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Okenice komíhající se v bouřlivém větru byly jedinou známkou jejího příchodu. Nikdo si jí nevšiml, když šplhala po zahradní zdi setmělého sídla, a díky hromu a vytí větru ženoucího se od nedalekého moře ji nikdo nezaslechl, když se vyhoupla po okapu na parapet a vklouzla do chodby v poschodí.
Náhle se v chodbě ozvaly kroky. Králova bojovnice se skryla ve výklenku. Zahalená pod černou maskou a kápí splynula se stíny. Ponořila se do tmy a stala se její součástí. Kolem otevřeného okna prošla znavená služka a s bručením ho zavřela. O chvíli později sešla po schodišti na konci chodby a zmizela, aniž si povšimla mokrých stop na prkenné podlaze.
Oblohou projel blesk, jenž osvětlil chodbu. Vražedkyně se zhluboka nadechla a prošla si v duchu plány, které si během tří dnů, kdy honosný dům na okraji Přístavu zvonů sledovala, pečlivě uložila do paměti. Pět dveří po obou stranách. Ložnice lorda Niralla byla třetí zleva.
Naslouchala, jestli se neblíží další sluhové, ale dům klidně spal, zatímco kolem zuřila bouře.
Tichá jako přízrak nenápadně postupovala chodbou. Dveře do ložnice lorda Niralla se s tichým zavrzáním otevřely. Vyčkala na další zahřmění a zavřela je za sebou.
Záblesk osvětlil dvě osoby spící na posteli s nebesy. Lordu Nirallovi nebylo víc než pětatřicet let a jeho žena, tmavovlasá a krásná, spala hlubokým spánkem v jeho náruči. Čeho se dopustili, že krále urazili tak hrozně, aby si přál jejich smrt?
Přikradla se k okraji lůžka. Jejím úkolem nebylo klást otázky, ale poslouchat. Závisela na tom její svoboda. S každým krokem, s nímž se přibližovala k lordu Nirallovi, si znovu opakovala svůj záměr.
Její meč vyklouzl z pochvy se sotva znatelným zasténáním. Rozechvěle se nadechla a připravila se na to, co mělo následovat.
Lord Nirall otevřel oči, právě když králova bojovnice pozvedla meč nad jeho hlavu.
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Celaena Sardothien kráčela chodbami zlomuvalského skleněného hradu. Těžký vak, který svírala v ruce, se pohupoval s každým jejím krokem a narážel jí do kolen. Přestože jí většinu tváře zakrývala kápě černého pláště, strážci ji nezastavili, když mířila k poradní komnatě krále Adarlanu. Velmi dobře věděli, co je zač – a co udělala pro krále. Jako králova bojovnice stála nad nimi. V hradu bylo jen několik málo osob, jež nepřevyšovala hodností. A ještě méně těch, kdo se jí nebáli.
S vlajícím pláštěm došla k otevřeným skleněným dveřím. Strážci po obou stranách se napřímili, když na ně kývla a vstoupila do poradní komnaty. Její černé boty se po podlaze z rudého mramoru pohybovaly téměř neslyšně.
Ve středu místnosti seděl na skleněném trůně král Adarlanu a upíral zachmuřený pohled na vak v jejích prstech. Celaena stejně jako v předchozích třech případech před trůnem poklekla a sklonila hlavu.
Dorian Havilliard stál vedle otcova trůnu a Celaena cítila, jak na ni upírá safírové oči. Před vyvýšeným trůnem stál mezi ní a královskou rodinou jako vždy Chaol Westfall, kapitán stráže. Celaena se na něj podívala ze stínu kápě a prohlížela si rysy jeho tváře. Podle jeho kamenného výrazu by si jeden myslel, že ji kapitán nezná. To se však dalo očekávat a byla to jen součást hry, v níž se za poslední měsíce oba stali mistry. Chaol mohl být jejím přítelem, člověkem, kterému se z nějakého důvodu naučila důvěřovat, ale přesto zůstával kapitánem – a jeho hlavní odpovědností byla ochrana přítomných členů královské rodiny.
Král konečně promluvil: „Vstaň.“
Celaena se s hlavou vztyčenou zvedla a sejmula kápi.
Král jí pokynul a v odpoledním slunci se mu na prstu zaleskl prsten s obsidiánem. „Splnila jsi úkol?“
Celaena strčila ruku v rukavici do vaku a hodila mu k nohám uříznutou hlavu. Nikdo nepromluvil, když se hlava kutálela za obscénních zvuků, které vydávalo ztuhlé rozkládající se maso narážející na mramor. Hlava se zastavila před trůnem se zastřeným pohledem obráceným na ozdobný skleněný lustr.
Dorian se napřímil a odvrátil pohled. Chaol se na hlavu jen upřeně díval.
„Bránil se,“ dodala Celaena.
Král se naklonil vpřed. Prohlížel si pozorně znetvořenou tvář a zubaté zářezy na krku. „Ani bych ho nepoznal.“
Celaena se na něj nevesele usmála, ačkoli se jí přitom stáhlo hrdlo, a odpověděla: „Obávám se, že uříznutým hlavám cestování nesvědčí.“ Znovu zapátrala ve vaku a vyjmula z něj ruku. „Tady je jeho pečetní prsten.“ Snažila se příliš nevnímat hnijící maso, jež držela v ruce, a puch, který se s každým dnem zhoršoval. Podala ruku mrtvého Chaolovi, jehož oči barvy bronzu byly nepřítomné, když ji převzal a přinesl králi. Král zkroutil ret, ale poté bezohledně stáhl prsten z tuhého prstu. Hodil jí ruku k nohám a pečlivě prsten zkoumal.
Dorian stál vedle otce nehybný jako socha. Když Celaena zápolila v klání, v nejmenším mu její minulost nevadila. Co čekal, že se stane, až bude jmenována královou bojovnicí? I když Celaena musela připustit, že by se z odťatých údů a hlav zvedl žaludek většině lidí, dokonce i po desetiletí prožitém pod nadvládou Adarlanu. Dorian nikdy nezažil bitvu. Nikdy neviděl řady spoutaných zajatců vlekoucích se k popravčím špalkům… Možná by ho měla obdivovat za to, že se ještě nepozvracel.
„Co jeho žena?“ zeptal se příkře král a bez ustání přitom obracel prsten v dlani.
„Je připoutaná k tomu, co zbylo z manžela, na dně moře,“ odpověděla Celaena se záludným úsměvem a vylovila z pytle útlou bledou ruku, jež měla na prsteníčku navléknutý zlatý snubní prsten s vyrytým datem svatby. Podala ji králi, ovšem ten zavrtěl hlavou. Neodvážila se pohlédnout na Doriana nebo Chaola, když ženinu ruku vložila zpátky do tlustého plátěného vaku.
„Dobrá tedy,“ zabručel král. Celaena zůstala nehybně stát, zatímco si pohledem měřil ji, vak a uťatou hlavu. Po nepříjemně dlouhé odmlce opět promluvil: „Ve Zlomuvalu sílí povstalecké hnutí. Jde o skupinu osob, které jsou připraveny udělat cokoli, aby mě zbavily trůnu – a snaží se mařit mé plány. Tvým dalším úkolem je povstalce vymýtit a odstranit, než se stanou skutečnou hrozbou pro mou říši.“
Celaena stiskla vak tak silně, až ji zabolely prsty. Chaol a Dorian se na krále překvapeně zadívali, jako by i oni o této věci slyšeli poprvé.
K Celaeně se dostaly zvěsti o králových odpůrcích, než byla odvlečena do Endovieru, a dokonce se s uvězněnými povstalci v solných dolech setkala. Avšak to, že v samém srdci hlavního města vzniklo takovéto hnutí, a to, že král vysílal ji, aby je jednoho po druhém jednou provždy umlčela… A k tomu se král zmínil o jistých plánech. O jakých? Co povstalci věděli o jeho záměrech? Zatlačovala ty otázky do nejhlubších zákoutí mysli, až nebylo možné z jejího výrazu žádnou z nich vyčíst.
Král zabubnoval prsty na opěradle trůnu a druhou rukou si nepřestával pohrávat s Nirallovým prstenem. „Na mém seznamu osob podezřelých ze zrady je několik jmen, ale pokaždé ti sdělím pouze jedno. Hrad se hemží špehy.“
Chaol při jeho slovech ztuhl, avšak král jen mávl rukou a kapitán přistoupil k Celaeně, aby jí s nic neříkajícím výrazem podal list papíru.
Celaena se musela ovládnout, aby mu přitom nepohlédla do tváře, přestože jeho prsty přejely po jejích, než list pustil. Celaena na papír bez jakéhokoli výrazu pohlédla. Bylo na něm napsáno jediné jméno: Archer Finn.
Jen s vypětím vůle a díky pudu sebezáchovy nedala najevo zděšení. Znala Archera už od svých třinácti let, když se přišel učit do Tvrze vrahů. Byl o několik roků starší a už byl vysoce vyhledávaným důvěrným společníkem… který potřeboval výcvik, aby se mohl ochránit před značně žárlivými zákaznicemi. A jejich manžely.
Nikdy mu nevadilo bláznivé holčičí okouzlení, které k němu cítila. Naopak ji nechával, ať si na něm zkouší koketování, které obvykle končilo tím, že se smála, až slzela. Pochopitelně ho řadu let neviděla – už dlouho předtím, než skončila v Endovieru – ale nikdy by si nepomyslela, že by byl schopen něčeho takového. Byl krásný, laskavý a veselý. Nemohl být zrádcem tak nebezpečným pro korunu, že by si král přál jeho smrt.
Bylo to směšné. Ať králi tyto informace poskytoval kdokoli, byl to zatracený hlupák.
„Jde jen o něj, nebo i o jeho zákaznice?“ vypadlo z ní.
Král se na ni zvolna usmál. „Ty Archera znáš? Ne, že by mě to překvapovalo.“ Dráždil ji – vyzýval ji.
Ona se však dívala vpřed a přinutila se uklidnit a zhluboka dýchat. „Znala jsem ho. Je to velmi dobře střežený muž. Budu potřebovat čas, abych k němu pronikla.“ Volila slova nesmírně pečlivě a nedbale je vyslovila. Ve skutečnosti potřebovala čas na to, aby zjistila, jak Archer do té bryndy zabředl – a zda král říká pravdu. Pokud byl Archer opravdu zrádce a povstalec… no, to bude muset vyřešit později.
„V tom případě ti dávám měsíc,“ prohlásil král. „A jestli do té doby nebude v hrobě, možná přehodnotím, zda zasloužíš být mou bojovnicí, děvče.“
Celaena přikývla, plná pokory, odevzdání a zdvořilosti. „Děkuji vám, Vaše Veličenstvo.“
„Až odstraníš Archera, dám ti další jméno ze seznamu.“
Vyhýbala se politice království, zejména co se týkalo povstalců, tolik let jen proto, aby se do ní teď zapletla až po uši. Báječné.
„Jednej rychle,“ varoval ji král, „a diskrétně. Platbu za Niralla už máš přichystanou v komnatách.“
Celaena znovu přikývla a strčila si lístek do kapsy.
Král ji probodával pohledem. Celaena se odvrátila, ale přiměla se zvednout koutek úst a předvést záblesk v očích, který naznačoval vzrušení z nadcházejícího lovu. Král z ní konečně spustil oči a zahleděl se do stropu. „Vezmi tu hlavu a ztrať se.“ Schoval Nirallův pečetní prsten do kapsy a Celaena potlačila zhnusený úšklebek. Trofej pro Jeho Veličenstvo.
Zvedla uťatou hlavu za tmavé vlasy, popadla ruku zabitého a nacpala je do vaku. Vrhla letmý pohled na Doriana, který v obličeji zbledl jako stěna, otočila se na patě a odešla.
* * *
Dorian Havilliard stál mlčky v komnatě, zatímco v ní sluhové přestavovali nábytek. Právě táhli do středu místnosti obrovský dubový stůl a vyřezávané židle. Za tři minuty mělo začít zasedání rady. Dorian pomalu ani nezaznamenal, jak Chaol odchází se slovy, že by Celaenu rád podrobněji vyslechl. Jeho otec souhlasně zamručel.
Celaena toho muže a jeho manželku zavraždila. Na příkaz jeho otce. Dorian se téměř nedokázal podívat ani na jednoho z nich. Domníval se, že dokázal otce přesvědčit, aby po masakru rebelů v Eyllwe, k němuž došlo před svátkem yule, přehodnotil svůj krutý postup, ale zdálo se, že ničeho nedosáhl. A Celaena…
Jakmile byli sluhové hotovi s přípravou stolu, Dorian vklouzl na své obvyklé místo po otcově pravici. Postupně přicházeli členové rady, včetně vévody Perringtona, jenž se vydal přímo ke králi a začal něco mumlat, příliš tiše na to, aby to Dorian zachytil.
Dorian se neobtěžoval s někým hovořit. Jen upřeně hleděl před sebe na skleněný džbán s vodou. Celaena jako by si dnes ani nebyla podobná.
Vlastně se tak chovala celé dva měsíce od doby, co byla jmenována královou bojovnicí. Ty tam byly její krásné šaty a zdobené oblečení. Nahradila je strohá přiléhavá černá halena a kalhoty. Vlasy nosila stažené do dlouhého copu, který zapadal do záhybů tmavého pláště, do něhož se neustále halila. Byla půvabný přízrak, a kdykoli na něj pohlédla, jako by ani nevěděla, kdo před ní stojí.
Dorian se ohlédl k otevřeným dveřím, jimiž před chvilkou zmizela.
Jestli dokázala takto vraždit lidi, potom by pro ni bylo hračkou přesvědčit ho, aby si myslel, že k němu něco cítí. Udělat z něj spojence – přimět ho, aby ji miloval dost na to, aby se kvůli ní postavil otci, aby se postaral o její jmenování otcovou bojovnicí…
Dorian nedokázal tu myšlenku dokončit. Navštíví ji – možná zítra. Jen aby se přesvědčil, zda se nemýlí.
V duchu se ale musel ptát, jestli pro Celaenu vůbec kdy něco znamenal.
* * *
Celaena kráčela rychle a tiše chodbami a po schodištích ke královské stoce. Šlo o stejný kanál, jenž se táhl tajným tunelem, který objevila, i když tady páchl daleko hůř, protože sem sluhové bezmála každou hodinu vyhazovali odpadky.
Její kroky se nesly dlouhou podzemní chodbou a brzy se k nim připojily další – Chaolovy. Celaena však neřekla jediné slovo, dokud se nezastavila na kraji vody. Rozhlédla se po několika vchodech, které se otevíraly po obou stranách řeky. Poblíž nikdo nebyl.
Aniž se ohlédla, pronesla: „Přišel jsi mě pozdravit, nebo mě hodláš pronásledovat, kamkoli se hnu?“ Otočila se k němu s vakem stále visícím v ruce.
„Pořád si hraješ na královu bojovnici, nebo už jsi znovu Celaena?“ odvětil a bronzové oči mu zaplály v záři pochodně.
Samozřejmě že si Chaol toho rozdílu všiml. Nic mu neuniklo. Celaena si nebyla jistá, jestli ji to těší, nebo ne. Zvlášť když v jeho slovech zachytila nenápadný osten.
Když neodpověděla, Chaol se zeptal: „Jak to šlo v Přístavu zvonů?“
„Stejně jako vždy.“ Věděla přesně, jak to myslel. Chtěl vědět, jak dopadlo její poslání.
„Bojoval s tebou?“ Kývl na vak v její hrsti.
Pokrčila rameny a otočila se zpátky k tmavé řece. „Nebylo to nic, co bych nezvládla.“ Hodila vak do stoky. Beze slova přihlíželi, jak se zhoupl na hladině a potom pomalu klesl.
Chaol si odkašlal. Věděla, jak hrozně se mu to příčí. Když se vydala splnit svůj první úkol – do sídla na pobřeží v Meah – tak neklidně před jejím odjezdem popocházel, že si vážně myslela, že ji požádá, aby nikam nejezdila. Když se vrátila a přinesla s sebou useknutou hlavou a fámy o vraždě sira Carlina, trvalo mu týden, než jí byl vůbec schopen pohlédnout do očí. Co ale čekal? „Kdy se vypravíš na novou misi?“ zeptal se.
„Zítra. Nebo pozítří. Potřebuji si odpočinout,“ dodala spěšně, když se zamračil. „Krom toho mi zabere jenom den nebo dva, než zjistím, jak je Archer chráněný, a rozhodnu se, jak budu postupovat. Doufám, že na to nebudu potřebovat měsíc, co mi král dal.“ Také doufala, že jí Archer poskytne pár odpovědí na otázky, jak se dostal na králův seznam a o jakých plánech se to král vlastně
zmiňoval. Pak se rozhodne co s ním.
Chaol se postavil vedle ní s pohledem stále upřeným na špinavou vodu, v níž už vak určitě zachytil proud, který ho unášel do Avery nebo do moře za ní. „Chtěl bych si poslechnout tvoje hlášení.“
Zvedla obočí. „Vezmeš mě aspoň předtím na večeři?“
Když se na ni Chaol přísně zadíval, prosebně našpulila pusu.
„Já nežertuji,“ napomenul ji Chaol. „Chci znát podrobnosti toho, co se stalo s Nirallem.“
Se širokým úsměvem ho odstrčila, aby mohla projít, zamířila zpátky vzhůru po schodech a přitom si utírala rukavice do kalhot.
Chaol ji chytil za paži. „Jestli se Nirall bránil, mohli vás slyšet svědci a…“
„Nevydal ani hlásku,“ vyjela na něj Celaena. Setřásla ho a v zlosti vyšla po schodech vzhůru. Po dvou týdnech strávených na cestě toužila jedině po spánku. I chůze ke komnatám jí připadala jako únavná výprava. „Žádné hlášení není zapotřebí, Chaole.“
Znovu ji zastavil a na odpočívadle skrytém ve stínu jí rukou rázně stiskl rameno. „Když jsi pryč,“ řekl a světlo vzdálené pochodně přitom osvětlovalo mužné rysy jeho tváře, „netuším, co se s tebou děje. Nevím, jestli nejsi zraněná nebo někde nehniješ ve stoce. Včera jsem zaslechl, že dopadli vraha, který má Nirallovu smrt na svědomí.“ Přiblížil tvář k její a pokračoval nakřáplým hlasem: „Dokud jsi dnes nedorazila, myslel jsem, že tím vrahem jsi ty. Chystal jsem se tam vydat, abych tě našel.“
To vysvětlovalo, proč po příjezdu viděla ve stájích Chaolova koně osedlaného. Dlouze vydechla a ve tvářích náhle pocítila horkost. „Zkus mi trochu víc věřit. Koneckonců jsem králova bojovnice.“
Dočista ji zaskočil, když ji k sobě přivinul a pevně ji objal.
Bez váhání mu položila ruce na ramena a vdechla jeho vůni. Neobjal ji ode dne, kdy se dozvěděla, že byla vyhlášena vítězkou klání. V duchu však často zabloudila ke vzpomínce na to objetí. A když ho teď držela v náručí, cítila v žilách vroucí touhu už ho nikdy znovu nepustit.
Přejel jí nosem po šíji. „Bohové na nebi, příšerně smrdíš,“ zamumlal.
Celaena zasykla a odstrčila ho. Teď už jí tváře úplně hořely.
„Když se člověk týdny tahá s kusy mrtvých těl, nebude vonět po růžích! Možná kdybyste mi dopřáli trochu času, abych se vykoupala, místo toho, abych se neprodleně hlásila králi, mohla jsem…“ Zarazila se, když uviděla jeho pobavený úsměv, a pleskla ho po rameni. „Hňupe.“ Popadla ho za rámě a táhla ho vzhůru po schodech. „Pohyb. Půjdeme do mých komnat, aby sis mohl jako vzorný kavalír poslechnout mé hlášení.“
Chaol vyprskl a šťouchl ji loktem, ale nepouštěl ji.
* * *
Když se rozradostněná Rychlotlapka uklidnila dost na to, aby Celaena mohla mluvit, aniž by ji fenka olizovala, Chaol z ní dostal i nejmenší podrobnosti a odešel s příslibem, že se za pár hodin vrátí a povečeří spolu. Poté, co se odevzdala do rukou Filipy, která si ji vzala do parády v lázni a bědovala přitom nad stavem jejích vlasů a nehtů, se Celaena zhroutila na postel.
Rychlotlapka vyskočila za ní a schoulila se jí po boku. Celaena ji hladila po sametovém zlatavém kožichu, hleděla do stropu, zatímco jí namožené svaly těžkly vyčerpáním.
Král jí uvěřil.
Ani Chaol jedinkrát nezapochyboval o jejích slovech, když se jí vyptával na misi. Nemohla se rozhodnout, jestli kvůli tomu má cítit hrdost, zklamání nebo vyloženě provinilost. Lži jí ale klouzaly ze rtů s lehkostí. Nirall se probudil okamžik předtím, než ho zabila. Jeho manželce musela podříznout krk, aby nekřičela, a zápas byl o něco špinavější, než by se jí zamlouvalo. Přihodila i pravdivé podrobnosti: okno do chodby v poschodí, bouři, služtičku se svícnem… Nejlepší lži v sobě vždy měly přimíchaný kus pravdy.
Celaena sevřela prsty amulet na hrudi. Elenino oko. Neviděla Elenu od jejich posledního setkání v hrobce. Když je teď královou bojovnicí, snad ji duch dávné královny nechá na pokoji. Přesto si Celaena v měsících, které následovaly po tom, co jí Elena ochranný amulet věnovala, zvykla na jeho uklidňující přítomnost.
Silou ho sevřela v dlani. Kdyby král zjistil pravdu o tom, co udělala – co dělala uplynulé dva měsíce…
Na první misi vyrazila s úmyslem rychle odstranit cíl. Byla připravená na vraždu a připomínala si, že sir Carlin není nic než cizí muž, jehož život pro ni nic neznamená. Když však pronikla do jeho domu a viděla neobyčejnou laskavost, s níž se choval ke služebnictvu, a když viděla, jak hraje na lyru s potulným pěvcem, kterému poskytl své pohostinství, když si uvědomila, komu by jeho smrt prospěla… nedokázala to provést. Snažila se samu sebe zastrašit, přemluvit a podplatit, aby to udělala, ale bylo to marné.
Lorda Niralla postavila před stejnou volbu jako sira Carlina: Buď na místě zemře, nebo bude předstírat smrt a uprchne – daleko a už se nikdy nevrátí ke svému jménu. Zatím si všichni čtyři muži, které dostala za úkol odstranit, zvolili útěk.
Nebylo obtížné přimět je, aby se vzdali svých pečetních prstenů nebo jiných předmětů s jejich znakem. A ještě snadnější bylo přesvědčit je, aby jí dali svůj noční úbor, který rozřezala tak, aby to odpovídalo ranám, které jim, jak potom tvrdila, zasadila. Mrtvá těla se také dala snadno obstarat.
Útulky pro nemocné se neustále zbavovaly čerstvých mrtvol. Nikdy nebyla potíž najít nějakou, jež se dostatečně podobala zamýšlené oběti – zvlášť když místa, kde mělo k vraždám dojít, ležela tak daleko, aby maso mělo čas cestou shnít.
Netušila, komu hlava lorda Niralla vlastně patřila. Věděla jen, že měli podobné vlasy, a když do obličeje zasadila několik řezných ran a ponechala hlavu nějaký čas rozkladu, práce byla hotová. Ze stejné mrtvoly pocházela i ruka. A ruka dámy… ta patřila dívce, která teprve přednedávnem začala krvácet a kterou nečekaně zahubila choroba, s níž by si před pár lety dokázal nadaný léčitel snadno poradit. Jenže nyní, když magie zmizela a moudří léčitelé skončili na šibenici nebo na hranici, lidé umírali po stovkách na nemoci, které se kdysi daly léčit. Celaena se otočila na bok a zabořila tvář do Rychlotlapčiny hebké srsti.
Archer. Jak sehraje jeho smrt? Byl tak slavný a lehce rozpoznatelný. Stále si nedokázala představit, že by byl jakkoli ve spojení s tajemnou povstaleckou skupinou. Pokud ovšem byl na králově seznamu, pak možná za ta léta, kdy ho neviděla, využil svůj talent k tomu, aby získal moc.
Jaké informace o králových plánech ale mohli povstalci mít, aby představovali skutečnou hrozbu? Král si podmanil celý světadíl. Co by ještě mohl udělat?
Byly tu samozřejmě další světadíly. Světadíly s bohatými královstvími jako Wendlyn, vzdálená země za mořem, která zatím vzdorovala námořním útokům Adarlanu. Ale od té doby, kdy Celaena skončila v Endovieru, neslyšela o válce s ním téměř nic nového.
Proč by povstalcům mělo záležet na královstvích v jiném koutě světa, když měli dost vlastních starostí? Ne, královy plány se musely týkat této země a tohoto světadílu.
Nechtěla to vědět. Nechtěla vědět, co král provádí a jakou budoucnost chystá pro svou říši. Využije tento měsíc k tomu, aby zjistila co s Archerem, a bude předstírat, že nikdy nezaslechla to znepokojivé slovo: plány.
Celaena potlačila zachvění. Hrála s králem hru na ostří nože a nyní se jejími oběťmi měli stát lidé ve Zlomuvalu, počínaje Archerem… Bude muset přijít na to, jak se stát ještě lepší hráčkou, protože kdyby král zjistil pravdu. Kdyby přišel na to, co dělá…
Zničil by ji.
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Celaena se hnala tmou v tajné chodbě a uštvaně dýchala. Ohlédla se přes rameno a spatřila Caina, jak se na ni šklebí s očima jako žhavé uhlíky.
Bez ohledu na to, jak rychle utíkala, jemu stačil klidný krok, aby se jí držel v patách. Za ním se vznášela stopa zářících zelených znamení Sudby, jejichž podivné tvary a symboly osvětlovaly starobylé kusy kamene. Za Cainem se s dlouhými drápy škrábajícími o podlahu vlekl ridderak.
Celaena klopýtla, ale udržela se na nohou. Při každém kroku měla pocit, jako by se brodila bahnem. Nemohla mu uniknout. Nakonec ji stejně dožene. A jakmile se jí ridderak zmocní… Neodvážila se znovu pohlédnout na přerostlé zuby, co mu trčely z tlamy, nebo do bezedných očí, v nichž se leskla touha požírat ji kus za kusem.
Cain se tlumeně zachechtal a jeho smích zaskřípěl o kamenné zdi. Už byl blízko. Dost blízko na to, aby ji jeho prsty škrábly po šíji. Zašeptal její jméno, její pravé jméno a ona se dala do křiku, když ji…
* * *
Celaena se probudila a zalapala po dechu. V ruce tiskla Elenino oko. Přelétla očima po komnatě a pátrala, kde jsou stíny temnější. Hledala planoucí znamení Sudby, náznaky, že jsou tajné dveře skryté za gobelínem otevřené. V místnosti však jen praskal skomírající oheň.
Celaena klesla zpátky na polštáře. Byla to jen noční můra. Cain a ridderak byli mrtví a Elena už po ní nebude nic chtít.
Mohla to hodit za hlavu.
Rychlotlapka spící pod početnými vrstvami pokrývek jí položila čenich na břicho. Celaena se uvelebila ještě hlouběji, objala fenku a zavřela oči.
Bylo to za ní.
* * *
Celaena v mrazivé mlze časného rána hodila větev do širokého pole u obory. Rychlotlapka vyrazila vybledlou trávou jako zlatý blesk tak rychle, že Celaena tiše, obdivně hvízdla. Nehemia vedle ní uznale mlaskla s očima upřenýma na hbitého psa. Nehemia byla natolik zaměstnaná tím, že se snažila získat přízeň královny Georginy, a shromažďováním informací o králových plánech týkajících se Eyllwe, že svítání byl obvykle jediný čas, kdy se mohly sejít. Věděl král, že je princezna jedním ze špehů, o nichž se zmínil? To nebylo možné, jinak by nikdy Celaeně neprojevil dostatečnou důvěru na to, aby se stala jeho bojovnicí. Ne když bylo její přátelství s princeznou široko známé.
„Proč Archer Finn?“ přemítala Nehemia ve své mateřštině tichým hlasem. Celaena ji seznámila se svou nejnovější misí a stručně jí přiblížila podrobnosti.
Rychlotlapka sebrala klacek, přiklusala zpátky k nim a mávala přitom dlouhým ocasem. Přestože ještě úplně nedorostla, už teď byla neobyčejně velká. Dorian jí nikdy přesně neřekl, se psem jaké rasy se Rychlotlapčina matka spářila, ale vzhledem k její velikosti to mohl být vlkodav, nebo dokonce skutečný vlk.
Celaena pokrčila rameny nad Nehemiinou otázkou a schovala ruce do kožešinou lemovaných kapes pláště. „Král se domnívá… domnívá se, že Archer je zapojený v nějakém tajném spolku, který bojuje proti němu přímo tady ve Zlomuvalu a chce ho sesadit z trůnu.“
„Takto troufalý nikdo není. Povstalci se schovávají v horách a na místech, kde je mohou tamější lidé ukrýt a podporovat je, ne zde. Zlomuval by pro ně byl smrtící pastí.“
Celaena znovu pokrčila rameny, zrovna když se Rychlotlapka vrátila a znovu se dožadovala, aby jí hodila klacek. „Podle všeho ne. A král má, jak se zdá, seznam lidí, které považuje za vůdce povstání.“
„A ty je… všechny zabiješ?“ Nehemiina snědá tvář poněkud pobledla.
„Jednoho po druhém,“ dodala Celaena a hodila klacek co nejdál do mlhou pokrytého pole. Rychlotlapka se za ním vrhla a suchá tráva a sníh z poslední vánice jí křupaly a šelestily pod mohutnými tlapami. „Odhalí mi pokaždé pouze jedno jméno. Podle mě z toho dělá pěkné divadlo. Ale jak se zdá, ta skupina mu narušuje plány.“
„Jaké plány?“ zeptala se Nehemia zostra.
Celaena se zamračila. „Doufala jsem, že to budeš vědět ty.“
„Ne, nevím,“ odvětila Nehemia a po napjaté odmlce dodala: „Jestli se o něčem dozvíš…“
„Uvidím, co bude v mých silách,“ lhala Celaena. Vlastně si ani nebyla jistá, jestli opravdu chce vědět, co má král v úmyslu – natož aby se s tou informací někomu ještě svěřovala. Bylo to sobecké a možná trochu hloupé, ale nedokázala dostat z hlavy varování, které jí král udělil v den, kdy ji vyhlásil svou bojovnicí: Pokud se bude vzpěčovat jeho příkazům, pokud ho zradí, zabije král Chaola. A potom Nehemii a ostatní členy princezniny rodiny.
A toto všechno – každá vražda, kterou nevykonala, každá lež, kterou vyslovila – pro ně představovalo hrozbu.
Nehemia zavrtěla hlavou, ale neodpověděla. Kdykoli se na Celaenu princezna, Chaol, nebo dokonce Dorian takto dívali, bylo to téměř nesnesitelné. I oni však museli jejím lžím věřit. V zájmu vlastního bezpečí.
Nehemia si začala mnout ruce a její pohled byl čím dál víc nepřítomný. Celaena si toho v uplynulých měsících často povšimla. „Jestli si kvůli mně děláš starosti…“
„To ne,“ ujistila ji Nehemia. „Dokážeš se o sebe postarat.“
„Tak o co jde?“ Celaeně se sevřel žaludek. Jestli bude Nehemia dál mluvit o povstalcích, neví, jak dlouho to vydrží snášet. Ano, chtěla se zbavit krále – jako jeho bojovnice i jako dítě porobeného národa – ale nechtěla mít nic společného s jakýmikoli úklady, které spřádali lidé ve Zlomuvalu, a se zoufalými nadějemi, kterými se dosud opájeli. Postavit se králi by bylo vysloveným šílenstvím. Všichni by byli rozdrceni.
Nehemia ale řekla: „Počet vězňů v pracovních táborech v Calaculle narůstá. Každým dnem tam přivádějí další a další vzbouřence. Většina považuje za zázrak, že zůstali naživu. Potom, co vojáci povraždili pět set povstalců… Moji lidé mají strach.“ Rychlotlapka se znovu vrátila a tentokrát to byla Nehemia, kdo jí vzal klacek z tlamy a odhodil ho do šera svítání. „Ale podmínky v Calaculle…“
Zarazila se, nejspíš při pomyšlení na tři jizvy, které protínaly Celaenina záda. Trvalá upomínka na krutost solných dolů v Endovieru. Upomínka na to, že ačkoli byla Celaena volná, tisíce lidí tam nadále dřely a umíraly. Calaculla, sesterský tábor Endovieru, byla podle zvěstí ještě horší.
„Král mě nebude chtít přijmout,“ povzdechla si Nehemia, která si teď pohrávala s jedním tenkým, úhledně spleteným copem. „Třikrát jsem ho žádala, abychom projednali podmínky v Calaculle, a pokaždé tvrdil, že je příliš zaměstnán. Očividně hledáním lidí, které bys pro něj mohla zabít.“
Celaena při drsném tónu Nehemiina hlasu zrudla. Rychlotlapka se opět vrátila a Nehemia jí sebrala klacek, ale ponechala si ho v rukou.
„Musím něco udělat, Elentiyo,“ prohlásila a oslovila ji jménem, které jí dala tu noc, kdy se jí Celaena přiznala, že je nájemná vražedkyně. „Musím najít způsob, jak svým lidem pomoct. Co když pouhé shromažďování informací nikam nepovede? Kdy začneme jednat?“
Celaena ztěžka polkla. To slovo „jednat“ ji děsilo víc, než byla ochotná připustit. Víc než slovo „plány“. Rychlotlapka se jí posadila k nohám a vrtěla ocasem, plná očekávání, že jí jedna z nich znovu hodí klacek.
Když však Celaena nic neřekla, když nic neslíbila, tak jako vždy, když Nehemia o této věci mluvila, princezna klacek pustila na zem a mlčky zamířila zpátky k hradu.
Celaena počkala, až její kroky utichnou, a dlouze vydechla. Zanedlouho se měla sejít s Chaolem kvůli rannímu běhu, ale potom… potom se vypraví do Zlomuvalu. Archer může počkat do odpoledne.
Král jí koneckonců dal celý měsíc, a přestože chtěla Archerovi položit pár otázek, teď potřebovala na nějaký čas opustit hradní pozemky. Chtěla rozházet spoustu peněz. Byla na nich krev.
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Chaol Westfall běžel oborou a Celaena se mu držela po boku. Ledový ranní vzduch ho bodal do plic jako střepy skla a od úst mu stoupala pára. Oblékli se, jak nejlépe mohli, aniž by to znamenalo přílišnou zátěž – vsadili na haleny v několika vrstvách a rukavice – ale i když mu po těle stékal pot, Chaol mrzl.
Věděl, že Celaena je na tom stejně – špička nosu jí zrůžověla a uši měla zářivě rudé. Když zachytila jeho pohled, vrhla na něj široký úsměv a podmanivé tyrkysové oči se jí rozzářily.
„Už nemůžeš?“ utahovala si z něj. „Já věděla, že když budu pryč, tak se nebudeš s běháním obtěžovat.“
Udýchaně se zasmál. „Neříkej, že ty jsi běhala, když jsi plnila poslání. Tohle je dnes ráno podruhé, kdy jsem kvůli tobě musel zpomalit.“
Lež jako věž. Teď už s ním snadno držela krok a byla mrštná jako jelen prchající lesem. Někdy pro něj bylo neskutečně těžké nedívat se na ni – nesledovat, jak se pohybuje.
„Klidně si to namlouvej,“ prohodila a přidala.
Chaol nabral rychlost. Nehodlal se dívat, jak mu utíká. Sluhové odházeli ve sněhem pokryté oboře pěšinu, ale země pod nohama byla stále zledovatělá a zrádná.
Poslední dobou si to čím dál víc uvědomoval – jak se mu příčí, když ho Celaena opustí. Jak bídně se cítí, když vyráží na ty proklaté mise a celé dny nebo i týdny se neozývá. Netušil, jak nebo kdy k tomu došlo, ale začalo mu záležet na tom, zda se vrátí, nebo ne. A po tom všem, co společně překonali…
Při souboji zabil Caina. Zabil ho, aby ji zachránil. Na jednu stranu toho nelitoval a bez rozmýšlení by to udělal znovu, ale na druhou se stále budil uprostřed noci zbrocený potem, který mu nepříjemně připomínal Cainovu krev.
Celaena se na něj ohlédla. „Co je s tebou?“
Chaol potlačil neodbytný pocit viny. „Dívej se na cestu, nebo uklouzneš.“
Pro jednou ho poslechla. „Chceš si o tom promluvit?“
Ano. Ne. Pokud byl někdo, kdo mohl pochopit vinu a hněv, s nimiž se potýkal, když pomyslel na Cainovu smrt, byla to ona. „Jak často,“ řekl mezi výdechy, „myslíš na lidi, které jsi zabila?“
Prudce k němu otočila hlavu a zpomalila. Chaol se nechtěl zastavovat a běžel by dál, ale ona ho popadla za loket a přinutila ho stát. Její rty byly pevně sevřené. „Jestli považuješ to, že mě budeš soudit, ještě než se nasnídám, za dobrý nápad…“
„Ne,“ přerušil ji a ztěžka lapal po dechu. „Ne, tak jsem to nemyslel…“ Po pár uštvaných nádeších dodal: „Nesoudil jsem tě.“ Kéž by u všech ďasů konečně popadl dech a mohl jí vysvětlit, co měl na mysli.
Její oči byly mrazivé jako obora kolem nich, ale pak naklonila hlavu na stranu. „Jde o Caina?“
Když ji slyšel vyslovit jeho jméno, zatnul zuby, ale přiměl se kývnout.
Led v jejích očích dočista roztál a pochopení a soucit, které ho vystřídaly v její tváři, byly k nesnesení.
Byl kapitánem stráže – zabíjení mu nemělo být cizí. Už ve jménu krále viděl a vykonal dost věcí. Bojoval a zraňoval protivníky. Takže by tyto pocity ani neměl mít, a především by se s nimi neměl svěřovat jí. Někde mezi nimi se táhla čára, která je oddělovala, a on nepochyboval o tom, že poslední dobou víc a víc hrozilo, že ji překročí.
„Nikdy nezapomenu na lidi, které jsem zabila,“ hlesla Celaena. Její dech se kroutil v oparu mezi nimi. „Včetně těch, které jsem zavraždila, abych přežila. Stále mám před sebou jejich tváře a přesně si vybavuji ránu, kterou jsem je zabila.“ Zahleděla se na holé stromy připomínající kosti. „Některé dny mám pocit, jako by ty věci udělal někdo jiný. A u většiny z nich jsem ráda, že jsem je připravila o život. Ale bez ohledu na příčinu – stále tě to pokaždé připraví o kus duše. Takže pochybuji, že na ně kdy zapomenu.“ Její oči se opět upřely do jeho a Chaol přikývl.
„Ale, Chaole,“ řekla a stiskla mu paži silněji a on si až teď uvědomil, že ho pořád drží, „to, co se stalo s Cainem – to nebyla vražda, ani chladnokrevná poprava.“ Chaol se pokusil ustoupit, ale Celaenin stisk nepovolil. „To, co jsi udělal, nebylo nečestné – a neříkám to proto, že jsi mi tím zachránil život.“ Dlouze se odmlčela a nakonec dodala: „Nikdy nezapomeneš, že jsi Caina zabil.“ Když se jejich pohledy střetly, srdce mu tlouklo takovou silou, že to cítil v celém těle. „Ale ani já nikdy nezapomenu, co jsi udělal, abys mě zachránil.“
Zatoužil se naklonit k jejímu tělu. Přiměl se ale udělat krok vzad, vymanit se z jejího sevření a znovu kývnout.
Skutečně je dělila jakási čára. Král jejich přátelství nepovažoval za podstatné, ale překročit tuto poslední hranici by bylo pro ně oba smrtelně nebezpečné. Král mohl začít zpochybňovat jeho věrnost, postavení, prostě všechno.
Pokud by mělo jednou dojít k tomu, že by se rozhodoval mezi králem a Celaenou… Modlil se k Sudbě, aby nikdy před takovou volbou nestanul. Zůstat neochvějně na této straně pomyslné hranice bylo logickou volbou. Navíc čestnou, protože Dorian… Neuniklo mu, jak se princ na Celaenu stále dívá. Nemohl by svého přítele takto zradit.
„No,“ prohodil Chaol s nucenou lehkostí, „hádám, že není od věci mít za dlužníka Adarlanského zabijáka.“ Celaena mu vysekla poklonu. „K tvým službám.“ Tentokrát byl jeho úsměv upřímný.
„Pospěš, kapitáne,“ vyzvala ho a pustila se do mírného poklusu. „Mám hlad a nechci, aby mi tu umrzla zadnice.“
Chaol se pro sebe zasmál a běžel s ní nazpět oborou.
* * *
Když doběhli, Celaeně se třásly nohy a plíce měla tak rozbolavělé mrazem a námahou, že jí připadalo, jako by krvácely. Zpomalili do svižné chůze, když zamířili do o poznání vlídnějšího nitra hradu – a k velkolepé snídani, na niž se Celaena opravdu těšila. Chtěla si dát do nosu, než se vydá na nákupy.
Vešli do hradních zahrad a procházeli po štěrkových cestičkách mezi keři. Celaena měla ruce zastrčené v podpaží. Dokonce i v rukavicích měla prsty ztuhlé mrazem a uši ji vyloženě bolely. Možná začne nosit šátek – i když by si z ní Chaol za to nemilosrdně utahoval.
Po očku se na svého společníka podívala. Svlékl svrchní vrstvy oblečení, pod nimiž měl na těle propocenou košili. Obešli jeden z keřů a Celaena zakoulela očima, když uviděla, co čeká na cestičce před nimi.
S každým ránem čím dál více dam nacházelo důvody k časným procházkám v zahradách chvíli před úsvitem. Nejprve šlo jen o pár dívek, které se jednou podívaly na Chaola a jeho zpocený oděv přichycený na těle a zůstaly stát na místě. Celaena by přísahala, že jim oči div nevypadly z důlků a čelist až na zem.
Ráno poté se na cestičce objevily zase – tentokrát v hezčích šatech. Další den se jich už dostavilo víc. A pak přibyly další. Teď už na každé cestičce vedoucí přímo od obory ke hradu hlídkovala aspoň jedna skupinka mladých žen čekajících, až kapitán projde kolem.
„To snad není možné,“ sykla Celaena, když minuli dvě ženy, které vzhlédly od kožešinových rukávníků a vrhly na Chaola svůdný pohled. Musely vstát před úsvitem, aby se tak vyšňořily. „Copak?“ zeptal se Chaol se zdviženým obočím.
Nevěděla, jestli si toho prostě nevšiml, nebo se k tomu nechtěl vyjadřovat, ale…
„Na to, že je chladné zimní ráno, je v zahradách celkem rušno,“ poznamenala opatrně.
Chaol pokrčil rameny. „Někdo je celý nesvůj, když musí být celou zimu zavřený mezi čtyřmi stěnami.“
Nebo je prostě těší pohled na kapitána stráží a jeho svaly.
Místo toho ale jen řekla „Jistě“ a už o tom nemluvila. Nemělo smysl poukazovat na to, když byl tolik nevšímavý. Zvlášť když některé z dam byly neobyčejně půvabné.
„Půjdeš dnes do Zlomuvalu sledovat Archera?“ zeptal se Chaol tiše, když z pěšiny naštěstí zmizely uhihňané červenající se dívky.
Celaena přikývla. „Chci si udělat přehled o tom, jak tráví dny, tak se mu nejspíš pověsím na paty.“
„Mohl bych ti nabídnout pomoc?“
„Nepotřebuji ji.“ Věděla, že si její odpověď nejspíš vyloží jako projev arogance, kterým také částečně byla, ale… kdyby se do toho zapletl, ztížilo by to situaci, až by přišel čas dostat Archera do bezpečí. Tedy, poté, co z něj dostane pravdu a zjistí, jaké plány král spřádá.
„Já vím, že mou pomoc nepotřebuješ. Jenom mě napadlo, že bys mohla chtít…“ Větu nedokončil a jen zavrtěl hlavou, jako by se v duchu káral. Celaena se přistihla, že si přeje vědět, co se jí chystal říct, ale bylo rozumnější to přejít.
Zabočili za další keř. Vchod do hradu byl tak blízko, že Celaena div nezaúpěla při představě příjemného tepla uvnitř, ale vtom…
„Chaole,“ zazněl mrazivým ránem Dorianův hlas.
To už se zaúpění, byť sotva slyšitelnému, neubránila. Chaol jí věnoval zmatený pohled, než se otočili a spatřili, jak k nim Dorian míří s plavovlasým mladíkem za zády. Celaena toho mladého muže, který byl vybraně oblečený a zdál se být v Dorianově věku, nikdy předtím neviděla, zato Chaol ztuhl.
Mladík se nezdál být nijak nebezpečný, ovšem Celaena věděla svoje a nehodlala nikoho z dvořanů podceňovat. Byl ozbrojený pouze dýkou u pasu a v bledé tváři mu navzdory rannímu chladu pohrával celkem veselý výraz.
Celaena si všimla, že ji Dorian s pousmáním pozoruje a oči se mu pobaveně lesknou, až měla chuť mu jednu vrazit. Když si princ všiml Chaola, zasmál se pod fousy. „A já si myslel, že všechny ty dámy vyrazily tak brzy ven, aby se setkaly s Rolandem a mnou. Až je všechny sklátí kruté nastuzení, povím jejich otcům, že za to můžeš ty.“
Chaolovy nepatrně zrudly tváře. Takže nebyl tak nevšímavý k jejich rannímu obecenstvu, jak se před ní snažil předstírat.
„Lorde Rolande,“ pozdravil napjatým hlasem Dorianova přítele a uklonil se.
Plavovlasý mladík jeho úklonu opětoval. „Kapitáne Westfalle.“ Jeho hlas byl dost příjemný, avšak cosi v jeho tónu Celaenu zarazilo. Nebylo to pobavení nebo povýšenost či hněv… Nedokázala to přesně pojmenovat.
Dorian se obrátil k Celaeně. „Dovol mi představit ti mého bratrance.“ Poklepal Rolandovi na rameno. „Lord Roland Havilliard z Meah.“ Poté ukázal na Celaenu. „Rolande, toto je Lillian. Pracuje pro mého otce.“
Stále používali její nepravé jméno, kdykoli bylo nevyhnutelné setkání s dvořany, ačkoli téměř všichni do jisté míry věděli, že není v paláci, aby ztrácela čas otázkami správy nebo politikou.
„Je mi potěšením,“ pronesl Roland a uklonil se v pase. „Dorazila jste ke dvoru nedávno? Myslím, že jsem vás zde v uplynulých letech neviděl.“
Už jen to, jak mluvil, jí prozradilo dost o jeho vztahu k ženám. „Přijela jsem na podzim,“ odpověděla poněkud tiše.
Roland jí věnoval okouzlující úsměv. „Jakouže práci vykonáváte pro mého strýce?“
Dorian přešlápl a Chaol vyčkával nehybný jako skála, ale Celaena pouze oplatila Rolandovi úsměv a řekla: „Ukládám královy protivníky tam, kde je nikdo nenajde.“
Roland se k jejímu překvapení pobaveně zasmál. Celaena se neodvážila pohlédnout na Chaola, od něhož za to mohla později čekat pěkně ostrý proslov.
Roland prohodil: „Už jsem o králově bojovnici slyšel. Netušil jsem, že to bude někdo tak… půvabný.“
„Co vás přivádí na hrad, Rolande?“ ozval se kapitán a věnoval mu pohled, který Celaeně obvykle stačil k tomu, aby se dala na útěk opačným směrem.
Rolandovi zahrál opět na rtech úsměv muže, který se usmívá příliš často a příliš úlisně. „Jeho Veličenstvo mi nabídlo křeslo v radě.“
Chaol upřel pohled na Doriana, který to potvrdil pokrčením ramen.
„Přijel jsem včera večer,“ pokračoval Roland, „a dneškem mi začínají povinnosti.“
Chaol se usmál – pokud se to dalo nazvat úsměvem. Šlo spíš o záblesk zubů. Ano, kdyby se na ni takto díval, rozhodně by vzala nohy na ramena.
Dorian jeho pohled také pochopil a záměrně se tlumeně zasmál. Než však stihl cokoli říct, Roland, který si Celaenu opět, snad až moc zaujatě prohlížel, promluvil: „Je možné, že budeme spolupracovat, Lillian. Vaše práce mě zajímá.“
Nevadilo by jí s ním spolupracovat – ovšem ne tak, jak Roland zamýšlel. Její přístup by zahrnoval dýku, lopatu a neoznačený hrob.
Chaol jako by jí četl myšlenky a položil jí ruku na záda, aby ji odvedl. „Přijdeme pozdě na snídani,“ připomněl jí a úklonem hlavy se rozloučil s Dorianem a Rolandem. „Blahopřeji k vašemu jmenování.“ Jeho hlas zněl, jako by se napil zkaženého mléka.
Celaena se jím nechala odvést zpět do hradu a uvědomila si, že nutně potřebuje lázeň. Nemělo to ovšem nic společného s propoceným oblečením. Dokonale k tomu stačil podlézavý úsměv a nestoudný pohled Rolanda Havilliarda.
* * *
Dorian se díval, jak Celaena a Chaol mizí za keři. Kapitán nespouštěl ruku z dívčina kříže a Celaena nepodnikla nic, aby ji setřásla.
„I když zvítězila v klání, stále to od tvého otce byla překvapivá volba,“ poznamenal Roland zamyšleně.
Dorian zkrotil podráždění, než mu odpověděl. Nikdy neměl svého bratrance, s nímž se jako chlapec vídával alespoň dvakrát v roce, příliš v lásce.
Chaol Rolanda doslova nemohl vystát, a kdykoli o něm padla zmínka, obvykle ji provázely přídomky jako „záludný zmetek“ a „slizký, rozmazlený tupec“. To aspoň Chaol řval před třemi lety, poté, co vrazil Rolandovi pěstí do obličeje tak silně, že skončil v bezvědomí.
Roland si to ovšem zasloužil. Zasloužil si to natolik, aby se ta příhoda nepodepsala na Chaolově vynikající pověsti a pozdějším jmenování kapitánem stráže. Pokud něco, pomohla Chaolovi získat respekt strážců a méně významných šlechticů.
Kdyby Dorian sebral odvahu, zeptal by se otce, z jakého důvodu Rolanda dosadil do rady. Meah bylo malé, ale prosperující město na pobřeží Adarlanu. Nemělo ovšem skutečnou politickou moc. Neudržovalo ani vlastní vojsko, pouze městskou hlídku. Roland byl synem otcovy sestřenice. Možná se král domníval, že je třeba mít v poradní komnatě více havilliardské krve. Přesto byl Roland nezkušený a vždy se zdálo, že ho víc než politika zajímají dívky.
„Odkud pochází bojovnice tvého otce?“ zajímal se Roland a Dorian se v myšlenkách vrátil zpět do přítomnosti.
Obrátil se k hradu a vydal se k jinému vchodu, než jakým odešli Chaol a Celaena. Stále měl před očima, jak vypadali, když je před dvěma měsíci po souboji přistihl v objetí v jejích komnatách.
„Je na Lillian, aby ti o sobě pověděla,“ lhal Dorian. Necítil se na to, aby bratranci popisoval klání. Stačilo, že mu otec nařídil, aby ho vzal ráno na procházku. Jediným světlým bodem bylo vidět Celaenu, jak očividně zvažuje způsoby, kterými by mladého lorda mohla poslat pod drn.
„Je k službám pouze tvému otci, nebo jí zadávají úkoly i další členové rady?“
„Jsi tu necelý den a už sis našel nepřátele, které potřebuješ odstranit, bratranče?“
„Jsme Havilliardové, bratránku. Vždy máme nepřátele, které je nutné odstranit.“
Dorian se zamračil. Musel však uznat, že to je pravda. „Má smlouvu výhradně s otcem. Ale pokud se cítíš ohrožený, mohu pověřit kapitána Westfalla, aby…“
„To samozřejmě není třeba. Jenom mě to zajímalo.“
Roland byl osina v zadnici a příliš dobře si uvědomoval, jak jeho vzhled a jméno Havilliard působí na ženy, ale v podstatě byl neškodný. Nebo že by se v něm mýlil?
Dorian na to neznal odpověď – a nebyl si jistý, zda o ni stojí.
* * *
Celaena coby králova bojovnice dostávala velmi štědrý plat a utratila ho do posledního měďáku za boty, klobouky, haleny, šaty, šperky, zbraně, ozdoby do vlasů a knihy. Za hromady, přímo hory knih. Tolik knih, že jí Filipa musela do komnaty nechat přistavit další knihovnu.
Když se Celaena odpoledne vrátila do svých komnat, obtěžkaná krabicemi na klobouky, barevnými taškami plnými parfémů a sladkostí a hnědými papírovými balíčky s knihami, které musela okamžitě přečíst, a uviděla Doriana Havilliarda sedícího v předpokoji, málem všechno pustila na zem.
„Bohové na nebi,“ vydechl, když přelétl očima všechno, co nakoupila.
A to zdaleka nevěděl o všem. Toto byla jen část věcí, kterou dokázala unést. Další měla objednané a měly brzy dorazit.
„No,“ prohodil, když položila tašky na stůl a málem se zhroutila do kupy hedvábného papíru a mašlí, „aspoň dnes nejsi v té příšerné černé.“
Celaena se narovnala a vrhla na něj přes rameno zamračený pohled. Dnes na sobě měla šaty v barvě šeříku a slonoviny – poněkud jásavé na konec zimy, ale vzala si je v naději, že brzy přijde jaro. Navíc jí to, že se hezky oblékla, zajistilo nejlepší obsluhu ve všech obchodech, které navštívila. K jejímu překvapení si ji řada knihkupců pamatovala z dávných let a uvěřila jí její lež o dlouhé cestě do jižní části světadílu.
„Čemu vděčím za tu poctu?“ zeptala se. Rozvázala si bílý kožešinový plášť – další dárek, kterým se rozmazlila – a odhodila ho na jednu ze židlí u stolku v předpokoji. „Viděli jsme se přece už dnes ráno v zahradě.“
Dorian zůstal sedět a na tváři mu pohrával známý chlapecký úsměv. „Copak se přátelé nemohou navštěvovat více než jednou za den?“
Tázavě se na něj zahleděla. Pochybovala, že by dokázala udržovat přátelství s Dorianem. Ne když by měl stále v safírových očích ten lesk – ne když byl synem muže, který držel v rukou její osud. Ale za dva měsíce od chvíle, kdy ukončila jejich těžko pojmenovatelný vztah, se často přistihla, že jí schází. Nejen polibky a laškování, ale on sám.
„Co chceš, Doriane?“
Vstal a ve tváři se mu mihl náznak hněvu. Musela zvednout hlavu, aby se mu dívala do očí. „Řekla jsi, že chceš být dál mou přítelkyní,“ pronesl tiše.
Celaena na okamžik zavřela oči. „Taky jsem to tak myslela.“
„Tak jí buď,“ řekl a jeho hlas nabral veselejší tón. „Můžeme spolu povečeřet a hrát kulečník. Můžeš mi vyprávět, jaké knihy čteš – nebo si kupuješ,“ dodal s potutelným mrknutím na balíčky.
Přiměla se na něj pousmát, když se zeptala: „A ty máš poslední dobou tolik volného času, abys ho se mnou mohl trávit?“
„No, musím se věnovat svému obvyklému zástupu ctitelek, ale na tebe si vždy chvíli najdu.“
Celaena mu věnovala škádlivý pohled. „To je pro mě skutečná pocta.“ Ve skutečnosti v ní pomyšlení na Doriana ve společnosti jiných žen probouzelo chuť rozbít okno, ale nebylo by správné se mu s tím svěřovat. Krátce pohlédla na hodiny na stolečku u zdi. „Musím se teď vrátit do Zlomuvalu,“ řekla a nebyla to lež. Stále zbývalo pár hodin denního světla – dost času ke sledování Archerova výstavního domu a k tomu, aby se Archerovi pověsila na paty a udělala si přehled o tom, kde se obvykle zdržuje.
Dorian přikývl a jeho úsměv povadl.
Rozhostilo se ticho přerušované pouze tikáním hodin na stolku. Celaena si založila ruce na hrudi, když se jí vybavila jeho vůně a chuť jeho rtů. Když ale pomyslela na propast mezi nimi, na tu hroznou dálku, jež každým dnem narůstala… takto to bylo lepší.
Dorian se o krok přiblížil a pozvedl ruce. „Chceš, abych o tebe bojoval? Je to tak?“
„Ne,“ odvětila tiše. „Jen chci, abys mě nechal být.“
V očích mu četla nevyřčená slova, ale klidně, bez hnutí se na něj dívala, dokud mlčky neodešel.
Když Celaena osaměla v předpokoji, sevřela ruce v pěst a znovu je uvolnila. Zničehonic se jí všechny ty úhledné balíčky na stole hnusily.
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Celaena se krčila ve stínu komínu na jedné ze střech v elegantní a vznešené části Zlomuvalu a mhouřila oči proti mrazivému větru ženoucímu se od Avery. Potřetí se podívala na kapesní hodinky. Dostaveníčka Archera Finna měla hodinový rozestup.
V domě přes ulici už ale byl téměř dvě hodiny.
Na tom hezkém domě se střechou ze zelených tašek nebylo nic pozoruhodného a Celaena nezjistila nic o jeho obyvateli, s výjimkou jména zákaznice – jisté lady Balanchine. Aby tuto informaci získala, použila stejný trik jako u předchozích dvou domů: Předstírala, že je poslíček s balíčkem pro lorda toho a toho, a když jí majordomus nebo hospodyně řekli, že to není dům dotyčného lorda, předstírala rozpaky a zeptala se, čí tedy je, chvilku se se sluhou zapovídala a pak pokračovala v cestě.
Pohnula nohama a protáhla si svaly na krku. Slunce už pomalu zapadlo a teplota klesala s každou minutou. Pokud nepronikne přímo do domu, nic moc víc nezjistí. Ovšem s ohledem na to, že Archer mohl pravděpodobně dělat to, za co byl placen, dovnitř nespěchala. Lépe bude zjistit, kam chodí a s kým se stýká, a teprve potom podniknout další kroky.
Bylo to dlouho, co naposledy plnila úkol ve Zlomuvalu – co se krčila na smaragdově zelených střechách a snažila co nejdůkladněji obeznámit s pohybem oběti. Bylo to jiné, než když ji král vyslal do Přístavu zvonů nebo na panství nějakého lorda. Zde ve Zlomuvalu si připadala…
Připadala si, jako by město nikdy neopustila. Jako by se stačilo ohlédnout a viděla by Sama Cortlanda číhajícího za ní. Jako by se před svítáním neměla vrátit do skleněného hradu, ale do Tvrze vrahů na opačné straně města.
Celaena si povzdechla a strčila si ruce do podpaží, aby udržela prsty v teple a hbité.
Od noci, kdy ztratila svobodu, uběhlo přes půl druhého roku. Půl druhého roku od noci, kdy ztratila Sama. Někde ve městě se nacházely odpovědi na to, jak k tomu všemu došlo. Nepochybovala, že by je nalezla, kdyby se odvážila po nich pátrat, a uvědomovala si, že by ji to znovu zničilo.
Dveře hlavního vchodu se otevřely a Archer sebevědomě sešel po schodech a nastoupil do čekajícího kočáru. Než odjel, Celaena letmo zahlédla jeho zlatohnědé vlasy a vybraný oblek.
Se zasténáním se zvedla z podřepu a pospíchala ze střechy. Po namáhavém sešplhání a několika skocích se ocitla zpět v dlážděných ulicích.
Následovala Archera a klouzala ze stínu do stínu, zatímco kočár kvůli shonu v ulicích pomalu postupoval městem. Ačkoli nijak zvlášť nespěchala odhalit pravdu týkající se svého polapení a Samovy smrti a byla si téměř jistá, že se král v Archerově případě mýlí, v mysli jí hlodala pochybnost, zda pravda, kterou v souvislosti se skupinou povstalců a královými plány odhalí, nezničí i ji samotnou.
A nejen ji, ale všechno, na čem jí začalo záležet.
* * *
Celaena si vychutnávala teplo praskajícího ohně. Opřela hlavu o opěradlo malé pohovky a přehodila nohy přes polstrovanou opěrku. Písmo na papíře, který držela před sebou, se jí začínalo rozmazávat před očima, což nebyl žádný div vzhledem k tomu, že už bylo dávno po půl jedenácté a ona byla na nohou ještě před úsvitem.
Chaolovo skleněné pero se lesklo v záři plamenů, když procházel dokumenty, podepisoval listiny a psal si poznámky, natažený na notně prošlapaném rudém koberci před ní. Celaena si krátce povzdechla a sklonila papír v rukou.
Na rozdíl od jejích prostorných komnat byla Chaolova ložnice jedním velkým pokojem vybaveným pouze stolem u jediného okna a starou pohovkou umístěnou před kamenným krbem. Na šedých kamenných stěnách viselo několik gobelínů, v jednom koutě stála mohutná dubová skříň a postel s nebesy byla přikrytá postarší vybledlou šarlatovou přikrývkou. Místnost byla propojená s koupelnou – ne tak velkou jako její, ale stále dost prostornou na to, aby se do ní vešla lázeň i záchod. V pokoji byla jediná malá knihovnička, plná pečlivě seřazených knih. Podle toho, jak Celaena Chaola znala, byly zaručeně uspořádané podle abecedy. V knihovničce se nejspíš nacházely jen jeho nejoblíbenější knihy – na rozdíl od Celaeniny knihovničky, v níž byly všemožné tituly, jež jí přišly pod ruku, ať se jí kniha líbila, nebo ne. I přes nepřirozeně příkladnou knihovnu se jí jeho pokoj zamlouval.
Bylo v něm příjemně.
Celaena začala Chaola navštěvovat před týdny, kdy jí vzpomínky na Elenu a Caina a tajné chodby vyháněly z vlastních komnat. A přestože Chaol bručel, že ho ruší, nevykázal ji, ani nic nenamítal proti tomu, aby se u něj po večeři zastavila.
Skřípání Chaolova pera náhle ustalo. „Na čem že to vlastně pracuješ?“ zeptal se.
Překulila se na záda a zamávala ve vzduchu papírem. „Sepisuji informace o Archerovi. O jeho zákaznících, oblíbených místech a o tom, co přes den dělá.“
Chaolovy zlatohnědé oči jako by se rozpouštěly v záři ohně. „Proč si dáváš tolik práce s jeho sledováním, když bys ho mohla jednoduše zastřelit a vyřešit to jednou provždy? Říkala jsi, že je dobře střežený, ale jak se zdá, dnes jsi neměla problém sledovat ho.“
Celaena se zachmuřila. Chaol byl nebezpečně bystrý. „Protože, jestli tu opravdu máme spolek spiklenců, kteří se spřáhli proti králi, měla bych o nich zjistit všechno, co se dá, než Archera zavraždím. Když ho budu sledovat, třeba odhalím další – nebo aspoň získám stopu ohledně místa, kde se nacházejí.“ Byla to pravda. Z tohoto důvodu také dnes sledovala Archerův bohatě zdobený kočár ulicemi hlavního města.
Jenže během hodin, které strávila jeho špehováním, měl Archer jen pár schůzek a pak se vrátil do svého domu.
„Chápu,“ odpověděl Chaol. „Takže… teď si ty poznatky ukládáš do paměti?“
„Pokud naznačuješ, že nemám důvod tu být a měla bych odejít, stačí říct.“
„Jen se snažím zjistit, co tě tak nudí, že jsi nad tím před deseti minutami začala klimbat.“
Celaena se opřela o lokty. „Já neklimbala!“
Chaol zdvihl obočí. „Slyšel jsem tě chrápat.“
„Jsi lhář, Chaole Westfalle.“ Hodila po něm papírem a znovu sebou praštila na pohovku. „Jenom jsem na chvilku zavřela oči.“ Zavrtěl hlavou a vrátil se k práci.
Celaena se začervenala. „Viď, že jsem nechrápala.“
S dokonale vážným výrazem odpověděl: „Jako medvěd.“ Praštila pěstí do polštářku na pohovce a Chaol se zazubil. Celaena si odfrkla, svěsila paži z pohovky a s očima upřenýma na kamenný strop začala popotahovat za vlákna obstarožního koberce. „Pověz mi, proč nenávidíš Rolanda.“
Chaol zvedl hlavu. „Nikdy jsem neřekl, že ho nenávidím.“ Celaena mlčky vyčkávala.
Chaol s povzdechem odpověděl: „Nejspíš dokážeš snadno uhodnout proč.“
„Stalo se něco, co by…“
„Stala se pěkná řádka věcí a nemám zrovna moc chuť o nich mluvit.“
Celaena spustila nohy z opěrky pohovky a zpříma se posadila. „Jsi pěkně nevrlý.“
Zvedla další ze svých papírů – mapu města, kam zaznačila domy Archerových zákaznic a zákazníků. Nejvíc z nich pocházelo z majetné čtvrti, kde bydlela většina ze zlomuvalské smetánky. V sousedství se nacházel i Archerův dům, který stál stranou v poklidné, spořádané postranní uličce. Celaena po ní přejela prstem, ale zarazila se, když její pohled padl na místo jen o pár ulic dál.
Tu ulici znala, stejně jako dům stojící na jejím rohu. Kdykoli se vypravila do Zlomuvalu, důsledně dbala na to, aby se k němu příliš nepřiblížila. Dnes tomu nebylo jinak. Dokonce si nadešla oklikou, aby kolem nemusela projít.
Neodvážila se na Chaola pohlédnout, když mu položila otázku: „Víš, kdo je Rourke Farran?“
To jméno ji naplňovalo dlouho potlačovanou zuřivostí a žalem. Přesto ho dokázala vyslovit. Protože i když nechtěla znát celou pravdu, její zadržení vyvolávalo otázky, na něž potřebovala odpovědi. Stále, i po všech těch letech.
Ucítila na sobě Chaolův pohled. „Ten vůdce podsvětí?“
Celaena přikývla s očima dál upřenýma na ulici, kde se tolik věcí tak neskutečně pokazilo. „Jednal jsi s ním někdy?“
„Ne,“ odvětil Chaol, „ale… Farran je totiž po smrti.“
Celaena položila mapu. „Farran je mrtvý?“
„Už je to devět měsíců. On a tři jeho hlavní poskoci byli nalezeni zavraždění…“ Chaol se kousl do rtu, když se snažil vybavit si jméno vraha. „Wesleym. Všechny je pozabíjel muž jménem Wesley. Byl to…“ Chaol naklonil hlavu a pokračoval: „Byl to to osobní strážce Arobynna Hamela.“
Celaena zatajila dech a Chaol se zeptal: „Znala jsi ho?“
„Myslela jsem si, že ano,“ řekla tiše. Během let strávených s Arobynnem si přivykla na Wesleyho mlčenlivou přítomnost a hrobové ticho. Ten muž ji pomalu nemohl vystát a vždy jí dával najevo, že kdyby se měla stát hrozbou pro jeho pána, odstraní ji. Ale v tu noc, kdy byla zrazena a zajata, se ji pokusil zastavit. Domnívala se, že to bylo proto, že Arobynn přikázal, aby ji držel i pod zámkem v komnatách. Že šlo o způsob, jak jí zabránit v pokusu pomstít se za Samovu smrt, již měl na svědomí právě Farran, jenomže…
„Co se stalo s Wesleym?“ zeptala se. „Dostali ho Farranovi muži?“
Chaol si prohrábl rukou vlasy a zahleděl se na koberec. „Ne. Wesleyho jsme našli den nato. S laskavým přispěním Arobynna Hamela.“
Celaena cítila, jak jí z tváře vyprchala krev, ale odvážila se zeptat: „Jak to?“
Chaol si ji pozorně, obezřetně měřil. „Wesleyho tělo bylo nabodnuté na železném plotě před Rourkovým domem. Bylo tam… dost krve, což naznačovalo, že Wesley byl naživu, když to udělali. Služebnictvo v domě nikdy nic nepřiznalo, ale měli jsme podezření, že jim někdo nařídil, aby ho tam nechali, dokud nezemře.“
„Domnívali jsme se, že šlo o vyrovnání účtů. Aby další vůdce zločinců, který po Rourkovi nastoupí, nepohlížel na Arobynna a jeho vrahy jako na nepřátele.“
Celaena se znovu zahleděla na koberec. Tu noc, kdy unikla z Tvrze vrahů, aby Farrana našla, se jí Wesley pokusil postavit do cesty. Snažil se jí říct, že je na ni nastražená past.
Celaena tu myšlenku zapudila, než ji stihla dovést k logickému závěru. Tuto pravdu bude muset vytáhnout na světlo a prozkoumat někdy jindy, až bude sama a nebude mít plnou hlavu Archera, povstalců a dalších nesmyslů. Až bude moct pochopit, proč ji Arobynn Hamel mohl zradit, a rozhodnout se, co s tím hrozným poznáním udělá. Jaké utrpení mu způsobí a kolik jeho krve prolije.
Po chvíli ticha se Chaol zeptal: „Nikdy jsme ovšem neodhalili, proč Wesley po Rourkovi Farranovi šel. Wesley byl pouhý osobní strážce. Co měl proti Farranovi?“
Celaenu pálily oči. Zadívala se k oknu, za nímž byla noční obloha zalitá měsíčním světlem. „Šlo o pomstu.“ Dosud měla před očima Samovo polámané tělo spočívající na stole v místnosti pod Tvrzí vrahů. Stále viděla Farrana skloněného před ní a jeho ruce přejíždějící po jejím znehybněném těle. Polkla, aby uvolnila stažené hrdlo. „Farran dopadl, mučil a nakonec zavraždil jednoho… jednoho z mých… druhů. A já se noc nato vydala, abych mu to splatila i s úroky. Nedopadlo to dobře.“
V ohništi se pohnulo poleno, rozpadlo se a naplnilo pokoj prudkým světlem.
„To byla ta noc, kdy tě zajali?“ zeptal se Chaol. „Myslel jsem, že nevíš, kdo tě zradil.“
„Pořád to nevím. Někdo mě a mého druha najal, abychom Farrana zavraždili, jenže to celé byla past a Farran byl návnada.“
Po chvíli ticha jí Chaol položil další otázku: „Jak se jmenoval?“
Stiskla rty a potlačila vzpomínku na to, jak jeho tělo vypadalo, když ho viděla naposledy, polámané na stole. „Sam,“ vzmohla se na odpověď. „Jmenoval se Sam,“ rozechvěle se nadechla. „Ani nevím, kde je pohřbený, a nevím, koho se na to zeptat.“
Chaol na to nic neodpověděl a Celaena netušila, proč vůbec mluví dál, ale z úst se jí linul proud slov. „Zklamala jsem ho,“ prohlásila. „Ve všem podstatném.“
Po další dlouhé odmlce si Chaol povzdechl. „V jedné věci ne,“ řekl. „Jsem si jistý, že by chtěl, abys přežila – abys žila. Takže jsi ho nezklamala. Ne v tomto ohledu.“
Celaena se odvrátila, aby neviděl její rudnoucí oči, ale přikývla.
Chaol po chvíli promluvil znovu: „Jmenovala se Lithaen. Před třemi roky pracovala pro jednu z dvorních dam. Roland na náš vztah nějak přišel a považoval za báječný žert, abych ji s ním přistihl v posteli. Vím, že se to v ničem nedá srovnat s tím, čím sis prošla…“
Netušila, že Chaol měl někdy o kohokoli
zájem, ale… „Jak to mohla udělat?“
Chaol pokrčil rameny, ačkoli měl při té vzpomínce na tváři stísněný výraz. „Protože Roland je Havilliard a já jsem jen kapitán stráže. Dokonce ji přesvědčil, aby se s ním vrátila ho Meah.
I když jsem se nikdy nedozvěděl, co se s ní stalo.“
„Miloval jsi ji.“
„Myslel jsem si to. A myslel jsem, že i ona miluje mě.“ Zavrtěl hlavou, jako by si to vyčítal. „Miloval tě Sam?“
Ano. Víc než kterýkoli člověk na světě. Miloval ji tolik, že pro ni dal všechno v sázku – a všechno také obětoval. Miloval ji tak, že stále cítila ozvěnu toho citu, dokonce i teď. „Velmi,“ zašeptala.
Hodiny odbily půl dvanácté. Chaol zavrtěl hlavou. Napětí jako by z něj náhle spadlo. „Jsem vyčerpaný.“
Celaena vstala. Neměla ponětí, jak se dostali ke zpovědi o lidech, kteří pro ně tolik znamenali. „Tak to abych šla.“
Chaol se také zvedl. Oči se mu leskly. „Doprovodím tě do komnat.“
Zvedla bradu a namítla: „Myslela jsem, že už nemusím mít všude doprovod.“
„To nemusíš,“ odvětil a zamířil ke dveřím. „Ale přátelé tohle dělají.“
„Takže bys doprovodil i Doriana?“ dobírala si ho a vrhla na něj svůdný pohled. Když došla ke dveřím, dvorně jí je otevřel. „Nebo je to výsada, kterou věnuješ jen svým dámám?“
„Kdybych nějaké své dámy měl, rozhodně bych to nabídl i jim. Nejsem si ovšem jistý, jestli bych tě nazval dámou.“
„Můj rytíři! Žádný div, že ty dívky nacházejí kupu záminek, aby po ránu postávaly v zahradě.“
Chaol se pobaveně uchechtl a pak oba ztichli, když procházeli poklidnými, setmělými chodbami zpět k jejím komnatám na opačné straně hradu. Byl to kus cesty, dost studené cesty, neboť spousta chodeb byla lemována okny, která nedokázala zadržet venkovní chlad.
Když dorazili ke dveřím jejích komnat, Chaol jí krátce popřál dobrou noc a otočil se k odchodu. Celaena stiskla prsty mosaznou kliku dveří a obrátila se k němu.
„Vím, že to není valná útěcha, Chaole,“ spustila, a když se k ní s rukama v kapsách otočil, mírně se na něj usmála. „Ale jestli před tebou dala přednost Rolandovi, tak svět neviděl většího blázna.“
Chaol na ni upřel dlouhý pohled a pak tiše odpověděl: „Děkuji ti.“ A vydal se zpátky do svých komnat.
Celaena se za ním dívala. Všimla si, jak se mu na zádech pohybují mohutné svaly, dobře patrné i pod tmavou tunikou, a zničehonic byla vděčná, že Lithaen dávno opustila hrad.
* * *
Hradem zněl zvon ohlašující půlnoc. Nepravidelné odbíjení z té zpropadené zvonice v zahradě se rozléhalo ztemnělými, tichými chodbami. Přestože Chaol Celaenu doprovodil do komnat, po pěti minutách přecházení po ložnici vyrazila na další potulku, tentokrát směrem ke knihovně. V komnatách na ni čekaly hory nepřečtených knih, ale ona přitom neměla chuť se do některé pustit. Potřebovala se něčím zaměstnat. Něčím, co by její mysl odvedlo od rozhovoru s Chaolem a vzpomínek, které dnes v noci vypluly na povrch z temných koutů její mysli.
Přitáhla si plášť těsně k tělu a vrhla nevrlý pohled na prudký vichr, který štval sněhové vločky za špatně utěsněnými okny. Doufala, že v knihovně bude aspoň v pár krbech hořet oheň. Pokud ne, vezme si knihu, která ji zaujme, a pospíší si zpět do ložnice, kde se s Rychlotlapkou schoulí v příjemně vyhřáté posteli.
Zabočila za roh a vstoupila do tmavé chodby s okny po straně, která vedla kolem impozantních dveří knihovny, a ztuhla.
Vzhledem k mrazu, který tu noc panoval, nebyl pohled na člověka zahaleného do černého pláště s kapucí staženou hluboko do tváře nijak překvapivý. Na postavě stojící v otevřených dveřích knihovny však bylo cosi, co prastarou, pudovou část její mysli přimělo vyslat ostré varování s takovou razancí, že Celaena už další krok neudělala.
Neznámý k ní otočil hlavu a rovněž se zarazil.
Za okny chodby se honily vločky a tiskly se na sklo.
Je to jenom člověk, uklidňovala se Celaena, když se k ní postava obrátila celým tělem. Byla oděná v plášť černější než noc, s kápí tak těžkou, že zakrývala veškeré rysy tváře.
Neznámý zavětřil a ten zvuk připomínal vzteklé zvíře.
Celaena se neopovážila pohnout.
Postava znovu zavětřila a o krok se přiblížila. Ten pohyb připomínal klouzající kouř nebo stín…
Na Celaenině hrudi se rozlilo slabé teplo, následované pulzujícím modrým světlem… Elenino oko plálo.
Věc v chodbě se prudce zastavila a Celaena zapomněla dýchat.
Tvor zasyčel, o krok se stáhl a vklouzl zpět do stínů za dveřmi knihovny. Malý modrý drahokam ve středu amuletu se rozzářil ještě jasněji, až Celaena před tím světlem zamrkala.
Když otevřela oči, amulet byl opět tmavý a bytost v kápi se vytratila.
Beze stopy. Bez jediného zvuku kroků.
Celaena do knihovny nešla. Ani omylem. Rychle se vrátila do komnat tak důstojně, jak to šlo. Přestože se donekonečna přesvědčovala, že se jí to všechno jen zdálo, že šlo o pouhou halucinaci způsobenou tím, že zůstala příliš dlouho vzhůru, nemohla zapomenout na to prokleté slovo, jež jí donekonečna znělo v uších.
Plány.
 



6
 
Ta osoba před knihovnou nejspíš neměla s králem nic společného, říkala si Celaena, když šla – zatím ještě neutíkala – chodbou ke svým komnatám. V tak velkém hradě bylo podivínů víc než dost, a i když v knihovně jen zřídka narazila na dalšího návštěvníka, někteří lidé třeba… raději knihovnu navštěvovali o samotě. A nepoznaní. Na dvoře, kde se četba nenosila, mohlo jít třeba pouze o dvořana, jenž se snažil skrývat svou vášnivou lásku ke knihám před jízlivými přáteli.
O dvořana, jehož chování nahánělo hrůzu a mělo v sobě cosi zvířecího, co přimělo její amulet zářit.
Celaena vešla do ložnice v okamžiku, kdy začínalo zatmění, a zaúpěla. „Samozřejmě že zrovna dnes je zatmění měsíce,“ zabručela, když se otočila od dveří na balkon a přistoupila ke gobelínu na stěně.
Ačkoli to nechtěla udělat a přestože doufala, že Elenu už nikdy znovu nespatří… potřebovala odpovědi.
Možná se jí mrtvá královna vysměje a ujistí ji, že se nic neděje. Bohové na nebi, Celaena doufala, že to Elena řekne. Protože, jestli ne…
Celaena zavrtěla hlavou a pohlédla na Rychlotlapku. „Půjdeš se mnou?“
Fenka, která jako by vytušila, co se chystá udělat, se ostentativně otočila na posteli několikrát dokola a s odfrknutím se stočila do klubíčka.
„To jsem si myslela,“ zhodnotila situaci Celaena.
Po chvíli odsunula velký prádelník z místa před gobelínem ukrývajícím tajné dveře, uchopila svícen a vydala se dolů po zapomenutém schodišti na odpočívadlo hluboko pod ním.
Přivítala ji trojice kamenných oblouků. Ten nalevo vedl do chodby, z níž se dala nenápadně pozorovat Velká síň. Prostřední směřoval ke stoce a ukrýval únikovou cestu, jež by jí jednou mohla zachránit život. A ten napravo… ten končil u zapomenuté hrobky dávné královny.
Cestou k hrobce se neodvážila podívat na odpočívadlo, kde přistihla Caina, jak přivolával ridderaka z jiného světa, ačkoli pozůstatky dveří, které netvor roztříštil, dosud ležely rozházené na schodišti. V kamenné zdi uviděla záseky v místech, kudy se ridderak prohnal, když ji štval dolů k hrobce, kde jen sotva stihla pozvednout Damaris, meč dávno mrtvého krále Gavina, aby stvůru v poslední chvíli zabila.
Celaena se krátce zadívala na ruku, kde jí kruh bílých jizev probodával dlaň a obkružoval palec. Kdyby ji tehdy v noci nenašla Nehemia, jed z ridderakova kousnutí by ji zahubil.
Konečně došla ke dveřím pod točitými schody a její pohled zaujalo bronzové klepadlo ve tvaru lebky v jejich středu.
Co když to nebyl tak dobrý nápad? Možná za to odpovědi nestojí.
Měla by se vrátit nahoru. Když o tom tak uvažovala, nemohlo to skončit dobře.
Elena se zdála spokojená s tím, že Celaena uposlechla její příkaz stát se královou bojovnicí, ale pokud se tu ukáže, bude to vypadat, jako by byla ochotná přijmout další z Eleniných úkolů. A Sudba jí buď svědkem, že teď má plno jiné práce.
I když ta… ta věc, co právě potkala na chodbě, nevypadala přátelsky.
Připadalo jí, že se na ni klepadlo ve tvaru lebky usmívá a upírá prázdné oční důlky do jejích očí.
Bohové na nebi, měla by prostě odejít.
Jenže její prsty se zdánlivě o vlastní vůli natahovaly po klice, jako by je vedla neviditelná ruka…
„To ani nezaklepeš?“
Celaena uskočila s dýkou v ruce připravenou prolít krev a přitiskla se zády ke zdi. To nebylo možné. Muselo se jí to zdát. Klepadlo promluvilo. Jeho čelist se pohnula nahoru a dolů.
Ano, bylo to dozajista, rozhodně a nepopiratelně skutečné. A bylo to nepravděpodobnější a nepochopitelnější než cokoli, co kdy Elena řekla nebo udělala.
Bronzová lebka na ni upírala lesklé kovové oči a zamlaskala jazykem. Ono to mělo jazyk.
Celaenu napadlo, že třeba uklouzla na schodech a narazila hlavou o kámen. To by dávalo větší smysl. Zatímco s otevřenou pusou hleděla na klepadlo, hlavou se jí honil nekonečný proud sprostých nadávek.
„Nebuď labuť,“ odfrklo si klepadlo a přimhouřilo oči. „Jsem přibitý ke dveřím. Nemůžu ti ublížit.“
„Ale ty jsi,“ vyhrkla Celaena a ztěžka polkla, „kouzelný.“ Nebylo to možné – nemělo by to být možné. Magie zmizela. Vytratila se ze světa před deseti lety, ještě než ji král stihl postavit mimo zákon.
„Všechno v tomto světě je kouzelné. Děkuji ti pěkně za tvůj objevný postřeh.“
Celaena zklidnila rozbouřenou mysl na dost dlouho, aby ze sebe dostala: „Ale magie už nemá moc.“
„Nová magie ne. Ale král nedokáže vyhladit stará kouzla vytvořená pomocí dávných sil, jako jsou znamení Sudby. Tato pradávná kouzla jsou stále účinná, zvlášť ta, která přinášejí život.“
„Ty jsi… živý?“
Klepadlo se zachechtalo. „Živý? Jsem vykovaný z bronzu. Nedýchám, nejím ani nepiji. Takže ne, nejsem živý. Nejsem ani mrtvý, jen tak mimochodem. Prostě jsem.“
Celaena nevěřícně hleděla na malé klepadlo. Nemohlo být větší než její pěst.
„Měla by ses omluvit,“ proneslo. „Nemáš tušení, jak hlučná a otravná jsi ty poslední měsíce byla s tím svým věčným pobíháním a zabíjením odporných zrůdiček. Byl jsem zticha, dokud jsem neusoudil, že jsi zažila dost podivných věcí na to, abys dokázala přijmout mou existenci. Ale jak se zdá, tak se zklamu.“
Celaena rozechvělýma rukama zastrčila dýku a položila svícen. „Jsem hluboce poctěna, že jsi mě konečně shledal hodnou rozhovoru.“
Bronzová lebka zavřela oči. U všech bohů, měla i oční víčka. Jak to, že si toho všimla až nyní? „Proč bych měl mluvit s někým, kdo nemá dost vychování, aby mě pozdravil, nebo aspoň zaklepal?“
Celaena se nadechla, aby se uklidnila, a podívala se na dveře. Na kamenném prahu byly dosud patrné rýhy, které tam zanechal probíhající ridderak. „Ona je uvnitř?“ zeptala se.
„Která ona?“ dělala drahoty lebka.
„Elena – královna.“
„Samozřejmě že ano. Je tu už dobrých tisíc let.“ V očích lebky jako by zaplápolal plamen.
„Neutahuj si ze mě, nebo tě vypáčím ze dveří a roztavím tě.“
„Ani nejsilnější muž světa by mě z těchto dveří nedokázal dostat. Umístil mě sem samotný král Brannon, abych držel stráž nad její hrobkou.“
„Ty jsi tak starý?“
Lebka se nafoukla. „Je od tebe velmi bezohledné urážet mě kvůli věku.“
Celaena založila vzdorně ruce. Nesmysl – magie vždycky vedla k podobným nesmyslům. „Jak se jmenuješ?“
„Jak se jmenuješ ty?“
„Celaena Sardothien,“ ucedila skrz zuby.
Lebka vybuchla smíchy. „Tak to je k popukání! Nejsměšnější věc, co jsem za staletí slyšel!“
„Buď zticha.“
„Já se jmenuji Mort, když jinak nedáš.“
Celaena zvedla svícen. „Mohu očekávat, že všechna naše setkání budou tak příjemná?“ prohodila a natáhla se po klice.
„To tě po tom všem pořád nenapadne zaklepat? Opravdu nemáš žádné vychování.“
Celaena vynaložila veškeré sebeovládání, aby mu netloukla do obličejíku, když třikrát, naprosto zbytečně zabušila na dřevěné dveře.
Mort se ušklíbl, když se dveře neslyšně otevřely. „Celaena Sardothien,“ zopakoval si pro sebe a znovu se rozchechtal. Celaena jen cosi ucedila jeho směrem a kopnutím dveře zavřela.
Hrobka byla ozářená chabým světlem a Celaena přistoupila k mřížce, skrz niž světlo proudilo, odrážené dolů stříbrným povrchem otvoru ve stropě. Obvykle tu bývalo světla víc, ale teď při zatmění se hrobka nořila do čím dál většího šera.
Celaena zůstala stát nedaleko prahu. Postavila svícen na podlahu a přistihla se, že upřeně hledí – na nic.
Elena tam nebyla.
Z opačné strany dveří se ozvalo Mortovo pochechtávání.
Celaena zakoulela očima a znovu dveře zprudka otevřela. To se ví, že tu Elena nebude, když pro ni má důležitou otázku. Jistěže si bude moct promluvit jenom s něčím jako Mort. Jistě, jistě, jistě.
„Přijde sem dnes v noci?“ udeřila na Morta.
„Ne,“ odvětil prostě, jako by jí to mělo být už dávno jasné. „Málem přišla o všechnu sílu, když ti ty poslední měsíce pomáhala.“
„Cože? Takže… ona odešla?“
„Prozatím. Dokud nenabere sílu.“
Celaena opět založila ruce na hrudi a dlouze, předlouze se nadechla. Místnost jí připadala stejná, jako když tu byla posledně. Ve středu byly umístěné dva kamenné sarkofágy – jeden zpodobňoval Gavina, Elenina manžela a prvního krále Adarlanu, a druhý Elenu. Oba působili podivuhodně živě. Královniny stříbrné vlasy spadaly po straně rakve a jejich proud narušovala pouze koruna nad jejím čelem. Její mírně zašpičatělé uši naznačovaly zpola lidský, zpola vílí původ. Celaeninu pozornost upoutala slova vytesaná u Eleniných nohou. Á, čas jeví jitro v tmách!
Brannon, Elenin otec z vílího rodu a první král Terrasenu, tato slova osobně vytesal do sarkofágu.
Celá hrobka byla podivné místo. Podlahu zdobily vytesané hvězdy a klenutý strop zase stromy a květiny. Zdi byly celé pokryté vyrytými znameními Sudby, pradávnými symboly, jež mohly být využity k získání moci, která stále účinkovala – moci, kterou Nehemia a její rodina držely dlouho v tajnosti, dokud se Cainovi nějak nepodařilo ji ovládnout. Kdyby se král někdy o moci znamení dozvěděl a zjistil, že může vyvolávat nestvůry, jako to dělal Cain, mohl by do Eriley vpustit nekonečné zlo. A jeho plány by pak přinesly ještě větší zkázu.
„Elena mi ovšem řekla, že jestli se někdy milostivě uráčíš sem znovu přijít,“ pokračoval Mort, „mám ti vyřídit vzkaz.“
Celaena měla pocit, jako by se ocitla před vzdouvající se vlnou a jen bezmocně čekala, až udeří. Mohlo to počkat – ta zpráva mohla počkat, břemeno, které jí hrozilo, mohlo počkat – další okamžik nebo dva, kdy si mohla vychutnávat pocit volnosti. Vydala se k zadní části hrobky, kde ležela hromada šperků a zlata a kde stály truhlice přetékající poklady.
Před tím vším byla vystavena zbroj a Damaris, Gavinův pověstný meč. Jeho rukojeť byla z bílého zlata a byla jen málo zdobená, až na hrušku ve tvaru oka, jehož zřítelnici netvořil žádný drahokam, jen prázdný zlatý kruh. Podle některých legend, když Gavin třímal Damaris, viděl pouze pravdu a díky tomu byl korunován králem. Tak aspoň pravily pověsti.
Pochva Damarisu byla zdobena několika znameními Sudby. Zdálo se, že všechno je s těmi zatracenými symboly nějak spojeno. Celaena se zamračila a zblízka si prohlédla královu zbroj. Na zlaté přední části byly šrámy a prohlubně. Nepochybně následky bitev. Možná dokonce i boje s Erawanem, temným pánem, jenž vedl armádu démonů a mrtvých proti světadílu, když byla erilejská království jen o málo víc než válčící území.
Elena jí prozradila, že i ona byla válečnicí, ale po její zbroji nebylo nikde ani památky. Kam zmizela? Nejspíš ležela zapomenutá v některém hradu kdesi v královstvích.
Zapomenutá. Stejným způsobem, jakým legendy lítou princeznu válečnici přetvořily v pouhou krásku čekající ve věži, až ji Gavin zachrání.
„Není po všem, že ne?“ zeptala se Celaena nakonec Morta.
„Ne,“ odpověděl Mort tišším hlasem než předtím. Toho se Celaena týdny, vlastně měsíce, obávala.
Měsíční paprsky v hrobce bledly. Zatmění bude brzy úplné a v hrobce se rozhostí tma narušovaná pouze světlem svíčky. „Pověz mi tu zprávu,“ vyzvala Celaena Morta s povzdechem.
Mort si odkašlal a potom pronesl hlasem, jenž se znepokojivě podobal královninu: „Kdybych ti mohla dopřát pokoje, učinila bych to. Ale žiješ svůj život s vědomím, že jsou břemena, jimž nikdy neunikneš. Ať se ti to zamlouvá, nebo ne, jsi spjata s osudem tohoto světa. Jako králova bojovnice nyní zaujímáš mocné postavení a můžeš změnit mnohé životy.“
Celaeně se obrátil žaludek.
„Cain a ridderak byli jen předzvěstí zhouby snášející se na Erileu,“ pokračoval Mort a jeho slova nesla ozvěna hrobkou.
„Svět se chystá pohltit daleko ničivější moc.“
„Předpokládám, že ji mám najít.“
„Ano. Nalezneš stopy, jež tě k ní zavedou. Znamení, jimiž se musíš řídit. To, že odmítáš zabíjet královy oběti, je první a nejmenší krok.“
Celaena se zahleděla na strop, jako by skrz jeho povrch s reliéfem stromu dokázala dohlédnout vysoko vzhůru, až do knihovny. „Dnes v noci jsem na hradě někoho viděla. Nebo něco. Amulet v jeho přítomnosti zářil.“
„Člověka?“ zeptal se Mort a v jeho hlase znělo opatrné zaujetí.
„Nevím,“ připustila Celaena. „Nezdál se mi lidský.“ Zavřela oči a zhluboka se nadechla. Čekala na tuto příležitost měsíce. „Všechno to má něco společného s králem, že ano? Všechny ty strašné věci. Dokonce i Elenin příkaz se týká nalezení moci, kterou vládne on. Hrozby, kterou představuje.“
„Na tuto otázku už znáš odpověď.“
Srdce jí tlouklo jako zvon – strachem, vztekem… Sama nevěděla čím přesně. „Když je tak mocná a tolik toho zná, tak by zatraceně mohla najít zdroj královy moci sama.“
„Je to tvůj osud a tvoje odpovědnost.“
„Nic takového jako osud není,“ sykla Celaena.
„To říká dívka, která se zachránila před ridderakem, protože ji sem cosi přivedlo o samhuinnu, aby viděla Damaris a zjistila, kde se nachází.“
Celaena udělala krok směrem ke dveřím. „To říká dívka, která strávila rok v Endovieru,“ odsekla. „Dívka, která ví, že bohům na našich životech nezáleží o nic víc než nám na hmyzu pod našima nohama.“ Vrhla zlostný pohled do Mortovy blyštivé tváře. „Když o tom tak uvažuji, nějak mě nenapadá, proč bych se měla namáhat a pomáhat Eriley, když ani bohům nestojíme za to, aby nám pomohli.“
„To nemyslíš vážně,“ namítl.
Celaena sevřela rukojeť dýky. „Myslím. Tak Eleně vyřiď, ať si najde jiného blázna, kterému se bude vnucovat.“
„Musíš zjistit, odkud král bere svou moc a co má v úmyslu – dřív, než bude pozdě.“
Celaena se pohrdavě usmála. „Ty to nechápeš? Už je pozdě. Je pozdě celé roky. Kde byla Elena před deseti lety, když si mohla vybírat z celé řádky hrdinů? Kde byla se svými směšnými úkoly, když je svět skutečně potřeboval – když byli terrasenští hrdinové koseni, štváni a popravováni adarlanskými vojáky? Kde byla, když království před králem padala jedno za druhým?“ Oči ji pálily, ale zapudila bolest hluboko do temného zákoutí ukrytého v duši. „Svět už je tak jako tak v troskách a já nehodlám mařit čas nesplnitelnými úkoly.“
Mort zlostně přivřel oči. Světlo uvnitř hrobky pohaslo. Měsíc byl už zcela zastřený. „Je mi líto, co všechno jsi ztratila,“ řekl hlasem, který jako by mu nepatřil. „Je mi líto, že tvoji rodiče v tu noc zemřeli. Bylo to…“
„Nikdy nemluv o mých rodičích,“ zavrčela Celaena a namířila mu dýku do tváře. „Je mi ukradené, jestli jsi kouzelný, jestli jsi Elenin poskok nebo jestli jsi jenom výplod mojí mysli. Jestli se znovu zmíníš o mých rodičích, rozsekám ty dveře na kusy. Rozumíš?“
Mort na ni jenom vrhl nevraživý pohled. „To jsi tak sobecká? Tak zbabělá? Proč jsi sem dnešní noc přišla, Celaeno? Abys nám všem pomohla, nebo abys pomohla sobě? Elena mi o tobě vyprávěla – o tvé minulosti.“
„Zavři své zrezlé pysky,“ vyštěkla na něj a zlostí bez sebe vyběhla vzhůru po schodech.
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Celaena se probudila před úsvitem s otřesným bolením hlavy. Stačil jí jediný pohled na téměř ohořelou svíci na nočním stolku, aby poznala, že setkání v hrobce nebyl pouze hrozný sen. To znamenalo, že se hluboko pod její komnatou skutečně nachází mluvící klepadlo prodchnuté dávným oživovacím kouzlem a že Elena opět nalezla způsob, jak jí neskutečně ztížit život.
Celaena zasténala a zabořila obličej do polštáře. Ta slova, co v noci řekla, myslela vážně. Světu už nebylo pomoci. I když… I když na vlastní oči viděla, jaké nebezpečí všem hrozí – jak moc se všechno může zhoršit. A ta postava na chodbě…
Obrátila se na záda a Rychlotlapka ji mokrým čenichem šťouchla do tváře. Celaena ji nepřítomně hladila po hlavě a dívala se do stropu a na bledé šedé světlo pronikající závěsy.
Nechtěla si to připustit, ale Mort měl pravdu. Vydala se do hrobky jen proto, aby si Elena vzala na starost to stvoření z chodby – aby se ujistila, že nebude muset nic udělat.
Mé plány, řekl král Adarlanu. Pokud ji Elena varovala, aby je odhalila, našla zdroj jeho moci… pak musely být hrozné. Hroznější než to, čemu vystavil otroky v Calaculle a Endovieru, strašnější než popravy dalších povstalců.
Celaena ještě chvíli upírala oči na strop, dokud si neujasnila dvě věci.
Tou první bylo, že když nezjistí, jakou hrozbu král představuje, nejspíš se dopustí osudové chyby. Elena řekla pouze, že ji musí nalézt. O tom, že ji má zničit, nepadlo slovo. Nic o tom, že by se měla postavit králi. Což, jak Celaena předpokládala, byla jistá úleva.
Druhou věcí bylo to, že si musí promluvit s Archerem, aby pronikla do jeho blízkosti a začala zvažovat, jak sehraje jeho smrt. Protože pokud byl skutečně zapojený do spiknutí a věděl, co král zamýšlí, možná by jí mohl ušetřit námahu se špehováním krále a sestavováním případných stop. Avšak jakmile by tento krok podnikla a dostala by se s Archerem do spojení… Pak by se všechno obrátilo ve smrtící hru.
A tak se Celaena krátce okoupala, oblékla si nejhezčí a nejteplejší oděv a nechala zavolat Chaola.
Přišel čas, aby se náhodou setkala s Archerem Finnem.
* * *
V noci nasněžilo a pár nešťastníků bylo pověřeno odhrnováním nejvýstavnějších čtvrtí Zlomuvalu. Obchody zůstávaly otevřené po celý rok a hlavní město navzdory kluzkým chodníkům a břečkou pokrytým dlážděným ulicím neztrácelo to odpoledne nic ze své rušnosti, jako by byl vrchol léta.
Celaena si přesto přála, aby léto opravdu bylo, protože jí na mokrých ulicích vlhl lem šatů v barvě ledové modře a bylo tak chladno, že ji před mrazem nedokázal ochránit ani plášť z bílé kožešiny. Když kráčeli po přelidněné hlavní třídě, držela se blízko Chaola. Nepřestával ji přesvědčovat, že by jí se záležitostí s Archerem mohl pomoct, takže ho dnes pozvala, aby ji doprovázel. Bylo to to nejmenší, co mohla udělat, aby měla Chaolova duše pokoj. Trvala ovšem na tom, aby si místo kapitánské uniformy vzal běžné oblečení, což pro něj znamenalo, že se dostavil v černé haleně.
Naštěstí si jich lidé příliš nevšímali – ne když byly v ulicích takové davy a tolik obchodů. Celaena tuto ulici zbožňovala. Prodávaly a směňovaly se tu krásné věci z celého světa! Své obchody tu měli klenotníci, kloboučníci, krejčí, cukráři, ševci… Chaol ovšem nijak nepřekvapil a rázoval si to kolem každého výkladu, aniž by jedenkrát pohlédl na nádheru vystavenou uvnitř.
Jako obvykle byla spousta lidí před Vrbičkami – čajovnou, kam, jak Celaena věděla, Archer chodí na oběd. Podle všeho zde i denně večeříval s několika dalšími muži, kteří se živili jako společníci. Pochopitelně to nijak nesouviselo s tím, že sem na večeři chodívala také většina jejich nejbohatších zákaznic.
Když se blížili k čajovně, Celaena uchopila Chaola za paži. „Když tam přijdeš s výrazem, jako by ses chystal někoho ztlouct,“ broukla a vzala ho za rámě, „Archer okamžitě pozná, že něco nehraje. Jenom ti připomínám, abys na něj nemluvil. Rozhovor a okouzlování nech na mně.“
Chaol zvedl obočí. „Takže tam budu jen pro ozdobu?“
„Buď rád, že tě považuji za důstojný doplněk.“
Něco si pro sebe zabručel a Celaeně bylo jasné, že nechce slyšet co, ale přece jen zpomalil krok do celkem elegantní chůze.
Venku před obloukovým vchodem z kamene a skla loudavě projížděly kočáry, z nichž lidé neustále vystupovali a zase do nich nastupovali. Mohli si vzít kočár – měli si ho vzít vzhledem k tomu, jaká byla zima a jak Celaena nyní měla promočené šaty. Ona ale neprozřetelně chtěla jít pěšky, protože zatoužila vidět město zavěšená do kapitána stráže, i když ten celý čas jen vyhlížel hrozbu, která mohla číhat za každým rohem a v každé uličce. Když o tom tak přemýšlela, příjezd kočárem by byl také působivější.
Vstup do Vrbiček byl pouze pro zvané a pozvánku bylo velmi obtížné získat. Když Celaena dospívala, několikrát tu byla na čaji díky jménu Arobynna Hamela. Dosud si vybavovala zvonění porcelánu, tlumené klevetění, pastelově zelenou barvu zdí a po strop vysoká okna s výhledem do překrásné zahrady.
„Nepůjdeme dovnitř,“ prohlásil Chaol a neznělo to jako otázka.
Celaena ho počastovala potměšilým úsměvem. „Snad se nebojíš pár zkostnatělých starých dam a uhihňaných dívek?“ Když se na ni zamračil, poplácala ho po paži. „Nedával jsi pozor, když jsem vysvětlovala svůj plán? Budeme jen předstírat, že čekáme na volný stůl. Žádné strachy, nebudeš muset setřásat všechny ty zapšklé staré dámy, co se ti budou vrhat k nohám.“
„Při příštím výcviku,“ řekl, když se protáhli zástupem půvabně oblečených žen, „mi připomeň, abych ti dal co proto.“
Postarší žena se otočila a vrhla po něm káravý pohled. Celaena se na ni omluvně podívala s unaveným výrazem, jako by chtěla říct: Muži! Vzápětí zaťala nehty do Chaolovy tlusté zimní haleny a sykla: „Je na čase, abys držel jazyk za zuby a předstíral, že jsi ozdoba, co má v hlavě slámu. Nemělo by ti to dělat potíže.“
Na oplátku ji štípnul. Byl to příslib, že ji příště na cvičišti rozhodně nehodlá šetřit, a Celaena se uculila.
Když našli místo přímo pod schody vedoucími k dvojitým dveřím, Celaena pohlédla na kapesní hodinky. Archer začínal obědvat ve dvě a jídlo obvykle trvalo devadesát minut, což znamenalo, že bude každou chvílí odcházet. Celaena okatě předstírala, že se prohrabuje v malé tobolce, a Chaol naštěstí mlčel a pozoroval okolní dav, jako by na ně vystrojené dámy mohly každým okamžikem zaútočit.
Uběhl nějaký čas a Celaena začala ztrácet cit v rukou, na nichž měla natažené rukavice. Lidé nepřestávali proudit do čajovny a zase ven. Střídali se tak často, že si nikdo nepovšiml, že oni dva se jako jediní nechystají vejít dál. Vtom se však otevřely dveře a Celaena zahlédla vlasy odstínu bronzu a okouzlující úsměv. Vykročila vpřed.
Chaol na její hru přistoupil jako protřelý odborník. Vedl ji vzhůru po schodech, výš a výš, až…
„Jejda!“ vyhrkla Celaena, když vrazila do širokého svalnatého ramene.
Chaol ji k sobě přitáhl a podepřel jí rukou záda, aby nespadla ze schodů. Zvedla plaše pohled a… Mrkla jednou, podruhé.
Nádhernou tvář muže, který si ji překvapeně měřil, prozářil široký úsměv. „Laeno?“
Celaena se na něj chystala usmát, avšak když zaslechla jméno, které jí kdysi z náklonnosti dal… „Archere!“
Ucítila, jak se Chaol vedle ní napnul, ale nevěnovala mu jediný pohled. Bylo těžké odtrhnout od Archera oči. Stále to byl nejkrásnější muž, jakého kdy spatřila. Nebyl jen krásný – byl úchvatný. Jeho kůže dokonce i uprostřed zimy neztrácena nazlátlý odstín a jeho zelené oči… Bohové na nebi a Sudbo, smilujte se.
Jeho hebká, smyslně vykrojená ústa byla uměleckým dílem, jež přímo žadonilo o to, aby bylo prozkoumáno.
Archer, jako by se vytrhl z omámení, náhle zavrtěl hlavou. „Měli bychom sejít dolů,“ prohlásil a ukázal širokou rukou na ulici pod nimi. „Pokud ovšem ty a tvůj společník nemáte rezervaci…“
„Vlastně jsme dorazili o něco dřív,“ odpověděla Celaena, když pustila Chaolovu paži, aby se vrátila ven před čajovnu. Archer se jí držel po boku, takže si mohla nenápadně prohlédnout jeho oděv – umně ušitou halenu a kalhoty, boty ke kolenům a těžký plášť. Žádná okázalá ukázka bohatství, ale Celaeně bylo jasné, že šlo o značně nákladný oděv. Na rozdíl od některých nápadně vyšňořených a křehčeji působících placených společníků Archerovo kouzlo tkvělo v jeho mužném vzhledu.
Mohutná silná ramena a statné tělo, vědoucí úsměv, dokonce i jeho krásná tvář vytvářely ztělesnění mužnosti, která Celaeně znesnadňovala se rozvzpomenout, co se mu chystala říct.
Ovšem i Archer podle všeho nenacházel slov, když se na sebe podívali na ulici, pár kroků od hemžícího se davu.
„Dlouho jsme se neviděli,“ spustila Celaena, která znovu nasadila úsměv. Chaol se držel o krok dál. Mlčel jako hrob a zachovával odpovídající výraz smutečního hosta.
Archer si zastrčil ruce do kapes. „Málem jsem tě nepoznal. Když jsem tě viděl naposledy, byla jsi ještě dívenka. Bylo ti… Bohové na nebesích, muselo ti být takových třináct.“
Celaena si nedokázala pomoct. Svůdně se na něj zadívala a zavrkala: „Ale už mi není třináct.“
Archer se na ni zvolna, smyslně usmál, když ji přejel pohledem od hlavy po špičky nohou a dodal: „O tom nemůže být pochyb.“
„Ty jsi taky zmužněl,“ poznamenala a oplatila mu přitom zkoumavý pohled.
Archer se zazubil. „To je součástí profese.“ Naklonil hlavu na stranu a zatěkal překrásnýma očima k Chaolovi, který nyní stál se založenýma rukama. Celaena si pamatovala, že Archerovi neunikl žádný detail. Nejspíš i to mělo svůj podíl na tom, proč se stal nejvyhledávanějším společníkem ve Zlomuvalu. A poté, co podstoupil výcvik v Tvrzi vrahů, protivníkem, jehož nebylo radno podceňovat.
Krátce se ohlédla na Chaola, který byl zaujatý tím, že Archerovi oplácel pohled, takže mu její pozornost unikla.
„Ví všechno,“ sdělila Archerovi, kterému jako by z ramen spadla jakási tíha. Stejně tak ho však přecházelo překvapení a pobavení a vystřídala je váhavá lítost.
„Jak ses odtamtud dostala?“ zeptal se opatrně – nezmiňoval se o její profesi, ani o Endovieru, i přes její ujištění, že Chaol její minulost zná.
„Pustili mě. Tedy král mě pustil. Teď pro něj pracuji.“
Archer si znovu změřil Chaola a Celaena se ke společníkovi o krok přiblížila. „Je to přítel,“ ujistila ho tiše. To, co zahlédla v jeho očích, bylo podezření, nebo strach? A bylo to jen proto, že pracovala pro tyrana, před nímž se třásl celý svět, nebo protože se opravdu přidal k povstalcům a měl co skrývat? Celaena se snažila chovat co nejklidněji. Být uvolněná a nevyvolat sebemenší náznak hrozby. Prostě jako by potkala starého přítele.
Archer se zeptal: „Ví Arobynn, že jsi zpátky?“
To nebyla otázka, na niž by se připravovala, nebo ji toužila slyšet. Pokrčila rameny a odvětila: „Má oči všude. Překvapilo by mě, kdyby se mu to nedoneslo.“
Archer vážně přikývl. „Promiň. Slyšel jsem o Samovi – a o tom, co se tu noc stalo ve Farranově domě.“ Zavrtěl hlavou a zavřel oči.
„Jen jsem… odpusť.“
Ačkoli ji jeho slova bodala u srdce, přikývla. „Děkuji.“
Položila ruku Chaolovi na paži. Náhle se ho potřebovala dotknout a ujistit se, že tam stále stojí. Potřebovala také přestat mluvit o tamtom. Povzdechla si a předstírala, že ji zaujaly prosklené dveře nahoře na schodech.
„Měli bychom jít dovnitř,“ lhala. Usmála se na Archera a dodala: „Vím, že jsem byla příšerný spratek, když ses cvičil v Tvrzi vrahů, ale… nechtěl bys se mnou zítra zajít na večeři? Mám večer volno.“
„Uměla ses pěkně předvést,“ odvětil Archer s úsměvem a vysekl jí poklonu. „Budu muset přesunout pár schůzek, ale bude mi potěšením.“ Sáhl do pláště a vytáhl kartičku krémové barvy, na níž bylo vyryto jeho jméno a adresa. „Dej mi vědět, kdy a kde, a budu tam.“
* * *
Celaena byla tichá, když Archer odešel, a Chaol se s ní nepokoušel zapřádat hovor, přestože byl jako na jehlách. Chtěl se na něco zeptat.
Jen nevěděl, kde začít.
Během celého rozhovoru nedokázal myslet na nic jiného než na to, s jakou chutí by Archerovu hezkou tvářičku narazil na kamennou stěnu.
Chaol nebyl žádný hlupák. Věděl, že Celaeniny úsměvy a ruměnec občas nebyly předstírané. A i když na ni neměl žádné právo – dělat si na ni nárok by byla nejhloupější věc, které by se mohl dopustit – představa, že vůči Archerovu kouzlu není lhostejná, v něm vzbuzovala nutkání si s ním pořádně promluvit.
Místo toho, aby se vrátili do hradu, se Celaena vydala vycházkovým krokem čtvrtí boháčů. Po téměř půlhodinovém mlčen í Chaol usoudil, že zkrotil zlost dost na to, aby mohl vystupovat dostatečně zdvořile. „Laena?“
Do jisté míry zdvořile.
Zlatavé kroužky v jejích tyrkysových očích zářily v odpoledním slunci. „Z toho všeho, co mi řekl, ti toto dělá největší starosti?“
Ano. Sudba mu budiž milostivá. Dělalo mu to zpropadené starosti.
„Když jsi říkala, že ho znáš, nenapadlo mě, že až tak dobře.“ Musel potlačit náhlý příval nepochopitelné zlosti, kterou v něm to pomyšlení opět rozdmýchalo. I když ji Archer svým vzhledem okouzlil, nakonec ho zabije, připomněl si.
„To, že se s Archerem znám z dřívějška, mi umožní získat od něj informace o tom záhadném spiknutí,“ vysvětlila s pohledem upřeným na domy, které míjeli. Ulice lemované honosnými sídly byly poklidné, přestože o několik ulic dál ležel rušný střed města. „Je jedním z mála lidí, kteří mě mají opravdu rádi. Nebo to tak aspoň před lety bylo. Nemělo by být příliš těžké získat určitou představu o tom, co ti lidé mohou proti králi chystat – nebo kdo další se k povstalcům řadí.“
Chaol si uvědomoval, že by se měl stydět za to, že pro něj skutečnost, že Celaena Archera zavraždí, představuje jistou úlevu. Nebyl tak nízký – a rozhodně nebyl majetnický.
Bohové vědí, že si na ni nedělal žádné nároky. Viděl výraz v její tváři, když se Archer zmínil o Samovi.
Něco se o smrti Sama Cortlanda doslechl. Neměl ovšem sebemenší tušení, že se Celaeniny a Samovy kroky setkaly a že Celaena kdysi… někoho tak vášnivě milovala. Tu noc, kdy ji dopadli, se nevypravila vraždit, aby získala odměnu za splnění smlouvy – ne, vydala se do toho domu, aby se pomstila za ztrátu, kterou si on nedokázal představit ani ve snu.
Kráčeli ulicí a Celaena se bokem málem dotýkala jeho. Musel se ovládnout, aby se k ní nenaklonil a nepřivinul ji k sobě.
„Chaole?“ ozvala se po chvíli.
„Hm?“
„Abys věděl, nemůžu vystát, když mi říká Laena.“
Chaolovi zaškubal v koutcích úst úsměv. Najednou mu spadl kámen ze srdce. „Takže, až tě budu chtít příště vytočit…“
„Ať tě to ani nenapadne.“
To už se usmál naplno, a když mu úsměv oplatila, úlevný pocit se změnil v cosi, z čeho se mu rozbušilo srdce.
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Celaena měla v úmyslu po zbytek dne zpovzdálí sledovat Archera, ale když odcházeli z čajovny, Chaol jí oznámil, že král nařídil, aby byla během královské hostiny strážcům nápomocná při jejich povinnostech. Přestože by dokázala přijít na tisícovku výmluv, aby se tomu vyhnula, jakékoli podezřelé chování z její strany by mohlo přitáhnout nevítanou pozornost. Pokud měla tentokrát Elenu skutečně poslouchat, potřebovala, aby byl král – a s ním celá jeho říše – přesvědčený, že je jeho oddanou služebnicí.
Královská hostina se konala ve Velké síni a Celaenu stálo neuvěřitelné úsilí, aby se nevrhla k dlouhému stolu ve středu místnosti a nezačala hltat jídlo rovnou z talířů shromážděných členů rady a nadutých šlechticů. Na stolech bylo připravené pečené jehněčí potřené tymiánem a levandulí, kachny polité pomerančovou omáčkou, bažanti naložení v omáčce s jarními cibulkami… Opravdu to nebylo spravedlivé.
Chaol jí přikázal držet stráž u sloupu poblíž skleněných dveří na terasu. Ačkoli nebyla oblečená v černé uniformě královské stráže se zlatě vyšívaným wyvernem na hrudi, vypadala ve svém tmavém oděvu jako skutečný strážce. Aspoň že byla od hostů tak daleko, že nikdo nemohl slyšet, jak jí kručí v břiše.
I další stoly byly prostřené – seděli u nich nižší šlechtici, kteří byli na večeři pozváni a kteří se všichni do jednoho pro tuto příležitost oblékli do svých nejlepších šatů. Většina pozornosti – stráží i šlechticů – se upínala k prostřednímu stolu, kde seděli král a královna s nejdůležitějšími dvořany. Nemohl tam chybět vévoda Perrington, mohutný surový muž, a poblíž něj seděli Dorian a Roland, kteří hovořili se zhýčkanými muži se strojenými úsměvy, kteří tvořili královskou radu. Muži, kteří nechali ostatní království vykrvácet, aby si mohli dopřát oděvy, šperky a zlato. Ne že by Celaena byla v jistých ohledech lepší než oni.
I když se snažila na krále nedívat, pokaždé když na něj vrhla kradmý pohled, se musela ptát, proč se s těmito slavnostmi obtěžuje, když by se bez podobných bláznivin mohl dobře obejít. Žádnou odpověď však nenalezla. Ani na okamžik by ji ovšem nenapadlo, že by byl takový hlupák, aby před všemi těmi lidmi odhalil něco ze svých skutečných úmyslů.
Chaol stál v pozoru u sloupu poblíž králova křesla a jeho oči se neustále pohybovaly po místnosti a nepolevoval ve střehu. Dnes večer sem přivedl své nejlepší muže, které odpoledne osobně vybral. Nejspíš si neuvědomoval, že nikdo nebude mít tak sebevražedné úmysly, aby na krále a jeho dvořany zaútočil všem na očích. Snažila se mu to vysvětlit, ale Chaol se na ni jen zamračil a napomenul ji, ať nepůsobí potíže.
Jako by tím sebevrahem měla být ona.
Po večeři král povstal a rozloučil se s hosty a královna Georgina s kaštanovými vlasy ho poslušně a beze slova následovala ven z Velké síně. Ostatní hosté zůstali, ale začali přecházet od stolu ke stolu a bavili se o poznání uvolněněji než v králově přítomnosti.
Dorian se zvedl a Roland se držel po jeho boku, zatímco hovořili se třemi pozoruhodně půvabnými mladými dámami. Roland prohodil něco, co dívky rozesmálo a přimělo je červenat se za krajkovými vějíři, a Dorianovy rty se roztáhly v úsměvu.
Copak se mu Roland zamlouval? Kromě podvědomého odporu a Chaolova příběhu neměla důvod proti němu něco mít, ale… Ve výrazu Rolandových smaragdových očí bylo něco, co v ní vyvolávalo nutkání odtáhnout od něj Doriana co nejdál. Pochopila, že i Dorian hraje nebezpečnou hru. Jakožto korunní princ se musel mít ve společnosti určitých lidí na pozoru. Možná by to měla probrat s Chaolem.
Celaena svraštila obočí. Kdyby to Chaolovi řekla, vyžadovalo by to únavné vysvětlování. Třeba by mohla Doriana osobně varovat, až skončí večeře. Sice jejich milostný vztah ukončila, ale pořád jí na něm záleželo. Přes jeho pletky se ženami byl přesně takový, jaký by měl princ být: inteligentní, laskavý a okouzlující. Proč se Elena se svými úkoly neobrátila na něj?
Dorian každopádně nemohl vědět o otcových záměrech. Ne, nemohl by se takto chovat, kdyby věděl, že jeho otec má v plánu něco zlého. Možná to ani nikdy nezjistí.
Bez ohledu na to, co k němu Celaena cítila, byl Dorian budoucím vládcem. A jeho otec možná jednoho dne odhalí svou moc a přinutí Doriana, aby si zvolil, jakým panovníkem se chce stát. Celaena ovšem na Doriana nijak nenaléhala, aby takovou volbu učinil – aspoň zatím ne. Mohla se jen modlit, aby se, až k ní dojde, rozhodl být lepším králem, než jakým je jeho otec.
* * *
Dorian věděl, že ho Celaena pozoruje. Vrhala na něj nenápadné pohledy po celou dobu té nekonečné večeře. Dívala se ovšem také na Chaola a Dorian by přísahal, že se přitom její výraz pokaždé změnil a objevila se v něm něha a zamyšlení.
Postávala u sloupu u dveří na terasu a čistila si dýkou nehty. Díky Sudbě, že už otec odešel. Dorian si byl jistý, že by ji za to král nechal stáhnout z kůže.
Roland poznamenal něco k trojici dam před nimi – Dorian jména těch dívek zapomněl okamžik poté, co je zaslechl – a ty se opět místo odpovědi zachichotaly. Když došlo na osobní kouzlo, Roland se s ním mohl klidně měřit. A Rolandova matka podle všeho syna doprovázela s cílem nalézt pro mladého lorda nevěstu – dívku s pozemky a jměním, které by dodaly Meah na důležitosti. Dorian se Rolanda nemusel na nic ptát. Bylo mu jasné, že si jeho bratranec do svatební noci bude užívat všechny výhody, které mladému šlechtici skýtá život u dvora.
Když se tak Dorian díval, jak bratranec flirtuje a vrhá na dívky zářivé úsměvy, nevěděl, jestli chce Rolandovi dát pěstí do oka, nebo odejít. Ovšem léta prožitá na tomto prohnilém dvoře ho naučila se ovládat, a tak jen postával s neskutečně znuděným výrazem.
Znovu vrhl pohled na Celaenu a přistihl ji, jak sleduje Chaola, který pro změnu probodával pohledem Rolanda. Celaena vycítila Dorianovu pozornost a zadívala se mu do očí.
Nic. Nebyl v nich sebemenší náznak citu. Doriana popadl vztek tak prudce, že si uvědomil, že má potíž ho krotit. Zvlášť když z něj Celaena spustila zrak – a její zájem opět upoutal kapitán. A už z něj nespustila oči. Tak dost.
Dorian se nezdržoval loučením s Rolandem nebo dívkami a zamířil ven z Velké síně. Měl důležitější a neodkladnější starosti než hloubat nad tím, jaké city Celaena chová k jeho příteli. Byl korunním princem největší říše světa. Celý jeho život byl spjatý s korunou a skleněným trůnem, který mu jednoho dne připadne. Koruna a skleněný trůn byly ostatně důvodem, proč Celaena jejich vztah ukončila – protože toužila po svobodě, kterou jí on nemohl nikdy dát.
„Doriane,“ zavolal kdosi, když vyšel do chodby. Nemusel se otáčet, aby poznal, že to je Celaena. Dohnala ho a lehce s ním udržovala svižný krok, o němž si ani neuvědomil, že ho nasadil. Přitom pořádně nevěděl, kam vlastně jde. Bylo mu však jasné, že se musí dostat z Velké síně. Dotkla se jeho lokte a on se nenáviděl za to, jak si její dotek vychutnává.
„Co chceš?“ zeptal se.
Když opustili chodby plné lidí, Celaena ho zatahala za ruku, aby zvolnil. „Stalo se něco?“
„Proč myslíš?“
Ve skutečnosti se jí chtěl však zeptat: Jak dlouho už po něm toužíš? Zatraceně, proč mu na tom tak záleželo? Ďas aby spral všechny ty chvíle, co s ní strávil!
„Tváříš se, jako bys chtěl z někoho udělat krvavou šmouhu.“ Dorian povytáhl obočí. Z jeho tváře přece nemohla nic vyčíst.
„Když se rozzlobíš,“ vysvětlila mu, „tvoje oči získají takový… mrazivý, nepřítomný výraz.“
„O nic nejde.“
Šli dál a Celaena ho následovala… kamkoli měl namířeno. Do knihovny, rozhodl se, když zahnul do další chodby. Půjde do královské knihovny.
„Jestli máš něco na srdci, ven s tím,“ řekl ledabyle, když se ujistil, že nevybuchne zlostí.
„Nevěřím tvému bratranci.“
Dorian se zastavil. V nablýskané chodbě naštěstí nebylo živé duše. „Vždyť ho pořádně neznáš.“
„Věřím své intuici.“
„Roland je neškodný.“
„Možná. A možná ne. Možná má vlastní důvod, proč tu je. A ty jsi příliš chytrý na to, abys byl pěšákem v něčí hře, Doriane. Je z Meah.“
„A dál?“
„Meah je malé nedůležité přístavní město. To znamená, že může ztratit málo a hodně získat. Z podobných důvodů lidé umí být nebezpeční. Nelítostní. Pokud to půjde, využije tě.“
„Stejně jako mě využila vražedkyně z Endovieru, aby se stala královou bojovnicí?“
Celaena sevřela rty. „To si o mně myslíš?“
„Nevím, co si mám myslet,“ odvětil a odvrátil se.
Zavrčela na něj – doslova. „Tak já ti povím, co si myslím já, Doriane. Myslím, že jsi zvyklý na to, že vždycky dostaneš, co chceš – a koho chceš. A jen proto, že jsi jedinkrát neuspěl…“
Prudce se k ní otočil. „O tom, co jsem chtěl, nevíš nic. Ani jsi mi nedala možnost ti to říct.“
Zakoulela očima. „Nehodlám to teď rozebírat. Přišla jsem tě varovat před tvým bratránkem, ale tebe to očividně nezajímá. Takže až jednoho dne zjistíš, že ses stal něčí loutkou, nečekej, že to bude zajímat mě. Pokud tou loukou ovšem už nejsi.“
Dorian otevřel pusu. Byl tak blízko zlostnému výbuchu, že by nejraději vrazil pěstí do nejbližší stěny. Celaena už ale mířila pryč.
* * *
Celaena stála před mřížemi kobky, v níž drželi Kaltain Rompierovou. Kdysi krásná dáma se choulila u zdi. Šaty měla špinavé a rozpuštěné vlasy rozcuchané. Tvář měla skrytou za dlaněmi, ale Celaena přesto zahlédla, jak se její kůže leskne potem a má lehce našedivělý odstín. K tomu ten zápach…
Neviděla ji od souboje; od toho dne, kdy Kaltain otrávila její pohár krvemorem, aby zahynula Cainovou rukou. Jakmile Celaena Caina porazila, odnesli ji dřív, než se mohla stát svědkem Kaltainina zběsilého výstupu. Proto jí unikla chvíle, kdy se Kaltain nechtěně přiznala k tomu, že ji otrávila, a tvrdila, že ji k tomu navedl její tehdejší nápadník, vévoda Perrington. Vévoda její obvinění pochopitelně popřel a Kaltain poslali sem dolů, aby v žaláři vyčkala na trest.
O dva měsíce později se zdálo, že stále nevědí, co s ní, nebo jim na tom nesejde.
„Zdravím, Kaltain,“ řekla Celaena tiše.
Kaltain zvedla hlavu a v černých očích se jí zablesklo poznání. „Nápodobně, Celaeno.“
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Celaena přistoupila o krok blíž k mřížím. V kobce bylo vědro, aby si Kaltain mohla ulevit, pak vědro vody, zbytky posledního jídla a plesnivá sláma, která sloužila jako ubohé lůžko. Nic víc jí nedali. Nic víc si nezaslouží.
„Přišla ses mi vysmívat?“ zachraptěla Kaltain. Její hlas, který kdysi zněl zvučně a kultivovaně, nebyl ničím víc než nakřáplým šepotem. V žaláři byla strašná zima – byl zázrak, že z toho Kaltain ještě neonemocněla.
„Mám na tebe pár otázek,“ řekla Celaena tlumeným tónem. Ačkoli strážci nezpochybňovali její právo vstoupit do žaláře, nestála o to, aby je odposlouchávali.
„Dnes jsem dost vytížená,“ odpověděla Kaltain s úsměvem a opřela hlavu o kamennou zeď. „Zkus to zítra.“ S rozpuštěnými ebenovými vlasy vypadala výrazně mladší. Nemohla být o moc starší než Celaena.
Celaena si dřepla a zachytila rukou mříž, aby lépe držela rovnováhu. Kov ji nepříjemně zamrazil do prstů. „Co víš o Rolandovi Havilliardovi?“
Kaltain se zahleděla do kamenného stropu. „Je na hradě?“
„Byl jmenován do královské rady.“
Kaltaininy jako noc černé oči se setkaly s Celaeninými. Zračil se v nich náznak šílenství – ale také ostražitost a vyčerpání.
„Proč se mě na něj ptáš?“
„Protože chci vědět, jestli se mu dá věřit.“
Kaltain se dýchavičně zasmála. „Nikomu se nedá věřit. Pro Rolanda to platí dvojnásobně. Z toho, co jsem o něm slyšela, by se zvedl žaludek dokonce i tobě.“
„Například?“
Kaltain se ušklíbla. „Dostaň mě z cely a možná ti to povím.“
Celaena jí úšklebek oplatila. „Co kdybych místo toho do cely došla a našla jiný způsob, jak tě přimět mluvit?“
„Ne,“ zašeptala Kaltain a pohnula se tak, že Celaena spatřila modřiny kolem jejích zápěstí, které znepokojivě připomínaly otisky prstů.
Kaltain skryla ruce do záhybů sukně. „Když za mnou přijde Perrington, noční stráž odvrací oči.“
Celaena se kousla zevnitř do rtu. „To je mi líto,“ řekla a myslela to upřímně. Zmíní se o tom Chaolovi, až ho uvidí. Postará se o to, aby si s noční hlídkou promluvil.
Kaltain si položila tvář na koleno. „Všechno zničil. Ani nevím proč. Proč mě prostě neposlali domů?“ Její hlas získal nepřítomný tón, který Celaena moc dobře znala z dob, kdy ji věznili v Endovieru. Jakmile ji přemohou vzpomínky, bolest a strach, nebude možné s ní mluvit.
Tiše se zeptala: „Měla jsi blízko k Perringtonovi. Zaslechla jsi někdy něco o jeho plánech?“ Byla to nebezpečná otázka, ale pokud ji někdo mohl zodpovědět, byla to Kaltain.
Jenže ta upírala pohled do ztracena a mlčela.
Celaena se postavila. „Hodně štěstí.“
Kaltain se jen zachvěla a zastrčila si ruce pod paže.
Měla nechat Kaltain umrznout za to, co se jí pokusila udělat. Měla by ze žaláře odejít s úsměvem na rtech, protože v něm pro jednou skončila správná osoba.
„Pobízejí vrány, aby létaly kolem,“ zamumlala Kaltain spíš k sobě než k Celaeně. „A s každým dnem mě hlava bolí čím dál víc. Víc a víc a je plná těch okřídlených věcí.“
Celaena na sobě nedala nic znát. Neslyšela nic – žádné krákorání a už vůbec ne údery křídel. I kdyby v okolí žily vrány, žalář se nacházel tak hluboko pod zemí, že nebylo možné je zde zaslechnout. „Co tím myslíš?“
Jenže Kaltain se opět schoulila, aby si udržela co nejvíc tepla. Celaena si nechtěla představovat, jak ledová musí být její kobka v noci. Věděla, jaké to je se takto choulit a zoufale toužit po troše tepla. Ptát se, jestli se ráno probudí, nebo ji do té doby zahubí mráz.
Celaena bez rozmýšlení odvázala svůj plášť. Prohodila ho skrz mříže a přitom dávala pozor, aby nespadl do dávno zaschlých zvratků, které pokrývaly podlahu. Už slyšela o Kaltainině závislosti na opiu – to, že byla zavřená bez úlevy, kterou jí poskytovalo, ji dohnalo na pokraj šílenství. Pokud ovšem nebyla blázen už od začátku.
Kaltain užasle hleděla na plášť, co jí přistál na klíně, a Celaena se otočila, aby se vrátila zpět úzkou ledovou chodbou do teplejších poschodí.
„Někdy,“ ozvala se Kaltain tiše a Celaena zůstala stát. „Někdy si myslím, že mě sem přivedli. Ne, abych se vdala za Perringtona, ale z jiného důvodu. Chtějí mě využít.“
„K čemu?“
„O tom nikdy nemluví. Když sem přijdou, nikdy mi neříkají, co chtějí. Ani si to nepamatuji. To všechno je… roztříštěné. Jako střepy rozbitého zrcadla a v každém z nich se leskne jiný obraz.“
Opravdu přišla o rozum. Celaena potlačila nutkání jí na to říct něco ostrého. Vzpomínka na její modřiny jí ale svazovala jazyk. „Děkuji ti za pomoc.“
Kaltain se zahalila do jejího pláště. „Něco přichází,“ špitla. „A já tomu mám jít vstříc.“
Celaena konečně vydechla. Ani si neuvědomovala, že tam jen bez dechu stála. Ten rozhovor nikam nevedl. „Sbohem, Kaltain.“
Dívka se pouze tlumeně zasmála a ten zvuk Celaenu pronásledoval dlouho poté, co opustila mrazivý žalář.
* * *
„Ti parchanti,“ ucedila Nehemia a sevřela šálek čaje, až se Celaena bála, že ho rozdrtí prsty. Seděly spolu na Celaenině posteli s velkým tácem se snídaní položeným mezi nimi. Rychlotlapka sledovala každé jejich sousto připravená zhltnout spadlé kousky. „Jak mohou stráže dělat, že nic nevidí? Jak ji mohou držet v takových podmínkách? Kaltain je šlechtična. Jestli se k ní chovají takto, nechci si domyslet, jak nakládají se zločinci z nižších vrstev.“ Nehemia se zarazila a omluvně se podívala na Celaenu.
Celaena pokrčila rameny a potřásla hlavou. Potom, co navštívila Kaltain, se vydala sledovat Archera, jenomže přišla sněhová bouře tak prudká, že v ní téměř nebylo vidět na krok. Po hodině, kdy se ho pokoušela vystopovat v zavátém městě, to vzdala a vrátila se do hradu.
Bouře zuřila celou noc a zanechala za sebou sněhovou pokrývku příliš vysokou na to, aby se Celaena vydala na svůj obvyklý ranní běh s Chaolem, a tak pozvala Nehemii na snídani v posteli a princezna, která už nechtěla sníh ani vidět, s radostí přispěchala do jejích komnat a vrhla se pod teplé přikrývky.
Nehemia položila šálek. „Musíš říct kapitánu Westfallovi, jak s ní nakládají.“
Celaena dojedla koláček a opřela se o načechrané polštáře. „Už se stalo. Postaral se o to.“ Nemluvě o tom, že poté, co se Chaol vrátil do své ložnice, kde si Celaena četla, měl zmačkanou halenu, klouby prstů zarudlé a v kaštanově hnědých očích mu plál vražedný výraz, z něhož Celaena pochopila, že stráž v žaláři čekají podstatné změny – a noví členové.
„Víš,“ pokračovala Nehemia zamyšleně a jemně Rychlotlapku odstrčila nohou, když se fena pokusila ukrást sousto přímo z tácu, „život na dvoře nebyl vždy takový. Byly časy, kdy si lidé cenili cti a věrnosti – kdy služba vládci nebyla podmíněná slepou poslušností a strachem.“ Zavrtěla hlavou a copánky zdobené na koncích zlatem zazvonily. První paprsky ranního slunce zdůrazňovaly půvab a lesk její oříškové pleti. Upřímně řečeno, bylo trochu nespravedlivé, že Nehemia vypadala od přírody tak nádherně – zvlášť ve světle blížícího se úsvitu.
Nehemia pokračovala: „Myslím, že tato čest se v Adarlanu vytratila už před generacemi, ale než padl Terrasen, jeho královský dvůr byl jejím vzorem. Otec mi o něm vyprávěl příběhy – o válečnících a lordech, kteří sloužili králi Orlonovi v kruhu jeho nejvěrnějších, o moci, chrabrosti a věrnosti jeho dvořanů, jimž nebylo rovno. Proto král Adarlanu zaútočil na Terrasen jako první. Protože to bylo nejsilnější království, a kdyby Terrasen proti němu postavil vojska, Adarlan by byl rozdrcen. Otec je přesvědčen, že kdyby Terrasen opět povstal, mohlo by dojít ke zvratu. Stal by se pro Adarlan skutečnou hrozbou.“
Celaena se zahleděla do krbu a jediná odpověď, na niž se vzmohla, bylo: „Já vím.“
Nehemia se otočila a zadívala se na ni. „Myslíš, že by se takový dvůr mohl znovu utvořit? Nejen v Terrasenu, ale kdekoli? Slyšela jsem, že dvůr ve Wendlynu stále udržuje staré obyčeje, ale leží za oceánem a nemůže nám nijak pomoct. Když král zotročoval naše země, odvrátili se od nás a dosud odmítali odpovědět na veškeré volání o pomoc.“
Celaena se přiměla ironicky zasmát a mávla zamítavě rukou. „Tohle je hrozně vážný rozhovor ke snídani.“ Nacpala si do pusy opečený chléb. Když se odvážila na princeznu pohlédnout, byl Nehemiin výraz stále zahloubaný. „Dozvěděla ses něco nového o králi?“
Nehemia mlaskla jazykem. „Jen to, že toho malého červa Rolanda dosadil do rady a podle všeho mu dal za úkol držet mě na uzdě. Vypadá to, že jsem moc tlačila na ministra Mullisona, člena rady odpovědného za pracovní tábor v Calaculle. Roland mě má uklidňovat.“
„Nevím, koho mám víc litovat: tebe, nebo Rolanda.“
Nehemia ji šťouchla do boku a Celaena s tichým zasmáním její ruku odehnala. Rychlotlapka využila jejich chvilkovou nepozornost k tomu, aby jim z talíře nestydatě ukradla plátek slaniny, a Celaena vyjekla: „Ty drzá zlodějko!“
Jenže Rychlotlapka seskočila z postele, odcupitala ke krbu a s pohledem upřeným Celaeně přímo do očí hltala zbytek slaniny.
Nehemia se dala do smíchu a Celaena, která se nechala jejím veselím strhnout, hodila Rychlotlapce další kus slaniny. „Co zůstat celý den v posteli?“ nadhodila Celaena. Vrhla se zpátky na polštáře a uvelebila se pod pokrývkami.
„To by bylo moc hezké,“ odpověděla Nehemia s hlasitým povzdechem. „Bohužel mám povinnosti.“
A Celaena si uvědomila, že to platí i pro ni. Například se měla připravit na dnešní večeři s Archerem.
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Dorian se otřásl, když odpoledne vešel do psince a sklepával přitom z rudého pláště sníh. Chaol vedle něj vydechl do semknutých dlaní. Oba mladí mužové spěchali dovnitř a podlaha pokrytá slámou jim šustila pod nohama. Dorian zimu nenáviděl. Nesnášel její chlad i to, že jeho boty snad nikdy nestihly zcela uschnout.
Rozhodli se vstoupit do hradu přes psinec, protože to byl nejsnazší způsob, jak se vyhnout Hollinovi, Dorianovu desetiletému bratrovi, který se toho rána vrátil ze školy a už povykoval rozkazy na všechny nešťastníky, kteří se mu připletli do cesty. Tady by je Hollin nikdy nehledal. Nenáviděl zvířata.
Přivítalo je sborové štěkání a kňučení a Dorian se čas od času zastavil, aby pozdravil některého ze svých oblíbenců. Dokázal by tu strávit celý den – jen aby se vyhnul večeři u dvora pořádané na bratrovu počest.
„Nemůžu uvěřit, že ho matka vytáhla ze školy,“ zabručel.
„Stýskalo se jí po synovi,“ odpověděl Chaol, který si stále mnul ruce, ačkoli psinec byl v porovnání s venkem nádherně vyhřátý. „A s tím, jak narůstá hrozba spiknutí proti králi, chce tvůj otec mít Hollina pod dohledem, dokud tu věc neurovná.“ Nemusel dodávat: Dokud Celaena nepovraždí všechny zrádce.
Dorian si povzdechl. „Nechci si ani představovat, jakou hloupost mu matka koupila tentokrát. Vzpomínáš si na tu poslední?“
Chaol se potutelně usmál. Nebylo těžké vybavit si dárek, který Georgina pořídila svému mladšímu synovi při předchozí příležitosti. Hollin dostal čtyři bílé poníky a zlatý kočár, v němž se mohl vozit. Zničil přitom polovinu královniny oblíbené zahrady.
Chaol je dovedl ke dveřím na protější straně psince. „Nemůžeš se mu věčně vyhýbat.“ Dorianovi neuniklo, že i když kapitán mluví, jako vždy se rozhlíží, aby zachytil náznak nebezpečí nebo hrozby. Po tolika letech na to byl Dorian zvyklý, ale pořád se to poněkud dotýkalo jeho hrdosti.
Prošli skleněnými dveřmi do hradu. Dorianovi chodba připadala teplá a rozzářená; věnce a řetězy upletené ze zeleného chvojí dosud zdobily kamenné oblouky a stoly. Chaol podle všeho předpokládal, že nepřítel může číhat kdekoli.
„Možná se v posledních měsících změnil a trochu dospěl,“ prohodil Chaol.
„To jsi říkal loni v létě a tehdy jsem mu málem vyrazil zuby.“
Chaol zavrtěl hlavou. „Díky Sudbě se mě můj bratr vždycky moc bál na to, aby mi odmlouval.“
Dorian se snažil nedat najevo překvapení. Od toho, co se Chaol vzdal titulu dědice Anielle, neviděl svou rodiny celé roky a málokdy se o ní zmiňoval.
Dorian by se zadostiučiněním Chaolova otce zabil za to, že svého syna vydědil a odmítal se s ním setkat, dokonce i když s rodinou přijel do Zlomuvalu na důležité slyšení u krále. Přestože o tom Chaol nikdy nemluvil, Dorian věděl, že ho to hluboce ranilo.
Dorian si hlasitě povzdechl. „Připomeň mi, proč dnes jdu na tu večeři.“
„Protože tvůj otec zabije tebe i mě, když se nedostavíš, abys před dvorem pozdravil bratra.“
„Třeba by na to najal Celaenu.“
„Ta už má na večer plány. Sejde se s Archerem Finnem.“
„To ho ještě nezavraždila?“
„Zdá se, že od něj chce informace,“ vysvětlil mu Chaol a po zamyšlené odmlce dodal: „Ten Finn se mi nezamlouvá.“
Dorian ztuhl. Aspoň že toto odpoledne vydrželi o ní nemluvit – a těch pár hodin mu připadalo, jako by se mezi nimi nic nezměnilo. Jenže to si nemohl nalhávat věčně. „Podle mě se nemusíš bát, že ti ji Archer přebere – zvlášť když bude koncem měsíce po smrti.“ Vyznělo to ostřeji a chladněji, než zamýšlel.
Chaol po něm vrhl pohled. „Myslíš, že mi starosti dělá tohle?“
Ano. A je to jasné všem kromě vás dvou.
Avšak Dorian nestál o to vést s ním tento druh hovoru o nic víc, než ho s ním chtěl zapřádat Chaol, a tak princ jen pokrčil rameny. „Bude v pořádku a ty se budeš sám sobě smát, že sis s tím dělal hlavu. Archer může být chráněný sebelépe, ale Celaena se nestala bojovnicí bez důvodu, nemám pravdu?“
Chaol přikývl, ale Dorian přesto v jeho očích viděl obavu.
* * *
Celaena si uvědomovala, že ty šarlatové šaty mohou vyvolat jisté pozdvižení. Stejně dobře si uvědomovala, že jsou na zimu značně nevhodným oděvem vzhledem k tomu, jak výrazný byl výstřih vepředu a jak hluboký vzadu. Dost hluboký na to, aby vzor z černé krajky odhaloval, že pod ním nemá korzet.
Archer Finn měl ovšem odjakživa slabost pro ženy, které se oblékaly odvážně a nebály se zkoušet neotřelé střihy, a tyto šaty s upnutým živůtkem, dlouhými úzkými rukávy a nadýchanou sukní byly tak nové a odlišné, jak si jen uměla představit.
To byl také důvod, proč ji, když cestou z komnat potkala Chaola, příliš nepřekvapilo, že zůstal stát jako přimražený a potom nevěřícně zamrkal, jednou, podruhé.
Celaena se na něj usmála. „Také tě zdravím.“
Chaol stál na chodbě a jeho bronzové oči sklouzly dolů po živůtku šatů a vzhůru k její tváři. „V tomhle nikam nepůjdeš.“
Celaena vyprskla, a když procházela kolem něj, schválně mu předvedla ještě daleko vyzývavější záda. „Ale ano, půjdu.“
Když mířila k hlavní bráně, kde na ni čekal kočár, Chaol ji dohnal. „Takhle zmrzneš.“
Přehodila si přes ramena hermelínový plášť. „Nemyslím.“
„Máš s sebou vůbec nějaké zbraně?“
Rázně seběhla po hlavním schodišti vedoucím ke vstupní síni. „Ano, Chaole, mám s sebou zbraně. A vzala jsem si tyto šaty, protože chci, aby si Archer položil stejnou otázku. Aby myslel, že u sebe žádné nemám.“
Na nohou měla opravdu přivázané nože a vlásenky, které držely její vlasy ve vlnitém vodopádu spadajícím na jedno rameno, byly dlouhé a ostré jako břitvy. K její radosti jí je Filipa obstarala, aby se nemusela „potloukat se studeným kovem zaraženým mezi prsy“.
„Aha.“ To bylo vše, co Chaol řekl. Mlčky dorazili k hlavnímu vchodu, a když se blížili k velkým dveřím vedoucím na nádvoří, Celaena si natáhla rukavice z kozlečiny. V okamžiku, kdy se chystala sejít po schodišti před hradem, na rameni ucítila Chaolův dotek.
„Buď opatrná,“ připomněl jí, když obhlížel kočár, kočího a lokaje. Podle všeho je všechny nakonec schválil. „Nevystavuj se zbytečnému nebezpečí.“
„Je to součástí mého povolání,“ odvětila. Nikdy mu neměla povědět o svém dopadení. Nikdy mu neměla dovolit, aby poznal, že je zranitelná, protože teď o ni bude mít neustále strach. Bude o ní pochybovat a neskonale ji tím dopalovat. Netušila, proč to udělala, ale setřásla jeho ruku a ucedila: „Na shledanou zítra.“
Chaol ztuhl, jako by ho udeřila, a podrážděně se zeptal: „Jak to myslíš, zítra?“
Opět se jí zmocnil hloupý, sžíravý vztek a věnovala mu ironický úsměv. „Jsi bystrý hoch,“ prohodila, když si to mířila po schodech ke kočáru. „Určitě na to přijdeš.“
Chaol na ni hleděl, jako by ji nepoznával. Stál jako socha. Celaena nechtěla, aby si o ní myslel, že je křehká nebo bláhová nebo nezkušená – ne, když tak tvrdě dřela a tolik toho obětovala, aby se dostala až sem. Možná byla chyba se s ním sblížit, protože představa, že ji považuje za slabocha, za dívenku, která potřebuje ochránce, v ní vyvolávala nutkání někomu zpřelámat kosti.
„Dobrou noc,“ pronesla, a než stihla zvážit, co všechno tím naznačuje, nastoupila do kočáru a odjela.
S Chaolem si bude lámat hlavu později. Dnešní večer se musí soustředit na Archera – a na to, aby z něj dostala pravdu.
* * *
Archer ji čekal před nákladně vybaveným podnikem, jenž navštěvovala zlomuvalská smetánka. Většina stolů už byla obsazena hosty v elegantních šatech s klenoty třpytícími se v matném světle.
Když jí sluha pomohl sundat plášť, dala si záležet na tom, aby byla odvrácená od Archera – a ten mohl ocenit uměleckou černou krajku, která zakrývala její holá záda (a z větší části jizvy z Endovieru). Cítila také, jak na ni sluha upírá pohled, ale předstírala, že si toho nevšimla.
Archer vydechl, a když se otočila, viděla, jak se široce usmívá a pomalu kroutí hlavou.
„Řekla bych, že ‚okouzlující‘, ‚nádherná‘ a ‚překrásná‘ budou ta slova, která hledáš,“ poradila mu. Přijala jeho rámě, když je vedli ke stolu stranou ve výklenku krásně vyzdobené místnosti.
Archer přejel prstem po rudém sametovém rukávu jejích šatů. „Rád vidím, že tvůj vkus vyzrál stejně jako ty. A s ním narostla i tvá domýšlivost.“
Stejně bych se usmála, namlouvala si.
Jakmile se posadili, nechali si předříkat jídelní lístek a objednali si víno, Celaena se přistihla, že okouzleně hledí na Archerovu dokonalou tvář. „Takže,“ spustila a opřela se na židli, „kolik dam mě dnes večer chce zabít za to, že jsem si zabrala tvůj čas?“
Jeho smích hřál jako dech na kůži. „Kdybych ti to řekl, vezmeš do zaječích zpátky do hradu.“
„Pořád se těšíš takové oblibě?“
Archer mávl rukou a upil vína. „Stále mám dluhy vůči Clarisse.“ Zmínil jméno nejvlivnější a nejbohatší majitelky nevěstinců v hlavním městě. „Ale… ano.“ V očích mu poskočily jiskřičky. „A co tvůj zapšklý přítel? Nemám si dnes večer také krýt záda?“ To celé byl taneček, předehra k tomu, co přijde později. Celaena ho s mrknutím ujistila: „Ví, že nemá smysl držet mě pod zámkem.“
„Sudba buď milostiva muži, který by si to namlouval. Dobře si pamatuji, jaké jsi byla kvítko.“
„A já si myslela, že jsem pro tebe byla sladká holčička.“
„Asi tak sladká jako kotě horské kočky.“
Celaena se zasmála a zlehka upila vína. Dnes večer musela mít čistou hlavu. Když položila sklenici na stůl, všimla si, že si ji Archer měří tím zahloubaným, smutným pohledem, kterým ji pozoroval už včera. „Odpusť mi mou zvědavost, ale jak ses dostala k práci pro něj?“ zeptal se.
Věděla, že má na mysli krále – a také, že si je vědom, že tu nejsou sami. Byl by z něj dobrý nájemný vrah.
Možná nebylo královo podezření zcela nepravděpodobné.
Celaena ovšem byla na tuto a řadu dalších otázek připravená, a tak se na něj prohnaně usmála a odpověděla: „Ukázalo se, že mé schopnosti se lépe hodí ku prospěchu říše než k dolování. Práce pro něj je téměř stejná jako práce pro Arobynna.“ To nebyla tak docela lež.
Archer pomalu, zamyšleně přikývl. „Naše práce měla vždy mnoho společného. Těžko říct, co je horší: Když nás připravují pro ložnici, nebo pro bitevní pole.“
Pokud si dobře vzpomínala, bylo mu kolem dvanácti, když ho Clarisse objevila jako sirotka divoce pobíhajícího ulicemi hlavního města a nabídla mu, že ho vezme pod svá křídla.
Když dovršil sedmnáct let, proběhla slavnostní dražba jeho panictví a šuškalo se, že mezi zájemkyněmi propukaly bezohledné rvačky.
„Těžko říct,“ souhlasila. „Obojí je asi stejně hrozné.“ Pozvedla sklenku vína k přípitku. „Na naše ctěné pány a vládce.“
Jeho oči na ní chvíli spočinuly a pak i on zvedl skleničku a tiše dodal: „Na nás.“ Pouhý zvuk jeho hlasu stačil k tomu, aby ji polilo horko, ale výraz v jeho očích, když to vyslovil, křivka jeho božských rtů… I on byl zbraň. Nádherná, smrtící zbraň.
Naklonil se přes stůl k ní a upřel na ni pohled, který ji přimrazil na místě. Byla v něm výzva – a důvěrná nabídka.
Bohové na nebi a Sudbo, buďte mi milostivi.
Tentokrát skutečně potřebovala pořádný doušek vína. „Bude to chtít víc než pár ohnivých pohledů, abych se stala tvou poslušnou otrokyní, Archere. Myslela jsem, že máš dost rozumu na to, abys na mě nezkoušel své triky.“
Archer se zasmál tlumeným mužným hlasem, jehož ozvěnu Celaena ucítila hluboko ve svém nitru. „A já myslel, že máš dost rozumu na to, abys poznala, kdy je nepoužívám. Kdybych na ně vsadil, už bychom tu neseděli.“
„To je velmi odvážné tvrzení. Ale řekla bych, že se mnou nechceš soutěžit v odborných taktikách.“
„Ujišťuji tě, že s tebou chci dělat víc než to.“
Celaena dosud nikdy nebyla tak vděčná, že se objevil číšník, a nikdy si neuvědomila, jak neskutečně zajímavý může být talíř polévky.
* * *
Celaena nechala kočár odjet, aby popudila Chaola a podpořila náznaky, kterými prošpikovala jejich rozhovor, a tak jí po večeři nezbylo nic jiného než nastoupit do Archerova kočáru. Samotné jídlo proběhlo v příjemném duchu. Probírali staré známé, divadlo, knihy i mizerné počasí – samá osvědčená, bezpečná témata. Archer ji ovšem nepřestával pozorovat, jako by byla jeho kořistí a to celé byl jeden dlouhý lov.
Seděli vedle sebe na sedačce v kočáru, dost blízko na to, aby Celaena cítila vůni jeho drahé vody po holení. Ta elegantní, dráždivá směs ji nutila myslet na hedvábné povlečení a plameny svíček. Raději se v duchu vrátila k tomu, co se chystala provést.
Kočár zastavil a Celaena vyhlédla z okénka, za nímž stál známý nádherný dům. Archer se na ni zadíval, něžně propletl své prsty s jejími a zvedl její ruku ke rtům. Byl to jemný, dlouhý polibek, který jí zažehl oheň po celém těle. Jeho dech ji zahřál na kůži, když se zeptal: „Chceš jít dál?“
Celaena ztěžka polkla. „Nechceš mít aspoň jednu noc volno?“ To nečekala. A… a nechtěla, všechno flirtování stranou.
Zvedl hlavu, ale její ruku nepouštěl a palcem něžně kroužil po horečnatě rozpálené kůži. „Je to neuvěřitelný rozdíl, když je to má volba.“
Někomu jinému by to mohlo uniknout, ale ona také vyrůstala bez možnosti vlastní volby a rozpoznala v jeho hlase hořký podtón. Zlehka ruku odtáhla. „Nenávidíš svůj život?“ zeptala se a její slova byla o málo víc než šepot.
Zadíval se jí do očí – skutečně se na ni podíval, jako by ji až v tento okamžik skutečně uviděl. „Někdy,“ připustil a potom obrátil zrak k oknu za ní a k domu tam venku. „Ale jednou,“ pokračoval, „jednou budu mít dost peněz na to, abych Clarisse všechno nadobro splatil. Potom budu opravdu svobodný – a budu žít po svém.“
„Přestal bys pracovat jako společník?“
Věnoval jí pousmání, které bylo upřímnější než jakýkoli jeho výraz, který ten večer viděla. „Tou dobou buď budu dost bohatý na to, abych už nikdy nemusel pracovat, nebo dost starý na to, aby si mě nikdo nechtěl koupit.“
Celaeně se vybavil záblesk vzpomínky z doby, kdy, byť jen na chvíli, byla svobodná. Tehdy měla celý svět před sebou a chystala se do něj vydat se Samem po boku. Byla to svoboda, pro kterou usilovně pracovala, protože i když ji okusila na pouhý okamžik, byla to nejúžasnější chvíle jejího života.
Nadechla se, aby se uklidnila, a podívala se mu do očí. Nastal správný čas to říct.
„Král mě poslal, abych tě zavraždila.“
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Archerovi se výcvik mezi vrahy nepochybně vyplatil, protože byl v okamžení na protější straně kočáru, a než stihla zamrkat, vytasil ukrytou dýku. „Prosím,“ vydechl a hrudník se mu přitom nepravidelně zvedal a klesal. „Laeno, prosím.“
Celaena otevřela pusu, připravená mu všechno vysvětlit, ale on přerývavě lapal po dechu a oči měl vytřeštěné. „Zaplatím ti,“ vyhrkl.
Jakási malá, zvrhlá část její duše cítila jistou pýchu při pohledu na to, jak se před ní třese, avšak Celaena zvedla ruce, aby ukázala, že není ozbrojená – aspoň na pohled. „Král se domnívá, že jsi zapojený do spiknutí povstalců, kteří narušují jeho plány.“
Archer ze sebe vydal ochraptělý, ostrý smích – tak drsný, že jeho hlas v tu chvíli v ničem nepřipomínal hlas jemného, příjemného muže. „Se spiknutím nemám nic společného! Sudba mě zatrať, jsem sice děvka, ale nejsem zrádce!“
Celaena ponechala ruce tak, aby na ně viděl, a chtěla mu přikázat, ať zmlkne, sedne si a poslouchá ji, jenže Archer pokračoval: „Nevím nic o žádných povstalcích – v životě jsem neslyšel o nikom, kdo by se opovážil stavět králi do cesty. Ale… ale…“ Začal dýchat o něco klidněji. „Když mě ušetříš, mohu ti dodávat informace o skupině, o které vím, že začíná získávat ve Zlomuvalu moc.“
„Takže se král zaměřil na nesprávné lidi?“
„To nevím,“ odpověděl spěšně, „ale tato skupina… nejspíš by o nich chtěl vědět víc. Zdá se, že se nedávno dozvěděli, že by pro nás všechny král mohl chystat nějakou novou hrůzu – a chtějí se ho pokusit zastavit.“
Kdyby byla dobrý, slušný člověk, řekla by mu, aby se zkusil uklidnit a utřídil si myšlenky. Ale ona nebyla dobrý, slušný člověk a Archerovi panika hezky rozvazovala jazyk, proto ho Celaena nechala mluvit.
„Jen jsem zaslechl, jak si o tom špitají moji zákazníci. Ale zdá se, že se vytvořila nějaká skupina přímo zde ve Zlomuvalu, která chce dosadit Aelin Galathynius zpět na terrasenský trůn.“
Celaeně se zastavilo srdce. Aelin Galathynius, ztracená dědička Terrasenu.
„Aelin Galathynius je mrtvá,“ namítla šeptem.
Archer zavrtěl hlavou. „Oni si to nemyslí. Tvrdí, že žije a že shromažďuje vojsko proti králi. Usiluje prý o obnovení svého dvora a hodlá najít zbytek nejbližších vazalů krále Orlona.“
Celaena na něj jen užasle hleděla. Přiměla se natáhnout křečovitě sevřené prsty a dostat do plic vzduch. Pokud to byla pravda… Ne, nemohla to být pravda. Pokud ti lidé skutečně tvrdili, že našli dědičku trůnu, pak muselo jít o podvodnici.
Byla to pouhá shoda náhod, že Nehemia ráno zmínila terrasenský trůn? Že Terrasen byl jedinou silou schopnou vzdorovat králi a kdyby se znovu postavil na nohy, ať s pravou dědičkou, nebo bez ní… Jenže Nehemia přísahala, že jí nikdy nezalže.
Kdyby o něčem věděla, svěřila by se jí.
Celaena zavřela oči, avšak dobře si uvědomovala každý Archerův pohyb. Ve tmě se dokázala vzpamatovat a potlačit onu zoufalou, bláhovou naději, až její místo znovu zaujal jen věčný strach.
Když otevřela oči, Archer na ni zděšeně hleděl s mrtvolně bledou tváří.
„Nemám v úmyslu tě zabít, Archere,“ ujistila ho a on se svezl na lavici a uvolnil stisk na rukojeti dýky. „Dám ti na výběr,“ pokračovala. „Můžeš teď předstírat svou smrt a před úsvitem uprchnout z města, nebo ti poskytnu čas do konce měsíce – čtyři týdny. Čtyři týdny na to, abys diskrétně vyřídil své věci. Předpokládám, že máš ve Zlomuvalu peníze, které si potřebuješ vyzvednout. Ale ta lhůta bude něco stát. Ponechám tě naživu, jen pokud pro mě dokážeš získat informace o tom terrasenském spiknutí a zjistit, co všechno vědí o králových plánech. Na konci měsíce sehraješ vlastní smrt a opustíš město. Odejdeš někam daleko a už nikdy nebudeš znovu používat jméno Archer Finn.“
Díval se na ni s nedůvěrou a obavami. „Budu potřebovat zbytek měsíce, abych se dostal ke svým penězům.“ Vydechl a promnul si tvář rukama. Po dlouhé odmlce dodal: „Možná je všechno zlé k něčemu dobré. Vymaním se z Clarissina vlivu a začnu někde nový život.“ Věnoval jí chabý úsměv, ale v jeho očích byla stále patrná hrůza. „Proč mě král podezřívá?“
Celaena se nenáviděla za to, že s ním tolik soucítí. „Nevím. Jen mi podal papír s tvým jménem a řekl, že jsi zapojený do spiknutí, které mu má hatit plány – ať jde o cokoli.“
Archer se pohrdavě zasmál. „Kéž bych byl takovým mužem.“
Celaena si ho zkoumavě prohlížela: jeho pevná čelist, široká ramena… každý jeho rys dokresloval mužnou sílu. Ale to, co právě viděla – to nebyla síla. Chaol ihned odhadl, jaký člověk Archer je, a na rozdíl od ní jeho předstíranou sílu prohlédl. Studem se jí rozhořely tváře, ale přiměla se mluvit dál: „Opravdu věříš, že dokážeš zjistit informace o terrasenském spiknutí?“ Ačkoli byla dědička nastrčená figurka, samotné spiknutí stálo za pozornost.
Elena jí nakázala hledat stopy a tady by se nějaké daly najít.
Archer přikývl. „Zítra večer se v domě jednoho ze zákazníků koná ples. Slyšel jsem, jak si on a jeho přátelé něco šeptají o spiklencích. Když tě tam dostanu, mohla bys využít příležitosti a porozhlédnout se u něj v pracovně. Třeba na slavnosti odhalíš skutečné spiklence – nejen podezřelé.“
A s nimi možná i něco víc o tom, co král chystá. Taková informace by mohla být velice užitečná.
„Pošli mi podrobnosti zítra ráno do hradu k rukám Lillian Gordainy,“ řekla mu. „Ale jestli se ten večírek ukáže být ztrátou času, přehodnotím svou nabídku. Nezkoušej ze mě dělat hlupáka, Archere.“
„Jsi Arobynnova chráněnka,“ odpověděl tiše, když otevřel dveře kočáru a když vystupoval, držel se od ní v uctivé vzdálenosti. „To bych se neopovážil.“
„Dobrá,“ pronesla. „Ještě něco, Archere.“
Zastavil se s rukou na dveřích kočáru. Celaena se naklonila vpřed a v očích jako by jí vyšlehl zlovolný temný plamen. „Jestli zjistím, že nejsi diskrétní – jestli na sebe upoutáš přílišnou pozornost, nebo se pokusíš o útěk – bude tě to stát krk. Je to jasné?“
Vysekl jí krátkou poklonu. „Jsem tvůj oddaný služebník, má paní.“ A pak na ni vrhl takový úsměv, že se sama sebe ptala, jestli nebude rozhodnutí nechat ho naživu litovat. Opřela se a udeřila do stropu na znamení, že kočí může zamířit k hradu. Přestože byla vyčerpaná, musela vyřídit ještě jednu věc, než půjde spát.
* * *
Jednou zaklepala, načež pootevřela dveře do Chaolovy ložnice, aby nahlédla dovnitř. Chaol stál jako přimražený před krbem, jako by ho přistihla při nepokojném přecházení z místa na místo.
„Myslela jsem, že už spíš,“ řekla, když vklouzla do komnaty.
„Je po půlnoci.“
Zkřížil ruce na hrudi. Kapitánskou uniformu měl pomačkanou a u krku rozepnutou. „Proč ses sem obtěžovala chodit? Myslel jsem, že se beztak na noc nevrátíš.“
Celaena se zavinula těsněji do pláště a zanořila prsty do hebké kožešiny. Se zvednutou hlavou odvětila: „Ukázalo se, že Archer není tak neodolatelný, jak jsem si pamatovala. Zvláštní, jak rok v Endovieru dokáže změnit způsob, jakým člověk vnímá ostatní.“
Chaol krátce pozvedl koutky úst, ale neztrácel vážný výraz. „Získala jsi informace, cos chtěla?“
„Ano, a nejen to,“ odpověděla. Vysvětlila mu, co jí Archer prozradil. (Přitom pochopitelně předstírala, že mu to náhodou vyklouzlo.) Vylíčila mu zvěsti o ztracené dědičce Terrasenu, ale vynechala část o tom, jak se Aelin Galathynius snaží obnovit královský dvůr a posbírat vojsko, i o tom, že Archer nemá se spiknutím ve skutečnosti nic společného. Ach, a také to, že chce odhalit, co král skutečně zamýšlí.
Když Chaolovi pověděla o zítřejším plesu, přešel ke krbové římse a opřel se o ni rukama s očima zvednutýma ke gobelínu visícímu na zdi nad ní. Přestože byla tkanina vybledlá a ošoupaná, Celaena ihned poznala prastaré město na úpatí hory tyčící se nad stříbřitým jezerem: Anielle, Chaolův domov.
„Kdy to povíš králi?“ zeptal se, otočil hlavu a zahleděl se na ni.
„Až si budu jistá, že je to pravda – nebo až využiji Archera, abych z něj dostala co nejvíc informací, než ho zabiji.“
Chaol kývl a odstrčil se od římsy. „Hlavně buď opatrná.“
„To mi říkáš pořád.“
„Je na tom něco špatného?“
„Ano, to je! Nejsem nějaká hloupoučká naivka, která se nedokáže bránit nebo uvažovat hlavou!“
„Copak jsem to někdy naznačoval?“
„Ne, ale v jednom kuse mi říkáš, že mám být opatrná, že se o mě bojíš, a věčně mi chceš s něčím pomáhat a…“
„Protože se o tebe vážně bojím!“
„To tedy nemusíš! Jsem schopná se o sebe postarat stejně dobře jako ty!“
Chaol udělal krok k ní, ale Celaena nehodlala ustoupit.
„Věř mi, Celaeno,“ zavrčel a v očích se mu zablesklo. „Já vím, že se o sebe umíš postarat. Ale dělám si starosti, protože mi na tobě záleží. Bohové mi pomáhejte, vím, že bych to neměl dělat, ale nemůžu si pomoct. A tak ti budu vždycky říkat, abys byla opatrná, protože mi vždycky bude záležet na tom, co se s tebou děje.“
Celaena zamrkala a nakonec se vzmohla na: „Ach tak.“
Chaol se štípl do hřbetu nosu, prudce zavřel oči a potom se dlouze a zhluboka nadechl.
Celaena se na něj rozpačitě usmála.
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Maškarní bál se konal ve výstavném sídle na nábřeží Avery a účastnilo se ho tolik hostů, že Celaena neměla nejmenší potíž proniknout s Archerem nenápadně dovnitř. Filipa pro ni dokázala obstarat půvabné bílé šaty ušité z vrstev šifonu a hedvábí se vzorem připomínajícím peří. Horní polovinu tváře jí kryla odpovídající maska a ve vlasech měla Celaena vpletená peříčka slonovinové barvy a perly.
Naštěstí to byl maškarní bál, nikoli obyčejný večírek, protože v davu bezpečně poznala několik tváří. Většinou šlo o jiné kurtizány, které kdysi znala, spolu s madam Clarisse. Během cesty kočárem se jí Archer zaručil, že mezi hosty nebude Arobynn Hamel ani Lysandra, kurtizána, s níž Celaenu pojila dlouholetá nevraživost. Celaena si byla jistá, že pokud se s ní někdy znovu setká, tak ji snad zavraždí. Celaeně beztak stačilo vidět Clarisse, jak se nese plesovým sálem a domlouvá dostaveníčka mezi svými kurtizánami a hosty, aby byla zlostí bez sebe.
Zatímco Celaena přišla v kostýmu labutě, Archer zvolil vlčí převlek – tuniku v barvě cínu, úzké kalhoty v odstínu holubí šedi a nablýskané černé boty. Jeho maska zakrývala vše kromě smyslných rtů, na nichž mu právě pohrával úsměv šelmy, když stiskl ruku, již měla Celaena položenou na jeho paži.
„Není to nejvelkolepější večírek, na jakém jsem kdy byl, ale Davis zaměstnává nejlepšího cukráře ve Zlomuvalu.“
Měl pravdu. Po celém sálu se stoly prohýbaly pod nejkrásnějšími a nejlákavěji vyhlížejícími lahůdkami, jaké kdy Celaena viděla – dortíky plněné krémem, koláčky posypané cukrem a čokoláda, čokoláda a zase čokoláda, která ji vábila všude, kam se podívala. Třeba než odejde, stihne pár kousků ochutnat. S přemáháním se obrátila zpět k Archerovi. „Jak dlouho už je Davis tvým zákazníkem?“
Jeho zubatý úsměv povadl. „Už pár let. Proto jsem si taky všiml, že se začal chovat jinak.“ Ztišil hlas a jeho dech ji zalechtal na uchu, když se k ní naklonil. „Je víc paranoidní, méně jí a při každé příležitosti se zavírá v pracovně.“
Na protější straně tanečního sálu zastřešeného kupolí byla obrovská okna s výhledem na terasu nad třpytícím se tokem Avery. Celaena si představovala, jak jsou okna v létě široce otevřená a jak krásné musí být tančit na břehu řeky pod hvězdami a světly města.
„Mám asi pět minut, než budu muset na obchůzky,“ upozornil ji Archer a přitom sledoval Clarisse, která pozorovala sál jako ostříž. „Při takovémto večeru bude očekávat, že o mě bude dražba.“ Celaeně se obrátil žaludek a náhle Archera uchopila za ruku, ale on se na ni jen zmateně usmál. „Už jen pár týdnů,“ připomněl jí, ale v hlase měl stále náznak hořkosti a Celaena mu povzbudivě stiskla prsty.
„Správně.“
Archer ukázal bradou na podsaditého muže středních let obklopeného skupinou vybraně oděných hostů. „To je Davis,“ pronesl nenápadně. „Při svých návštěvách jsem toho moc neviděl, ale mám dojem, že by mohl být vůdcem spiklenců.“
„To si myslíš na základě toho, že jsi v domě zahlédl nějaké dokumenty?“
Archer zastrčil ruce zpět do kapes. „Jednou v noci, tak před dvěma měsíci, jsem tu byl, když ho navštívili tři přátelé – shodou okolností také moji zákazníci. Tvrdili, že jde o naléhavou věc, a když Davis odešel z ložnice…“
Celaena se na něj pousmála. „Náhodou jsi všechno slyšel?“
Archer jí úsměv oplatil, ale poté zvážněl, když se znovu ohlédl na Davise, který naléval víno lidem shromážděným kolem, včetně pár dívek, kterým do šestnácti zbýval dobrý rok či dva. Celaenu také přešel úsměv. Tato stránka Zlomuvalu jí v žádném případě nechyběla.
„Strávili víc času tím, že nadávali na krále, místo aby něco plánovali, a bez ohledu na to, co tvrdí, nemyslím, že jim na Aelin Galathynius nějak záleží. Podle mě se snaží najít vládce, který bude nejlépe sloužit jejich zájmům. Možná jen chtějí, aby shromáždila vojsko, aby jejich obchody mohly vzkvétat v nadcházející válce. Pokud by jí pomáhali a poskytovali jí nutně potřebné zásoby…“
„Tak by jim byla zavázaná. Chtějí královnu, která bude loutkou, ne skutečným vládcem.“ Samozřejmě – samozřejmě by chtěli něco takového. „Jsou vůbec z Terrasenu?“
„Ne. Davisova rodina odtud pocházela před mnoha lety, ale on sám strávil celý život ve Zlomuvalu. Když se dovolává věrnosti Terrasenu, je to pravda jen zpola.“
Celaena zaskřípala zuby. „Sobečtí zmetci.“
Archer pokrčil rameny. „Možná máš pravdu, ale také, jak se zdá, zachránili spoustu lidí před šibenicí. Tu noc vpadli jeho přátelé do domu, protože se jim podařilo zachránit jednoho z jejich zvědů před královým výslechem. Propašovali ho ze Zlomuvalu ještě před úsvitem.“
Věděl o tom Chaol? Vzhledem k tomu, jak se na něm podepsalo zabití Caina, si Celaena nemyslela, že mučení a věšení zrádců patřilo k jeho povinnostem – pokud se mu o nich vůbec kdy zmiňovali. Nebo Dorianovi, když už byli u toho.
Jenomže pokud Chaol nebyl pověřený výslechem případných zrádců, kdo tedy? Byl ten člověk zdrojem, který královi dodal nejnovější seznam zrádců říše? Musela brát v úvahu tolik věcí, tolik tajemství a spletitých odhalení.
Celaena se zeptala: „Myslíš, že bys mě mohl okamžitě dostat do Davisovy pracovny? Chci se tam porozhlédnout.“
Archer se potutelně usmál. „Má drahá, proč myslíš, že jsem tě sem přivedl?“ Nenuceně s ní došel k nedalekým postranním dveřím, jež sloužily jako vchod pro služebnictvo. Nikdo si nevšiml, že vklouzli dovnitř, a pokud ano, Archerovy ruce přejíždějící po jejím živůtku, rukou, ramenou a krku naznačovaly, že se vydávají vyhledat soukromí.
Archer ji se svůdným úsměvem vedl úzkou chodbou, pak po schodech nahoru a stále si dával záležet, aby z ní nespouštěl ruce, pro případ, že by je někdo zahlédl. Sluhové měli o všem plno práce jinde a chodba o poschodí výš se zdmi obloženými dřevem a s červeným kobercem bez poskvrny byla tichá a prázdná. Obrazy, co tu visely – některé od malířů, které Celaena znala – musely přijít na pěkné jmění. Archer se pohyboval s nenápadností, kterou si nejspíš vypěstoval během let, kdy se vkrádal do ložnic a zase z nich unikal. Nakonec ji dovedl k zamčeným dvoukřídlým dveřím.
Než stihla vytáhnout některou z Filipiných vlásenek, aby odemkla, v Archerově ruce se objevil paklíč. Archer se na ni spiklenecky pousmál a vteřinu nato se dveře pracovny otevřely. Za nimi se objevila místnost plná knihoven stojících na modrém vzorovaném koberci a rostlin v květináčích. Uprostřed se nacházel rozměrný stůl, před nímž byla dvě křesla, a poblíž vyhaslého krbu byla přistavená podlouhlá pohovka. Celaena zůstala stát ve dveřích a přitiskla si živůtek k tělu, jen aby ucítila štíhlou dýku, kterou měla zastrčenou uvnitř. Přejela o sebe nohama, aby zkontrolovala dvě dýky přivázané na stehnech.
„Měl bych se vrátit dolů,“ pronesl Archer a zadíval se do chodby za nimi. Ze sálu sem doléhaly tóny valčíku. „Snaž se to vyřídit rychle.“
Celaena zvedla obočí, ačkoli jí maska zakrývala tvář. „Chceš mi radit, jak mám dělat svou práci?“
Archer se naklonil a přejel jí rty po šíji. „To by mě ve snu nenapadlo,“ řekl a jeho dech ji pošimral na kůži. Potom se otočil a odešel.
Celaena spěšně zavřela dveře, načež se vydala k oknům na opačné straně pokoje a zatáhla závěsy. Tlumené světlo prozařovalo pod dveřmi dost jasně na to, aby dokázala přejít ke stolu z habrového dřeva a zapálit svíci. Noviny, hromádka odpovědí na pozvánky na dnešní ples, seznamy výdajů…
Nic zvláštního. Všechno byly naprosto běžné věci. Celaena prohledala zbytek stolu. Propátrala zásuvky a zaťukala na každý povrch, aby ověřila, jestli v něm nejsou tajné zásuvky. Když to k ničemu nevedlo, zamířila k jedné z polic, kde proklepala na knihy, aby zjistila, zda některé nejsou duté. Už už se chystala otočit nazpět, když vtom ji zaujal název jedné z nich.
Ta kniha měla na hřbetu znamení Sudby vyvedené krvavě rudým inkoustem.
Celaena knihu vytáhla. Rychle došla ke stolu, kde položila svíci, a otevřela knihu.
Byla plná znamení Sudby – stránka za stránkou jimi byly popsané, spolu se slovy v jazyce, který nepoznávala. Nehemia řekla, že jde o tajnou nauku – že znamení Sudby jsou tak stará, že byla po staletí zapomenutá. Knihy, jako byla tato, byly spáleny společně s knihami o magii. Celaena jednu z nich nazvanou Oživlí mrtví našla v hradní knihovně, ale to byla šťastná náhoda. Umění užívat znamení Sudby bylo ztraceno. Pouze členové Nehemiiny rodiny věděli, jak správně pracovat s jejich mocí. Ale tady v jejích rukou… Prolistovala knihou.
Na vnitřní straně zadní desky byl napsaná jakási věta. Celaena přidržela svíci blíž a pokusila se rozluštit, co tam stojí. Byla to hádanka – nebo velmi nezvyklý obrat:
Pouze okem může člověk správně zřít.
Co to ale u všech ďasů znamenalo? A co Davis, napůl zkorumpovaný obchodník, u všech všudy prováděl s knihou o znameních Sudby? Jestli se snažil mařit královy plány… Pro dobro Eriley se modlila, aby se král o znameních Sudby nikdy nedoslechl.
Uložila si hádanku do paměti. Až se vrátí do hradu, zapíše si ji – nebo se zeptá Nehemie, jestli neví, co má znamenat, případně, jestli někdy slyšela o Davisovi. Archer jí sice poskytl důležité informace, ale očividně nevěděl všechno.
Když magie zmizela, řadu lidí to stálo živobytí. Těm, kdo se roky živili usměrňováním její moci, zničehonic zůstaly jen holé ruce. Zdálo se logické, že budou pátrat po jiném zdroji moci navzdory královu zákazu. Ale co…
Chodbou zazněly kroky. Celaena napjatě položila knihu zpět na polici a ohlédla se k oknu. Její šaty byly rozměrné. Okno bylo navíc moc malé a nacházelo se příliš vysoko na to, aby jím snadno utekla. A jiná možnost úniku nebyla… Zámek dveří cvakl.
Celaena se opřela o stůl a vylovila kapesník. Svěsila ramena, a když Davis vešel do pracovny, spustila srdce drásající vzlyky.
Malý, ale statný muž se při pohledu na ni zastavil a z tváře mu zmizel úsměv. Naštěstí byl sám. Celaena zvedla hlavu a předvedla svůj nejlepší rozpačitý výraz. „Ach!“ vyhrkla a osušila si oči kapesníkem skrz díry v masce. „Ach, promiňte. Potřebovala jsem… místo, kde bych mohla být chvíli sama, a řekli mi, že mohu jít sem.“
Davis přimhouřil oči a pak otočil klíčem v zámku. „Jak jste se sem dostala?“ Jeho klidný, vemlouvavý hlas přímo přetékal vypočítavostí, ale zachytila i stopu strachu.
Celaena rozechvěle popotáhla. „Pustila mě sem hospodyně.“ Doufala jen, že za to Davis z té nebohé ženy nestáhne zaživa kůži. Celaena nasadila zajíkavý tón, když koktala a urychleně chrlila slova. „M-můj snoubenec m-mě t-t-tu n-nechal.“
Popravdě se někdy sebe sama ptala, jestli s ní není něco v nepořádku, když se dokáže tak snadno rozplakat.
Davis si ji opět důkladně prohlédl a zkřivil ústa – nikoli ze soucitu, jak Celaena pochopila, ale znechucením nad hloupou, ufňukanou ženskou, která kňourá pro svého nastávajícího. Jako by konejšit trpícího člověka byla trestuhodná ztráta jeho vzácného času.
Když si vzpomněla, že Archer musí sloužit těmto lidem, kteří na něj pohlížejí jako na hračku, s níž si mohou dělat, co se jim zlíbí, dokud ji nerozbijí… Snažila se klidně dýchat. Musela se odtud jen dostat, aniž by vzbudila Davisovo podezření. Stačilo by jediné slovo ke stráži na chodbě a bude ve větší kaši, než by potřebovala – a možná do ní zatáhne i Archera.
Znovu rozechvěle vzlykla.
„V prvním patře je dámská toaleta,“ sdělil jí Davis a vykročil k ní… aby ji vyprovodil. Skvěle.
Když se přiblížil, sejmul si ptačí masku a odhalil tvář muže, jenž byl v mládí nejspíš pohledný. Věk a přílišné pití způsobily, že mu tváře povisly, slámové vlasy začaly řídnout a jeho kůže nevyhlížela právě zdravě. Na špičce nosu se mu táhly vlásečnice, které nosu dodávaly fialovorudý odstín, který jen podtrhoval bledost jeho šedých očí.
Zastavil se ve vzdálenosti, kdy se jí mohl dotknout, a natáhl ruku. Celaena si ještě jednou otřela oči a schovala kapesník zpátky do kapsy. „Děkuji vám,“ špitla a s pohledem upřeným na podlahu uchopila jeho ruku. „O-omlouvám se, že vás obtěžuji.“
Zaslechla, jak se rychle nadechl, a zachytila záblesk kovu.
V okamžiku Davise držela znehybněného na podlaze. Nebyla však dost rychlá na to, aby se vyhnula dýce, která ji řízla do předloktí. Všechna ta nádherná látka, z níž byly ušité její šaty, způsobovala, že se pohybovala těžkopádně, když ho přitiskla ke koberci. Z rány jí vytékal tenký pramínek krve a sklouzával jí po holé ruce.
„K mé pracovně nemá nikdo klíče,“ zasyčel Davis navzdory své bezmocné pozici. Byl tak odvážný, nebo hloupý? „Ani má hospodyně.“
Celaena pohnula rukou, aby na krku nahmátla body, které by ho poslaly do bezvědomí. Pokud se jí podaří skrýt předloktí, ještě by odtud mohla nenápadně vyklouznout.
„Co jsi hledala?“ dožadoval se Davis. Jak se snažil vymanit z jejího sevření, čpělo z něj víno. Celaena se neobtěžovala s odpovědí. Náhle se prudce zvedl, aby ji setřásl. Narazila do něj celou váhou a zvedla ruku, aby mu uštědřila ránu.
Vtom se tiše zachechtal. „Nezajímá tě, co bylo na tom ostří?“
Za ten úlisný úsměv, který na ni vrhl, by mu nehty servala kůži z tváře. Plynulým, hbitým pohybem zvedla jeho dýku a přičichla k ní.
Nikdy, do nejdelší smrti nezapomene na tu pižmovou vůni. Gloriela, mírný jed, který oběť na hodiny paralyzoval. Použili ho tu noc, kdy ji dopadli, aby ji ochromili a ona se nemohla bránit, když ji předali královým mužům a uvrhli ji do hradního žaláře.
Davis se vítězoslavně usmíval. „Dost na to, aby tě to omráčilo, dokud nepřiběhnou moji strážci – a nepřenesou tě někam, kde budeme mít víc soukromí.“ Kde ji budou mučit, to ani nemusel dodávat.
Parchant.
Kolik se jí toho dostalo do těla? Rána byla povrchová a krátká. Celaena ovšem věděla, že gloriela už jí postupuje krví stejně jako ve dnech poté, co ležela vedle Samova polámaného těla a cítila závan pižma, který nepřestával vycházet z jeho těla. Musela zmizet. Ihned.
Přesunula volnou ruku, aby Davise omráčila, ale prsty měla najednou křehké a odmítly se hýbat a Davis byl přes nevelký vzrůst skutečně silný. Někdo ho musel vycvičit, protože ji nečekaně hbitým pohybem popadl za zápěstí a stáhl ji k zemi. Narazila do koberce takovou silou, že jí to vyrazilo dech, hlava se jí zatočila a upustila dýku. Gloriela účinkovala rychle – příliš rychle. Musela se dostat pryč.
Propadla čirému zoufalství. Ty zatracené šaty jí bránily v pohybu, ale soustředila poslední zbytky vlády, co nad sebou měla, zvedla nohy a vykopla – tak silně, že ji Davis na okamžik pustil.
„Děvko!“ Znovu se na ni vrhl, ale Celaena stihla uchopit otrávenou dýku. Okamžik nato se Davis držel za hrdlo a Celaeně se na šaty i ruce snesla sprška krve.
Davis se zhroutil na bok a svíral si hrdlo, jako by ho mohl udržet zavřené a zastavit krev a život, které mu prýštily z těla. Vydával povědomé bublavé zvuky, ale Celaena mu neposkytla milosrdně rychlý konec a ztěžka se zvedla na nohy. Nevěnovala mu ani poslední ohlédnutí, když vzala dýku a odřízla sukni šatů až po kolena. Chvíli nato už stála u okna pracovny a přelétla pohledem stráž a kočáry stojící na ulici. Zatímco šplhala na parapet, všechno se jí čím dál víc rozplývalo před očima.
Nevěděla, jak to dokázala, ani jak dlouho to trvalo, ale najednou se ocitla na zemi a utíkala k otevřené hlavní bráně.
Stráže, lokajové nebo sluhové se dali do křiku. Celaena běžela – běžela, co jí nohy stačily, a s každým úderem srdce, který jí hnal glorielu žilami, přestávala své tělo ovládat.
Nacházeli se v prominentní části města – poblíž královského divadla – a Celaena pátrala po obloze a zoufale hledala skleněný hrad. Tam! Zářící věže ještě nikdy nevypadaly tak krásně a vlídně. Musela se dostat zpátky.
Zrak se jí kalil, ale Celaena zatnula zuby a utíkala.
* * *
Byla natolik při vědomí, že stihla sebrat plášť opilci pospávajícímu na rohu a utřela si krev z tváře, i když k tomu potřebovala při běhu několik pokusů, aby se jí zklidnily ruce. Jakmile skryla zničené šaty pod pláštěm, zamířila k hlavní bráně královského hradu, kde ji poznala stráž, přestože kolem bylo příliš slabé světlo na to, aby si ji prohlédli zblízka. Rána na předloktí byla malá a nehluboká. Dokáže to. Musí se jen dostat dovnitř, do bezpečí…
Na klikaté cestě vedoucí ke hradu ovšem klopýtla, a než se dostala k vlastnímu hradu, místo běhu se vzmohla už jen na vyčerpanou chůzi. Takto se hlavním vchodem vrátit nemohla. Ne, pokud nechtěla, aby ji všichni viděli, a ona nestála o to, aby celý dvůr zjistil, kdo je odpovědný za Davisovu smrt.
Vrávoravým krokem se vydala k postrannímu vchodu, kde byly kovem pobité dveře ponechány zčásti otevřené do noci – kasárna. Nebyl to právě nejlepší vchod, ale musel jí stačit. Třeba strážci zachovají mlčení.
Jedna noha za druhou. Ještě malý kousek…
Nepamatovala si, jak se ke kasárenským dveřím dostala. Vybavila si jen náhlý chlad kovových hřebů, když otevřela dveře. Světlo na chodbě ji pálilo do očí, ale aspoň že byla uvnitř… Dveře do jídelny byly dokořán a nesl se od nich smích a zvonění pohárů. Byla tak otupělá mrazem, nebo ji ovládla gloriela?
Musela někomu říct, jaký jí mají dát protijed. Musela někoho najít…
S jednou rukou opřenou o zeď a druhou svírající plášť k tělu proklouzla do jídelny. Každý nádech jako by trval celou věčnost. Nikdo ji nezastavil. Nikdo na ni ani nepohlédl.
Na konci chodby se nacházely dveře, k nimž musela dojít – jediná místnost, kde bude v bezpečí. Přidržovala se rukou kamenné zdi a počítala dveře, které míjela. Byla tak blízko. Když se pláštěm zachytila o kliku, cítila, jak se látka trhá, zatímco klopýtala vpřed.
Dostala se až k těm dveřím, k místnosti, která znamenala záchranu. Když do nich zatlačila, pod prsty pořádně necítila povrch dřeva. Na prahu zavrávorala.
Následovalo oslňující světlo, změť dřeva, kamene a papíru… až v rozmlžené místnosti spatřila známou tvář, která na ni zděšeně hleděla zpoza stolu.
Celaeně se z hrdla vydral přidušený zvuk a podívala se na sebe dost dlouho na to, aby si všimla krve, kterou měla potřísněné bělostné šaty, paže a ruce. Při tom pohledu jí před očima vyvstal Davis a zející rána na jeho krku.
„Chaole,“ zaúpěla a znovu se zahleděla na důvěrně známý obličej.
Jenže to už k ní Chaol běžel. Řítil se pracovnou a zaburácel její jméno. Celaeně podklesla kolena. Upadla. Zahlédla pouze nazlátlou hněď Chaolových očí a udržela se při smyslech dost dlouho na to, aby zašeptala: „Gloriela.“ Potom se svezla stranou a vše pohltila tma.
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Byla to jedna z nejdelších nocí Chaolova života.
Děsivě zřejmě vnímal každou míjející vteřinu. Jednu nesnesitelnou chvíli za druhou, když Celaena ležela na podlaze jeho pracovny s živůtkem pokrytým takovou spoustou krve, že nedokázal poznat, odkud krvácí. A kvůli všem těm zpropadeným volánkům a záhybům neviděl žádné rány.
Chaol zpanikařil. Dočista zpanikařil. Jeho mysl ovládala vlna strachu, která smetla vše ostatní, když zavřel dveře, vytáhl lovecký nůž a na místě jí šaty rozřízl.
Žádná zranění však neobjevil, jen úzkou dýku v pouzdře, která vypadla na zem, a škrábnutí na předloktí. Když z Celaeny strhl šaty, neměla na těle téměř žádnou krev. Tehdy se mu mysl projasnila natolik, že si vybavil, co mu pošeptala – gloriela.
Jed užívaný k dočasnému ochromení obětí.
Od té chvíle se vše změnilo ve sled jednotlivých kroků. Tiše přivolal Resse. Pak mladému schopnému strážci přikázal, aby držel jazyk za zuby a našel nejbližšího lékaře. Zabalil Celaenu do pláště, aby nikdo neviděl, že je potřísněná krví. Zvedl ji v náručí a odnesl ji do jejích komnat. Vyštěkl rozkazy na lékaře a nakonec ji položil na lůžko, aby jí mohli do krku nalít tolik protijedu, až se jím začala dusit. Následovaly nekonečné hodiny, kdy ji držel, zatímco zvracela, odhrnoval jí vlasy z čela a utrhoval se na každého, kdo vešel do ložnice.
Když konečně usnula hlubokým spánkem, seděl u ní a dál na ni dohlížel. Předtím poslal Resse a své nejspolehlivější muže do města a varoval je, aby se nevraceli, dokud té věci nepřijdou na kloub. Když se vrátili do hradu a pověděli mu o obchodníkovi, jenž byl zavražděn vlastní otrávenou dýkou, dal si Chaol události té noci dohromady a byl si jistý jednou věcí:
Byl rád, že je Davis po smrti. Protože kdyby přežil, Chaol by si ho našel, aby ho dorazil.
* * *
Celaena se probrala.
Ústa měla vyschlá jako troud a hlavou jí tepala bolest, ale mohla se hýbat. Mohla vrtět prsty na nohou i rukou a rozpoznala vůni povlečení. Ležela ve vlastní posteli u sebe v ložnici a cítila se v bezpečí.
Otevřela ztěžklá víčka a zamrkala, aby rozptýlila mlhu, která jí stále zastírala zrak. Žaludek měla jako na vodě, ale účinky gloriely pominuly. Podívala se doleva. I když spala, jako by věděla, že je jí Chaol nablízku.
Podřimoval v křesle s rozhozenýma rukama a nohama a zakloněnou hlavou. Skrz rozhalený límec haleny šlo vidět jeho silné hrdlo. Podle sklonu slunečních paprsků Celaena odhadovala, že už svítá.
„Chaole,“ zachraptěla.
Okamžitě se probudil a zpozorněl. Naklonil se k ní, jako by i on celou dobu vnímal její přítomnost. Když ji uviděl, spustil ruku, která mu ze zvyku vystřelila k meči. „Jak se cítíš?“
Celaena se na sebe podívala. Někdo z ní omyl krev a oblékl ji do noční košile. Stačilo však pohnout hlavou a svět se s ní začal točit. „Příšerně,“ připustila.
Chaol zabořil obličej do dlaní a opřel se lokty o kolena. „Než něco řekneš, mám na tebe otázku. Zabila jsi Davise, protože jsi slídila u něj v pracovně a on tě přistihl a bodl tě otrávenou dýkou?“ V pootevřených ústech se mu zaleskly zuby a ve zlatohnědých očích se objevil hněvivý plamen.
Při té vzpomínce ji zamrazilo v břiše, ale přikývla.
„Dobrá,“ řekl Chaol a vstal.
„Řekneš to králi?“
Chaol si založil ruce na hrudi, přistoupil k okraji postele a upřeně se na Celaenu zadíval. „Ne.“ Znovu mu v očích zaplála jiskra hněvu. „Protože nemám chuť dokazovat, že jsi stále schopná špehovat, aniž by tě někdo chytil. Moji muži o tom také pomlčí. Ale jestli provedeš znovu něco takového, zavřu tě do žaláře.“
„Za to, že jsem ho zabila?“
„Za to, že jsi mě vyděsila k smrti!“ Zajel si prsty do vlasů, chvíli přecházel po ložnici, až se nakonec otočil a namířil na ni prstem. „Víš, jak jsi na tom byla, když ses vrátila?“
Celaena něj jen hleděla.
„Kdybych tvé šaty nespálil, strčil bych ti je pod nos.“
„Ty jsi spálil moje šaty?“
Chaol rozpřáhl ruce. „To jsem tu měl nechat povalovat důkaz o tom, co jsi udělala?“
„Mohl bys mít potíže z toho, že mě kryješ.“
„S tím se vypořádám, až k tomu dojde.“
„Ach tak? Ty se s tím vypořádáš?“
Chaol se naklonil nad postel, zapřel se rukama o matraci a zlostně jí vmetl do tváře: „Ano. Vypořádám se s tím.“
Celaena polkla, ale ústa měla tak vyprahlá, že nebylo, co by polkla. Kromě zlosti si v jeho očích povšimla přetrvávajícího strachu a trhla sebou. „Bylo to až tak hrozné?“
Svezl se na kraj matrace. „Bylo ti zle. Opravdu zle. Nevěděli jsme, kolik gloriely se dostalo do rány, a tak to lékaři při snaze tě zachránit přehnali a dali ti silnou dávku protijedu. Tím pádem jsi strávila několik hodin s hlavou v kbelíku.“
„Nic z toho si nepamatuji. Tak tak že si vybavuji, jak jsem se dostala do hradu.“
Chaol potřásl hlavou a zadíval se do zdi. Pod očima se mu rýsovaly tmavé kruhy, na tváři měl strniště a z každého póru jeho těla čišelo naprosté vyčerpání. Nejspíš usnul teprve před chvílí.
Celaena si téměř neuvědomovala, kam jde, když jí krví proudila gloriela. Věděla jen, že musí najít bezpečné útočiště.
A nějakým způsobem se jí podařilo dostat přesně tam, kde věděla, že je v naprostém bezpečí.
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Celaena z duše nesnášela, kolik vyžadovalo odvahy, aby po setkání s tou… věcí tenkrát v noci znovu vstoupila do královské knihovny. A ještě víc nenáviděla skutečnost, že ono setkání změnilo její nejmilejší útočiště na hradě v neznámé, možná přímo smrtící místo.
Připadala si poněkud hloupě, když po zuby ozbrojená otevřela mohutné dubové dveře knihovny, i když většinu zbraní měla dobře skrytou. Nepotřebovala, aby se jí někdo vyptával, proč králova bojovnice vstupuje do knihovny, jako by se chystala na bitevní pole.
Po včerejší noci neměla nejmenší chuť vypravit se znovu do Zlomuvalu, a tak se rozhodla strávit den vstřebáváním poznatků, které si odnesla z Davisovy pracovny, a pátráním po možném spojení mezi knihou o znameních Sudby a královými plány. A protože zachytila jediný náznak, že na hradě není něco v pořádku… Zkrátka sebrala odvahu, aby zkusila zjistit, co ta věc v knihovně hledala. Nebo zda neobjeví stopu, kam zmizela.
Knihovna vypadala stejně jako vždy – potemnělá, rozlehlá a až drásavě úchvatná starobylá kamenná síň s nekonečnými chodbami lemovanými řadami knih. Panovalo v ní naprosté ticho.
Celaena věděla, že se tu pohybuje pár učenců a knihovníků, ale většinou se věnovali pouze svému studiu. Velikost knihovny byla ohromující. Byl to palác sám o sobě.
Co tu ta věc pohledávala?
Celaena zaklonila hlavu, aby si prohlédla horní dvě podlaží, která byla lemovaná zdobenými zábradlími. Železné lustry vytvářely hru světla a stínů po celém hlavním sále, kde stála. Milovala to tu. Zbožňovala těžké stoly a křesla povlečená rudým sametem i ošoupané pohovky před mohutnými krby.
Celaena zůstala stát vedle stolu, kde sedávala vždy, když zkoumala znamení Sudby – a kde trávila hodiny s Chaolem.
Měla k dispozici tři úrovně knihovny. A v každé bylo dost zákoutí, kde se člověk mohl schovat – čítárny, výklenky a polorozpadlá schodiště.
Co se mohlo nacházet pod tímto podlažím? Knihovna byla nejspíš příliš daleko na to, aby ji tajné chodby propojovaly se Celaeninými komnatami, ale pod hradem mohlo být více takovýchto zapomenutých prostor. Naleštěná mramorová podlaha se jí blýskala pod nohama.
Chaol se jednou zmínil o legendě, jež vyprávěla o druhé knihovně v podzemí – v katakombách a skrytých průchodech. Kdyby prováděla něco, o čem se druzí neměli dozvědět, kdyby byla odporným stvořením, které se potřebovalo někde ukrýt…
Možná byla blázen, když do toho strkala nos, ale musela tu záhadu rozluštit. Třeba by jí ta bytost mohla poskytnout stopy ohledně toho, co se děje na hradě.
Celaena se vypravila k nejbližší stěně a brzy ji pohltila tma mezi policemi. Trvalo několik minut, než došla k obvodové zdi, u níž byly rozestavěny další police a odřené psací stoly. Z kapsy vylovila křídu a na jeden ze stolů nakreslila křížek. Po nějakém čase by jí většina knihovny nejspíš připadala stejná. Bylo by dobré vědět, kdy ji obejde po obvodu. I kdyby to mělo trvat hodiny.
Míjela jednu polici s knihami za druhou. Některé byly obyčejné, jiné bohatě vyřezávané. Nástěnných svícnů tam bylo jen nemnoho a byly dost daleko od sebe, takže často musela ujít několik kroků potmě. Podlaha přešla od lesklého mramoru k starým šedým dlaždicím a nebylo slyšet nic než vrzání jejích bot o kamenný povrch. Měla pocit, jako by to zde byl první zvuk po tisíci letech.
Někdo však musel chodbou procházet, aby zapaloval svícny, takže pokud se ztratí, snad tu neuvízne navěky.
Ne že by hrozilo, že se ztratí, povzbuzovala se v duchu, když se ticho knihovny zhmotnilo jako živá bytost. Byla vycvičena k tomu, aby si uměla vyznačit a zapamatovat cesty, východy a zákruty. Bude to v pořádku.
Nejspíš bude muset zajít co nejdál do nitra knihovny, na místo, kam se ani učenci nenamáhali chodit.
Vzpomínala si na den, kdy při listování knihou Oživlí mrtví, ucítila cosi pod botami. Chaol se přiznal, že potahoval dýku po podlaze, aby ji vystrašil, ale to první zachvění bylo… jiné.
Jako by někdo drápal spárem po kameni.
Přestaň, přikázala si. Okamžitě. Máš hlavu plnou nesmyslů. Byl to jen Chaol, který si z tebe utahoval.
Netušila, jak dlouho šla, když konečně dorazila k další zdi a ocitla se v rohu. Všechny police byly vyřezány ze starého dřeva a jejich konce měly podobu stráží – hlídek navěky střežících knihy uložené mezi mini. A zde také končilo světlo svícnů. Když se Celaena zadívala podél zadní stěny knihovny, neviděla nic než nekonečnou tmu.
Jeden z učenců naštěstí nechal vedle posledního svícnu pochodeň. Byla tak malá, aby celou knihovnu do základů nevypálila, ale také příliš malá na to, aby dlouho vydržela.
Mohla by tomu teď udělat konec a vrátit se do svých komnat, kde by přemýšlela o způsobu, jakým dostat informace z Archerových klientů. Jednu zeď prozkoumala a nic neodhalila. Zítra by mohla obhlédnout zadní část. Jenže když už tu byla… Celaena zvedla pochodeň.
* * *
Dorian se s trhnutím probudil, když začaly bít hodiny, a zjistil, že je zlitý potem navzdory chladu, který v ložnici panoval.
Bylo samo o sobě zvláštní, že usnul, ale ledová teplota v pokoji mu připadala nejpodivnější. Okna byla zavřená a dveře také.
Přesto mu z úst stoupaly obláčky páry.
S rozbolavělou hlavou se posadil.
Byl to zlý sen – plný tesáků, stínů a záblesků dýk. Jen zlý sen.
Dorian potřásl hlavou. Teplota v ložnici se začínala zvyšovat. Třeba za ten chlad mohl jen nenadálý průvan. To, že usnul, Dorian připisoval na vrub skutečnosti, že v noci zůstal příliš dlouho vzhůru. Noční můru nejspíš vyvolaly zvěsti, které mu Chaol přinesl o Celaenině střetnutí s Davisem.
Zatnul zuby. Její práce s sebou nesla riziko – a i když ho to, co se stalo, rozzuřilo, měl pocit, že kdyby na ni kvůli tomu ječel, odcizila by se mu ještě víc.
Dorian setřásl poslední zbytky chladu a vydal se do oblékárny, aby si vzal nepomačkanou halenu. Když se otočil, byl by přísahal, že zahlédl nepatrný kruh jinovatky v místě, kde předtím na pohovce spočívalo jeho tělo.
Obrátil se, aby se na to pořádně podíval, ale to už po něm nebylo ani stopy.
* * *
Celaena odněkud zaslechla vzdálené odbíjení hodin – a když ho spočítala, nemohla tomu pořádně uvěřit. Strávila tu tři hodiny. Tři hodiny. Zadní zeď se od boční lišila. Klesala, zatáčela a nacházely se u ní přístěnky, výklenky a malé studovny plné myší a prachu. Zrovna když se Celaena chystala označit zeď křížkem a pro dnešek se vrátit do komnat, povšimla si gobelínu.
Zaujal ji jen proto, že to byla jediná ozdoba zadní zdi. S ohledem na to, jak se vyvíjel poslední půlrok jejího života, neměla nejmenší pochyby, že to něco znamená.
Nebyla na něm Elena, jelen ani cokoli hezkého a zeleného.
Ne. Tento gobelín utkaný z příze tak rudé, že jí připadala až černá, nezpodobňoval… nic.
Dotkla se starých vláken a žasla nad jeho odstínem, tak tmavým, až se zdálo, že jí temnota pohlcuje prsty. Chloupky na krku se jí zježily a Celaena s rukou položenou na dýce odtáhla gobelín stranou. Zaklela. A pak zaklela znovu.
Čekaly tam na ni další tajné dveře.
Celaena se rozhlédla kolem a zaposlouchala se, jestli nezachytí kroky nebo šustění oblečení. Poté dveře otevřela.
Z hlubin točitého schodiště, které se objevilo za otevřenými dveřmi, se kolem ní prohnal zatuchlý hutný průvan. Světlo pochodně proniklo tmou jen na několik stop a ozářilo zdi pokryté detailní rytinou s bitevním výjevem.
Na mramorové zdi se táhl žlábek, kanálek sotva tři palce hluboký. Stáčel se podél celé stěny a táhl se daleko za osvětlenou část. Celaena po něm přejela prsty. Byl hladký jako sklo a nahmatala v něm pozůstatky čehosi slizkého.
Na zdi visela malá stříbrná lampa, a když ji Celaena sundala, uvnitř zašplíchala tekutina. Celaena na místo lampy zavěsila pochodeň. „Chytré,“ broukla.
Celaena se pro sebe usmála a poodstoupila dostatečně daleko od pochodně. Poté přiložila útlou hubičku lampy k rýze a naklonila ji. Olej se vylil do žlábku a tekl jím vpřed. Potom se Celaena chopila pochodně a dotkla se jí zdi. Ve žlábku okamžitě vzplál oheň, který vrhal tenkou čáru světla do tmavé chodby protkané pavučinami. Celaena se s rukou opřenou v bok dívala před sebe a obdivovala rytiny zdobící zdi.
Pochybovala, že by se ji někdo vydal hledat, přesto však vrátila gobelín do původní polohy a vytasila jednu z dlouhých dýk. Když sestupovala po schodech, válečné výjevy ve světle pochodně ožívaly a pohybovaly se a Celaena by přísahala, že se kamenné obličeje otáčely, když procházela kolem. Raději se přestala na zdi dívat.
Na tváři ucítila závan chladného vzduchu a konečně se před ní vynořil konec schodů a za ním temná chodba páchnoucí starobou a rozkládajícími se věcmi. Pod schody ležela odhozená pochodeň pokrytá tak silnou vrstvou pavučin, že nebylo pochyb, že sem dolů už dlouhý čas nikdo nezavítal.
Pokud ta věc ovšem nevidí ve tmě.
Celaena zapudila i tuto myšlenku, zvedla pochodeň a zapálila ji o plamenem ozářenou zeď schodiště.
Z klenutého stropu visely pavučiny, které se táhly až na dlažbu. Chodba byla lemována chatrnými policemi, jejichž příčky byly napěchované knihami natolik ošuntělými, že Celaena nedokázala přečíst jejich názvy. V každém zákoutí a škvíře byly napěchované svitky a pergameny nebo ležely rozvinuté na zprohýbaném dřevě, jako by někdo právě odešel, když byl hotov se čtením. Z nějakého důvodu chodba připomínala hrobku víc než místo, kde spočívala Elena.
Celaena pokračovala v chůzi a občas se zastavila, aby si svitky prohlédla. Byly to mapy a stvrzenky králů, kteří se už dávno obrátili v prach.
Hradní záznamy. Po všem tom pochodování a strachování je jediné, co najdeš, hradní záznamy. Po něčem takovém to stvoření nepochybně šlo – po nákupním seznamu dávného krále.
Celaena spustila proud skutečně nevybíravých kleteb. Potom mávla pochodní před sebou a vydala se do chodby, která se objevila vlevo a musela vést ještě hlouběji, než byla Elenina hrobka – ale jak hluboko? Byla tu lucerna a žlábek ve zdi, takže Celaena mohla znovu osvětlit spirálovitou chodbu. Tentokrát šedé zdi zobrazovaly les. Les a…
Víly. Jejich jemně zašpičatělé uši a protažené špičáky nebylo možné přehlédnout. Víly posedávaly, tančily a hrály na hudební nástroje, zatímco se bezstarostně těšily ze své nesmrtelnosti a nepomíjející krásy.
Ne, král a jeho nohsledové o tomto místě určitě neměli ponětí, jinak by zaručeně reliéfy zničili. Celaena se nemusela vyptávat dějepisců, aby poznala, že schodiště je staré – daleko starší než to, po němž předtím sestoupila. Možná starší než samotný hrad.
Proč Gavin zvolil toto místo pro vybudování svého hradu? Nacházelo se tu předtím něco důležitého?
Nebo se pod ním nacházelo něco, co bylo zapotřebí ukrýt?
Nahlédla do hlubin schodiště a po páteři jí sklouzl pramínek studeného potu. Proti veškerému očekávání zdola proudil vzduch. Železo. Nesl s sebou pach železa.
Když scházela po točitých schodech, výjevy na zdi se mihotaly. Jakmile se konečně dostala dolů, krátce se nadechla a zapálila louč v držáku poblíž. Stála teď v dlouhé chodbě dlážděné šedým kamenem, v níž se nacházely jediné dveře uprostřed zdi po levé ruce. Kromě schodů za ní tu nebyl žádný další východ.
Obezřetně si chodbu prohlédla. Nikde nic. Ani myš. Potom, co ji ještě chvíli zkoumala, se vydala vpřed a přitom zapálila několik pochodní na zdi.
Železné dveře vlevo nebyly ničím nápadné, i když vypadaly jednoznačně nedobytně. Jejich kovaný povrch připomínal plát bezhvězdné oblohy.
Celaena natáhla ruku, ale zarazila se, než se prsty stihla dotknout kovu.
Proč byly celé vyrobené ze železa?
Pamatovala si, že železo bylo jediným prvkem, jenž nepodléhal magii. Před deseti lety bylo tolik lidí, kteří ji ovládali – lidí, jejichž moc, jak někteří věřili, byla kdysi dávno smrtelníkům darována samotnými bohy navzdory tvrzení krále Adarlanu, že magie byla urážkou všeho božského. Ať byl původ magie jakýkoli, měla bezpočet podob: léčitelské nadání, schopnost měnit podobu, vyvolat oheň, vodu či bouři, napomáhat růstu plodin a rostlin, nahlédnout do budoucnosti a mnohé další. Většina z těchto darů v průběhu tisíciletí ztratila svou původní sílu, o všem pro oněch několik málo lidí nadaných značnou mocí platilo, že pokud používali magii příliš dlouhou dobu, železo v jejich krvi mohlo způsobit ztrátu vědomí, nebo ještě hůř.
Celaena viděla na hradě stovky dveří – ze dřeva, bronzu i skla – ale nikdy žádné výhradně ze železa. Navíc byly prastaré. Vyrobili je v dávných dobách, kdy železné dveře něco znamenaly. Měly tedy za úkol udržet někoho venku, nebo udržet něco uvnitř?
Celaena se dotkla Elenina oka a znovu dveře prozkoumala. Ani náznakem se nedalo uhodnout, co by se za nimi mohlo skrývat, a tak Celaena stiskla kliku a zkusila je tahem otevřít.
Byly zamčené, ale klíčová dírka nebyla nikde k nalezení. Celaena přejela rukou po jejich okraji. Třeba se nedaly otevřít pro samou rez.
Když však po ní neobjevila žádnou stopu, zamračila se.
Ustoupila a znovu si dveře pečlivě prohlédla. Proč na ně dávat kliku, když by nešly nijak otevřít? A proč je zamykat, pokud se za nimi nenachází nic důležitého?
Jakmile se ovšem od dveří odvrátila, amulet jí začal hřát na kůži a skrz halenu zasvitl záblesk světla. Celaena se zarazila.
Možná se jen zakmitlo světlo pochodně, ale… Prohlédla si uzounkou mezeru mezi dveřmi a zdí. Na druhé straně ležel stín – temnější než okolní tma.
Celaena pomalu položila pochodeň a vytáhla přitom nejtenčí a nejštíhlejší dýku. Potom si lehla na břicho co nejblíž ke dveřím, co se odvážila. Byly to jen stíny, nic víc. Nebo krysy.
Tak či onak musela zjistit pravdu.
V naprostém tichu protáhla lesklou dýku pod dveřmi. Odraz na ostří ukazoval jen tmu – tmu a záři pochodně.
Posunula dýku a zastrčila ji o něco dál.
Ve stínech za dveřmi se zablýskla dvě žhnoucí, zelenozlatá světla. Celaena se vrhla vzad a vytrhla dýku nazpět. Hryzla se do rtu, aby nahlas nezaklela. Oči. Oči planoucí v temnotě – oči, jaké měl…
Vydechla nosem a trochu se uvolnila. Zvířecí oči. Oči krysy, myši nebo vzteklé kočky.
Přesto se znovu přikradla ke dveřím a se zadrženým dechem nasměrovala dýku šikmo pod dveře, aby prohlédla tmu.
Tentokrát nespatřila nic. Zhola nic.
Sledovala ostří celou minutu a čekala, jestli se oči objeví znovu.
Ale ať to bylo cokoli, odkradlo se to.
Krysa. Nejspíš to byla jenom krysa.
Celaena však nedokázala setřást chlad, který jí pronikl až do morku kostí. Nemohla ani přehlížet teplo amuletu, který jí visel na krku. I kdyby za dveřmi nebylo žádné zvíře, nacházely se za nimi odpovědi. Kdyby je odhalila… Dnes ale ne. Ještě na to není připravená.
Mohou existovat způsoby, jak se dostat dovnitř. A vzhledem k tomu, jak staré to místo bylo, jí něco říkalo, že moc, která dveře uzamkla, je spojena se znameními Sudby.
Pokud ale za dveřmi něco opravdu bylo… Pozvedala pochodeň, pohnula prsty pravé ruky a zadívala se na oblouk jizev, které jí zůstaly po kousnutí ridderakem.
Byla to jen krysa. A neměla chuť – ani omylem – nyní zjišťovat, zda se mýlí.
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Velká síň byla při večeři plná lidí. Celaena sice raději jídávala ve svých komnatách, ale když se dozvěděla, že na počest návratu prince Hollina večer vystoupí Rena Zlatníková, našla si místo u jednoho z napěchovaných dlouhých stolů vzadu. Ty byly vyhrazené pro příslušníky nižší šlechty, některé z Chaolových mužů z významnějších rodin a pro další, kteří se odvážili do hnízda zmijí, které si říkalo dvůr.
Královská rodina večeřela u stolu na vyvýšeném místě v přední části síně s Perringtonem, Rolandem a ženou, která podle vzhledu mohla být Rolandovou matkou. Celaena z opačné strany síně na malého prince Hollina téměř neviděla, ale vyhlížel bledě, otyle a na hlavě měl bujné ebenově černé kadeře. Bylo skoro nespravedlivé usadit ho vedle Doriana, s nímž si mohla Hollina snadno porovnat, a přestože o Hollinovi slyšela všemožné nepěkné zvěsti, musela chlapce přesto trochu litovat.
Chaol se k jejímu překvapení rozhodl posadit vedle ní a rovněž se k nim připojilo pět z jeho mužů. V místnosti byly sice rozestavěny stráže, ale Celaena nepochybovala o tom, že muži usazení u jejich stolu jsou stejně ostražití a bdělí jako strážci hlídkující u dveří a královského stolu. Její spolustolovníci k ní byli bez výjimky zdvořilí – měli se na pozoru, ale dvornost jim nechyběla. Nezmiňovali se o událostech minulé noci, ale tiše se vyptávali, jak se cítí. Ressovi, který ji střežil během klání, podle všeho spadl kámen ze srdce, že se jí daří lépe, a byl ze strážců nejhovornější a zahrnoval ji klepy se zápalem postarší dvorní drbny.
„A potom,“ říkal právě Ress a z jeho chlapecké tváře přímo čišela škodolibá radost, „jen co ji dostal do postele a byl nahý, jako ho bohové stvořili, vešel do ložnice její otec,“ strážní, a dokonce i Chaol historku doprovázeli soucitnými úšklebky a poznámkami, „a vyvlekl ho z postele za nohy. Pak ho odtáhl na chodbu a shodil ho ze schodů. A on celou dobu řval, jako by ho na nože brali.“
Chaol se opřel na židli a zkřížil ruce. „Ty bys taky řval, kdyby tě někdo vlekl nahého po ledové podlaze.“ Když se to Ress snažil popřít, jenom se uculil. Chaol působil ve společnosti svých mužů velice spokojeně. Uvolnil se a oči mu zářily. A oni mu prokazovali úctu. Neustále se na něj dívali, aby se ujistili o jeho souhlasu, uznání a podpoře. Když se Celaena přestala pochechtávat, Chaol se na ni podíval se zvednutým obočím. „Ty se máš co smát. Stěžuješ si na studenou podlahu víc než kdokoli, koho znám.“
Strážci se váhavě pousmáli a Celaena se hrdě posadila. „Pokud si dobře vzpomínám, ty si na ni stěžuješ pokaždé, když ji s tebou při výcviku vytřu.“
„Ohó!“ zvolal Ress a Chaolovo obočí vylétlo ještě výš. Celaena se na něj zazubila.
„Važ slova,“ varoval ji Chaol. „Půjdeme na cvičiště a ověříme si, jestli je na nich něco pravdy?“
„No, pokud tvým mužům nevadí dívat se, jak ti nakopu zadek.“
„To nám nevadí ani náhodou,“ nechal se slyšet Ress, který se zajíkal smíchy. Chaol po něm vrhl pohled, v němž bylo spíše pobavení než varování. Ress rychle dodal: „Promiňte, kapitáne.“
Chaol se mu na to chystal říct svoje, ale vtom na malé pódium postavené na straně síně vstoupila vysoká, útlá žena.
Celaena natáhla krk, když Rena Zlatníková vznosně kráčela po dřevěném pódiu, kde na ni čekala harfa a muž s houslemi. Celaena zažila Renino vystoupení jen jednou – před lety v královském divadle za podobně mrazivé zimní noci. Divadlo se na dvě hodiny pohroužilo do ticha, jako by všichni zapomněli dýchat, a Renin hlas zněl Celaeně v uších ještě mnoho dní poté.
Celaena od stolu vzadu na Renu příliš dobře neviděla. Zahlédla pouze její dlouhé zelené šaty (bez spodniček, korzetu, ozdob, kromě splétaného koženého opasku, který jí obepínal úzký pas) a rozpuštěné rudozlaté vlasy. V síni se rozhostilo ticho a Rena pozdravila královskou rodinu pukrletem. Když zaujala místo před zlatem vykládanou zelenou harfou, obecenstvo vyčkávalo. Jak dlouho se jí však podaří udržet pozornost dvořanů?
Rena kývla na hubeného houslistu a začala dlouhými bělostnými prsty hrát. Po několika tónech získal nápěv pravidelný rytmus a k harfě se připojily dlouhé, tklivé tóny houslí. Tóny se proplétaly, slévaly jako řeka a stoupaly výš a výš, a tehdy Rena pootevřela rty.
Když se dala do zpěvu, celý svět se rozplynul.
Její hlas byl jemný, nadpozemsky krásný. Jako zpola zapomenutá ukolébavka. Písně, které jednu za druhou zpívala, Celaenu přimrazily na místě. Byly to písně o vzdálených zemích, zapomenutých legendách a milencích věčně čekajících na opětovné setkání.
V síni se nehnula ani myš. Dokonce i sluhové zůstali stát u zdí, ve dveřích a ve výklencích. Rena mezi písněmi umlkala jen na tak dlouho, aby zazněl kratičký potlesk, a vzápětí se harfa a housle rozezněly nanovo a zpěvačka je opět omámila svým kouzlem.
Nakonec Rena pohlédla ke královskému stolu. „Tuto píseň,“ pronesla tiše, „zazpívám na počest vážené královské rodiny, na jejíž pozvání jsem dnes přišla vystoupit.“
Byla to legenda z dávných dob – vlastně stará báseň, kterou Celaena neslyšela od dětství a už vůbec ji neslyšela zhudebněnou.
Nyní jako by ji slyšela poprvé – příběh o ženě z vílího rodu, jíž se dostalo strašné, silné moci, po níž prahli králové a šlechtici všech království. Využívali ji, aby pro ně vyhrávala války a porážela jiné národy, ale báli se jí – a drželi si od ní odstup.
Bylo opovážlivé tuto píseň zpívat, a ještě opovážlivější bylo věnovat ji královské rodině. Žádný z jejích členů však nic nenamítal. Dokonce sám král na Renu jen bez výrazu hleděl, jako by nezpívala právě o té moci, kterou před deseti lety zapověděl. Možná její zpěv dokázal dobýt i tyranovo srdce. Co když byla nezkrotná magie nedílnou součástí hudby a umění?
Rena zpívala dál a vyprávěla nestárnoucí příběh o čase, kdy víla sloužila králům a urozeným pánům, a o samotě, která po částech stravovala její duši. A pak se jednoho dne objevil rytíř, který chtěl získat její moc ve jménu svého krále. Cestou do jeho království však jeho strach vystřídala láska – a on ve víle začal vidět nikoli moc, kterou vládla, ale ženu, jež se za ní skrývala. Ze všech králů a císařů, kteří se ji snažili získat přísliby nepředstavitelného bohatství, to byl rytířův dar, jenž si získal její srdce – to, že v ní viděl bytost se srdcem a duší, ne to, co představovala.
Celaena nevěděla, kdy se dala do pláče. Náhle nějak nemohla popadnout dech a rty se jí roztřásly. Neměla by plakat, ne zde, ne když kolem byli všichni ti lidé. Ale náhle její prsty pod stolem uchopila teplá, mozolnatá ruka. Když otočila hlavu, zachytila Chaolův pohled. Maličko se na ni usmál a ona poznala, že ji chápe.
Celaena pohlédla na kapitána stráží a opětovala jeho úsměv.
* * *
Hollin se vedle něj vrtěl, funěl a reptal, že se hrozně nudí a že to je příšerné vystoupení, ale Dorianova pozornost byla zaujatá děním u dlouhého stolu v zadní části síně.
Nadpozemská hudba Reny Zlatníkové se nesla rozlehlou síní a opájela posluchače kouzlem, které by Dorian klidně nazval magií, kdyby nevěděl své. Celaena a Chaol tam však seděli a hleděli na sebe.
A nejen to. Odehrávalo se mezi nimi něco víc. Dorian přestal vnímat hudbu.
Takto se na něj Celaena nikdy nedívala. Ani jedinkrát, na jediný okamžik.
Rena dozpívala píseň a Dorian odtrhl oči od Celaeny a Chaola. Nemyslel si, že mezi nimi k něčemu došlo, zatím ne. Chaol byl svéhlavý a příliš věrný na to, aby se o něco pokusil – nebo aby mu vůbec došlo, že se na Celaenu dívá stejně jako ona na něj.
Hollin si stěžoval čím dál hlasitěji a Dorian se dlouze, předlouze nadechl.
Přenese se přes to. Nebude jako dávní králové z té písně a neponechá si ji jen pro sebe. Zasloužila si věrného, statečného rytíře, který ji bude vidět takovou, jaká je, a nebude z ní mít strach. A on si zasloužil ženu, která se na něj bude takto dívat, i když to nebude stejná láska. I když tou dívkou nebude Celaena.
Dorian zavřel oči a opět se zhluboka nadechl. A když oči znovu otevřel, rozloučil se s ní.
* * *
Několik hodin poté stál král Adarlanu v zadní části kobky, zatímco jeho tajná stráž vlekla vpřed Renu Zlatníkovou. Popravčí špalek ve středu místnosti už byl nasáklý krví. Bezhlavé tělo jejího společníka leželo o několik stop dál a jeho krev stékala do žlábku v podlaze.
Perrington a Roland stáli beze slova za králem, přihlíželi a vyčkávali.
Strážci srazili pěvkyni na kolena přes zkrvavený špalek. Jeden z nich popadl hrst jejích rudě zlatých vlasů a trhl s ní, aby ji přiměl pohlédnout na krále, který vystoupil vpřed.
„Zmínky o magii nebo její podporování se trestá smrtí. To, že jsi zpívala takovou píseň v mé síni, je urážkou bohů i mne samotného.“
Rena Zlatníková na něj jen upírala zářivé oči. Nebránila se, když ji jeho muži po vystoupení zajali, ani nekřičela, když popravili jejího společníka. Jako by to očekávala.
„Chceš říct nějaká poslední slova?“
Na její vrásčité tváři se objevila zvláštní ledová zuřivost. Rena pozvedla hlavu. „Deset let jsem se snažila získat slávu, která by mi zajistila pozvání na tento hrad. Deset let jsem obětovala, abych sem mohla přijít a zpívat písně o magii, kterou ses snažil vymýtit. Abych mohla tyto písně zpívat a ty sis uvědomil, že tu stále jsme. Můžeš magii zapovědět a povraždit tisíce, ale my, kteří se držíme starých obyčejů, nezapomínáme.“
Roland se za královými zády potupně zasmál.
„Dost,“ ucedil král a luskl prsty.
Strážci jí přitiskli hlavu na špalek.
„Mé dceři bylo šestnáct,“ pokračovala Rena. Slzy jí stékaly po hřbetu nosu na špalek, ale hlas měla nadále pevný a hlasitý: „Bylo jí šestnáct, když jsi ji upálil. Jmenovala se Kaleen a měla oči jako bouřková mračna. Ve snech stále slyším její hlas.“ Král trhl bradou na kata a ten přistoupil.
„Mé sestře bylo třicet šest. Jmenovala se Liessa a měla dva syny, kteří byli její radostí.“ Kat pozvedl sekeru.
„Mému sousedovi a jeho ženě bylo sedmdesát. Jmenovali se Jon a Estrel. Zabili je, protože se opovážili bránit mou dceru, když pro ni tvoji muži přišli.“
Rena Zlatníková nepřestávala odříkávat seznam mrtvých, dokud sekera nedopadla.
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Celaena zajela lžící do kaše, ochutnala ji a přidala do ní kopec cukru. „Raději snídám s tebou hezky v teple, než abych byla v tom šíleném mrazu venku.“ Rychlotlapka s hlavou na Celaenině klíně si hlasitě odfrkla. „A ona myslím taky,“ dodala Celaena se širokým úsměvem.
Nehemia se tiše zasmála a ukousla chleba. „Zdá se, že to je jediná část dne, kdy tě obě zastihneme,“ pravila v jazyce Eyllwe.
„Mám moc práce.“
„S lovem spiklenců z králova seznamu?“ Nehemia na ni vrhla výmluvný pohled a ukousla si opečený chléb.
„Co ode mě chceš slyšet?“ Celaena zamíchala cukr do kaše a soustředila se na jídlo, aby se nemusela přítelkyni podívat do tváře.
„Chci, aby ses mi podívala do očí a řekla mi, jestli si myslíš, že tvá svoboda za tu cenu stojí.“
„Proto jsi poslední dobou celá nesvá?“
Nehemia položila chléb. „Co o tobě mohu říct svým rodičům? Jaké důvody jim mám dát, abych je přesvědčila, že mé přátelství s královou bojovnicí,“ pro ta dvě slova použila obecnou řeč a vyplivla je z úst jako jed, „může být čestnou záležitostí? Jak je mohu přesvědčit, že tvá duše není zkažená?“
„Netušila jsem, že mě musejí schvalovat tvoji rodiče.“
„Zaujímáš důležité postavení, při kterém můžeš získat cenné informace, a přesto krále jen slepě posloucháš. Posloucháš ho, nezpochybňuješ jeho rozkazy a všechno podřizuješ jedinému cíli – své svobodě.“
Celaena zavrtěla hlavou a odvrátila se.
„Ani se na mě nepodíváš, protože víš, že mám pravdu.“
„Co je tak špatného na tom, že chci získat svobodu? Netrpěla jsem dost, abych si ji zasloužila? Co na tom, že k tomu využívám nepříjemné prostředky?“
„Tvé utrpení nepopírám, Elentiyo, ale tisíce dalších lidí také trpěly a trpí – a budou trpět ještě víc. A neprodávají se králi, aby získali to, co si zaslouží stejně jako ty. S každým člověkem, kterého zavraždíš, ztrácím další důvody proč být tvou přítelkyní.“
Celaena mrštila lžíci na stůl a rázně přešla ke krbu. Chtěla strhat gobelíny a obrazy, všechny hloupé tretky a ozdoby, které nakoupila, aby si vyzdobila komnatu. Ze všeho nejvíc si však přála, aby se na ni Nehemia přestala takto dívat – jako by byla stejně špatná jako zrůda, která seděla na skleněném trůně. Nadechla se jednou, podruhé, zaposlouchala se, jestli v jejích komnatách není někdo další, a pak se otočila k Nehemii.
„Nikoho jsem nezavraždila,“ přiznala tiše.
Nehemia ztuhla. „Cože?“
„Nikoho jsem nezabila,“ zopakovala Celaena. Zůstala stát na místě. Potřebovala si zachovat odstup, aby ta slova dokázala ze sebe dostat. „Jejich smrt jsem jenom předstírala a pomohla jsem jim uprchnout.“
Nehemia si přejela rukama po tváři a rozmazala si tím zlatý prášek, který si nanesla na víčka. Po chvíli nechala prsty sklouznout dolů. Krásné tmavé oči měla široce otevřené. „Ty jsi nezabila žádného z lidí, které ti nařídil odstranit?“
„Ani jednoho.“
„A co Archer Finn?“
„Archerovi jsem nabídla dohodu. Ponechám mu čas do konce měsíce, aby uspořádal své věci, než sehraji jeho smrt, aby mohl uprchnout, a on mi dodá informace o králových skutečných nepřátelích.“ To ostatní – o králových plánech a katakombách v knihovně – mohla Nehemii říct později. Kdyby se o těchto věcech zmínila, vedlo by to jen ke spoustě dalších otázek.
Nehemia upila čaje a voda v šálku vystříkla, jak se jí třásly ruce. „Jestli to zjistí, zabije tě.“
Celaena se podívala ke dveřím na balkon, za nimiž široký svět vítal úsvit krásného dne. „Já vím.“
„Ty věci, co ti Archer říká – co s nimi chceš dělat? O jaké informace jde?“
Celaena jí stručně vysvětlila, co jí prozradil o lidech zapojených do dosazení ztracené dědičky Terrasenu zpět na trůn, a pověděla jí také, co se stalo s Davisem. Nehemia zbledla. Když Celaena skončila s vyprávěním, Nehemia se opět rozechvěle napila čaje. „A ty Archerovi věříš?“
„Myslím, že si svého života váží víc než čehokoli jiného.“
„Živí se svým tělem. Odkud bereš jistotu, že mu můžeš věřit?“
Celaena vklouzla zpátky do křesla a Rychlotlapka se jí stočila do klubíčka mezi nohama. „Ty mi věříš, a přitom jsem nájemná vražedkyně.“
„To není stejné.“
Celaena se zadívala na gobelín na zdi po své levici a na prádelník před ním. „Když už ti říkám všechny ty věci, za které mi hrozí poprava, je tu ještě něco, co stojí za zmínku.“
Nehemia obrátila zrak směrem, kterým se dívala. Ke gobelínu. Po chvíli vydechla. „Na tom gobelínu… není to Elena?“
Celaena se ironicky usmála a zkřížila ruce na hrudi. „A to je teprve začátek.“
* * *
Když scházely dolů k hrobce, Celaena Nehemii vylíčila všechno, co od samhuinnu proběhlo mezi ní a Elenou – a všechna dobrodružství, která ji potkala. Ukázala jí místnost, kde Cain vyvolal ridderaka, a když přicházely k hrobce, Celaena se zašklebila, když si vzpomněla na jistou nepříjemnou novinku. „Přivedla jsi přítelkyni?“
Nehemia vyjekla a Celaena pozdravila bronzové klepadlo ve tvaru lebky: „Zdravíčko, Morte.“
Nehemia si lebku bedlivě prohlížela. „Jak je to…“ Ohlédla se přes rameno na Celaenu a zkusila to znovu: „Jak je to možné?“
„Prastará kouzla a podobné nesmysly,“ odpověděla Celaena, a utnula tak Morta, který chtěl spustit traktát o tom, jak ho vytvořil král Brannon. „Někdo použil kouzlo se znameními Sudby.“
„Někdo?!“ vyprskl dotčeně Mort. „Ten někdo byl…“
„Sklapni,“ zarazila ho Celaena. Prudce rozevřela dveře hrobky a nechala Nehemii vstoupit. „Vykládej to někomu, koho to zajímá.“
Mort zahučel cosi, co znělo jako proud rozhořčených kleteb, a Nehemii se rozzářily oči, když spolu vstoupily do místnosti. „To je neuvěřitelné,“ zašeptala princezna s pohledem upřeným na zdi, na nichž byla znamení Sudby vyrytá.
„Co tam stojí?“
„‚Smrt, věčnost, vládcové,‘“ přečetla Nehemia. „Obvyklé nadnesené výroky.“ Pokračovala v obchůzce místnosti. Zatímco se Nehemia rozhlížela kolem, Celaena se opřela o zeď a usadila se na zemi. S povzdechem přejela patou po jedné z hvězd na podlaze, zaujatá křivkou, kterou vytvářely po délce místnosti.
Znázorňují souhvězdí?
Celaena znovu vstala a zadívala se dolů. Devět hvězd utvářelo známý obrazec souhvězdí Vážky. Celaena zvedla obočí. Až dosud jí to nedocházelo. O pár stop dál se nacházelo další souhvězdí – Wyvern. Přímo u hlavy Gavinova náhrobku.
Symbol adarlanského královského rodu a druhé souhvězdí na obloze.
Celaena následovala linii, kterou souhvězdí vytvářela a jež se klikatila hrobkou. Pod nohama jí ubíhala noční obloha, a když dospěla k poslednímu souhvězdí, narazila by do zdi, kdyby ji Nehemia nechytla za ruku.
„Co se děje?“
Celaena užasle hleděla na poslední souhvězdí – Jelena, pána severu. Symbol Terrasenu, Eleniny rodné země. Souhvězdí směřovalo ke zdi a jeho hlava ukazovala vzhůru, jako by něco pozorovala…
Celaena se zadívala stejným směrem, nad tucty znamení Sudby pokrývajících stěnu, a náhle…
„Dobrotivá Sudbo. Podívej se na to,“ vydechla a ukázala prstem.
Ve zdi bylo vyryté oko, které nebylo větší než její dlaň. V jeho středu zel otvor, dokonale vyhloubená díra, která byla v obrazci dobře skrytá. Samotné znamení Sudby vytvářelo obličej, a zatímco druhé oko bylo vyplněné a hladké, toto mělo vydlabanou duhovku.
Pouze okem může člověk správně zřít. Nebylo možné, aby měla takové štěstí – rozhodně nešlo o náhodu. Celaena zkrotila narůstající vzrušení a stoupla na špičky, aby se do oka podívala.
Jak to, že si toho všimla až teď? Udělala krok vzad a znamení Sudby se vytratilo do stěny. Když vkročila zpět na souhvězdí, znamení se znovu objevilo.
„Můžeš tu tvář vidět, jen když stojíš na jelenovi,“ špitla Nehemia.
Celaena přejela dlaněmi po tváři, zda neobjeví pukliny nebo slabý závan, který by naznačoval přítomnost dveří do další místnosti. Nic. S hlubokým nádechem se vytáhla výš a otočila se k oku s dýkou přichystanou v ruce pro případ, že by na ni něco vyskočilo. Nehemia se tlumeně zasmála a Celaena neodolala a usmála se, když přiblížila oko ke kameni a nahlédla do šera.
Nic tam nebylo. Jen zeď opodál ozářená úzkým paprskem měsíčního světla.
„Je to jen – obyčejná zeď. Má to dávat nějaký smysl?“ Dělala urychlené závěry – snažila se vidět věci a nacházet spojitosti tam, kde žádné nebyly. Celaena ustoupila, aby se Nehemia mohla přesvědčit na vlastní oči. „Morte!“ zahulákala, když se princezna dívala. „Co je to u ďasa za zeď? Víš, proč tam je?“
„Ne,“ odpověděl Mort bez zájmu. „Nelži mi.“
„Já a lhát ti? Zrovna tobě? Ach, jak bych tobě mohl lhát? Zeptala ses mě, jestli to vím, a já řekl, že ne. Musíš se naučit pokládat správné otázky, abys získala správné odpovědi.“
Celaena zavrčela. „Na jakou otázku se mám zeptat, abych dostala správnou odpověď?“
Mort vyčítavě mlaskl. „Takto to nepůjde. Vrať se, až přijdeš na kloudné otázky.“
„Slibuješ, že mi pak odpovíš?“
„Jsem klepadlo. Nemám v povaze cokoli slibovat.“
Nehemia odstoupila ode zdi a protočila oči. „Neposlouchej ho. Jen tě popichuje. Já taky nic nevidím. Třeba je to jen žert. Staré hrady jsou plné výmyslů, které mají za úkol mást příští generace a ztěžovat jim život. Ale… všechna ta znamení Sudby…“
Celaena se sykavě nadechla a pak přišla s žádostí, o níž už nějakou dobu uvažovala. „Mohla bys – mohla bys mě naučit je číst?“
„Ale ale,“ zaskřehotal pobaveně Mort na chodbě. „Jsi si jistá, že nejsi příliš tupohlavá na to, abys jim porozuměla?“
Celaena si ho nevšímala. Nepověděla Nehemii o Elenině nejnovějším požadavku, aby odhalila zdroj královy moci, protože věděla, co by jí na to řekla – poslouchej mrtvou královnu. Jenže znamení Sudby se zdála být spojená úplně se vším – dokonce i s tou hádankou o oku a touto hloupou zdí, která jí jen zamotávala hlavu. Kdyby se je naučila používat, možná by dokázala odemknout železné dveře v knihovně a dopídit se nějaké odpovědi. „Třeba… třeba jen základy?“
Nehemia se usmála. „Základy jsou na tom to nejtěžší.“
Kromě toho, že byla znamení užitečná sama o sobě, šlo o zapomenutý tajný jazyk, který sloužil jako prostředek k dosažení podivuhodné moci. Kdo by se je nechtěl naučit? „Takže místo ranních procházek začneme s výukou,“ navrhla Celaena.
Nehemia se rozzářila a Celaena pocítila osten provinilosti, že jí nepověděla o katakombách, když princezna odpověděla:
„Samozřejmě.“
Poté, co opustily hrobku, Nehemia strávila několik minut zkoumáním Morta. Hlavně se ho vyptávala na kouzlo, kterým byl stvořen. Mort tvrdil, že ho zapomněl, pak že je to příliš soukromá věc a že to není pro její uši.
Nehemia ztratila poslední kapku své téměř nekonečné trpělivosti a společně s Celaenou Morta hlasitě proklely a dotčeně odpochodovaly nazpátek po schodech, kde na ně v ložnici úzkostlivě čekala Rychlotlapka. Fenka odmítala do tajné chodby byť jen strčit nos. Nejspíš kvůli odpornému zápachu, který po sobě zanechal Cain se svým netvorem. Dokonce ani Nehemia ji nedokázala přesvědčit, aby se s nimi vydala dolů.
Jakmile zavřely a zakryly dveře, Celaena se opřela o psací stůl. Oko v hrobce nebylo řešením hádanky. Teď si říkala, zda by tomu nemohla přijít na kloub Nehemia.
„V Davisově pracovně jsem objevila knihu o znameních Sudby,“ pověděla Nehemii. „Nevím, jestli jde o nějakou hádanku nebo přísloví, ale uvnitř stálo: Pouze okem může člověk správně zřít.“
Nehemia se zamračila. „To zní jako nesmysly nějakého znuděného lorda.“
„Ale myslíš, že je to pouhá náhoda, že člen odboje proti králi vlastnil knihu o znameních Sudby? Nemohla by to být nějaká hádanka, která se jich týká?“
Nehemia se pochybovačně zasmála. „Co když Davis v tom spolku ani nebyl? Třeba Archer tu informaci špatně pochopil. Ta kniha tam určitě byla celé roky – a Davis jistě ani nevěděl, že existuje. Nebo ji třeba viděl někde v knihkupectví a koupil ji, aby vypadal kurážně.“
Jenže co když ne? Co když byl Archer na správné stopě? Až ho příště uvidí, vyzpovídá ho. Celaena si pohrávala s řetízkem amuletu, když vtom se náhle napřímila. Oko. „Myslíš, že by to mohlo být Elenino oko?“
„Ne,“ odvětila Nehemia. „Tak jednoduché to být nemůže.“
„Ale…“ Celaena se odstrčila od stolu.
„Dej na mě,“ trvala na svém Nehemia. „Je to shoda náhod – stejně jako to oko na zdi. Oko by mohlo označovat cokoli – cokoli tě napadne. Před pár staletími to mohl být oblíbený symbol, který lidi chránil proti zlu. Takto se zblázníš, Elentiyo. Mohu to prověřit, ale možná mi nějakou dobu potrvá, než na něco přijdu.“
Celaena ucítila ve tvářích horkost. Dobrá, možná se mýlila. Nechtěla věřit Nehemii. Nechtěla připustit, že by ta hádanka mohla být nerozluštitelná, ale… princezna se v dávných obyčejích vyznala daleko lépe. Celaena se tedy vrátila ke snídani. Ovesná kaše mezitím vychladla, ale Celaena ji přesto snědla. „Děkuji,“ řekla mezi sousty, když se Nehemia také posadila, „že jsi na mě nevyletěla.“
Nehemia se rozesmála. „Elentiyo, upřímně řečeno, jsem překvapená, že jsi mi o tom řekla.“
Kdosi otevřel a zavřel dveře. Následoval zvuk kroků, načež zaklepala Filipa a chvatně vešla s dopisem pro Celaenu. „Dobré jitro, spanilomyslné dámy,“ zatrylkovala, čímž u Nehemie vyvolala široký úsměv. „List pro naši veleváženou bojovnici.“
Celaena se na Filipu zářivě usmála a její úsměv se rozzářil ještě víc, když si přečetla obsah dopisu, jejž jí komorná předala. „Je od Archera,“ svěřila se Nehemii, když Filipa odešla. „Poslal mi několik jmen lidí, kteří by mohli mít něco společného se spiknutím – lidí, kteří se stýkali s Davisem.“ Trochu ji vyvedlo z míry, že riskoval a uvedl všechna ta jména v dopise. Možná by ho měla naučit jednu dvě věci o psaní tajných zpráv.
Nehemiu však přešel úsměv. „Co za člověka podobné věci jen tak prozradí, jako by šlo o nějaké klepy?“
„Člověk, který touží po svobodě a má po krk posluhování prasatům.“ Celaena list složila a vstala. Pokud lidé na tom seznamu byli podobní jako Davis, pak by třeba nebylo tak hrozné předat je králi a využít je při vyjednávání ve svůj prospěch. „Měla bych se obléknout. Musím do města.“ Když byla na půl cesty k oblékárně, otočila se a nadhodila: „Co mít první hodinu zítra při snídani?“
Nehemia přikývla a pokračovala v jídle.
* * *
Celaeně trvalo celý den, než ty muže vypátrala a zjistila, kde žijí, s kým se stýkají a jak dobře jsou střeženi. Nic z toho však nepřineslo žádné užitečné informace.
Když se za úsvitu vlekla zpět do hradu, byla unavená, rozladěná a hladová, její nálada se ještě zhoršila, když se vrátila do komnat a našla tam vzkaz od Chaola. Král jí nakázal opět držet stráž na královském plese, který se měl ten den konat.
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Chaol poznal, že je Celaena v mizerném rozpoložení i bez toho, aby s ní mluvil. Popravdě řečeno, ještě předtím, než ples začal, se s ní neodvážil prohodit slovo, kromě toho, že jí přikázal stát venku na nádvoří ve skrytu stínu sloupu. Několik hodin v zimní noci jí zchladí hlavu.
Ze svého místa uvnitř sálu, ve výklenku poblíž vchodu pro služebnictvo, měl dobrý výhled na nablýskaný sál i na vražedkyni držící hlídku zvenčí před vysokými dveřmi balkonu. Ne že by jí nedůvěřoval – ale když byla Celaena v takovém rozpoložení, dokázalo to rozhodit i jeho.
Teď právě stála opřená o sloup s rukama založenýma na hrudi a rozhodně se neukrývala ve stínech, jak jí přikázal. Viděl, jak v nočním vzduchu stoupají spirály jejího dechu a měsíční svit se leskne na jílci dýk, jež nosila u boku.
Taneční sál byl vyzdoben v odstínech bílé a ledovcové modři. Ze stropu visely pruhy hedvábného plátna, mezi nimiž byly zavěšeny zdobené skleněné koule. Bylo to jako výjev ze zimního snu a to všechno na počest Hollina, který si to ze všech lidí nejméně zasloužil. Dnešních několik hodin zábavy přišlo na značné peníze, a to celé kvůli chlapci, který zrovna uraženě seděl na malém skleněném trůně a hltal sladkosti, zatímco se na něj matka usmívala.
Chaol to Dorianovi sice nikdy neřekl, ale děsil se dne, kdy Hollin dospěje v muže. Rozmazlené dítě se dalo snadno usměrnit, ovšem rozmazlený, krutý vůdce by byl něco zcela jiného.
Doufal, že společně s Dorianem dokáží zkrotit zkaženost, která už nahlodávala Hollinovo srdce – jakmile Dorian nastoupí na trůn.
Dědic trůnu tančil v kole a plnil svou povinnost vůči dvoru a koruně tím, že prováděl všechny dámy, které se ucházely o jeho pozornost. Nebylo velkým překvapením, že to byly téměř všechny. Dorian hrál svou roli dobře a při valčících byl samý úsměv. Byl elegantním a nadaným tanečníkem, který si nikdy nepostěžoval, ani neodmítl dámu. Když tanec skončil, Dorian se své partnerce uklonil, a než stihl udělat krok, už před ním vysekla poklonu další dáma. Kdyby byl Chaol na Dorianově místě, asi by se zatvářil všelijak, ale Dorian se jen široce usmál, uchopil ženinu ruku a zatočil se s ní na parketu.
Chaol se ohlédl ven a narovnal se. Celaena už u sloupu nestála.
Potlačil zamručení. Zítra je čeká dlouhý přátelský rozhovor o pravidlech a následcích toho, když stráž opustí určené místo.
Pravidlo, které jak si uvědomil, sám porušil, když vyklouzl z výklenku a ven ze dveří, které byly ponechány otevřené, aby jimi mohl do zadýchaného sálu proudit čerstvý vzduch.
Kam u ďasa zmizela? Možná zahlédla nějaký náznak potíží – ne že by na hrad někdy někdo zaútočil. Navíc by nikdo nebyl takový blázen, aby se o to pokoušel během plesu.
Když se blížil ke sloupoví na vrcholu schodů vedoucích dolů do jinovatkou pokryté zahrady, přesto položil ruku na jílec meče. Celaena stála přímo zde a… Vtom ji Chaol spatřil.
Teď bylo jasné, že stanovené místo skutečně opustila, avšak ne, aby čelila případnému nebezpečí.
Chaol založil ruce na hrudi. Celaena opustila hlídku, aby si zatančila.
Hudba byla dost hlasitá, aby dolehla až k nim, a Celaena si dole u konce schodů sama pro sebe tančila. Dokonce držela lem pláště v jedné ruce, jako by to byla sukně plesových šatů, a druhou ruku měla položenou na paži neviditelného tanečníka. Chaol nevěděl, jestli se má smát, řvát nebo se prostě vrátit zpět do sálu a tvářit se, že to neviděl.
Celaena se otočila v půvabném plavném pohybu a ta otočka ji přivedla tváří v tvář Chaolovi. Zarazila se.
Poslední možnost už Chaol tím pádem nemohl provést. Zbýval tedy smích, nebo řev. Ovšem ani jedno, ani druhé se mu teď nezdálo vhodné.
Dokonce i v měsíčním světle viděl, jak se Celaena mračí. „Nudím se, až bych brečela, a jsem polomrtvá mrazem,“ sdělila mu a spustila plášť.
Chaol zůstával na vrcholku schodiště a díval se na ni.
„Je to tvoje vina,“ pokračovala a schovala ruce do kapes. „Nařídil jsi mi jít sem ven a někdo nechal dveře na balkon dokořán, takže jsem slyšela všechnu tu nádhernou hudbu.“ Stále zněl valčík a jeho zvuk rozechvíval zmrzlý vzduch kolem nich. „Takže bys měl opravdu zvážit, kdo je na vině. Bylo to jako posadit člověka umírajícího hladem k hostině a zakázat mu jíst. Což jsi mimochodem udělal i minule, když jsi mě přinutil jít na tu královskou večeři.“
Plácala jedno přes druhé. Podle toho, jak se mračila, poznal, že se může hanbou propadnout, že ji přistihl. Kousl se do rtu, aby se neusmál, a sešel čtyři schody na štěrkovou cestičku v zahradě. „Jsi nejlepší nájemný vrah v Eriley a nevydržíš stát pár hodin na stráži?“
„Co tu mám asi tak strážit?“ ucedila. „Milence, co se vytratili z plesu, aby se miliskovali mezi keři? Nebo jeho královskou Výsost, která tancuje s každou nezadanou pannou?“
„Žárlíš?“
Celaena vyprskla smíchy. „Ne! Bohové, to ne. Ale nemohu říct, že by bylo kdovíjak zábavné ho sledovat. Nebo se dívat, jak se všichni baví. Myslím, že spíš žárlím kvůli tomu obrovskému stolu s jídlem, kterého se nikdo ani nedotkne.“
Chaol se pro sebe zasmál a zadíval se vzhůru na nádvoří nad schody a na dveře do sálu za ním. Už se měl dávno vrátit, ale místo toho postával zde a zkoušel, jaké by bylo přestoupit onu hranici, která ho neustále přitahovala.
Při královské hostině se ovládl, přestože viděl, jak Celaena při písni Reny Zlatníkové pláče. Zasáhlo ho to hluboko do srdce. Jako by našel kus své duše, o níž netušil, že ji postrádá. Dnes ráno rozhodl, že spolu poběží o míli víc. Ne aby ji za to potrestal, ale protože nemohl dostat z hlavy to, jak se na něj podívala.
Celaena si nahlas povzdechla a zahleděla se na měsíc. Zářil tak jasně, že hvězdy kolem bledly. „Slyšela jsem hudbu a najednou se mi chtělo chvíli tančit. Jen abych… na jediný valčík na všechno zapomněla a mohla jsem předstírat, že jsem obyčejná dívka. Takže si posluž a dej mi co proto,“ dodala a vrhla po něm zachmuřený pohled. „Jakýpak trest můžu očekávat? Tři míle navíc zítra ráno? Hodinu výcviku? Skřipec?“
V jejích slovech zněla jakási ponurá hořkost, která ho zneklidňovala. Jistě, kázání o opuštění hlídky se nevyhne, ale pro teď… pro teď…
Chaol vykročil přímo k pomyslné hranici.
„Zatančíme si?“ řekl a podal Celaeně ruku.
* * *
Celaena na nabízenou ruku překvapeně hleděla. „Prosím?“
Ve zlatavých očích se mu odrazily měsíční paprsky a dodaly jim zář. „Čemu jsi nerozuměla?“ zeptal se.
Ničemu. Všemu. Protože když to vyslovil, nebylo to, jako když ji Dorian při oslavě yule požádal o tanec. To bylo pouhé pozvání. Ale toto… Jeho ruka zůstávala natažená k její.
„Pokud si vzpomínám,“ prohodila a zvedla bradu, „při svátku yule jsem tě požádala o tanec a ty jsi mě rázně odmítnul. Tvrdil jsi, že je příliš nebezpečné, aby nás spolu viděli tančit.“
„Teď je to jiné,“ odvětil. Další nejednoznačná odpověď, kterou teď nemohla začít luštit.
Stáhlo se jí hrdlo a zadívala se na jeho nataženou ruku pokrytou mozoly a jizvami.
„Zatančíme si, Celaeno?“ zopakoval Chaol drsným hlasem.
Když se jejich oči setkaly, zapomněla na chlad, na měsíc i na skleněný palác nad nimi. Tajná knihovna, královy plány, Mort a Elena se rozplynuli jako její dech. Přijala nabízenou ruku a pak vnímala už jen hudbu a Chaola.
Jeho prsty ji hřály i skrz rukavice. Druhou ruku jí položil kolem pasu a ona opřela dlaň o jeho paži. Když ji začal vést, vzhlédla k němu – jeden pomalý krok, pak druhý a třetí, až plynule přešli do pravidelného rytmu valčíku.
Chaol z ní nespouštěl oči a ani jeden z nich se neusmíval – v tu chvíli úsměv nedokázal vyjádřit, co prožívají. Valčík se rozezněl naplno, nabíral na hlasitosti i rychlosti a Chaol Celaenu bez sebemenšího zaváhání vedl v jeho taktu.
Celaenin dech byl náhle nepravidelný, ale nedokázala od Chaola odtrhnout zrak. Nedokázala přestat tančit. Měsíční svit, zahrada a zlatavá záře ze sálu se slily v jedno a byly teď na míle vzdálené. „My nikdy nebudeme obyčejný muž a žena, že ne?“ dostala ze sebe.
„Ne,“ vydechl Chaol s planoucíma očima. „Nebudeme.“
Vtom je zahalila vlna tónů a Chaol ji v ní roztančil. Otočil ji, až jí plášť zavířil kolem těla. Každý krok byl bezchybný, smrtící, jako když spolu před mnoha měsíci prvně bojovali. Uvědomovala si každý jeho pohyb a on zase její, jako by ten valčík tančili po celý život. Rychleji, bez škobrtnutí, aniž by ze sebe spustili oči.
Svět kolem utichl a vytratil se. V ten okamžik se Celaena zadívala na Chaola a poprvé po deseti letech si uvědomila, že je doma.
* * *
Dorian Havilliard stál u okna balkonu a sledoval, jak Celaena a Chaol tančí dole v zahradě a černé pláště kolem nich vlají, jako by nebyli ničím víc než dvěma přízraky točícími se ve větru. Po hodinách strávených tancem konečně dokázal uniknout dámám dožadujícím se jeho společnosti a vydal se k oknu, aby se nadýchal čerstvého vzduchu, který tolik potřeboval.
Měl v úmyslu vrátit se dovnitř, když vtom je uviděl. To stačilo k tomu, aby se jeho kroky zastavily – ale ne k tomu, aby ho to přimělo odejít. Věděl, že by měl jít. Měl by se vzdálit a předstírat, že je neviděl, protože i když šlo o pouhý tanec…
Někdo k němu přistoupil, a když se Dorian ohlédl, spatřil, jak se Nehemia zastavila u okna. Po měsících, kdy se u dvora ukázala jen zřídka kvůli povraždění povstalců v Eyllwe, se dnes večer dostavila na ples. Byla oslňující v rouchu v odstínu kobaltové modři se zlatými výšivkami. Vlasy měla natočené a zapletené do korunky na hlavě. Tenké zlaté náušnice se jí leskly ve světle lustru a přitahovaly Dorianův pohled k její elegantní šíji. Nehemia byla bez pochyby nejkouzelnější ženou v sále a Dorianovi neuniklo, kolik mužů – i žen – z ní celou noc nespouští oči.
„Nedělejte jim potíže,“ poznamenala tiše. Její přízvuk byl stále výrazný, ale její mluva se od příjezdu do Zlomuvalu velice zlepšila. Dorian zvedl obočí. Nehemia přejela prstem po neviditelném vzoru na okenním skle. „Vy a já… Vždy mezi námi bude rozkol. Vždy budeme mít…“ Zapátrala po správném slovu. „Povinnosti. Vždy poneseme břímě, kterému nikdo jiný nemůže porozumět. Oni,“ kývla směrem k Chaolovi a Celaeně, „to nikdy nepochopí. A i kdyby ano, nebudou ho chtít nést.“
Jinými slovy, nebudou chtít nás.
Chaol zatočil Celaenu dokola a ta se s lehkostí nesla, než se hbitě vrátila do jeho náruče.
„Přenesl jsem se přes to,“ odpověděl Dorian stejně tlumeným hlasem. Byla to pravda. Dnes ráno se probudil s pocitem úlevy, jakou týdny nezažil.
Nehemia přikývla a zlato a ozdoby v jejích vlasech zacinkaly. „V tom případě vám za to děkuji.“ Nakreslila na okno další symbol. „Váš bratranec Roland mi sdělil, že váš otec schválil plány rádce Mullisona navýšit počet zajatců v Calaculle – rozšířit pracovní tábor, aby do něj bylo možné zavřít více… lidí.“
Dorian zachovával co nejklidnější výraz. Upíralo se na ně příliš mnoho očí. „To vám řekl Roland?“
Nehemia spustila ruku od okna. „Chce, abych otci oznámila, že tento úmysl podporuji – aby mého otce přiměli, aby rozšíření usnadnil, jak jen to bude možné. Odmítla jsem. Váš bratranec mi prozradil, že zítra zasedá rada a bude hlasovat o Mullisonových plánech. Nedovolili mi přijít.“
Dorian se snažil vyrovnaně dýchat. „Roland neměl právo to udělat. Nic z toho.“
„Zastavíte to tedy?“ Její tmavé oči se upíraly do jeho tváře. „Promluvte při zasedání rady s otcem. Přesvědčte ostatní, aby to zamítli.“
Nikdo kromě Celaeny se s ním neopovážil takto hovořit. Avšak princeznina smělost neměla nic společného s jeho odpovědí: „Nemohu.“
Do tváří se mu drala horkost, když to vyslovil, ale byla to pravda. Nemohl otevřeně vystoupit proti Calaculle, ne aniž by způsobil značné potíže sobě i Nehemii. Podařilo se mu otce přesvědčit, aby Nehemii nechal být. Žádost o zavření Calacully by znamenala, že si musí vybrat, na čí stranu se postaví – a učinit volbu, která by mohla zničit všechno, co měl.
„Nemůžete, nebo nechcete?“ opáčila princezna.
Dorian si povzdechl, ale ona ho zarazila slovy: „Kdyby Celaenu odvezli do Calacully, osvobodil byste ji? Zrušil byste ten tábor? Když jste ji zachránil z Endovieru, pomyslel jste vůbec na tisíce lidí, kteří tam zůstali?“ Pomyslel, jenže… ne tak dlouho, jak by měl. „V Calaculle a Endovieru pracují a umírají nevinní lidé. Po tisících. Zeptejte se Celaeny na hroby, které tam kopají, princi. Podívejte se na jizvy na jejích zádech, a pochopte, že to, čím si prošla, bylo požehnání v porovnání s tím, co zakoušejí ostatní.“
Možná si jen zvykl na její přízvuk, ale přísahal by, že mluví zřetelněji. Nehemia ukázala do zahrady na Celaenu a Chaola, kteří přestali tančit a povídali si. „Kdyby ji poslali zpět, osvobodil byste ji?“
„Jistěže ano,“ odpověděl opatrně. „Ale ta věc je složitá.“
„Nic složitého na tom není. Je to otázka dobra a zla. Otroky v těch táborech také někdo miluje, jako vy milujete mou přítelkyni.“
Dorian se rozhlédl. Dámy dychtivě přihlížely zpoza vějířů, a dokonce i jeho matce neunikl jejich nápadně dlouhý rozhovor. Venku se Celaena vrátila na místo u sloupu. Na protějším konci místnosti Chaol proklouzl dveřmi na nádvoří a zaujal pozici ve výklenku s výrazem, z něhož se nedalo nic vyčíst. Jako by k tanci nikdy nedošlo.
„Zde není vhodné místo pro takový rozhovor,“ řekl Dorian.
Nehemia na něj upřela dlouhý pohled a pak přikývla. „Máte v sobě sílu, princi. Větší, než si uvědomujete.“ Dotkla se jeho hrudi a načrtla na ní jakýsi symbol. Některé ze vznešených dam zalapaly po dechu. Nehemia však nespouštěla pohled z jeho očí. „Dříme,“ zašeptala a poklepala mu prsty na srdce. „Zde. Až přijde čas a vaše síla procitne, nemějte strach.“ Odtáhla ruku a věnovala mu smutný úsměv. „Až přijde čas, pomohu vám.“
Po těch slovech odešla. Dvořané jí uvolňovali cestu, dokud nakonec nezmizela v davu. Dorian se za ní díval a v duchu se ptal, co měla její závěrečná slova znamenat.
A proč když je vyslovila, cosi dávného, co spalo v jeho nitru, pootevřelo oko.
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Celaena seděla v salonu Archerova domu a zachmuřeně se dívala na oheň praskající v krbu. Šálek čaje, který před ni majordomus postavil na nízký mramorový stolek, ponechala netknutý, i když si, zatímco čekala na Archerův návrat, dopřála dva věnečky a kousek čokoládového dortu. Mohla by se zastavit později, ale venku mrzlo a poté, co včera večer držela stráž, byla vyčerpaná. Navíc se potřebovala rozptýlit od tance s Chaolem, který si neustále přehrávala v hlavě.
Když valčík skončil, Chaol jí na rovinu sdělil, že jestli znovu opustí své místo, udělá díru v ledě na rybníku pro pstruhy a hodí ji tam. Potom, jako by s ní před chvilkou netančil způsobem, z něhož se jí podlamovala kolena, si to odkráčel zpátky do sálu a nechal ji trpět na mrazu. Dnes ráno se při obvyklém běhu o tanci nezmínil ani slovem. Možná se to celé odehrálo jen v jejích představách. Možná jí na tom ledovém nočním vzduchu namrzl mozek.
Během první hodiny o znameních Sudby, která ji ráno čekala s Nehemií, se nedokázala soustředit a princezna jí za to pořádně vyhubovala. Celaena své potíže sváděla na to, že jde o složitý jazyk, který téměř nedával smysl. Předtím se několik jazyků naučila – dost na to, aby si s nimi vystačila v místech, kde se ne uchytily jazykové zákony Adarlanu – ale znamení Sudby byla něco docela jiného. Snažit se je naučit a současně se pokoušet rozluštit záhadu jménem Chaol Westfall bylo nemožné.
Celaena zaslechla, jak se otevřely hlavní dveře. Zachytila tlumená slova, spěšné kroky a pak se ve dveřích objevila Archerova krásná tvář. „Okamžik prosím. Trochu se upravím.“
Celaena vstala. „To nebude nutné. Nepotrvá to dlouho.“
V Archerových zelených očích se objevil slabý záblesk, ale pak vklouzl do salonu a zavřel za sebou mahagonové dveře.
„Posaď se,“ vyzvala ho Celaena. Nijak zvlášť si nepřipouštěla, že Archer je tu doma. Uposlechl ji a zaujal místo v křesle naproti pohovce. Tvář měl zčervenalou chladem a jeho oči se díky tomu zdály ještě zelenější.
Celaena si přehodila nohu přes nohu. „Jestli tvůj majordomus nepřestane poslouchat u dveří, useknu mu ucho a nacpu mu ho do chřtánu.“
Ozvalo se přidušené odkašlání, následované zvukem vzdalujících se kroků. Jakmile si Celaena byla jistá, že je nikdo neposlouchá, opřela se o polštáře na pohovce. „Potřebuji víc než seznam jmen. Chci vědět, co přesně mají v úmyslu – a kolik toho vědí o králi.“
Archer zbledl. „Potřebuji víc času, Celaeno.“
„Zbývá ti něco málo přes tři týdny.“
„Dej mi pět.“
„Král stanovil pouhý měsíc na to, abych tě zabila. Už tak mám potíž přesvědčit všechny o tom, že jsi obtížný cíl. Nemohu ti poskytnout víc času.“
„Ale já musím uzavřít záležitosti ve Zlomuvalu a získat pro tebe informace. Teď, když je Davis po smrti, se budou mít obzvlášť na pozoru. Nikomu není do řeči. Nikdo se neodvažuje ani špitnout.“
„Vědí, že Davis byl omyl?“
„K omylům ve Zlomuvalu dochází dost často na to, abychom věděli, že většina z nich je všechno možné jen ne omyly,“ odpověděl Archer a prohrábl si rukama vlasy. „Prosím, potřebuji jen trochu víc času.“
„Který ti nemohu dát. Potřebuji víc než jména, Archere.“
„Co korunní princ? A kapitán stráže? Třeba mají informace, které potřebuješ. K oběma máš přece blízko.“
Vycenila na něj zuby. „Co o nich víš?“
Archer na ni upřel klidný, vypočítavý pohled. „Myslíš, že jsem nepoznal kapitána stráže v ten den, kdy jsi na mě náhodou narazila před Vrbičkami?“ Jeho pozornost se krátce obrátila k jejímu boku, kde měla ruku položenou na dýce. „Řekla jsi jim o svém plánu ponechat mě naživu?“
„Ne,“ odpověděla Celaena a uvolnila stisk jílce dýky. „Ne, neřekla. Nechci je do toho zatahovat.“
„Nebo ani jednomu z nich nevěříš.“
Celaena vyskočila. „Nemysli si, že mě máš prokouknutou, Archere.“
Rázně vykročila ke dveřím a zprudka je otevřela. Po majordomovi nebylo nikde vidu. Ohlédla se přes rameno na Archera, který ji sledoval s překvapeným výrazem. „Máš čas do konce týdne – šest dní – abys sehnal víc informací. Když do té doby nic nezjistíš, moje příští návštěva nebude zdaleka tak příjemná.“
Nečekala na jeho odpověď a zlostně vyšla z místnosti. Popadla svůj plášť ze šatníku u dveří a vyšla zpátky do mrazivých ulic města.
* * *
Mapy a čísla, která měl Dorian před sebou, musely být chybné. Někdo si z něj musel dělat blázny, protože v Calaculle se v žádném případě nemohlo nacházet takové množství otroků. Dorian, sedící u stolu v otcově poradní místnosti, přelétl pohledem po mužích kolem. Nikdo se netvářil překvapeně, natož znepokojeně. Rádce Mullison, jenž o Calacullu projevoval obzvláštní zájem, doslova zářil.
Dorian se měl zasadit o to, aby Nehemiu přizvali na jednání rady. Ovšem nejspíš nic z toho, co by řekla, by nemohlo mít vliv na rozhodnutí, které bylo očividně učiněno předem.
Otec seděl s hlavou podepřenou pěstí a zlehka se usmíval na Rolanda. Černý prsten na králově ruce se blýskal v matném světle z nestvůrného krbu, jehož ohniště ve tvaru tlamy jako by se chystalo pohltit celou místnost.
Roland ze svého místa vedle Perringtona ukázal na mapu. Na Rolandově ruce se zaleskl další černý prsten – stejný, jaký nosil i Perrington. „Jak vidíte, Calaculla nemůže pojmout stávající počet otroků. Je jich už příliš mnoho na to, aby se vešli do dolů – a přestože jsme je využili ke kopání nových ložisek, práce ustrnula.“ Roland však s úsměvem pokračoval: „Ovšem o něco severněji, přímo nad jižním okrajem Dubového hvozdu naši muži objevili ložisko železné rudy, které, jak se zdá, obsáhne širokou oblast. Leží dost blízko Calacully, takže bychom mohli, pokud bychom chtěli, vystavět nové budovy k ubytování dalších stráží a dozorců, mohli bychom přivést ještě více otroků a zahájit ihned práce.“
Odpovědí mu bylo ohromené zamumlání a Dorianův otec na Rolanda kývnul. Dorian při tom gestu zatnul zuby. Tři shodné prsteny, tři černé prsteny jako znamení – čeho? Že jsou jejich nositelé nějakým způsobem spojeni? Jak se Rolandovi podařilo tak rychle získat otcovu a Perringtonovu důvěru? Díky podpoře táborů, jako byla Calaculla?
Dorianovi neustále zněla v hlavě Nehemiina slova z uplynulého večera. Viděl zblízka jizvy na Celaeniných zádech – krutou změť masa, při pohledu na niž se mu zlostí zvedal žaludek. Kolik takových jako ona bylo zaživa pohřbeno v pracovních táborech?
„A kde budou spát otroci?“ zeptal se znenadání Dorian. „Postavíte přístřeší i pro ně?“
Všichni včetně jeho otce se otočili a zadívali se na něj. Roland ale jen pokrčil rameny. „Jsou to otroci. Proč jim obstarávat přístřeší, když mohou spát v dolech? Pak bychom nemarnili čas tím, že bychom je denně vodili tam a zpět.“
Jeho slova si vysloužila další vlnu mručení a přikyvování. Dorian na Rolanda nevěřícně hleděl. „Pokud máme nadbytek otroků, proč nenechat některé jít? Určitě všichni nejsou vzbouřenci nebo zločinci.“
Z čela stolu se ozval ostrý hlas jeho otce: „Dávej si pozor na jazyk, princi.“
Nemluvil jako otec k synovi, ale jako král ke svému dědici. Přesto ledová zuřivost v Dorianově srdci jen narůstala a stále měl před očima Celaeniny jizvy, její nezdravě vyhublé tělo v den, kdy ji vytáhl z Endovieru, její propadlé líce a naději a zoufalství, které se mísily v jejích očích. Znovu slyšel Nehemiina slova: Čím si prošla, bylo požehnání v porovnání s tím, co zakoušejí ostatní.
Dorian se zadíval přes stůl na otce, jehož obličej podrážděně zbrunátněl. „Toto je váš plán? Teď, když jsme dobyli celý světadíl, uvrhneš všechny do Calacully nebo Endovieru, až v královstvích nezbude nikdo kromě lidí z Adarlanu?“ Rozhostilo se ticho.
Zuřivost Doriana strhla tak prudce, že ucítil záchvěv oné prastaré síly v místě, kde se Nehemia dotkla jeho hrudi. „Neustále utahuješ řetěz, kterým jsi říši spoutal, a ten jednoho dne praskne,“ vyčetl Dorian otci a poté přelétl pohledem přes stůl k Rolandovi a Mullisonovi. „Co kdybyste vy dva strávili rok v Calaculle a pak si tu klidně sedli a přednesli nám své plány na její rozšíření?“
Jeho otec udeřil rukama do stolu, až sklenice a džbány zařinčely. „Kroť svůj jazyk, princi, nebo tě nechám vyhodit z poradní komnaty ještě před hlasováním.“
Dorian byl v tu ránu na nohou. Nehemia měla pravdu. Na ostatní vězně v Endovieru se tenkrát nepodíval. Neunesl by to. „Už jsem slyšel dost,“ obořil se na otce, Rolanda a Mullisona, na Perringtona a všechny lordy a rádce v místnosti. „Stojíte o můj hlas? Tady ho máte: Ne. A jinou odpověď ode mě nečekejte.“
Jeho otec zavrčel, ale Dorian na nic nečekal a vydal se po podlaze z rudého mramoru kolem toho odporného krbu ven ze dveří a do jasné chodby skleněného hradu.
Netušil, kam vlastně míří, cítil jen pronikavý chlad – chlad, který podněcoval mrazivě jiskřící zuřivost. Dorian scházel schodiště za schodištěm dolů do kamenného hradu. Poté se vydal dlouhými chodbami a po úzkých schodech, až našel zapomenutou chodbu, kde ho nemohly sledovat ničí oči. Tam napřáhl pěst a udeřil jí do zdi.
Kámen mu pukl pod rukou.
Nebyla to malá prasklinka, ale pavučina trhlin, která se dál a dál rozrůstala až k oknu napravo, až…
Okno se roztříštilo na kusy a sklo se rozlétlo všude okolo. Dorian si urychleně dřepl a kryl si hlavu. Do chodby se vehnal vzduch tak ledový, až mu stouply slzy do očí, ale klečel dál s prsty ve vlasech a dýchal, hluboce a žíznivě, zatímco ho vztek opouštěl.
To nebylo možné. Třeba jen udeřil do zdi na nesprávném místě a ta zatracená věc byla tak stará, že jen čekala, až se stane něco takového. Nikdy neslyšel o tom, že by kámen takto pukal – aby se trhliny rozrůstaly jako živá bytost – a pak to okno…
Dorian s divoce bušícím srdcem sundal ruce z hlavy a podíval se na ně. Neměl na nich jedinou oděrku nebo zranění. Necítil ani špetku bolesti. Přitom do zdi udeřil vší silou. Mohl – a měl si zlomit ruku. Avšak klouby prstů byly netknuté – jen bílé od toho, jak pevně svíral prsty v pěst.
Dorian se zvedl na roztřesených nohou a prohlédl si napáchanou škodu.
Zeď popraskala, ale zůstala v celku. Zato ze stařičkého okna zbyly jenom střepy. A kolem něj, v místě, kde dřepěl…
Zůstal tam dokonalý kruh, kam nedopadl jediný úlomek, jako by sklo a dřevo zasáhlo všechno, jen jeho ne.
To nebylo možné. Protože magie…
Magie…
Dorian padl na kolena a začal prudce zvracet.
* * *
Celaena schoulená na pohovce vedle Chaola upila doušek čaje a zamračeně řekla: „Nemůžeš si najmout sloužící, jako je Filipa, aby nám měl kdo přinést zákusky?“
Chaol zdvihl obočí. „To už se vůbec nezdržuješ ve svých komnatách?“
Ne. Ne když měla na vybranou. Ne když byla tak blízko Eleny a Morta a všech těch nesmyslů, od nichž ji dělily jen tajné dveře. Obvykle by se uchýlila do knihovny, ale teď to nešlo. Knihovna skrývala tolik tajemství, že se jí už při pouhém pomyšlení na ně točila hlava. Na okamžik zauvažovala, jestli Nehemia zjistila něco o hádance z Davisovy pracovny. Bude se jí na to muset zítra zeptat.
Zlehka kopla Chaola do žeber nohou navlečenou v ponožce. „Jenom říkám, že bych si sem tam ráda dala čokoládový dort.“
Chaol zavřel oči. „A k tomu jablečný koláč, bochník chleba, hrnec dušeného masa, horu sladkostí a…“ Potutelně se zasmál, když mu položila nohu na tvář a pošťouchla ho. Popadl ji za kotník a nehodlal ji pustit, ať škubala nohou, jak chtěla. „Je to pravda a ty to víš, Laeno.“
„A co má být? Nevysloužila jsem si právo jíst, kolik chci a kdy chci?“ Vyškubla nohu z jeho sevření a jeho úsměv se vytratil.
„Ano,“ odpověděl tiše hlasem sotva slyšitelným přes praskání ohně. „To sis vysloužila.“ Po chvíli ticha vstal a vydal se ke dveřím.
Celaena se zvedla na loktech. „Kam jdeš?“
Chaol otevřel dveře. „Pro ten tvůj čokoládový dort.“
Když se vrátil a oba snědli půl dortu, který Chaol uzmul v kuchyni, Celaena se znovu uvelebila na pohovce s rukou položenou na plném břiše. Chaol už ležel rozvalený na polštářích a spal jako nemluvně. Zůstali na plese do půlnoci a ráno vstali kvůli běhu, což bylo vyčerpávající. Proč to Chaol nezrušil?
Nenadále si vybavila Nehemiina slova: Víš, život na dvoře nebyl vždy takový. Byly časy, kdy si lidé cenili cti a věrnosti – kdy služba vládci nebyla podmíněná slepou poslušností a strachem… Myslíš, že by se takový dvůr mohl znovu utvořit?
Celaena na to Nehemii neodpověděla. Nechtěla o tom mluvit. Když se teď však dívala na Chaola, uvažovala nad tím, jakým mužem je a jaký člověk se z něj stává…
Ano, pomyslela si. Ano, Nehemio. Takový dvůr by se mohl znovu utvořit, kdyby se našlo více takových mužů.
Ale ne ve světě, kterému vládne tyranský král. Ten by takový dvůr rozmetal, než by se jím Nehemia stihla obklopit. Pokud by král zmizel, pak by dvůr, o němž Nehemia snila, mohl změnit svět. Mohl by napravit zkázu zapříčiněnou desetiletou krutovládou a hrůzou. Dokázal by obnovit země rozvrácené dobyvačnými vojsky a oživit srdce království, jež byla rozdrcena, když Adarlan zaútočil.
V takovém světě… Celaena s námahou polkla. Ona a Chaol by nikdy nemohli být obyčejným mladíkem a dívkou, ale třeba by v takovém světě mohli vést spokojený život. Chtěla takový život. Protože ačkoli Chaol předstíral, že se po jejich společném tanci ten večer nic nezměnilo, opak byl pravdou. Možná jí trvalo dlouho, než to pochopila, ale tento muž – chtěla s ním sdílet život.
Svět, který si Nehemia vysnila, a svět, který si Celaena někdy dovolila představovat, nebyl ničím víc než střípkem naděje a vzpomínkou na to, čím království kdysi byla. Možná však povstalci opravdu znali královy plány i to, jak je rozvrátit – jak zničit samotného krále, ať s Aelin Galathynius a armádou, kterou údajně shromažďovala, nebo bez ní.
Celaena si povzdechla a zvedla se z pohovky, přičemž opatrně posunula Chaolovy nohy, aby ho nerušila. Pak se však ještě jednou otočila, sklonila se a zajela mu prsty do krátkých vlasů. Poté mu jimi přejela zlehka po tváři. Nakonec neslyšně vyklouzla z komnaty a vzala si s sebou zbytek čokoládového dortu.
* * *
Zabočila do chodby ke komnatám a zrovna přemýšlela, jestli jí bude, pokud dort dojí, hrozně špatně, když vtom uviděla Doriana sedícího na podlaze před dveřmi. Všiml si jí, otočil se k ní a jeho pohled sklouzl k dortu v jejích rukou. Celaena zčervenala a zvedla bradu. Nemluvili spolu od jejich hádky kvůli Rolandovi. Třeba se jí přišel omluvit. Patřilo mu to.
Když ale přišla blíž a Dorian se postavil, stačil jí jediný pohled na výraz v jeho safírových očích a pochopila, že tu není kvůli omluvě.
„Na návštěvu je trochu pozdě,“ prohodila namísto pozdravu.
Dorian si dal ruce do kapes a opřel se o zeď. V obličeji byl bledý, oči měl ustarané, ale věnoval jí pousmání. „Taky je trochu pozdě na čokoládový dort. Provedla jsi nájezd do kuchyně?“
Celaena zůstala stát před komnatami a měřila si prince pohledem. Zdál se být v pořádku – žádné modřiny, ani známky poranění – ale něco tu nehrálo. „Co tu děláš?“
Uhnul očima. „Chtěl jsem navštívit Nehemii, ale její sluhové mi řekli, že někam odešla. Myslel jsem, že tím pádem bude u tebe, a pak mě napadlo, že jste si spolu třeba vyrazily na procházku.“
„Od rána jsem ji neviděla. Chceš jí něco?“
Dorian se rozechvěle nadechl a Celaena si náhle uvědomila, jaký na chodbě panuje chlad. Jak dlouho tu Dorian seděl na ledové podlaze?
„Ne,“ odpověděl Dorian a zavrtěl hlavou, jako by sám sebe o čemsi přesvědčoval. „Ne, nic.“
Když zamířil pryč, Celaena promluvila, ještě než si uvědomila, že vůbec otevřela ústa: „Doriane, co se stalo?“
Otočil se. Na okamžik v jeho očích zachytila cosi, co jí připomnělo dávno spálený svět – barevný záblesk a příslib moci, jež neustále číhala v hlubinách jejích nočních můr. Pak ale zamrkal a ten zvláštní výraz se vytratil. „Nic. Vůbec nic se nestalo.“ S rukama stále v kapsách pokračoval v chůzi. „Dobrou chuť,“ dodal přes rameno a byl ten tam.
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Chaol stál před královským trůnem a znuděný bezmála k slzám podával hlášení o průběhu včerejšího dne. Snažil se nemyslet na uplynulou noc – na to, jak v něm letmý dotyk Celaeniných prstů v jeho vlasech a na tváři vyvolal ostrý osten touhy, tak prudký, že ji zatoužil uchopit a přitisknout ji na pohovku. Musel vynaložit veškeré sebeovládání, aby vydržel klidně dýchat a předstírat, že spí. Poté, co odešla, mu srdce bilo takovou silou, že trvalo hodinu, než se zklidnil dost na to, aby skutečně usnul.
Když se teď Chaol díval na krále, byl rád, že se ovládl. Hranice mezi ním a Celaenou tu byla z jistého důvodu. Překročit ji by vyvolávalo pochybnosti o jeho oddanosti vůči králi, před nímž stál – nemluvě o dopadu, jaký by to mělo na jeho přátelství s Dorianem. Moc prince poslední týden nevídal. Dnes by si měl vyhradit čas, aby za ním zašel.
Věrnost vůči Dorianovi a králi pro něj byla vším. Bez ní by nebyl nikým a znamenalo by to, že se vzdal rodiny a titulu pro nic.
Když byl Chaol u konce s hlášením o tom, jak zajistí bezpečnost během chystané veselice, král přikývl. „Dobře, kapitáne. Ať tvoji muži hlídají také pozemky kolem hradu. Vím, jaká lůza ráda tyto zábavy provází, a nechci, aby se potulovala kolem.“
Chaol sklonil hlavu. „Váš rozkaz bude vykonán.“
Jindy by ho král propustil se zabručením a mávnutím ruky, ale dnes si ho pouze pozorně prohlížel opřený loktem o opěradlo skleněného trůnu. Po delší odmlce, během níž Chaol zapochyboval, jestli nějaký hradní špeh náhodou nenahlížel klíčovou dírkou do jeho komnaty, když se ho Celaena dotkla, král promluvil: „Je třeba dohlédnout na princeznu Nehemii.“
Ze všech věcí, které král mohl říct, byla tato ta poslední, které by se Chaol nadál. Nedal však na sobě nic znát a nezpochybňoval slova, jež naznačovala tak závažnou věc.
„Její… vliv začíná být v těchto zdech znát a já začínám přemýšlet o tom, zda nenastal čas poslat ji zpět do Eyllwe. Vím, že už na ni pár mužů dohlíží, na druhou stranu jsem však obdržel varování ohledně neznámé hrozby pro její život.“
Chaolovou myslí zavířilo tisíc otázek spolu s narůstající obavou. Kdo princeznu ohrožoval? Co Nehemia řekla nebo udělala, že si vysloužila takovou hrozbu?
Chaol ztuhl. „O tom jsem nic neslyšel.“
Král se usmál. „To nikdo. Ani sama princezna. Zdá se, že si nadělala nepřátele i mimo palác.“
„Posílím stráže před jejími komnatami a budeme v tomto křídle hradu provádět pravidelně hlídky. Okamžitě ji vyrozumím o…“
„Není třeba ji znepokojovat. Ani nikoho dalšího.“ Král se na něj důrazně podíval. „Mohla by využít skutečnost, že si někdo přeje její smrt, ve svůj prospěch při vyjednávání – mohla by se pokusit dělat ze sebe mučednici. Proto řekni svým mužům, aby zachovali mlčenlivost.“
Chaol se nedomníval, že by se k tomu Nehemia uchýlila, ale nechal si námitky pro sebe. Nařídí svým mužům, aby si počínali nenápadně.
Princezně – ani Celaeně – se o tom nezmíní. To, že se k Nehemii choval přátelsky a že si princezna byla s Celaenou blízká, na věci nic neměnilo. Uvědomoval si, že Celaena bude zuřit, pokud jí o tom nepoví. Byl však kapitánem stráže, a aby se jím stal, musel bojovat a podstoupit oběti téměř jako Celaena. Neměl dopustit, aby se s ním sblížila, a už vůbec ji neměl požádat o tanec – neměl dovolit, aby mezi nimi vzniklo pouto. „Kapitáne?“
Chaol zamrkal a hluboce se uklonil. „Spolehněte se, Vaše Veličenstvo.“
* * *
Dorian zalapal po dechu a jeho meč protnul vzduch. Dokonale se vykryl a strážce klopýtl. Třetí souboj a třetí protivník, kterého se chystal vyřídit. Dnešní noc nezamhouřil oka a ani ráno neměl nikde stání. Proto se vydal do kasáren s nadějí, že zde najde někoho, kdo ho vyčerpá natolik, aby ho přemohla únava.
Znovu se kryl a odrazil strážcův útok. Musel to být omyl. Možná se mu to všechno zdálo. Třeba to byla jen souhra správných okolností v nesprávnou dobu. Magie zmizela a nebyl důvod, proč by on měl mít takovou moc, když dokonce ani jeho otec nebyl magií nadán. Magie se v rodě Havilliardů po generace neprojevovala.
Dorian pomocí výpadu lehce pronikl strážcovou obranou. Když však mladý strážce zvedl ruce na znamení, že se vzdává, princ zapochyboval, jestli ho nenechal vyhrát. Už jen to pomyšlení mu hnulo žlučí. Chytal se žádat další souboj, když k němu náhle kdosi ležérně přistoupil. „Mohu se připojit?“
Dorian se překvapeně podíval na Rolanda, jehož rapír vypadal, jako by v životě nebyl použitý. Strážce vrhl pohled na Doriana, uklonil se a šel si po svých. Dorian hleděl na bratrance a na černý prsten na jeho prsteníčku. „Myslím, že dnes si se mnou nechceš zatančit, bratránku.“
„Ach,“ odvětil Roland zamračeně. „Ohledně včerejšku… Je mi to moc líto. Kdybych věděl, že jsou pracovní tábory pro tebe tak citlivou záležitostí, nikdy bych to téma neotevřel, ani bych nespolupracoval s rádcem Mullisonem. Po tvém odchodu jsem hlasování odvolal. Mullison zuřil.“
Dorian povytáhl obočí. „Aha.“
Roland pokrčil rameny. „Měl jsi pravdu. Nemám potuchu, jaké to v táborech je. Zabýval jsem se tou věcí jen proto, že Perrington navrhl, abych spolupracoval s Mullisonem. Ten si od rozšíření tábora hodně slibuje, protože má obchodní vazby na hutě.“
„A to ti mám věřit?“
Roland mu věnoval vítězoslavný úsměv. „Jsme přece rodina.“
Rodina. Dorian se nikdy necítil být členem skutečné rodiny. A rozhodně ne nyní. Kdyby někdo zjistil, co se stalo včera na té chodbě – že má možná nadání k magii, otec by ho zabil. Měl přece ještě druhého syna. Člověk by tak o své rodině smýšlet neměl, ne?
Dorian se v zoufalství vydal v noci hledat Nehemii, ale ráno se na věc podíval v jiném světle a byl rád, že se s ní nesetkal. Kdyby o něm princezna toto věděla, mohla by to využít ve svůj prospěch – a po libosti ho vydírat.
Co se Rolanda týče… Dorian se obrátil k odchodu. „Proč si své úskoky nešetříš pro někoho, kdo je ocení?“
Roland s ním ovšem držel krok. „Ale kdo jiný je jich hoden víc než můj bratranec? Dokážeš si představit větší výzvu než tě získat pro své úklady?“
Dorian na něj vrhl varovný pohled a uviděl, že se mladý muž usmívá.
„Kdybys viděl, jaký zmatek vypukl po tvém odchodu,“ pokračoval Roland. „Co budu živ, nezapomenu, jak se tvůj otec tvářil, když jsi na všechny vrčel.“ Roland se dal do smíchu a Dorian se navzdory všemu přistihl, že i jemu cukají koutky. „Myslel jsem, že ten starý parchant na místě pukne.“
Dorian zavrtěl hlavou. „Uvědomuješ si, že lidé, kteří ho častovali podobnými jmény, skončili na šibenici?“
„Ano, ale nevěřil bys, kolik věcí ti projde, když jsi tak pohledný jako já, drahý bratránku.“
Dorian zakoulel očima, avšak chvíli bratrance odhadoval pohledem. Roland mohl mít blízko k Perringtonovi a otci, ale… třeba se pouze nechal vtáhnout do Perringtonových pletich a potřeboval, aby mu někdo ukázal správnou cestu. A pokud se jeho otec a ostatní členové rady domnívali, že mohou Rolanda využít k tomu, aby získali podporu pro své zvrhlé čachry, no, pak nastal čas, aby se Dorian také zapojil do hry. Mohl by otcova pěšce využít ve svůj prospěch. Kdyby ho měl na své straně, nepochybně by dokázali přesvědčit dostatečný počet členů rady k tomu, aby se častěji postavili proti vévodovým nelidským návrhům.
„Skutečně jsi odvolal hlasování?“
Roland mávl rukou. „Myslím, že máš pravdu, že v ostatních královstvích pokoušíme štěstí. Pokud si chceme udržet nadvládu, musíme nastolit rovnováhu. Uvrhnout jejich obyvatele do otroctví ničemu nepomůže. Spíš tím posílíme vliv povstalců.“
Dorian váhavě přikývl a zastavil se. „Musím si něco zařídit,“ zalhal a zasunul meč, „ale třeba se uvidíme v síni při večeři.“
Roland se na něj nenuceně usmál. „Pokusím se sehnat pár roztomilých dam, aby nám dělaly společnost.“
Dorian počkal, až Roland zajde za roh, a potom zamířil ven, kde ho pohltil blázinec na nádvoří. Veselice, kterou matka uspořádala pro Hollina jako opožděný dárek k svátku yule, byla konečně tu.
Nešlo o nic velkolepého: Na otevřeném nádvoří bylo rozestavěno jen několik černých stanů, tucet vozů s klecemi pro zvířata a pět krytých vozů. Celé to působilo spíš posmutněle navzdory snaze hudebníka, jenž na houslích vyluzoval skočnou melodii, a veselému pokřikování mužů, kteří se činili, aby dokončili stavbu stanů včas, aby večer Hollina překvapili.
Když Dorian bloumal davem, málokdo mu věnoval jediný pohled. Žádný div. Měl na sobě upocený starý oděv a byl zahalený v plášti. Pouze strážci – výborně vycvičení, s dokonalým přehledem – si ho všimli, ale bez říkání pochopili, že si přeje zůstat nepoznán.
Z jednoho ze stanů vyšla oslnivě krásná žena – vysoká štíhlá plavovláska v pěkných jezdeckých botách. Za ní se vynořil muž jako hora, který nesl dlouhé železné tyče, o nichž Dorian pochyboval, že by je většina mužů dokázala vůbec zvednout.
Dorian prošel kolem jednoho z velkých krytých vozů, na němž ho zaujal nápis napsaný na boku bílou barvou:
 
ZRCADLOVÉ
BLUDIŠTĚ!
STŘET
ILUZÍ
A
REALITY!
 
Dorian se zamračil. Zauvažovala matka aspoň na chvíli o svém daru? O tom, jaký dojem může vyvolávat a jaké poselství sděluje svému okolí? Dorian se ironicky zasmál. Možná on sám patřil do jedné z těch klecí.
Vtom mu na rameno dopadla něčí ruka, a když se zprudka otočil, uviděl usmívajícího se Chaola. „Říkal jsem si, že tě tu najdu.“ Doriana vůbec nepřekvapilo, že ho Chaol poznal.
Chystal se mu úsměv oplatit, když si náhle všiml, kdo kapitána doprovází. U jedné z krytých klecí stála Celaena a skrz závěsy z černého sametu poslouchala zvíře ukryté uvnitř. „Co tu vy dva děláte tak brzy? Veselice začne až při západu slunce.“ Obří muž nedaleko od nich začal zatloukat do zmrzlé země stopu dlouhé kolíky.
„Celaena se chtěla projít a…“ Chaol zničehonic zostra zaklel. Dorian ho téměř proti své vůli následoval. Chaol rázně došel k Celaeně a odtrhl jí paži od černého závěsu. „Takhle přijdeš o ruku,“ varoval ji a ona na něj dotčeně pohlédla.
Potom Dorianovi věnovala nucený úsměv, který působil spíš jako nejisté zamrkání. V noci jí nelhal, když jí řekl, že chce vidět Nehemii, ale přistihl se, že touží vidět i ji – dokud se neobjevila s tím směšným napůl snězeným dortem, který se očividně chystala zhltnout v soukromí.
Nedokázal si představit její výraz, kdyby zjistila, že by mohl – jen mohl, připomínal si – mít nějaké náznaky daru magie.
Kousek od nich se nádherná plavovláska usadila na stoličku a začala hrát na loutnu. Věděl, že muži – i stráže – kteří se kolem ní začínali shlukovat, tam nebyli jen pro překrásnou hudbu.
Chaol přešlápl a Dorian si uvědomil, že tam všichni tři jen mlčky stojí a nikdo nic neříká. Celaena si založila ruce na hrudi a zeptala se: „Našel jsi včera večer Nehemii?“
Měl dojem, že vražedkyně zná odpověď předem, ale přesto řekl: „Ne. Potom, co jsme se potkali, jsem se vrátil do komnaty.“
Chaol se podíval na Celaenu, která pouze pokrčila rameny. Co to mělo znamenat?
„Takže,“ prohodila Celaena, zatímco se rozhlížela kolem, „vážně musíme počkat na tvého bratra, než se budeme moct podívat do všech těch stanů? Účinkující už jsou, jak se zdá, připravení.“
Skutečně, kolem se hemžili nejrůznější žongléři, polykači mečů a plivači ohně, zatímco kejklíři předváděli svůj um na všech možných i nemožných předmětech jako opěradla židlí, tyče nebo z hřebíků sbitá postel.
„To bude jen zkouška,“ usoudil Dorian a doufal, že má pravdu, protože kdyby Hollin zjistil, že začali bez jeho svolení… Dorian by raději byl od hradu co nejdál, kdyby bratra popadl záchvat vzteku.
„Hm,“ broukla Celaena a vydala se do bujarého reje.
Chaol se obezřetně díval na prince a v jeho očích se zračily otázky – otázky, na něž Dorian nehodlal odpovídat, a tak se vydal za Celaenou, protože kdyby teď odešel, bylo by to, jako by mezi sebe a ně postavil zeď. Došli k poslednímu, největšímu vozu v nepravidelném půlkruhu stanů a klecí.
„Vítejte! Vítejte!“ zvolala shrbená a věkem zkroucená stařena z pódia u schodů do vozu. Její stříbrné vlasy zdobila koruna s hvězdami, a ačkoli měla tvář povadlou a skvrnitou, v hnědých očích jí jiskřilo.
„Pohlédněte do zrcadla a spatřete budoucnost! Nechte mě nahlédnout do dlaně a já vám vyložím osud!“ Stařena ukázala sukovitou holí na Celaenu. „Nechceš vědět, co tě čeká, děvče?“
Dorian zamrkal – a pak zamrkal znovu, když si všiml ženiných zubů. Byly ostré jako břitvy, jako zuby nějaké ryby, a byly vyrobené z kovu. Ze… ze železa.
Celaena se zavinula do zeleného pláště, ale nespouštěla zrak z ženiných očí.
Dorian slyšel legendy o Království čarodějnic, kde krvežíznivé čarodějnice svrhly mírumilovnou dynastii Crochanek a pak rozvrátily království kámen po kameni. O pět set let později se stále pěly písně o ničivých válkách, po nichž na bitevním poli zůstaly pouze klany Železozubých s mrtvými crochanskými královnami všude kolem. Poslední královna Crochanek však seslala kouzlo, které zajistilo, že dokud vlály zástavy Železozubých, jediný kus země jim nedal úrodu.
„Vstup do mého vozu, má drahá,“ zavrkala stařena na Celaenu, „a stará baba Žlutohnátka se podívá na tvou budoucnost.“ A jak řekla, zpod hnědého hábitu stařeně vykukovaly šafránově zbarvené kotníky.
Celaena byla bledá jako smrt. Chaol k ní přistoupil a vzal ji za loket. Přestože se Dorianovi při pohledu na to ochranitelské gesto sevřelo srdce, byl rád, že to Chaol udělal. Přitom ale šlo o pouhý podvod – stařena si nejspíš nasadila falešné železné zuby a křiklavě žluté punčochy a dala si jméno baba Žlutohnátka, aby návštěvníkům vytáhla peníze z kapes.
„Vy jste čarodějnice,“ vydechla Celaena stísněným hlasem. Podle všeho neměla dojem, že šlo o podvod. Ne, tvář měla stále mrtvolně bílou. Bohové, to měla skutečně strach?
Baba Žlutohnátka se dala do smíchu, jako když kráká vrána, a uklonila se. „Poslední, co se zrodila v Království čarodějnic.“ K Dorianově značnému překvapení Celaena o krok ustoupila, blíž k Chaolovi, a zvedla ruku k náhrdelníku, který neustále nosila.
„Dáš si ode mě teď věštit budoucnost?“ nabídla opět stařena.
„Ne,“ odpověděla Celaena, která se v tu chvíli o Chaola téměř opírala.
„Tak se kliď z cesty, ať si mohu shánět živobytí! Nikdy jsem neviděla takovou tlupu lakomců!“ zavrčela baba Žlutohnátka a zvedla hlavu, aby se podívala za ně. „Budoucnost! Odhalte svou budoucnost!“
Chaol k ní přistoupil s rukou na meči. „Nebuď hrubá k zákazníkům.“
Babice se usmála a zuby se jí zaleskly v odpoledním slunci, když nasála jeho pach. „Copak by pán, z něhož voní Stříbrné jezero, chtěl udělat nevinné staré čarodějnici?“
Dorianovi přejel mráz po zádech a teď to byla Celaena, kdo uchopil Chaola za paži a pokusil se ho odtáhnout. Jenže Chaol se odmítl hnout. „Nevím, co tu zkoušíš za podvody, stařeno, ale měla by sis dávat pozor na jazyk, nebo o něj přijdeš.“
Baba Žlutohnátka si olízla ostří zubů. „Tak si pro něj pojď,“ zavrněla.
V Chaolových očích se objevil bojovný záblesk, ale Celaena byla stále tak bledá, že ji Dorian vzal za paži a vedl ji pryč. „Jdeme,“ zavelel a stařeniny oči zabloudily k němu. Pokud jim skutečně dokázala nahlédnout do duše, pak to bylo poslední místo, kde by chtěl být. „Chaole, půjdeme.“
Čarodějnice se na něj usmála, zatímco si dlouhým kovovým nehtem vyšťourávala něco ze zubů. „Však si vás můj jazyk brzo najde sám!“
* * *
„Třeseš se.“
„Ne, netřesu,“ sykla Celaena a přiměla Chaola, aby ji pustil. Bylo dost zlé, že tu byl Dorian, ovšem to, že se Chaol stal svědkem jejího setkání s babou Žlutohnátkou…
Znala různé historky – pověsti, které jí, když byla dítě, přivodily příšerné noční můry, ale vyslechla si i očité svědectví někdejší přítelkyně. Ta ji však podle zradila a málem připravila o život. Celaena tudíž doufala, že hrozivé zvěsti o Železozubých čarodějnicích nebyly nic než snůška lží. Když však spatřila tu ženu…
Celaena ztěžka polkla. Když tu ženu uviděla, vyzařovalo z ní něco nelidského a Celaena dovedla lehce uvěřit, že čarodějnice jsou schopné sníst dítě, až z něj nezbude nic než pečlivě obrané kosti.
Ochromená a otřesená následovala Doriana, který si to namířil pryč. Když stála před tím vozem, z nějakého důvodu chtěla jen jedno – vejít dovnitř. Jako by tam na ni něco čekalo. A koruna s hvězdami, kterou měla čarodějnice na hlavě… K tomu jí amulet na krku ztěžkl a začal hřát stejně jako v noc, kdy na chodbě spatřila onoho neznámého.
Jestli se na veselici vrátí, přivede s sebou Nehemii, jen aby se přesvědčila, že Žlutohnátka je skutečně tím, za koho se vydává. Bylo jí lhostejné, co je v ostatních stanech. Už na tom nezáleželo. Ne, když její zájem upoutala Žlutohnátka. Kráčela za Dorianem a Chaolem, aniž by zachytila slovo z toho, co říkali, dokud se najednou neocitli u královských stájí a Dorian je nezavedl dovnitř.
„Měl to být dar k tvým narozeninám,“ řekl Chaolovi, „ale proč čekat další dva dny?“
Dorian se zastavil před jedním stáním a Chaolovi ujelo: „Ty ses zbláznil!“
Dorian se spokojeně usmál. Ten výraz v jeho tváři Celaena neviděla hrozně dlouho a připomenul jí, jak se k němu za hlubokých nocí choulívala a jeho dech ji hřál na kůži.
„Copak? Zasloužíš si to,“ ujistil ho Dorian.
Ve stání stál jak noc černý asterionský hřebec, který na ně upíral moudré tmavé oči.
Chaol zvedl ruce a ustoupil. „Toto je dar pro prince, ne pro…“
Dorian nesouhlasně zamlaskal. „Nesmysl. Urazíš mě, když ho nepřijmeš.“
„Nemohu ho přijmout.“ Chaol upřel prosebný pohled na Celaenu, ale ta pokrčila rameny.
„Kdysi jsem měla asterionskou klisnu,“ řekla a princ i kapitán překvapeně zamrkali. Celaena přistoupila ke stání, natáhla prsty a nechala je hřebcem očichat. „Jmenovala se Kasida.“ Při té vzpomínce se usmála a pohladila hřebce po sametově hebkém nose. „V nářečí Rudé pouště to znamenalo ‚Ta, jež pije vítr‘. Vypadala jako rozbouřené moře.“
„Jak jsi přišla k asterionské klisně? Jsou ještě cennější než hřebci,“ zajímal se Dorian. Byla to první obyčejně znějící otázka, kterou jí za celé týdny položil.
Ohlédla se na ně přes rameno a počastovala je záludným úsměvem. „Ukradla jsem ji pánu Xandrie.“
Chaol vytřeštil oči a Dorian naklonil hlavu na stranu. Bylo to tak komické, že se dala do smíchu. „Přísahám při Sudbě, že to je pravda. Někdy vám ten příběh povyprávím.“ Ustoupila a přistrčila Chaola ke dvířkům. Kůň se zafuněním přičichl k jeho prstům a zvíře a mladý muž se na sebe zadívali.
Dorian Celaenu stále sledoval se svraštěným obočím, ale když zachytila jeho pohled, otočil se k Chaolovi. „Je moc brzy ptát se, jak hodláš oslavit narozeniny?“
Celaena zkřížila ruce na hrudi. „Chystáme se spolu něco podniknout,“ řekla, než Chaol stihl odpovědět. Neměla v úmyslu mluvit tak stroze, ale – připravovala ten večer už celé týdny.
Chaol se na ni ohlédl. „My?“
Celaena se na něj jedovatě, sladce usmála. „Ó ano, nebude to sice asterionský hřebec, ale…“
Dorianovi se zablýsklo v očích. „Doufám, že si tu užijete,“ skočil jí do řeči.
Chaol se spěšně zadíval na hřebce, zatímco Celaena a Dorian stáli proti sobě. Ať na Dorianově tváři předtím hrál, jaký chtěl povědomý výraz, teď byl ten tam. Nějaká část Celaeniny duše – ta, která prožila tolik nocí v naději, že spatří jeho pohlednou tvář – z toho byla zarmoucená. Najednou pro ni bylo těžké se na něj dívat.
Potom, co jim krátce popřála dobrou noc a poblahopřála Chaolovi k jeho dárku, zanechala kapitána a prince ve stáji. Odvážila se pohlédnout směrem k nádvoří, kde připravovali veselici. Hluk davu naznačoval, že se dostavil Hollin a odhaloval klece se zvířaty. Místo toho vyběhla po schodech do tepla svých komnat a snažila se dostat z hlavy vzpomínku na čarodějčiny železné zuby a na to, jak za nimi volala slova o osudu, tak podobná těm, které slyšela od Morta v noci, kdy došlo k zatmění…
Možná ji vedla intuice nebo možná byla bídný člověk, protože nedokázala věřit ani radě přítelkyně, ale chtěla se vrátit do hrobky. Sama. Co když se Nehemia mýlila a amulet byl důležitý? Celaenu už navíc unavovalo čekat, až její přítelkyně najde čas k luštění hádanky.
Vrátí se tam jen jednou a Nehemii o tom neřekne. Protože otvor ve zdi měl tvar oka, jehož duhovka byla odstraněna, aby ponechala prostor, kam dokonale zapadne amulet, jenž Celaena nosí na krku.
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„Morte,“ ozvala se Celaena a klepadlo ve tvaru lebky otevřelo jedno oko.
„Je nanejvýš neslušné někoho budit, když spí,“ zamumlal rozespale.
„Byl bys raději, kdybych ti zaklepala na obličej?“
Zamračil se na ni, ale ona pokračovala: „Potřebuji něco zjistit.“
Pozvedla amulet. „Ten náhrdelník – opravdu má nějakou moc.“
„Jistěže má.“
„Ale je tisíc let starý.“
„A?“ zívl Mort. „Je kouzelný. Magické věci málokdy stárnou stejně jako obyčejné věci.“
„Co ale umí?“
„Chrání tě, jak řekla Elena. Střeží tě před nebezpečím, i když ty se podle všeho ze všech sil snažíš dostat do potíží.“
Celaena otevřela dveře. „Myslím, že vím, co dokáže.“ Mohlo jít o náhodu, jenže hádanka byla sestavena tak přesně. Třeba Davis pátral po stejné věci, kterou si Elena přála, aby Celaena našla – po zdroji královy moci. Toto by mohl být první krok k jeho odhalení.
„Nejspíš jsi na omylu,“ pronesl Mort, když šla kolem něj. „Jen malé upozornění.“
Celaena ho neposlouchala. Došla rovnou k prázdnému oku ve zdi a postavila se na špičky, aby se podívala skrz. Zeď na druhé straně byla stále prázdná. Celaena si odepla náhrdelník, opatrně pozvedla amulet k oku a…
Zapadl do něj. Trochu. Celaena zatajila dech, opřela se o zeď a nakoukla skrz jemné zlaté zdobení.
Nic. Zeď ani velké znamení Sudby se nijak nezměnily. Celaena obrátila amulet, ale výsledek byl stejný. Zkusila to z druhé strany, zezadu, z jiného úhlu – ale nic. Před očima měla jen prázdnou kamennou zeď ozářenou paprskem měsíčního světla z otvoru ve stropě. Zatlačila na kámen a snažila se nahmátnout dveře nebo pohyblivý panel.
„Je to přece Elenino oko! ‚Pouze okem může člověk správně zřít.‘ O jakém jiném oku by mohla být řeč?“
„Mohla by sis vytrhnout svoje vlastní a zkusit, jestli tam zapadne,“ zatrylkoval Mort ode dveří.
„Proč to nezabírá? Potřebuji nějaké kouzlo?“ Zadívala se na královnin sarkofág. Třeba by kouzlo vyvolala nějaká pradávná slova – slova, která byla ukrytá přímo před jejím nosem. Tak to přece chodilo, ne? Znovu vložila amulet do kamene. „Á,“ zvolala do nočního ticha a odříkala slova vyrytá u Eleniných nohou: „Čas jeví jitro v tmách!“
Nic se nestalo.
Mort se škodolibě zachechtal a Celaena vytrhla amulet ze zdi. „Nesnáším to! Nesnáším tuhle pitomou hrobku a nesnáším všechny ty pitomé hádanky a tajemství!“ Dobrá – dobrá. Nehemia měla pravdu v tom, že ji amulet jen zavede do slepé uličky. A Celaena byla špatná, prachmizerná přítelkyně, protože jí nevěřila a byla příliš netrpělivá.
„Říkal jsem ti, že to nepomůže.“
„A co tedy pomůže? Ta hádanka odkazuje na něco tady v hrobce – za tou zdí. Je to tak?“
„Ano, ale ty jsi stále nepoložila správnou otázku.“
„Položila jsem ti tucty otázek! A ty jsi mi nedal jedinou odpověď!“
„Přijď někdy…“ spustil Mort, ale to už si to Celaena rázovala vzhůru po schodech.
* * *
Celaena stála na pustém okraji propasti a mrazivý severní vítr jí cuchal vlasy. Ten sen se jí zdával už dřív – pokaždé stejnou noc v roce – a krajina v něm zůstávala neměnná.
Za zády se jí svažovala skalnatá, opuštěná krajina a před ní se táhla proláklina tak dlouhá, že splývala s hvězdami ozářeným horizontem. Za propastí se rozkládal bujný temný les plný života.
Na travnatém kraji na druhé straně stál bílý jelen, který na ni upíral prastaré oči. Jeho mohutné paroží plálo v měsíčním světle a slavnostně ho korunovalo slonovinovým leskem tak, jak si pamatovala. V podobnou ledovou noc ho spatřila skrz mříže vězeňského vozu, který ji odvážel do Endovieru. Byl to záblesk světa předtím, než byl spálen na popel.
Tiše na sebe hleděli.
Udělala váhavý krok k propasti, ale zastavila se, když se jí pod nohou uvolnily oblázky a skutálely se do hlubiny. Dole se prostírala temnota bez konce. Bez konce i začátku. Jako by dýchala a tepala šepotem zašlých vzpomínek a zapomenutých tváří. Někdy se zdálo, jako by jí temnota oplácela pohled – a vzala na sebe její podobu.
Celaena by odpřisáhla, že za tou tmou zaslechla proud zpola zamrzlé řeky, rozvodněné rozpuštěným sněhem z Parožnatých hor. Bělostný záblesk a dusot kopyt na měkké půdě. Celaena zvedla hlavu od propasti. Jelen se přiblížil a nakláněl hlavu, jako by ji zval, ať jde k němu.
Jenže se zdálo, že se proláklina ještě rozrostla, jako chřtán obrovské šelmy chystající se pohltit svět.
Celaena se proto přes ni nevydala a jelen se otočil a téměř neslyšně zmizel v bludišti stromů prastarého lesa.
* * *
Celaena se probudila ve tmě. Z ohně zbyly jen oharky a měsíc zapadl.
Upírala zrak do stropu, kam světla vzdáleného města vrhala mdlé stíny. Byl to stále stejný sen, který se opakoval vždy tuto noc.
Jako kdyby mohla zapomenout na den, kdy jí bylo vyrváno vše, co milovala, a vzbudila se zalitá krví, která nebyla její.
Zvedla se z lůžka a Rychlotlapka seskočila vedle ní. Celaena udělala pár kroků a pak zůstala stát uprostřed komnaty, zahleděná do tmy, do bezedné propasti, která ji neustále přitahovala. Když jí Rychlotlapka otřela čenich o holé nohy, Celaena se sklonila a pohladila ji po hlavě.
Nějakou dobu tak zůstaly a hleděly do nepomíjející černi.
Celaena opustila hrad dlouho před úsvitem.
* * *
Když se Celaena při rozbřesku k Chaolovi nepřipojila u dveří kasáren, počkal na ni deset minut a potom se vydal do jejích komnat. To, že neměla chuť vyjít na mráz, nebyl důvod zanedbávat výcvik. Nemluvě o tom, že by si Chaol s chutí poslechl její vyprávění o tom, jak pánu Xandrie uloupila asterionskou klisnu. Při té představě se usmál a zavrtěl hlavou. Jen Celaena by měla odvahu provést podobný kousek.
Jeho úsměv povadl, když vstoupil do komnat a našel tam Nehemii usazenou u malého stolku v předpokoji se šálkem horkého čaje. Před princeznou ležela hromada knih. Když kapitán vešel, právě od jedné vzhlédla. Chaol se uklonil a princezna prostě odpověděla: „Není tu.“
Dveře Celaeniny ložnice byly dokořán a postel za nimi byla prázdná a už ustlaná. „Kde je?“ zajímal se kapitán.
Nehemiin pohled zjihl, když zvedla vzkaz, který ležel mezi knihami. „Vzala si dnes volno,“ přečetla mu z lístku, který vzápětí položila. „Pokud smím hádat, bude od města tak daleko, kam se může dostat za půl dne jízdy.“
„Jak to?“
Nehemia se smutně usmála. „Protože dnes uplyne desátý rok od smrti jejích rodičů.“
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Chaolovi princeznina slova vyrazila dech. Vybavil si, jak Celaena křičela při souboji s Cainem, když jí Cain s potěšením připomněl krutou vraždu jejích rodičů, po které se probudila potřísněná jejich krví. Nic víc mu o tom neřekla a on se jí na to neodvažoval vyptávat. Věděl, že byla mladá, ale nedošlo mu, že jí bylo osm let. Pouhých osm let.
Před deseti lety proběhl v Terrasenu převrat a každý, kdo se postavil útočícímu adarlanskému vojsku, byl zmasakrován. Celé rodiny byly vyvlečeny z domovů a povražděny. Chaolovi se obrátil žaludek. Jaké hrůzy musela ten den prožít?
Přejel si rukama po tváři. „Napsala vám v tom vzkazu o svých rodičích?“ Možná v něm bylo více informací – cokoli, co by mu pomohlo lépe porozumět tomu, s jakou ženou se setká, až se Celaena vrátí. A s jakými vzpomínkami jí bude muset pomoct se vyrovnat.
„Ne,“ odvětila Nehemia. „Neprozradila mi to. Ale vím to.“ Pozorovala ho s úmyslným klidem. Chaol poznal, že se stáhla do pomyslné ulity. Jaká tajemství své přítelkyně strážila? A jaká vlastní tajemství skrývala samotná Nehemia, že se král rozhodl nechat ji sledovat? Skutečnost, že o tom Chaol nic nevěděl a netušil, o čem všem byl král zpraven, ho nevýslovně rozčilovala. A pak tu byla další otázka: Kdo ohrožoval princeznin život? Zapojil do její ochrany více stráží, ale zatím nic nenasvědčovalo tomu, že by jí chtěl kdokoli ublížit.
„Jak jste se dozvěděla o jejích rodičích?“ zeptal se.
Princezna odpověděla: „Jsou věci, které slyšíš ušima, ale jiné zaslechne jen tvé srdce.“
Chaol odvrátil zrak před jejím pronikavým pohledem.
„Kdy se vrátí?“
Nehemia se obrátila ke knize před sebou. Zdálo se, že je plná podivných symbolů – vzdáleně povědomých znaků, které dráždily jeho paměť. „Řekla, že se vrátí až po setmění,“ doplnila Nehemia. „Odhaduji, že dnes nechtěla strávit jediný okamžik zde ve městě – zvlášť na hradě.“
V domě muže, jehož vojáci pravděpodobně pobili její rodinu.
Chaol se na ranní běh vypravil sám. Klusal mlhou zastřeným parkem, dokud každý sval v jeho těle neúpěl vyčerpáním.
* * *
V mlhou zahaleném podhůří nad Zlomuvalem Celaena kráčela mezi stromy v hájku jako úlomek tmy proplétající se hvozdem. Šla od svítání a nechala Rychlotlapku, ať ji sleduje, jak se jí zlíbí. Dnes se dokonce i les zdál tichý.
Dobře. Dnešek nebyl dobou, kdy by měly znít zvuky života. Patřil prázdnému větru šustícímu ve větvích a šumění zpola zamrzlé řeky, křupání sněhu pod jejími botami.
V tento den před deseti lety pochopila, co musí udělat – viděla každý krok s tak krutou samozřejmostí, že to bylo snadné, když přišel čas. Jednou se Dorianovi a Chaolovi svěřila, že se ten den v solných dolech Endovieru přestala ovládat, ale byla to lež. Přestat se ovládat v sobě neslo příliš mnoho lidského citu, který se v ničem nepodobal chladné, beznadějné zuřivosti, která se jí zmocnila a utnula vše ostatní poté, co Celaena procitla ze snu o jelenovi a propasti.
Mezi kopci a proláklinami našla velký balvan a klesla na jeho hladký, ledově chladný vršek. Rychlotlapka se jí posadila k nohám. Celaena upřela zrak do nehybného lesa a vybavila si den, kdy Endovier poznal její zášť.
* * *
Celaena horečně dýchala skrz vyceněné zuby, když vytrhla krumpáč z dozorcových vnitřností. Z mužových úst se s bubláním vyřinula krev, zatímco si svíral břicho a hleděl úpěnlivým pohledem na otroky. Nikdo však nespustil oči z Celaeny. Záblesk jejích očí prozrazoval, že se ocitla za hranou, a držel otroky v uctivé vzdálenosti.
Jen se sklonila a usmála se na dozorce, načež mu zarazila hrot krumpáče do obličeje. Na nohy jí vystříkla jeho krev.
Otroci se stále drželi stranou, když udeřila krumpáčem do okovů poutajících její kotníky k ostatním. Nenabídla se, že je osvobodí, a oni o to nežádali. Věděli, že by to k ničemu nebylo.
Žena na konci jejich řetězu byla v bezvědomí. Ze zad jí prýštila krev, z ran po biči s železným koncem mrtvého dozorce. Pokud jí neošetří rány, do zítřka zemře. A i kdyby ji ošetřili, nejspíš zemře na otravu krve. Endovier si uměl s člověkem pohrát.
Celaena se otočila od ženy. Musela si něco vyřídit, a než bude hotová, čtyři dozorci splatí dluh.
Vydala se šachtou s krumpáčem ve svěšené ruce. Dva strážci na konci tunelu zemřeli dřív, než jim došlo, co se děje. Celaena v krví nasáklých hadrech si holýma rukama utřela krev z tváře, zatímco se hnala dolů k místnosti, kde jak věděla, čtveřice dozorců pracovala.
Vryla si jejich tváře do paměti v den, kdy odvlekli tu mladou ženu z Eyllwe za budovu. Vryla si do paměti každý jejich rys, když ženu znásilnili a pak jí podřízli hrdlo od ucha k uchu.
Celaena mohla zabitým strážcům sebrat meče, ale pro ty čtyři měla připravený krumpáč. Chtěla, aby poznali Endovier se vším všudy.
Dostala se ke vchodu jejich části dolů. První dva dozorci zemřeli, když jim zatnula ostrý hrot do krku a sekala je hlava nehlava. Otroci, na něž dozorci dohlíželi, se rozkřičeli a uhýbali ke stěnám, když se zuřivě řítila kolem.
Když dostihla zbylé dva dozorce, dovolila jim, aby ji spatřili, a nechala je tasit. Věděla, že to není zbraň v jejích rukou, co je v hrůze připravuje o rozum, ale její oči – oči, které jim prozradily, že se nechali měsíce klamat. Že to, že jí ostříhali vlasy a bičovali ji, nestačilo, a že je přiměla zapomenout, že mají ve svém středu Adarlanského zabijáka.
Ona však nezapomněla ani vteřinu bolesti, ani to, co dělali ostatním – mladé ženě z Eyllwe, jež prosila o pomoc bohy, kteří ji nezachránili.
Ti muži zemřeli příliš rychle, ale Celaenu čekal ještě jeden úkol, než ji sprovodí ze světa. Proplížila se hlavním tunelem, který vedl ven z dolů. Strážci se bláhově vyrojili z ústí šachet, aby ji zastavili.
Vrhla se ke vchodu, sekala a zatínala krumpáč. Další dva strážci padli a ona si vzala jejich meče a krumpáč odhodila. Otroci nejásali, když její protivníci umírali. Jen mlčky s porozuměním přihlíželi. Toto nebyl boj, v němž šlo o útěk.
Světlo na povrchu ji nutilo mrkat, ale byla připravená. To, že její oči musely přivyknout slunečnímu světlu, byla její největší slabina. Proto počkala na mírnější odpolední paprsky. Soumrak by byl lepší, ale v tu část dne bylo všude příliš mnoho stráží a kolem by bylo příliš mnoho otroků, kteří by se mohli připlést ke krveprolití. Poslední hodina jasného denního světla, kdy hřejivé slunce mnoho lidí uspávalo, byla chvílí, kdy hlídky povolily v ostražitosti před večerní prohlídkou.
Tři strážci u vchodu do dolů netušili, co se dole odehrává. V Endovieru nebyl křik ničím neobvyklým. Všichni lidé zněli stejně, když umírali. A tři strážci křičeli jako všichni ostatní.
Tehdy se dala do běhu. Utíkala vstříc smrti, která jí otvírala náruč, a hnala se k mohutné kamenné zdi na opačném konci tábora.
Kolem svištěly šípy a Celaena kličkovala mezi nimi. Nezabili by ji, na králův rozkaz. Prostřelili by jí možná rameno nebo nohu. Ona je však chtěla přinutit zpochybnit rozkazy, jakmile bude počet zabitých tak velký, že ho nebudou moct přehlížet.
Odevšad se hrnuli další strážci a jejich ostří zpívala zuřivou píseň ocele, když se jimi probíjela. Nad Endovierem se rozhostilo ticho.
Utržila ránu do nohy – hlubokou, ale ne dost na to, aby přetnula šlachu. Stále chtěli, aby byla schopná práce. Ale ona nehodlala pracovat – už ne, ne pro ně. Až bude mrtvých příliš, nezbude jim, než jí prostřelit hrdlo šípem.
Když se však blížila k bráně, sprška šípů ustala.
Celaena se ocitla v obklíčení čtyřiceti stráží a najednou vybuchla smíchy. A smála se ještě víc, když zavolali, ať přinesou pouta.
Se smíchem naposledy vyrazila – při posledním pokusu dotknout se zdi. Na zemi za ní zůstali čtyři další mrtví.
Pořád se smála, když svět zčernal a její prsty narazily na kamenitou zem – sotva palec od zdi.
* * *
Když se dveře tiše otevřely, Chaol vstal ze židle u stolku v předpokoji. Chodba venku byla ponořená do tmy. Pochodně vyhasly. Většina obyvatel hradu spala v pohodlí svých postelí. Před nějakou dobou zaslechl hodiny odbíjet půlnoc, ale věděl, že to není únava, co Celaenu tížilo, když vklouzla do svých komnat. Pod očima měla tmavé stíny, tvář měla sinalou a rty bezbarvé.
Rychlotlapka se přihnala k Chaolovi. Vrtěla ocasem, několikrát mu olízla ruku a pak odběhla do ložnice a nechala je o samotě.
Celaena na něj krátce ostražitě pohlédla uštvanýma tyrkysovo-zlatýma očima a začala si rozvazovat plášť, když kolem něj prošla do ložnice.
Chaol ji beze slova následoval, i když jen proto, že v jejím výrazu nebylo stopy po varování nebo výtce – jen prázdnota, která naznačovala, že by jí bylo lhostejné, kdyby ve svých komnatách narazila na samotného krále Adarlanu.
Sundala si plášť, potom zula boty a nechala je ležet, kde spadly. Chaol se odvrátil, když si rozepnula halenu a odešla do oblékárny. O chvíli později vyšla ven v noční košili, která byla cudnější než její obvyklá krajková košilka. Rychlotlapka mezitím vyskočila na postel a natáhla se na polštáře.
Chaol nasucho polkl. Měl jí dopřát soukromí místo toho, aby tam čekal. Pokud stála o to, aby tu byl, napsala by mu vzkaz.
Celaena se zastavila před potemnělým krbem a pohrabáčem prohrábla uhlíky. Pak přihodila další dvě polena. Se sklopenou hlavou pozorovala plameny. Potom, aniž by se k němu obrátila, promluvila: „Jestli se snažíš najít správná slova, nemrhej silami.
Není nic, co bys mohl říct, nebo udělat.“
„Tak mi dovol tu s tebou zůstat.“
Jestli pochopila, kolik toho ví, nenamáhala se vyptávat, jak to zjistil.
„Nechci ničí společnost.“
„Něco chtít a potřebovat jsou dvě různé věci.“ Asi by tu měla být Nehemia, která byla také dcerou porobeného království. Chaol ovšem nechtěl, aby to byla Nehemia, na koho se Celaena obrátí, a navzdory věrnosti králi ji nedokázal opustit – ne dnes.
„Takže tu prostě zůstaneš celou noc?“ Zatěkala očima k pohovce mezi nimi.
„Už jsem spal na horších místech.“
„Myslím, že mé zkušenosti s ‚horšími místy‘ daleko předčí tvoje.“
Chaol znovu pocítil, jak se mu zvedá žaludek. Vtom se však Celaena podívala otevřenými dveřmi ložnice na stolek v předpokoji a zvedla obočí. „To je… čokoládový dort?“
„Napadlo mě, že budeš potřebovat něco na povzbuzení.“
„Potřebovat, ne chtít?“
Na rtech jí zahrál náznak úsměvu a Chaol se bezmála zhroutil úlevou, když opověděl: „Jak tě znám, čokoládový dort je pro tebe skoro životní potřebou.“
Celaena vykročila od krbu k místu, kde stál, zastavila se na dotek od něj a zadívala se mu do očí. Do obličeje se jí vrátila trocha barvy.
Měl by ustoupit, aby udržoval rozumnou vzdálenost, ale místo toho se přistihl, jak k ní natahuje ruce. Jednu jí položil kolem pasu a druhou jí zajel do vlasů, když ji k sobě pevně přitiskl. Srdce mu tlouklo v hrudi tak mocně, že věděl, že to Celaena cítí. Okamžik nato ho objala a prsty, které se mu zatnuly do zad, mu připomněly, jak stojí blízko.
Potlačil ten pocit, i když ho hedvábný proud jejích vlasů klouzající mezi prsty lákal, aby do nich zabořil tvář, a její vůně podbarvená mlhou a nocí ho přiměla přivonět jí k šíji. Byly i jiné způsoby útěchy než pouhá slova. Mohl by jí je poskytnout, a pokud potřebovala rozptýlení… Rychle zahnal i tuto myšlenku. Polkl návrh, který se mu dral na jazyk, až se jím málem dusil.
Celaeniny prsty mu sjížděly po zádech a stále se mu s majetnickou silou zarývaly do svalů. Jestli se ho bude takto dotýkat dál, Chaol se přestane dočista ovládat.
Potom Celaena zničehonic ustoupila, jen natolik, aby se na něj znovu zadívala. Stále zůstávala blízko, až se jejich dech mísil. Chaol se přistihl, že odhaduje vzdálenost mezi jejich rty. Těkal pohledem mezi jejími ústy a očima. Prsty, jež měl zabořené v jejích vlasech, nehybně vyčkávaly.
Pocítil příval touhy, který spaloval všechny překážky, jež mezi sebe a Celaenu postavil, a který smazával veškeré hranice, jež tak úzkostlivě střežil.
Potom Celaena promluvila, tak tiše, že to bylo sotva víc než šepot: „Nevím, jestli bych se neměla cítit provinile, že tě chci v tento den objímat, nebo bych měla být vděčná za to, že přes to, co se stalo, tě dnešek ke mně přivedl.“
Chaola její slova natolik překvapila, že ji pustil. Pustil ji a ustoupil. Byly tu překážky, které musel překonat, ale ona čelila svým vlastním – a možná jich bylo víc, než si uvědomoval.
Neměl na to, co řekla, odpověď. Ale Celaena mu nedala čas najít správná slova. Došla k čokoládovému dortu v předpokoji, svezla se na židli a pustila se do jídla.
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Ticho knihovny na Doriana dopadlo jako těžká přikrývka a narušovalo ho jen otáčení stránek, když si pročítal rozsáhlý rodokmen své rodiny, záznamy a kroniky. Nemohl být jediný. Pokud byl skutečně nadán magií, co potom Hollin? Magie se projevila až nyní, takže u Hollina to může ještě devět let trvat. Doufal, že do té doby zjistí, jak svůj dar potlačit, a naučí to také bratra. Neměl ho sice příliš v lásce, ale nepřál si jeho smrt – zvlášť ten druh smrti, který by jim připravil otec, kdyby odhalil, jaká moc jim koluje v žilách. Čekala by je poprava, rozsekání na kusy a následné spálení těla. Naprosté vymazání ze světa.
Žádný div, že vílí rod z tohoto světadílu uprchl. Byl sice mocný a moudrý, ale Adarlan měl vojenskou přesilu a lid zoufale hledal jakoukoli příčinu hladomoru a chudoby, které království po desítky let sužovaly. Důvodem odchodu vílího národa nebyla jen vojska – ne, byli to také lidé, kteří s nimi, stejně jako se smrtelníky s darem magie, po generace žili v nejistém příměří. Jak by se tito lidé zachovali, kdyby zjistili, že dědic trůnu je sužován stejnými silami?
Dorian přejel prstem po matčině rodokmenu a přitom neustále narážel na Havilliardy. Tyto dva rody spolu byly po staletí úzce propojené a z jejich sňatků se zrodila řada králů.
Už tu však seděl tři hodiny a v žádné z polorozpadlých starých knih nenašel jedinou zmínku o někom, kdo by byl nadán magií. Právě naopak, magie se z jejich rodu po staletí vytrácela.
Přiženilo a přivdalo se do ní několik lidí s tímto darem, ale jejich děti ho nezdědily bez ohledu na to, jakými silami jejich rodiče vládli. Byla to náhoda, nebo vůle bohů?
Dorian zavřel knihu a vydal se zpět k policím. Došel k oddílu u zadní zdi, kde byly uloženy rodové kroniky, a vybral si nejstarší knihu, kterou našel – v níž byly záznamy týkající se založení Adarlanu.
Zde, na vrcholu rodokmenu, stálo jméno Gavina Havilliarda, prince z rodu smrtelníků, který vedl vojenskou výpravu do nitra Ruhnnských hor, aby se utkal s Temným pánem Erawanem. Byla to dlouhá a krvavá válka, na jejímž konci se z hor vrátila pouhá třetina mužů, kteří Gavina doprovázeli. Gavin si ovšem z války přivezl nevěstu – princeznu Elenu, poloviční vílu, dceru Brannona, prvního krále Terrasenu. Byl to právě Brannon, kdo Gavinovi věnoval území Adarlanu jako svatební dar – a jako odměnu za oběti, které princ a princezna podstoupili během války. Od té doby se k jejich rodu nepřipojil nikdo z vílí krve. Dorian sledoval rodokmen dál a dál a nacházel jen dávno zapomenuté rodiny, jejichž državy se teď nazývaly jinými jmény.
Dorian si povzdechl, odložil knihu a pátral dál. Pokud Elena obdařila jejich rod svou mocí, pak by mohl odpovědi najít i jinde…
Když tu knihu objevil, překvapilo ho to, neboť jeho otec tento královský rod před deseti lety zničil. Přesto se teď díval na historii rodu Galathyniusů počínající samotným králem víl Brannonem. Dorian s nevěřícným výrazem otáčel stránku za stránkou. Věděl, že tento rod byl požehnán magií, ale toto…
Galathyniusové byli ztělesněním moci. Jejich rodokmen byl natolik působivý, že ostatní království žila v hrůze ze dne, kdy by králové Terrasenu přišli zabrat jejich území.
Nikdy to však neudělali.
Přestože byli obdařeni mocí, ani jednou nerozšířili své hranice, byť války zuřily přímo na prahu jejich domoviny. Když je ohrožovali cizí králové, čekala je rychlá a krutá odplata. Ale vždy, za všech okolností zachovávali hranice svého území a s nimi i mír.
Jako to měl udělat můj otec.
Přes všechnu svou moc ovšem rod Galathyniusů padl a jeho vazalové s ním. V knize, kterou Dorian držel, se nikdo neobtěžoval zapsat rody, které jeho otec vyhladil, ani šťastlivce, kteří přežili a byli vysláni do exilu. Dorian neměl to srdce ani potřebné znalosti, aby se toho úkolu ujal, a tak knihu zavřel s výrazem soustrasti nad všemi těmi jmény, která měl navždy vypálena v paměti. Jaký trůn to jednoho dne zdědí?
Kdyby byla dědička Terrasenu Aelin Galathynius naživu, stala by se jeho přítelkyní a spojencem? Nebo snad nevěstou?
Jednou se s ní setkal, v době, než se její království změnilo v kostnici. Vzpomínal si na ni matně jako na předčasně vyzrálou, nezkrotnou dívenku, která na něj poslala svého odporného, hrubiánského bratrance, aby mu dal za vyučenou za to, že jí polil šaty čajem. Dorian si promnul krk. Osud je ovšem velký šprýmař, proto se její bratranec Aedion Ashryver stal otcovým geniálním generálem a nejkrutějším bojovníkem na severu. Dorian se za ta léta s Aedionem několikrát setkal a při každém setkání s nadutým mladým generálem měl dojem, že by ho Aedion s chutí zabil.
Taky by k tomu měl dobrý důvod.
Dorian se otřásl, odložil svazek a zahleděl se na polici s knihami, jako by zde mohl najít odpovědi na své otázky. Předem ovšem věděl, že tam není nic, co by mu mohlo pomoct.
Až přijde čas, pomohu ti.
Věděla Nehemia, co dřímá v jeho nitru? V den, kdy se konal souboj bojovníků, se chovala nanejvýš podivně. Kreslila ve vzduchu symboly a pak omdlela. V jednu chvíli na Celaenině čele zaplálo to znamení…
Kdesi v knihovně začaly bít hodiny a Dorian se ohlédl do uličky. Měl by jít. Chaol měl narozeniny a on by měl přítele alespoň pozdravit, než si ho Celaena zabere pro sebe. Jeho samozřejmě nepozvala, a ani Chaol se nevytasil s pozváním ke společné oslavě. Co měla Celaena vlastně v úmyslu?
Teplota v knihovně klesla a ze vzdálené chodby sem zavál ledový průvan.
Ne, že by na tom Dorianovi záleželo. Myslel to vážně, když Nehemii odpřisáhl, že se Celaeny vzdal. Možná by měl Chaolovi říct, že ta dívka je jen jeho. Samozřejmě ne, že by jemu někdy patřila – nebo že by se někdy pokusila naznačit, že Dorian patří jí.
Mohl by bez ní být. Musel. Už to přece udělal. Nechal ji jít.
Nechal…
Knihy vylétly z polic, po desítkách se rozlétly vzduchem a tentokrát Doriana zasáhly. Klopýtl a spěšně ustupoval ke konci řady polic. Zakryl si tvář, a když zvuk kůže a papíru ustal, opřel se rukou o kamennou zeď za sebou a snažil se popadnout dech.
Polovina knih se vymrštila z polic a skončila rozházená kolem, jako by je rozmetala nějaká neviditelná síla.
Dorian se k nim vrhl a začal svazky strkat zpět na místo bez ladu a sklad. Snažil se to udělat co nejrychleji, než sem přibelhá některý z nabručených královských knihovníků, aby se podíval, co je to za hluk. Trvalo mu hodnou chvíli, než knihy vrátil do polic, a srdce mu tlouklo tak splašeně, že se bál, že se mu opět udělá zle.
Ruce se mu třásly – a nejen strachem. Ne, stále v sobě cítil utajovanou moc, která ho prosila, aby jí opět dal průchod. Aby se otevřel…
Dorian nacpal poslední knihu do police a vzal nohy na ramena.
Nemohl to nikomu říct. Nikomu se nedalo věřit.
Když vpadl do hlavního sálu knihovny, přešel do chůze a předstíral nenucenost a bezstarostnost. Dokonce dokázal vykouzlit úsměv na starého scvrklého knihovníka, kterého míjel. Muž se uklonil. Dorian mu přátelsky zamával a odešel vysokými dubovými dveřmi.
Nemohl věřit nikomu.
Ta čarodějnice na veselici – nepoznala, že je princ. Zdálo se, že o svých magických schopnostech nelhala, aspoň když hovořila s Chaolem. Bylo to nebezpečné, ale třeba nalezne tolik potřebné odpovědi u baby Žlutohnátky.
* * *
Celaena nebyla nervózní. Nebylo nic – vůbec nic – čeho by se měla obávat. Šlo jen o večeři. O večeři, kterou připravovala týdny, kdykoli našla volnou chvilku, zatímco špehovala muže ve Zlomuvalu. Tento večer stráví o samotě s Chaolem. A po včerejší noci…
Celaena se k vlastnímu překvapení rozechvěle nadechla a naposledy se prohlédla v zrcadle. Šaty měla bledě modré, skoro bílé, poseté křišťálovými korálky, díky nimž látka připomínala třpytící se mořskou hladinu. Možná byly příliš slavnostní, ale Celaena Chaolovi zdůraznila, aby si dal na volbě oděvu záležet, a tak si snad i on vybere nějaký hezký, vedle něhož si nebude připadat rozpačitě.
Celaena podrážděně vydechla. Bohové na nebesích, opravdu byla v rozpacích a přitom šlo jen o večeři. Rychlotlapka byla na noc u Nehemie a – a jestli okamžitě nevyrazí, přijde pozdě.
Nechtěla si nad tím lámat hlavu už ani chvilku. Vzala si hermelínový plášť, který Filipa nachystala na pohovku ve středu oblékárny.
Když došla do vstupní síně, Chaol už na ni čekal u dveří. Dokonce i na tu vzdálenost věděla, že ji bedlivě pozoroval, když sestupovala ze schodů. Jako obvykle zvolil černý oblek – ale aspoň že nebyl v uniformě. Ne, jeho halena a kalhoty se zdály být hezky ušité a podle všeho si dokonce pročísl krátké vlasy hřebenem.
Sledoval každý Celaenin krok s neproniknutelným výrazem ve tváři. Nakonec se před ním zastavila a chladný vzduch z otevřených dveří ji štípl do tváře. Dnes ráno se k němu nepřipojila při běhu a on ji nepřišel vyvléct ven. „Všechno nejlepší k narozeninám,“ popřála mu, než stihl něco namítnout proti jejím šatům.
Když zvedl pohled k jejím očím, věnoval jí pousmání a ten záhadný, uzavřený výraz byl ten tam. „Chci vůbec vědět, kam mě hodláš vzít?“
Uculila se na něj a její nervozita se rozplynula. „Někam, kde není vhodné, aby byl kapitán stráží viděn.“ Celaena kývla směrem ke kočáru čekajícímu před dveřmi hradu. Výborně. Řekla kočímu a sluhům jasně, že je zaživa stáhne z kůže, jestli se opozdí. „Pojedeme?“
Když projížděli městem, usazení proti sobě, hovořili o všem jen ne o včerejší noci – o veselici, o Rychlotlapce, o Hollinových každodenních záchvatech vzteku. Dokonce odhadovali, kdy se konečně ukáží první náznaky jara. Když dorazili na místo – ke staré lékárně – Chaol pozdvihl obočí.
„Počkej chvilku,“ řekla mu Celaena a zavedla ho do příjemně osvětlené lékárny.
Majitelé se na ni usmáli a pokynuli jim, ať je následují nahoru po úzkém kamenném schodišti. Chaol mlčel, zatímco stoupali do poschodí a pak do druhého, až došli ke dveřím na nejvyšším odpočívadle. To bylo dost malé na to, aby se bezděčně dotknul sukně Celaeniných šatů. Když se k němu Celaena otočila s rukou položenou na klice, malinko se na něj usmála. „Není to asterionský hřebec, ale…“
Otevřela dveře a ustoupila stranou, aby mohl vejít.
Beze slova ji uposlechl.
Střechu lékárny tvořila uzavřená klenba skleníku plného květin, rostlin a ovocných stromů v květináčích, na nichž byla zavěšena třpytivá světla. Celý skleník se proměnil v zahradu z dávných legend. Vzduch byl teplý a provoněný a u oken, která nabízela výhled na široký pás Avery, stál stolek prostřený pro dva.
Chaol si prohlížel místnost a otáčel se na místě. „Je to zahrada víly z písně Reny Zlatníkové,“ pronesl tiše a zlatavé oči mu zářily.
Celaena nervózně polkla. „Vím, že to není nic moc…“
„Nikdy pro mě nikdo nic podobného neudělal.“ Bez sebe úžasem zavrtěl hlavou a nepřestával se rozhlížet. „Nikdo.“
„Je to jen večeře,“ odvětila Celaena a promnula si šíji. Pak se vydala ke stolku, už jen proto, že nutkání jít za Chaolem bylo tak silné, že mezi jeho a sebe potřebovala postavit překážku.
Chaol ji následoval a okamžik nato se objevila dvojice sluhů, aby jim odsunuli židle. Celaena se usmála, když Chaol prudce sáhl po meči, ale když zjistil, že je nikdo nepřepadl, omluvně na ni pohlédl a posadil se.
Sluhové jim nalili dvě skleničky šumivého vína a pak odběhli pro jídlo, které celý den chystali v kuchyni lékárny. Celaeně se na dnešní večer podařilo najmout kuchařku z Vrbiček – za částku, kvůli níž měla sto chutí vrazit ženě pěst do krku. Ovšem vyplatilo se to. Celaena pozvedla sklenku.
„Přeji ti hodně štěstí a zdraví,“ pronesla. Připravila si krátké blahopřání, ale teď, když tu byli a jemu tolik zářily oči, když se na ni díval, stejně jako včera v noci… všechna slova se jí vypařila z hlavy.
Chaol zvedl skleničku a upil vína. „Abych nezapomněl, musím ti poděkovat. Toto je…“ Znovu se zahleděl na rozzářený skleník a poté se zadíval na řeku za skleněnými zdmi. „Toto je…“ Opět zakroutil hlavou, postavil skleničku, a když si Celaena všimla stříbřitého záblesku v jeho očích, zabolelo ji u srdce. Chaol zamrkal, aby potlačil slzy, a věnoval jí pousmání. „Od dětství pro mě nikdo oslavu narozenin nepřichystal.“
Celaena pobaveně vydechla a snažila se zbavit tíže, která jí svírala hruď. „Tomu se nedá říkat oslava…“
„Ne že nad tím mávneš rukou. Úžasnější dárek mi dlouho nikdo nedal.“
Celaena zkřížila ruce a opřela se o židli, když se sluhové dostavili s prvním chodem – dušené kančí maso. „Dorian ti obstaral asterionského hřebce.“
Chaol se díval do misky se zvednutým obočím. „Ale Dorian neví, jakou omáčku mám nejraději.“ Zvedl oči a Celaena se kousla do rtu. „Jak dlouho jsi mě pozorovala?“
Celaena najednou začala jevit velký zájem o svou porci. „Nelichoť si. Jen jsem přinutila hradní kuchařku, aby mi prozradila, co rád jíš.“
Chaol si pobaveně odfrkl. „Můžeš být Adarlanský zabiják, ale dokonce ani ty bys nedokázala Meghru k čemukoli nutit. Kdybys to zkusila, nejspíš bys tu seděla se zlomeným nosem, na každém oku jednu modřinu.“
Celaena se usmála a ochutnala omáčku. „Milý kapitáne, myslíš si, kdovíjak nejsi záhadný, zachmuřený a nenápadný, ale když člověk jednou nahlédne za tvou masku, jsi v podstatě otevřená kniha. Pokaždé, když jsme měli dušeného kance, stěží jsem pro sebe zachránila lžíci, než jsi snědl celou mísu.“
Chaol zvrátil hlavu a dal se do smíchu. Ten zvuk ji zahřál až do morku kostí. „A to jsem si myslel, že se mi daří skvěle skrývat svou slabinu.“
Celaena mu věnovala šibalský úsměv. „Počkej, až uvidíš další chody.“
* * *
Když dojedli čokoládový dort s lískovými oříšky a vypili poslední kapku vína, sluhové odnesli nádobí a popřáli jim dobrou noc. Celaena vyšla na balkon na protějším kraji střechy, kde byly letní rostliny zakryté vrstvou sněhu. Držela si plášť kolem těla a upírala pohled na vzdálené místo, kde se Avery vlévala do oceánu. Chaol stál vedle ní a opíral se o železné zábradlí.
„Ve vzduchu je cítit jaro,“ poznamenal, když se kolem nich prohnal mírný vítr.
„Díky bohům. Kdyby nepřestalo sněžit, zbláznila bych se.“
Chaolův profil se rýsoval v záři světel skleníku. Celaena chtěla, aby večeře byla příjemným překvapením a způsobem, jak mu dát najevo, že si ho váží, ale jeho reakce… Jak to bylo dlouho, co se cítil opečovávaný? Miloval dívku, která se k němu zachovala zle. Rodina se ho stranila jen proto, že si přál stát se strážcem, a oni byli příliš hrdí na to, aby se smířili s tím, že jejich syn bude takto sloužit koruně.
Dokázali si jeho rodiče vůbec představit, že v celém hradu, ba dokonce v celém království, nebyl nikdo, kdo by se mu rovnal šlechetností a věrností? Že chlapec, kterého vypudili ze svého života, vyrostl v muže, o jehož službě mohli králové a královny jen snít? Ona sama by se nenadála, že by takového muže mohla někdy potkat, ne po Samovi, ne po všem, co se stalo.
Král vyhrožoval, že dá Chaola zabít, kdyby neuposlechla jeho rozkazy. Když uvážila, jakému nebezpečí ho nyní vystavovala a co všechno chtěla získat – nejen pro sebe, ale pro ně dva…
„Musím se ti s něčím svěřit,“ zašeptala. Krev jí ostře tepala v uších, obzvlášť když se k ní s úsměvem otočil. „Než to udělám, musíš mi slíbit, že nezačneš zuřit.“
Jeho úsměv se vytratil. „Proč mám najednou neblahé tušení?“
„Slib mi to.“ Sevřela zábradlí a chladný kov se jí zaryl do holých dlaní.
Chaol na ni vrhl pronikavý pohled a pak odpověděl: „Pokusím se.“
To jí muselo stačit. Jako zatracený zbabělec se od něj odvrátila a raději upřela oči na vzdálený oceán.
„Nezabila jsem nikoho z těch lidí, které mi král přikázal zabít.“
Chaol mlčel a ona se na něj neodvážila podívat.
„Předstírala jsem jejich smrti a pomohla jsem jim uprchnout z domova. Když jim prozradím královy úmysly, vezmu si jejich osobní věci a mrtvoly obstarávám v útulcích pro nemocné. Jediný člověk, kterého jsem dosud zavraždila, byl Davis a to ani nebylo na rozkaz. Na konci měsíce, až dá Archer svoje věci do pořádku, sehraji znovu tu komedii s vraždou a Archer nastoupí na první loď plující ze Zlomuvalu a zmizí.“
Hruď jí bolestivě stahovala neviditelná obruč, když sklouzla pohledem k Chaolovi.
Ten byl ve tváři bledý jako křída. Ustoupil od ní a vrtěl přitom hlavou. „Ty jsi zešílela.“
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Musel se přeslechnout. Protože nebylo možné, že by Celaena mohla být tak drzá, nepříčetná, idealistická a odvážná.
„Přišla jsi o rozum?“ Jeho slova zesílila do křiku. Bouře vzteku a strachu ho strhla s takovou prudkostí, že sotva dokázal střízlivě uvažovat. „On tě zabije! Zabije tě, až to zjistí.“
Celaena se o krok přiblížila a její úchvatné šaty se zaleskly jako tisíce hvězd. „Nedozví se to.“
„Je to jen otázkou času,“ pronesl Chaol skrz zatnuté zuby.
„Jeho špehové mají oči všude.“
„To bys raději chtěl, abych vraždila nevinné lidi?“
„Ti muži jsou zrádci koruny!“
„Zrádci!“ vykřikla posměšně. „Zrádci. Protože se odmítli plazit před dobyvatelem? Protože poskytli přístřeší uprchlým otrokům, kteří se snažili dostat domů? Protože se odvážili věřit v lepší svět, než je tohle bohy zavržené místo?“ Zavrtěla hlavou a z účesu jí vyklouzlo pár pramenů. „Nebudu jeho katem.“
Chaol si nepřál, aby jím byla. Od okamžiku, kdy byla prohlášena královou bojovnicí, se mu dělalo zle při představě, že bude vykonávat královy rozkazy. Ale něco takového… „Složila jsi přísahu.“
„Kolik přísah složil on cizím vládcům, než do jejich zemí přivedl vojsko a všechno zničil? Kolik přísah složil, když nastoupil na trůn, jen aby je pak poplival?“
„Zabije tě, Celaeno,“ sykl Chaol, popadl ji za ramena a zatřásl s ní. „Zabije tě a donutí mě to udělat jako trest za to, že jsem tvým přítelem.“ Ta noční můra ho neustále pronásledovala. Byl to strach, který ho stravoval. Věc, která ho tak dlouho držel a na bezpečné straně hranice, kterou si vytyčil.
„Archer mi dodává pravdivé informace…“
„Na Archerovi mi nesejde. Copak by ten nadutý pitomec mohl mít nějaké informace, které by ti mohly pomoct?“
„Terrasenské povstalecké hnutí skutečně existuje,“ odpověděla s rozčilujícím klidem. „Mohla bych použít poznatky, které jsem o něm nashromáždila, abych s králem začala vyjednávat o svém propuštění – nebo aspoň o zkrácení smlouvy. Abych, jestli někdy odhalí pravdu, byla dávno pryč.“
Chaol zabručel: „Mohl by tě nechat zbičovat už jen za tu opovážlivost.“ Vtom však pochopil poslední část jejích slov a ta ho zasáhla jako úder do tváře. Abych byla dávno pryč. Pryč. „Kam chceš jít?“
„Kamkoli,“ odpověděla. „Co nejdál to půjde.“
Chaol sotva dýchal, ale vzmohl se na otázku: „A co budeš dělat?“
Celaena pokrčila rameny a oba si uvědomili, že ji Chaol stále drží. Povolil sevření, ale jeho prsty toužily ji znovu chytit, jako by jí to nějakým způsobem mohlo zabránit v odchodu.
„Budu si žít po svém,“ řekla Celaena. „Pro jednou budu žít, jak chci já. Zjistím, jaké je být obyčejnou dívkou.“
„Kam chceš jít?“
Její modro-zlaté oči zatěkaly. „Budu putovat tak dlouho, dokud nenajdu místo, kde nikdy neslyšeli o Adarlanu. Jestli nějaké takové zbylo.“
Nikdy se nevrátí.
A protože byla mladá a zpropadeně chytrá, zábavná a okouzlující, ať najde nový domov kdekoli, bude tam nějaký muž, který se do ní zamiluje a bude ji chtít za ženu. To bylo to nejhorší. Při představě, že by ji získal jiný, se mu do duše vplížila bolest, strach a vztek. Každý její pohled, každé slovo… ani netušil, kdy to začalo.
„Tak to místo najdeme,“ zašeptal.
„Cože?“ vydechla Celaena s překvapeným výrazem.
„Půjdu s tebou.“ Přestože jeho slova tak nevyzněla, oba věděli, že je v nich skrytá otázka. Chaol se snažil nemyslet na to, co Celaena řekla včera večer – o hanbě, kterou u něj vycítila. O tom, jak si vyčítá, že je synem Adarlanu a ona dcerou Terrasenu.
„Jsi přece kapitán stráží.“
„Řekněme, že mé povinnosti nejsou takové, jaké jsem čekal.“ Král před ním držel řadu věcí v tajnosti a Chaol při všem tom zamlčování začínal mít dojem, že není ničím víc než loutkou, součástí iluze, kterou konečně odhaloval…
„Miluješ svou zemi,“ namítla Celaena. „Nemohu tě nechat, aby ses všeho vzdal.“
Chaol však zachytil záblesk bolesti a naděje v jejích očích, a než si stačil uvědomit, co dělá, přistoupil k ní a položil jí jednu ruku kolem pasu a druhou na rameno.
„Byl bych největší blázen na světě, kdybych tě nechal jít samotnou.“
V tu chvíli se jí na tváře vyhrnuly slzy a ona sevřela rty do úzké, rozechvělé linky.
Chaol se odtáhl, ale nepustil ji. „Proč pláčeš?“
„Protože,“ špitla třesoucím se hlasem, „mi připomínáš, jaký by svět měl být. Jaký svět může být.“
Už je nedělila žádná hranice, pouze jeho vlastní nesmyslné obavy a hrdost. Od chvíle, kdy ji vytáhl z dolu v Endovieru a její oči, jež byly i po roce v tom pekle plné zuřivosti, na něm spočinuly, se blížil k tomuto okamžiku rozhodnutí. Blížil se k ní.
A tak jí Chaol otřel slzy, zvedl její bradu a políbil ji.
* * *
Jeho polibek jí vyrazil dech.
Bylo to jako návrat domů. Jako znovuzrození nebo nenadálé nalezení chybějící poloviny duše.
Cítila jeho rty na svých, horké a měkké a stále váhavé. Po chvilce se odtáhl a zahleděl se jí do očí. Celaena se chvěla touhou. Chtěla se ho dotýkat všude a cítit jeho dotek na svém těle. Vzdal by se všeho, aby s ní mohl odejít.
Obemknula mu krk pažemi a jejich ústa se setkala v druhém polibku, při kterém náhle zapomněla na celý svět.
* * *
Neměla představu, jak dlouho na střeše zůstali ve vášnivém objetí, zmámení dotyky úst a rukou, až Celaena zasténala a spěšně Chaola odvedla do skleníku a poté po schodech dolů do kočáru čekajícího venku. Následovala jízda domů, během níž se Chaol věnoval jejímu krku a uchu s takovým zaujetím, že Celaena zapomněla vlastní jméno. Když přijeli k branám hradu, zvládli se trochu upravit a při návratu do jejích komnat zachovávali řádný odstup, ačkoli každičká část Celaenina těla byla tak plná života a ohnivé vášně, že byl zázrak, že dokázala dojít ke dveřím, aniž by předtím Chaola nevtáhla někam do komory.
Když se však ocitli u ní v komnatách a u dveří ložnice a ona ho vzala za ruku, aby ho zavedla dál, Chaol se zastavil. „Jsi si jistá?“
Celaena zvedla ruku k jeho tváři a zkoumala každý rys a pihu, které si za celý ten čas neuvěřitelně zamilovala. Předtím už jednou čekala – čekala se Samem a potom bylo příliš pozdě. Teď ovšem neměla nejmenší pochyby. Necítila záchvěv strachu ani nejistoty, jako by každý okamžik, který s Chaolem prožila, byl krokem v tanci, který je přivedl na tento práh.
„Nikdy v životě jsem si nebyla ničím tak jistá,“ řekla tiše. V jeho očích zaplál hlad stejně prudký jako její a Celaena ho znovu políbila a vtáhla ho k sobě do ložnice. Chaol se nechal vést, a aniž by polibek přerušil, zabouchl za nimi kopnutím dveře.
Potom už byli jen oni dva a dotek kůže na kůži, a když dospěli k okamžiku, kdy je nedělilo už vůbec nic, Celaena Chaola políbila a dala mu vše, co měla.
* * *
Celaena se probudila, když do ložnice začaly proudit paprsky úsvitu. Chaol ji stále držel v objetí, jako celou noc. Jako by mu, když usne, mohla vyklouznout a vytratit se. Celaena se pro sebe usmála, přitiskla mu nos k šíji a vdechla jeho vůni. Pohnul se, jen trochu, ale poznala, že procitl.
Jeho ruce se začaly pohybovat a vjely jí do vlasů. „Vem mě ďas, jestli teď vstanu a půjdu běhat,“ zamumlal Celaeně do vlasů a ona se tiše zasmála. Jeho ruce jí přejely po těle až k zádům a jedinkrát nezaváhaly nad zjizvenou pokožkou. V noci zlíbal každou jizvu na jejích zádech, na celém jejím těle. Celaena se se rty na jeho krku usmála.
„Jak se cítíš?“ zeptal se.
Jako by byla všude a přitom nikde. Jako by celý život strávila napůl slepá a teď najednou viděla všechno jasně. Jako by tu mohla zůstat navěky a být spokojená. „Jsem unavená,“ připustila. A když Chaol ztuhl, dodala: „Ale šťastná.“
Téměř zafňukala, když ji pustil, aby se opřel o loket a zahleděl se jí do tváře. „Jinak se cítíš dobře?“
Celaena zakoulela očima. „Jsem si jistá, že ‚unavená, ale šťastná‘ je běžný stav po prvním milování.“ Taky si byla jistá, že si, jakmile se vydere z postele, bude muset s Filipou promluvit o nápoji proti početí. Protože bohové na nebi, mít dítě… Vyprskla.
„Copak?“
Celaena jen s úsměvem zavrtěla hlavou. „Nic.“ Prohrábla mu prsty vlasy. Vtom ji něco napadlo a její úsměv se rozplynul. „Budeš z toho mít velké potíže?“
Sledovala, jak se jeho svalnatá hruď roztáhla, když se zhluboka nadechl. Pak sklonil hlavu a opřel se jí čelem o rameno. „Nevím. Třeba na tom králi nesejde. Třeba mě propustí. Možné je i něco horšího. Těžko říct. Je nepředvídatelný.“
Celaena se kousla do rtu a přejala mu rukama po silných zádech. Už dlouho toužila se ho takto dotýkat – déle, než si uvědomovala. „Tak to budeme tajit. Trávíme spolu dost času na to, aby si nikdo nevšiml, že se něco změnilo.“
Znovu se zvedl a zadíval se jí do očí. „Nemysli si, že souhlasím, abychom s naším vztahem dělali tajnosti, protože se za něj stydím.“
„Kdo tady mluvil o studu?“ Ukázala na své nahé tělo, které zakrývala jen pokrývka. „Popravdě mě překvapuje, že se nenaparuješ k prasknutí a nevytrubuješ to na celý hrad. Já kdybych na tvém místě skončila v posteli s Celaenou Sardothien, tak se o tom dozví celý svět.“
„Vidím, že tvoje sebeláska nezná hranic.“
„To si piš.“
Chaol se sklonil a zlehýnka ji kousl do lalůčku, až zatnula prsty u nohou.
„Nemůžeme to říct Dorianovi,“ dodala tiše Celaena. „Určitě na to přijde sám, ale… Asi bychom mu to neměli říkat na rovinu.“
Chaol jí přestal laskat ucho. „Já vím.“ Potom se odtáhl a Celaeně zatrnulo, když si ji opět zkoumavě prohlédl. „Pořád k němu…“
„Ne. Už dlouho ne.“
Úleva v jeho pohledu ji přiměla dát mu další polibek. „Ale kdyby to věděl, věci se tím ještě víc zkomplikují.“ Navíc šlo těžko odhadnout, jak by Dorian zareagoval, vzhledem k napětí, jež mezi nimi panovalo. Hrál v Chaolově životě důležitou roli a ona nechtěla jejich vztah zničit.
„Takže,“ broukl Chaol a cvrnkl ji prstem do nosu, „jak dlouho jsi chtěla…“
„Nevím, co je ti do toho, kapitáne Westfalle. A nic se nedozvíš, dokud mi to nepovíš první.“
Znovu ji cvrnkl do nosu a ona odehnala jeho nenechavé prsty. Chytil její ruku a zvedl ji, aby si mohl prohlédnout prsten s ametystem, který nesundávala ani při koupeli. „Od plesu o svátku yule. Možná už předtím. Možná od samhuinnu, kdy jsem ti ten prsten přinesl. Ale až o yule jsem pochopil, že se mi nezamlouvá představa, že bys… byla s někým jiným.“ Políbil ji na konečky prstů a dodal: „Teď ty.“
„To ti nepovím,“ řekla. Protože to netušila. Stále se snažila přijít na to, kdy k tomu vlastně došlo. Z nějakého důvodu měla pocit, že ji k Chaolovi něco poutalo od samotného začátku, a možná už před jejich prvním setkáním. Chaol začal něco namítat, ale ona ho přitáhla zpátky k sobě. „Konec řečí. Jsem sice unavená, ale je spousta věcí, co můžu dělat namísto ranního běhu.“
Široký úsměv, který jí Chaol věnoval, byl tak hladový a uličnický, že vyjekla, když ji zatáhl pod pokrývky.
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Dorian procházel kolem černých stanů na nádvoří a snad posté se musel ptát, jestli se nechystá provést největší omyl svého života. Včera ztratil odvahu se sem vydat, ale po další bezesné noci se rozhodl, že starou čarodějnici navštíví a s následky se vypořádá později. Pokud kvůli tomu skončí na popravčím špalku, určitě se bude za svou unáhlenost proklínat, ale všechny ostatní možnosti, jak zjistit, proč získal ten zpropadený dar magie, už vyčerpal. Byla to jeho jediná šance.
Babu Žlutohnátku našel usazenou na zadních schůdcích jejího obřího vozu s otlučeným talířem vrchovatě naloženým kousky pečeného kuřete na kolenou a s hromádkou dokonale obraných kůstek u nohou.
Baba k němu zvedla nažloutlé oči a železné zuby se jí zaleskly v poledním slunci, když se zahryzla do kuřecí nožičky. „Při obědě se nepracuje.“
Dorian potlačil podráždění. Pokud chtěl dostat odpovědi, záleželo na dvou věcech – aby si získal stařeninu přízeň a aby nezjistila, kdo je.
„Doufal jsem, že si najdeš chvilku na zodpovězení pár otázek.“
Baba s křupnutím rozkousla kuřecí stehýnko napůl a Dorian se přemohl, aby se nezatvářil zhnuseně při srkavých pazvucích, s nimiž stařena vysávala morek.
„Zákazníci, kteří mají otázky během oběda, platí dvojnásob,“ sdělila mu babice nakonec.
Dorian sáhl do kapsy a vylovil čtyři zlatky, které si přinesl. „Doufám, že to postačí k zodpovězení všech otázek, které ti chci položit – a k zajištění tvé mlčenlivosti.“
Baba odhodila ohlodanou polovinu nožky na hromádku a s cucáním a chroupáním se pustila do druhé půlky. „Vsadím se, že si zlatem vytíráš zadnici.“
„Nemyslím, že by to bylo kdovíjak příjemné.“
Baba Žlutohnátka se sykavě zasmála. „Dobrá, vznešený panáčku. Tak se ptej.“
Dorian se naklonil dost blízko na to, aby položil zlatky na horní schod vedle ní, ale přitom si držel bezpečný odstup od jejího vyžilého těla. Odporně páchla, po plísni a zaschlé krvi. Dorian na sobě ovšem nedal nic znát, a když se odtáhl, tvářil se znuděně. Jedno máchnutí babiny kostnaté ruky a zlatky byly ty tam.
Dorian se rozhlédl. Mezi stany a vozy viděl kejklíře, kteří byli do jednoho usazení u poledního jídla všude, kde našli místo k sezení. Jak si ovšem všiml, nikdo neseděl v blízkosti černého vozu. Ani se tím směrem nepodívali.
„Opravdu jsi čarodějnice?“
Baba uchopila kuřecí křidýlko. Křáp. Křup. „Poslední čarodějnice zrozená v Království čarodějnic.“
„To bys musela být přes pět set let stará.“
Baba se na něj usmála. „Jaký div, že jsem si udržela mladistvý vzhled.“
„Je to tedy pravda. Čarodějnice jsou skutečně požehnané dlouhým životem vílího rodu.“
Baba odhodila další kost na konec dřevěných schůdků. „Vílího rodu, nebo valgů. Nikdy jsme nezjistily, čí to byl dárek.“
Valgové. To jméno znal. „To byli démoni, kteří unášeli víly, aby s nimi zplodili potomky a z těch se staly čarodějnice. Je to tak?“ Pokud si správně vzpomínal, krásné crochanské čarodějky se vyvedly po vílích předcích – zato tři klany Železozubých čarodějnic podědily víc z rasy démonů, kteří do Eriley vpadli na počátku věků.
„Proč by si pohledný panáček jako ty lámal hlavu takovými úděsnými historkami?“ Babizna sloupla kůži z kuřecího prsa, schramstla ji a mlaskla vrásčitými rty.
„Když si nevytíráme zadnice zlatem, musíme si najít jiný způsob zábavy. Proč se nenaučit něco málo z dějin?“
„Pravda,“ souhlasila čarodějnice. „Hodláš kolem mě celý den tancovat, zatímco se budu péct na tom zatraceném slunci, nebo se zeptáš na to, kvůli čemu jsi sem přišel?“
„Opravdu magie zmizela?“
Baba ani nezvedla hlavu od talíře. „Ba, vaše magie je pryč.
Ale jsou i jiné, zapomenuté druhy moci, které se nevytratily.“
„Jaké?“
„Takové, do kterých by panáčkové neměli strkat nos. Další otázku.“
Dorian ji počastoval škádlivým, dotčeným obličejem a stařena zakoulela očima. Nejraději by se před ní dal na útěk co nejdál, ale musel to přestát. Musel tu komedii hrát, dokud to půjde.
„Mohl by mít nějaký člověk nadání pro magii?“
„Chlapče, zcestovala jsem tenhle světadíl od jednoho pobřeží k druhému. Zlezla jsem každou horu a zavítala do temných míst plných stínů, kam se lidé dosud neodvažují vkročit. Z magie nezbylo nic. Dokonce i víly, které přežily, nemají přístup ke své moci. Některé z nich zůstávají uvězněné ve zvířecí podobě. Zoufalá ubožátka. Jako zvířata i chutnají.“ Zasmála se, jako když zakrákorá vrána, a Dorianovi se zježily chlupy na zátylku. „Takže ne. Žádný člověk by nemohl být výjimkou z tohoto pravidla.“
Dorian nezapomínal pečlivě udržovat masku znuděného floutka. „A kdyby někdo nenadále zjistil, že vládne magií…?“
„Pak by to byl zatracený blázen, který si koleduje o oprátku.“
To už Dorian věděl a neptal se na to. „Ale kdyby to byla čistě teoreticky pravda. Jak by k tomu mohlo dojít?“
Baba přestala jíst a zaujatě naklonila hlavu. „Neví se, jak nebo proč magie zmizela. Sem tam jsem zaslechla nějaké zvěsti, že magie existuje na jiných světadílech. Správná otázka tedy zní:
Proč magie zmizela jen tady a ne v celé Eriley? Jaké zločiny jsme spáchali, aby nás bohové takhle prokleli a vzali nám to, co nám kdysi dali?“ Zahodila hrudní koš kuřete na zem. „Čistě teoreticky, pokud by někdo vládl magií a chtěl by vědět proč, začala bych se na jeho místě zajímat o to, proč se vůbec magie vytratila. Třeba by to vysvětlilo, proč představuje výjimku z pravidel.“ Olízla si mastnotu ze smrtících prstů. „Podivné otázky od vznešeného panáčka žijícího ve skleněném hradě. Prapodivné otázky.“
Dorian se na ni šibalsky pousmál. „Ještě podivnější je, že poslední čarodějnice zrozená v Království čarodějnic by klesla tak hluboko, aby trávila život předváděním kejklí.“
„Bohové, kteří tuto zemi před deseti lety prokleli, postihli čarodějnice kletbou už o staletí dříve.“
Možná za to mohla oblaka, která zastínila slunce, ale Dorian by přísahal, že ve stařeniných očích zahlédl temný záblesk a ten stín ho nutil se ptát, jestli babice nebyla starší, než tvrdila. Co když byl její titul „poslední zrozené čarodějky“ lež? Smyšlenka, která měla zastřít minulost tak krvavou, že si nedokázal představit hrůzy, jež napáchala během dávných válek čarodějnic.
Proti své vůli se přistihl, že se snaží přivolat věkovitou moc, jež v něm dřímala, s nadějí, že by ho mohla nějak ochránit před Žlutohnátkou stejně jako před tříštícím se oknem. Při té myšlence se mu sevřel žaludek.
„Máš ještě nějaké otázky?“ zaskřehotala baba a olizovala si přitom železné nehty.
„Ne. Děkuji, že sis na mě udělala čas.“
„Pche,“ zavrčela stařena a mávla na něj, ať jde pryč.
Dorian jí ochotně vyhověl. Nedošel však dál než k nejbližšímu stanu, když si povšiml slunce odrážejícího se od zlatých vlasů, a to už se k němu blížil Roland, který opustil stůl, u něhož hovořil s překrásnou plavovlasou hudebnicí, která onehdy večer hrála na loutnu. Sledoval ho sem? Dorian se zamračil, ale když s ním Roland srovnal krok, kývl bratranci na pozdrav.
„Nechal sis předpovědět budoucnost?“
Dorian pokrčil rameny. „Nudil jsem se.“
Roland se ohlédl přes rameno k místu, kde stál vůz baby Žlutohnátky. „Z té ženštiny mi tuhne krev v žilách.“
„Řekl bych, že je to jeden z jejích talentů,“ usoudil Dorian.
Roland na něj vrhl kradmý pohled. „Pověděla ti něco zajímavého?“
„Jen obvyklé nesmysly. Brzy poznám svou životní lásku, čeká mě báječná budoucnost a získám bohatství, o jakém se mi nesnilo. Myslím, že nevěděla, s kým mluví.“ Podezíravě si lorda z Meah změřil. „A co tu děláš ty?“
„Zahlédl jsem, jak míříš ven, a napadlo mě, že bys nepohrdl společností. Jenže pak jsem uviděl, kam jdeš, a rozhodl jsem se radši držet opodál.“
Buď ho Roland špehoval, nebo říkal pravdu. Dorian to nemohl s jistotou říct. V uplynulých dnech si ovšem dal záležet na tom, aby se k bratranci choval vlídně – a Roland při zasedáních rady bez váhání podpořil každé Dorianovo rozhodnutí. Rozčilení v Perringtonově a otcově obličeji Dorianovi navíc skýtalo nečekané potěšení.
Dorian tudíž Rolanda nezpovídal, proč ho sledoval, ale když se letmo ohlédl na babu Žlutohnátku, byl by přísahal, že se na něj stařena potměšile usmívala.
* * *
Od doby, co Celaena naposledy sledovala muže podezřelé ze spiknutí, uplynulo několik dní. Nyní stála zahalená tmou ve stínech v docích a téměř nemohla uvěřit vlastním očím. Všichni muži z jejího seznamu, všichni ti, které sledovala a kteří by mohli vědět, co má král za lubem, opouštěli město. Viděla, jak jeden z nich vklouzl do neoznačeného kočáru, a následovala ho sem, kde muž nastoupil na loď připravenou k vyplutí při půlnočním přílivu. Nato se k jejímu ohromení objevili další tři muži s rodinami v závěsu a nechali se rychle zavést do podpalubí.
Všichni ti muži, všechny informace, které sesbírala, prostě…
„Omlouvám se,“ pronesl za jejími zády známý hlas a Celaena se hbitě otočila k přicházejícímu Archerovi. Jak to, že se dokázal pohybovat tak tiše? Vůbec ho nezaslechla se blížit. „Musel jsem je varovat,“ řekl s očima upřenýma na loď chystající se k vyplutí. „Nemohl bych žít s jejich krví na rukou. Mají děti. Co by se s nimi stalo, kdybys jejich rodiče předala králi?“
„To jsi spískal ty?“ ucedila Celaena.
„Ne,“ odpověděl tiše a jeho slova byla sotva slyšet v pokřikování námořníků, kteří odvazovali lana a chystali vesla. „Útěk připravil člen naší skupiny. Zmínil jsem, že by jejich životy mohly být v ohrožení, a on zařídil, aby je jeho muži posadili na první loď vyplouvající ze Zlomuvalu.“
Celaena položila ruku na dýku. „Část naší dohody je založená na tom, že mi máš dávat užitečné informace.“
„Já vím. Je mi to líto.“
„Chtěl bys, abych prostě předstírala tvou smrt a nechala tě nalodit se spolu s nimi?“ Třeba najde jiný způsob, jak krále přesvědčit, aby ji propustil dřív.
„Ne. Už se to nebude opakovat.“
Měla o tom značné pochybnosti, ale znovu se opřela o zeď budovy, zkřížila ruce a sledovala, jak Archer pozoruje loď. Po chvíli se k ní otočil a zaprosil: „Řekni něco.“
„Nemám co říct. Právě se rozhoduji, jestli tě zabiji a přitáhnu tvou mrtvolu před krále.“ Nehrála to. Po noci s Chaolem se začínala ptát, jestli nejlepším řešením nebude to nejjednodušší. Byla připravená udělat cokoli, aby Chaola nezatáhla do hrozícího nebezpečí.
„Je mi to líto,“ zopakoval Archer, ale ona mávla rukou, aby mlčel, a dívala se na loď, na níž probíhaly horečné přípravy.
Bylo působivé, jak rychle zorganizovali útěk. Možná nebyli úplní hlupáci jako Davis. „Ten, komu ses o tom zmínil,“ pronesla po chvíli, „je hlavou povstalců?“
„Myslím, že ano,“ odvětil Archer tiše. „Nebo zastává dost vysokou pozici na to, aby když zaslechl narážku o těch mužích, dokázal okamžitě připravit útěk.“
Celaena se hryzla do měkké vnitřní strany tváře. Co když měla s Davisem jen štěstí a Archer měl pravdu? Třeba ti muži chtěli pouze mít vládce, který by lépe vyhovoval jejich vkusu. Ať však byly jejich finanční a politické motivy jakékoli, když byli ohroženi nevinní, spojili síly a dostali je do bezpečí. K tomu se odvážilo jen pár lidí v říši – a ještě méně z nich to prošlo.
„Do zítřejší půlnoci chci nová jména a další informace,“ řekla Archerovi, když se odvrátila od doků a zamířila zpět ke hradu. „Nebo hodím tvou hlavu králi k nohám, ať rozhodne, jestli skončí ve stoce, nebo nabodnutá před hlavní bránou.“ Nečekala na Archerovu odpověď a zmizela ve stínech a mlze.
S návratem do hradu nepospíchala a cestou uvažovala o výjevu, jehož se stala svědkem. Neexistovalo ryzí dobro, ani ryzí zlo (pochopitelně s výjimkou krále). A i když ti muži byli v jistých ohledech zkorumpovaní, také zachraňovali životy.
Ačkoli bylo jejich tvrzení, že navázali styky s Aelin Galathynius, absurdní, Celaenu neustále pronásledovala otázka, zda se v dědiččině jménu opravdu shromažďují vojska. Jestli se někde v uplynulém desetiletí podařilo členům mocné královské družiny Terrasenu ukrýt. Díky králi Adarlanu už Terrasen neměl stálé vojsko – jen jeho pozůstatky živořící všemožně po království. Tito muži ovšem měli zdroje a Nehemia tvrdila, že pokud se Terrasen někdy znovu postaví na nohy, bude pro Adarlan představovat skutečnou hrozbu.
Možná tedy nebude muset zasahovat. Třeba nebude muset riskovat svůj, ani Chaolův život. Možná, jenom možná by tito lidé, ať měli úmysly, jaké chtěli, mohli najít způsob, jak krále zastavit – a přitom osvobodit Erileu.
Na tváři se jí rozlil váhavý, nejistý úsměv, který jen nabral na spokojenosti, když vešla do rozzářeného skleněného hradu a zamířila za kapitánem stráže, který tam na ni čekal.
* * *
Od Chaolových narozenin uběhly čtyři dny a on od toho večera trávil každou noc s Celaenou. Kromě toho i odpoledne a rána a každý okamžik, který si na sebe našli mezi svými povinnostmi.
Bohužel se schůzi s veliteli stráží nemohl nijak vyhnout, avšak když poslouchal hlášení svých mužů, v myšlenkách se v jednom kuse vracel k Celaeně.
Při jejich prvním milování skoro ani nedýchal a ze všech sil se snažil být něžný, aby to pro ni bylo co nejméně bolestivé. I tak jí tváří prokmitla bolest a v očích se jí zaleskly slzy, ale když se jí zeptal, jestli chce přestat, jenom ho políbila. Zase a znovu. Po celou první společnou noc ji objímal a nechal se unášet představou, že takto prožije všechny noci po zbytek života.
Noc co noc poté hladil jizvy na jejích zádech a v duchu skládal jednu přísahu za druhou, že jednoho dne se do Endovieru vrátí a rozvrátí ho, až z něj nezbude kámen na kameni.
„Kapitáne?“
Chaol zamrkal, když si uvědomil, že mu jeden z mužů položil otázku, a poposedl si na židli. „Zopakuj to,“ nařídil. Nehodlal se před nimi červenat jako kluk.
„Potřebujeme posílit stráže na veselici?“
K ďasu, ani nevěděl, proč se ho na to ptají. Došlo k nějakým potížím? Kdyby se na to zeptal, bylo by jim jasné, že je neposlouchal.
Před tím, než by ze sebe udělal blázna, ho zachránilo zaklepání na dveře. Vzápětí do malé poradní místnosti v kasárnách nakoukla zlatovlasá hlava.
Stačil jediný pohled na Celaenu a Chaol zapomněl na celý svět. Muži v místnosti se obrátili ke dveřím, a když se Celaena usmála, Chaol měl co dělat, aby nerozbil nosy strážcům, kteří na ni tak zálibně pohlíželi. Musel si připomenout, že to jsou jeho muži, a ona je krásná – a navíc je děsí k smrti. Žádný div, že na ní mohli oči nechat a obdivovali ji.
„Kapitáne,“ pronesla a zůstala přitom na prahu. Celaeniny zrudlé tváře zdůrazňovaly jiskru v jejích očích a Chaolovi to připomnělo, jak vypadá, když spolu leží v objetí. Kývla hlavou směrem na chodbu. „Král tě chce vidět.“
Málem mu znepokojeně zatrnulo a už by myslel na nejhorší, kdyby v jejích očích nezachytil rozpustilý záblesk.
Vstal ze židle a kývl na muže. „Rozhodnutí o veselici nechám na vás. Potom mi podejte hlášení,“ nařídil jim a rychle opustil místnost.
Držel si od Celaeny uctivý odstup, dokud nezabočili do prázdné chodby. Pak k ní přistoupil. Potřeboval se jí dotýkat.
„Filipa a komorné budou do večeře pryč,“ sdělila mu zastřeným hlasem Celaena.
Chaol zatnul zuby. Její hlas na něj měl neuvěřitelný účinek. Jako by mu po páteři přejel neviditelný prst. „Po zbytek dne mám jednu schůzi za druhou,“ dokázal namítnout. Byla to pravda. „Za dvacet minut mě čeká další.“ Pokud se vydá za Celaenou, zaručeně přijde pozdě vzhledem k tomu, jak dlouho by trvalo dojít do jejích komnat.
Celaena se zastavila a vrhla na něj nesouhlasný pohled, ale jeho oči sklouzly k dřevěným dvířkům jen pár stop od nich. Komora na košťata. Když si všimla, kam se Chaol dívá, na tváři se jí pozvolna rozlil úsměv. Otočila se ke dveřím, ale Chaol ji chytil za ruku a přiblížil tvář k její. „Budeš muset být opravdu potichu.“
Natáhla ruku ke klice, otevřela dvířka a vtáhla ho dovnitř. „Něco mi říká, že ti to za chvilku budu muset připomenout,“ zavrněla s vyzývavě rozzářenýma očima.
Chaolovi začala vřít krev v žilách. Následoval ji do komory, kde pro všechny případy zarazil pod kliku koště.
* * *
„V komoře na košťata?“ řekla Nehemia s potutelným úsměvem.
„Vážně?“
Celaena, která ležela roztažená na Nehemiině lůžku, si hodila do úst rozinku v čokoládě. „Přísahám na vlastní život.“
Nehemia skočila na matraci. Rychlotlapka hopla vedle ní a div si nesedla Celaeně na tvář, jak se k princezně lísala a vrtěla u toho ocasem.
Celaena fenku jemně odstrčila a usmála se tak široce, až ji bolela pusa. „Kdo by řekl, že přicházím o něco tak úžasného?“ Protože, bohové na nebi, Chaol byl… no, zarděla se, když pomyslela na to, jak moc ji milování s ním těší, když si teď na něj její tělo přivyklo. Jediný dotek Chaolových prstů na její kůži ji dokázal změnit v nezkrotnou šelmu.
„Mohla jsem ti to říct,“ prohlásila Nehemia a natáhla se přes ni, aby si z misky na nočním stolku vzala čokoládový bonbon. „I když podle mě správná otázka zní, kdo by hádal, že by vážný pan kapitán stráží mohl být tak vášnivý?“ Lehla si vedle Celaeny a také se usmívala. „Mám radost i za tebe, má přítelkyně.“
Celaena jí úsměv oplatila. „Řekla bych… řekla bych, že mám za sebe taky radost.“
A jak! Poprvé za dlouhé roky prožívala skutečné štěstí. Ten pocit provázel každou její myšlenku jako úponek naděje, který rostl s každým nadechnutím, a ona se bála na něj pohlížet příliš dlouho, jako by to, že si ho přizná, mohlo způsobit, že zmizí. Svět možná nikdy nebude dokonalý, některé věci nikdy nebudou v pořádku, ale třeba má šanci najít mír a svobodu aspoň pro sebe.
Změnu v Nehemiině chování vycítila, ještě než princezna stihla říct slovo. Jako by se vzduchem náhle prohnal studený vánek. Celaena se otočila a uviděla, že se Nehemia dívá do stropu. „Co je?“
Nehemia si přejela rukou po tváři a zhluboka vydechla. „Král mě požádal, abych promluvila k povstalcům a přesvědčila je, ať ustoupí. Nebo je všechny bez milosti povraždí.“
„Vyhrožoval tím?“
„Ne přímo, ale naznačil to. Koncem měsíce pošle Perringtona do jeho pevnosti v Morathu. Nemám nejmenší pochybnost o tom, že ho chce mít připraveného na jižní hranici, aby mohl sledovat tamější vývoj. Vévoda je jeho pravá ruka, takže pokud rozhodne, že je povstalce třeba potlačit, má svolení použít veškerou potřebnou sílu, aby je smetl.“
Celaena se posadila na paty. „Takže se vrátíš do Eyllwe?“
Nehemia zavrtěla hlavou. „Nevím. Musím zůstat. Jsou tu… jisté věci, které musím vykonat zde na hradě a ve městě. Nemohu ovšem vystavit svůj lid dalšímu masakru.“
„Nemohou s povstalci vyjednávat tvoji rodiče nebo bratři?“
„Moji bratři jsou ještě mladí a nezkušení a moji rodiče jsou příliš zaměstnaní vládou v Banjali.“ Princezna si sedla. Rychlotlapka jí položila hlavu na klín a natáhla se mezi nimi – přitom Celaenu párkrát nakopla zadníma nohama.
„Když jsem vyrůstala, velmi dobře jsem si uvědomovala, jakou tíhu představuje má koruna,“ pokračovala Nehemia. „Když král před lety zaútočil na Eyllwe, věděla jsem, že jednoho dne stanu před volbou, která mě bude pronásledovat.“ Opřela si čelo o dlaň. „Nenapadlo by mě, že to bude tak těžké. Nemohu být na dvou místech současně.“
Celaeně se sevřelo srdce a položila přítelkyni ruku na záda. Žádný div, že Nehemia nepokročila v řešení hádanky o tajemném oku. Celaena se musela červenat studem.
„Co si počnu, jestli král zabije dalších pět set lidí, Elentiyo? Co budu dělat, jestli se rozhodne jako odstrašující příklad povraždit všechny zajatce v Calaculle? Copak se k nim mohu otočit zády?“
Na to Celaena neznala odpověď. Zatímco se celý týden zaobírala Chaolem, Nehemia ho strávila tím, že se snažila udržet mír ve svém království. A Celaena byla přímo zahlcená stopami, které by Nehemii mohly pomoci vzdorovat králi. K tomu tu byl Elenin rozkaz, na který se snažila zapomenout.
Nehemia ji uchopila za ruku. „Dej mi slib,“ pronesla s lesknoucíma se tmavýma očima. „Dej mi slib, že mi pomůžeš osvobodit Eyllwe z králova područí.“
Celaena ucítila, jak se jí krev v žilách mění v led. „Osvobodit Eyllwe?“
„Slib mi, že pomůžeš mému otci získat zpět korunu a mým lidem vrátit se z Endovieru a Calacully.“
„Jsem jenom nájemná vražedkyně.“ Celaena odtáhla ruku z jejího sevření. „Ta věc, o které mluvíš, Nehemie…“ Vstala z postele a snažila se zklidnit zrychlený tep. „To by bylo šílenství.“
„Není jiná možnost. Eyllwe je nutné osvobodit. A když mi pomůžeš, mohly bychom shromáždit dostatečné…“
„Ne.“
Nehemia zaraženě zamrkala, ale Celaena zavrtěla hlavou. „Ne,“ zopakovala. „Nic na světě mě nepřinutí, abych ti pomáhala proti němu vybudovat vojsko. Eyllwe bylo králem krvavě zpustošeno, ale to byla jen malá ukázka krutostí, které rozpoutal všude jinde. Když proti němu zvedneš vojsko, pobije vás všechny. S tím nechci nic mít.“
„S čím tedy, Celaeno?“ Nehemia se zvedla a odstrčila Rychlotlapku z klína. „Za co se postavíš? Nebo si budeš jen hledět svého?“
Celaeně se bolestivě stáhlo hrdlo, ale vypravila ze sebe: „Nemáš potuchu, jaká zvěrstva může napáchat, Nehemio. Na tobě i na tvých lidech.“
„Zmasakroval pět set povstalců a jejich rodin!“
„A zničil celé mé království! Sníš o moci a cti terrasenského královského dvora a přitom ti nedochází, co znamená, že je král dokázal všechny vyvraždit.“
„Využil momentu překvapení,“ oponovala Nehemia.
„A teď má vojsko, které čítá miliony. Nic proti němu nezmůžeš.“
„Kdy konečně řekneš dost, Celaeno? Co tě přiměje, abys přestala utíkat a postavila se tomu, co máš před sebou? Jestli s tebou nepohne Endovier a utrpení mého lidu, co tedy?“
„Co může změnit jediný člověk?“
„Jediný člověk, kterého si zvolila královna Elena – jediný člověk, kterému v den souboje na čele planulo posvátné znamení! Jediný člověk, který navzdory vší pravděpodobnosti dosud dýchá. Naše cesty se neprotnuly bezdůvodně. Pokud nejsi požehnaná bohy ty, tak kdo jiný?“
„To je směšné. Je to bláznovství.“
„Bláznovství? Je bláznovstvím bojovat za správnou věc? Za lidi, kteří se nemohou sami bránit? Myslíš, že vojáci jsou to nejhorší, co proti nám může král vyslat?“ Nehemiin tón zjihl. „Na obzoru se srocují daleko temnější věci. Mé sny jsou plné stínů a křídel – svištění křídel nesoucích se horskými stržemi. Z průzkumníků a špehů, které jsme vyslali do pohoří Bílého tesáku a do Ferianského průsmyku, se nevrátil ani jeden. Víš, co vyprávějí lidé z podhůří? I oni prý slyšeli tlukot křídel letících na větrech z průsmyku.“
„Nerozumím slovu z toho, co říkáš,“ namítla Celaena. Musela však myslet na stvoření před knihovnou.
Nehemia k ní přešla a sevřela prsty její zápěstí. „Ale ano. Když na něj pohlédneš, cítíš, že ho obklopuje větší a zvrhlejší moc. Jak se takovému muži podařilo tak rychle dobýt většinu světadílu? Chceš tvrdit, že jen pomocí vojsk? Jak to, že terrasenský dvůr padl tak rychle, když jeho vazalové byli po generace cvičeni, aby se stali válečníky? Jak mohl být nejmocnější královský dvůr světa během několika dnů rozdrcen?“
„Jsi unavená a nešťastná,“ odpověděla Celaena co nejklidnějším hlasem a snažila se nemyslet na to, jak si byla podobná slova, jež slyšela od Nehemie a Eleny. Vyklouzla z Nehemiina sevření. „Možná bychom to měly probrat později…“
„Já to nechci probrat později!“
Rychlotlapka zakňučela a vecpala se mezi ně.
„Když neudeříme okamžitě,“ pokračovala Nehemia, „pak to, co král chystá, jen nabere na síle, ať je to cokoli. A pak už nebude naděje.“
„Žádná naděje není,“ pronesla Celaena. „Je beznadějné stavět se králi na odpor. Teď, i kdykoli jindy.“ Taková byla skutečnost, která jí pozvolna docházela. Pokud Nehemia a Elena měly pravdu ohledně onoho tajemného zdroje moci, jak by kdy mohli krále přemoct? „Nehodlám být součástí nějakého tvého plánu. Nechci ti pomáhat v něčem, co přivodí tvou smrt a zničí životy nevinných lidí.“
„Nechceš mi pomoct, protože ti záleží jen na sobě.“
„A co je na tom?“ odsekla Celaena a rozhodila rukama. „Co když chci strávit zbytek života v míru?“
„Jak můžeš mluvit o míru, dokud tu vládne on? Když jsi mi řekla, že jsi nezavraždila nikoho z jeho seznamu, myslela jsem, že jsi konečně přichystaná začít mu čelit, a že až nastane čas, budu moct počítat s tvou pomocí a zahájíme společně přípravy. Nedošlo mi, že to děláš jen proto, aby sis zachovala čisté svědomí!“
Celaena vykročila ke dveřím.
Nehemia nesouhlasně sykla. „Netušila jsem, že jsi prachsprostý zbabělec.“
Celaena se ohlédla přes rameno. „Co jsi to řekla?“
Nehemia nedala najevo sebemenší znepokojení. „Jsi zbabělec. Obyčejný zbabělec.“
Celaena zatnula nehty do dlaní. „Až tvoji lidé budou ležet kolem tebe mrtví,“ ucedila, „nechoď za mnou s pláčem.“
Nedopřála princezně možnost na to cokoli říct a rázně vypochodovala z komnaty s Rychlotlapkou v patách.
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„Jeden z nich se musí zlomit,“ řekla královna princezně. „Jedině pak to může začít.“
„Já vím,“ odpověděla princezna tiše. „Ale princ není připravený. Bude to muset být ona.“
„Pak chápeš, co po tobě žádám?“
Princezna zvedla hlavu k paprsku měsíčního světla proudícího do hrobky. Když se zadívala zpět na královnu z dávných dob, oči se jí jasně leskly. „Ano.“
„Učiň tedy, co je třeba.“
Princezna přikývla a vyšla z hrobky. Na prahu, za nímž na ni čekala tma, se zastavila a otočila se ke královně. „Nepochopí to.
A až se tím nechá strhnout, nic ji nedokáže přitáhnout nazpět.“
„Nalezne cestu zpět. Vždy to dokázala.“
Princezně vyhrkly slzy do očí, ale zamrkala, aby je potlačila. „Pro dobro nás všech doufám, že máš pravdu.“
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Chaol nenáviděl hony. Řada šlechticů dokázala sotva ovládat luk, natož aby se dokázali kradmo dostat ke zvěři. Bylo trapné je sledovat – spolu s nebohými psy, kteří se hnali podrostem a snažili se vyplašit kořist, již vznešení páni beztak nezasáhnou. Chaol obvykle, aby hon ukrátil, nenápadně skolil několik zvířat a pak předstíral, že je ulovil ten či onen lord. Ovšem dnes byli v oboře král, Perrington, Roland i Dorian, a to znamenalo, že se jim bude muset držet nablízku.
Občas, když zajel k lordům tak blízko, že zaslechl jejich smích, klevety a neškodné pletichaření, ptal se sám sebe, jestli by takto skončil, kdyby si nezvolil vlastní cestu. Svého mladšího bratra roky neviděl. Dovolil otec Terrinovi, aby se změnil v jednoho z těchto hlupáků? Nebo ho otec vyslal, aby se cvičil v boji, jak bylo zvykem u všech pánů Anielle po staletí od doby, kdy divocí horalé vydrancovali město na Stříbrném jezeře?
Když Chaol následoval krále, jeho nový asterionský hřebec si od členů lovecké výpravy vysloužil mnoho obdivných a závistivých pohledů. Chaol se přitom na krátký okamžik zamyslel nad tím, co by jeho otec řekl na Celaenu. Jeho matka byla něžná, tichá žena, jejíž tvář se za roky od toho, co ji viděl naposledy, v jeho vzpomínkách začala rozplývat. Dosud si však vybavoval její melodický hlas a tlumený smích a to, jak mu zpívala ukolébavky, když stonal. Ačkoli šlo o dohodnutý sňatek, jeho otec si právě takovou manželku přál – poddajnou ženu. Což znamenalo, že někdo jako Celaena… Chaol zneklidněl už při pouhé představě, že by se jeho otec a Celaena setkali v jedné místnosti. Poté se však usmál, protože by se z toho mohl vyklubat souboj vůlí, který by vstoupil do dějin.
„Dnes jsi nesoustředěný, kapitáne,“ prohodil král, když se vynořil zpoza stromů. Byl to obrovský muž. Jeho velikost Chaola z nějakého důvodu stále překvapovala.
Krále doprovázeli dva z Chaolových mužů – jedním z nich byl Ress, který působil spíše nervózně než vítězoslavně nad tím, že byl vybrán, aby dnes krále chránil, ačkoli se ze všech sil snažil nedat to najevo. Proto Chaol jako druhého člena doprovodu zvolil Dannana, staršího, osvědčeného muže, jenž se vyznačoval téměř legendární trpělivostí. Chaol se svému vládci uklonil a pak pochvalně pokývl na Resse. Mladý strážce se napřímil v sedle, ale zůstával ostražitý – nyní se soustředil na okolí, na šlechtice jedoucí poblíž, na štěkot psů a svištění šípů.
Král navedl koně vedle Chaolova hřebce a pokračoval volným krokem. Ress a Dannan se uctivě vzdálili, ovšem drželi se dost blízko, aby mohli zasáhnout proti jakékoli číhající hrozbě. „Co si moji lordi počnou, když pro ně nebudeš střílet jejich kořist?“
Chaol se snažil skrýt úsměv. Možná nebyl tak nenápadný, jak se domníval. „Omlouvám se, můj pane.“
Král na hřbetě svého válečného hřebce působil po všech směrech jako dobyvatel. V jeho pohledu bylo cosi, z čeho Chaolovi přejel mráz po zádech a co mu připomnělo, proč mu tolik cizích vládců nabídlo své koruny místo toho, aby se mu postavili v boji.
„Zítra večer vyzpovídám v poradní komnatě princeznu Eyllwe,“ oznámil král tak tiše, aby to zaslechl pouze Chaol, a otočil hřebce, aby následoval smečku psů, kteří se hnali lesem, v němž už pozvolna tál sníh. „Chci mít před dveřmi šest mužů. Zajisti, aby nedošlo k žádným potížím nebo vyrušením.“ Pohled, kterým ho král počastoval, dával jasně najevo, jaké potíže měl na mysli – Celaenu.
Chaol si uvědomoval, že je nebezpečné klást mu otázky, ale zkusil to: „Mám své muže připravit na něco určitého?“
„Ne,“ odpověděl král, přiložil šíp k luku a vystřelil na bažanta, který vzlétl z křoví. „To je vše.“
Král zapískal na psy a vydal se za zabitým ptákem s Ressem a Dannanem v těsném závěsu.
Chaol zadržel svého hřebce a díval se za mohutným mužem projíždějícím podrostem.
„O co šlo?“ zeptal se Dorian, který se znenadání objevil po jeho boku.
Chaol zavrtěl hlavou. „O nic.“
Dorian se natáhl přes rameno k toulci a vytáhl šíp. „Už pár dní jsem tě neviděl.“
„Měl jsem plné ruce práce.“ Práce, povinností a Celaeny. „Také jsem tě nezahlédl,“ podotkl a přiměl se podívat Dorianovi do očí.
Dorian stiskl rty a poté s kamennou tváří odpověděl: „Byl jsem na tom podobně.“ Korunní princ obrátil koně a vydal se jiným směrem. Vtom se však zarazil. „Chaole,“ ozval se a pohlédl přes rameno na kapitána. Dorianovy oči byly ledově chladné a na tváři měl napjatý výraz. „Chovej se k ní, jak se patří.“
„Doriane…“ Chaol se mu chystal odpovědět, ale to už princ zamířil za Rolandem. Chaol se díval za odjíždějícím přítelem a znenadání v lese plném lidí osaměl.
* * *
Chaol se Celaeně nesvěřil s tím, co mu řekl král, přestože ho to tížilo na srdci jako balvan. Král Nehemii neublíží. Byla to všeobecně známá a milovaná žena a král Chaola ve věci neznámé hrozby pro její život osobně varoval. Chaol měl ovšem pocit, že ať se v poradní komnatě bude mluvit o čemkoli, nebude to příjemný rozhovor.
Jestli o tom Celaena ví, nebo ne, na věci nic nemění, usoudil, když ležel schoulený kolem jejího těla na posteli ve své ložnici. I kdyby to věděla, i kdyby Nehemii varovala, výslech by se beztak konal a bezejmenná hrozba by nepominula. Ne, všechno by se jen zhoršilo, kdyby o tom s Nehemií věděly – pro ně všechny.
Chaol si povzdechl, rozpletl jejich nohy, posadil se a zvedl kalhoty z podlahy, kam je odhodil. Celaena se maličko zavrtěla, ale neprobudila se. Uvědomil si, že to je sám o sobě zázrak, že se v jeho přítomnosti cítila natolik v bezpečí, že s ním mohla klidně spát.
Zastavil se a něžně ji políbil do vlasů, potom posbíral zbytek svého oděvu rozházeného po pokoji a oblékl se, i když hodiny teprve před chvílí odbily tři.
Možná to byla zkouška, napadlo ho, když vyklouzl ze dveří ložnice. Král ho mohl jen zkoušet, aby zjistil, komu je ve skutečnosti oddaný – jestli mu může stále věřit. A kdyby zjistil, že Celaena a Nehemia o zítřejším výslechu vědí, bylo by zřejmé, odkud vítr vane…
Chaol potřeboval jen trochu čerstvého vzduchu. Cítit na tváři slaný pach Avery. Myslel to vážně, když Celaeně řekl, že s ní jednoho dne odejde ze Zlomuvalu. A šel by klidně na smrt, aby ochránil tajemství, že nezabíjela královy nepřátele.
Chaol došel do temných, poklidných zahrad a vydal se cestičkou mezi keři. Zabil by kohokoli, kdo by Celaeně ublížil. A kdyby mu král přikázal, aby ji odstranil, zabodl by raději meč do svého srdce, než aby uposlechl. Jeho duše byla spojena s její nezlomným řetězem. Musel se pro sebe usmát při představě, co by si jeho otec pomyslel, když by se k němu doneslo, že se Chaol oženil s Adarlanským zabijákem.
Ta myšlenka ho přinutila zastavit se na místě. Bylo jí pouhých osmnáct let. Někdy na to zapomínal, stejně jako zapomínal, že je starší než ona. Kdyby ji teď požádal o ruku… „Bohové na nebi,“ zamumlal a zakroutil hlavou. Ten den byl ještě daleko.
Nemohl však tu představu vypudit z hlavy – příslib budoucnosti a představa, jaké by bylo zařídit si s Celaenou společný život, říkat jí „ženo“ a slyšet, jak mu říká „muži“, vychovávat děti, které by nejspíš byly chytré a nadané, až by to zdravé nebylo (hlavně pro jeho příčetnost).
Stále se opájel tou neskutečně krásnou budoucností, když ho někdo zezadu popadl, vrazil mu pod nos cosi studeného a zapáchajícího a okolní svět se ponořil do tmy.
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Když se Celaena vzbudila, Chaol nebyl v posteli a ona děkovala bohům za tu drobnou milost, protože byla na každý pád příliš vyčerpaná na to, aby se namáhala s během. Chaolova polovina postele byla vychladlá, takže poznala, že už je to pár hodin, co odešel – nejspíš aby plnil povinnosti kapitána stráže.
Chvíli zůstala ležet a spokojeně se oddávala snění. Představovala si dobu, kdy pro sebe budou mít celý den a nikdo je nebude rušit. Když jí začalo kručet v břiše, usoudila, že to je znamení, aby se vyvlekla z lůžka. Začala si u Chaola nechávat oblečení, a tak se umyla a oblékla, než se vydala zpátky do svých komnat.
U snídaně dorazil seznam jmen od Archera – napsaný tajnými znaky, jak se domluvili. Noví muži, které měla dopadnout. Jen doufala, že ji tentokrát Archer nepodrazí. Nehemia se nedostavila na jejich pravidelnou výuku znamení Sudby, i když to Celaenu také nepřekvapovalo.
Neměla dvakrát chuť s přítelkyní mluvit – a pokud byla princezna natolik bláhová, aby uvažovala o vzpouře… Raději se od Nehemie bude držet dál, dokud nepřijde k rozumu. Znamenalo to sice prozatímní konec nadějím, že najde způsob, jak znamení Sudby využít k proniknutí skrz tajné dveře v knihovně, ale to mohlo počkat – aspoň dokud jim oběma nezchladnou hlavy.
Celaena se poté, co strávila den ve Zlomuvalu sledováním mužů z Archerova seznamu, vrátila do hradu celá nedočkavá, aby Chaolovi vylíčila, co nového zjistila. Jenže ten se nedostavil k večeři. Nebylo tak neobvyklé, že byl příliš zaměstnaný, a tak se Celaena najedla sama a schoulila se s knihou na pohovce v ložnici.
Nejspíš si také potřebovala odpočinout, protože, dobrotivá Sudbo, za poslední týden toho moc nenaspala. Ne že by jí to vadilo.
Když odbila desátá a po Chaolovi stále nebylo nikde vidu ani slechu, vypravila se do jeho komnat. Třeba tam na ni čeká. Možná jen nedopatřením usnul.
Jenže to už spěchala chodbami a po schodech a s každým krokem se jí dlaně čím dál víc potily. Chaol byl kapitán stráží. Den co den jí byl rovnocenným soupeřem. Při jejich cvičném souboji ji dokonce porazil. Sam se jí ovšem také v mnoha ohledech vyrovnal a Rourke Farran ho přesto chytil a mučil – přesto zemřel nejkrutější smrtí, jakou kdy viděla. A kdyby Chaol… Teď už utíkala.
Chaola stejně jako Sama téměř každý obdivoval. A když jí Sama vzali, nebylo to, protože by se něčeho dopustil.
Ne, udělali to, aby dostali ji.
Přihnala se do Chaolových komnat a ve skrytu duše se stále modlila, aby byla prostě paranoidní a Chaol jednoduše jen spal ve své posteli, kde by se k němu moha přitulit, milovat se s ním a objímat ho celou noc.
Potom však otevřela dveře jeho ložnice a na stole vedle nich uviděla zapečetěný vzkaz s jejím jménem – položený na Chaolově meči, který tu ještě ráno nebyl. Vzkaz byl umístěn všem na očích, aby sluhové jednoduše usoudili, že jde o vzkaz od samotného Chaola – a že se nic zvláštního neděje. Celaena roztrhla rudou pečeť a rozevřela papír.
 
DRŽÍME KAPITÁNA. AŽ TĚ UNAVÍ ŠPEHOVAT NÁS, NAJDEŠ NÁS ZDE.
 
Pod tím byla uvedená adresa skladiště v chudinské čtvrti Zlomuvalu.
 
NIKOHO S SEBOU NEVOĎ, NEBO KAPITÁN ZEMŘE, NEŽ VKROČÍŠ DO BUDOVY. POKUD SE DO ZÍTŘEJŠÍHO RÁNA NEDOSTAVÍŠ, NECHÁME TO, CO Z NĚJ ZBUDE, NA BŘEHU AVERY.
 
Celaena na vzkaz nevěřícně hleděla.
Veškeré sebeovládání, k němuž se upínala po krvavé lázni v Endovieru, zmizelo jako dým.
Zmocnila se jí chladná, nepomíjející zuřivost, která smetla vše kromě plánu, který se jí brutálně zřetelně vynořil v hlavě. Vražedný klid, tak ten stav kdysi pojmenoval Arobynn Hamel. Dokonce ani on si nikdy neuvědomil, jak klidně dovedla jednat, když nad sebou ztratila kontrolu.
Pokud chtěli Adarlanského zabijáka, mají ho mít.
A Sudba jim pomáhej, až si pro ně přijde.
* * *
Chaol nevěděl, proč ho svázali řetězem. Uvědomoval si pouze, že má žízeň a v hlavě mu pronikavě, bolestivě tepe – a že železa, která ho poutala k dřevěné zdi, nepřetrhne. Hrozili mu bitím pokaždé, když za ně začal škubat, a dali mu tolik ran, že uvěřil, že nejde o plané řeči.
Netušil, co jsou ti muži zač. Všichni byli odění v dlouhých pláštích s kápěmi, které kryly jejich maskované tváře. Někteří byli po zuby ozbrojení. Hovořili spolu tlumeně, ale s p o stupujícím dnem se jim do hlasů vkrádalo čím dál větší napětí.
Chaol cítil, že má rozbitý ret a na tváři a žebrech to odnesl pohmožděninami. Na nic se ho neptali a rovnou na něj poslali dva ze svých mužů, i když žádný div – od té chvíle, co se probral na tomto místě, příliš nespolupracoval. Na Celaenu by udělala dojem jeho zásoba sprostých výrazů, kterými je častoval předtím, přitom i poté, co ho prvně ztloukli.
Během následujících hodin se pohnul, pouze aby si v rohu ulevil, protože když je požádal, zda smí použít latrínu, jen na něj zírali. Nepřestávali na něj zírat celou dobu s rukama na mečích. Chaol se snažil nevyprsknout.
Když se den začal klonit k večeru, Chaol si podivně jasně uvědomil, že na něco čekají. Skutečnost, že ho nezabili, naznačovala, že očekávají výkupné.
Možná to byla povstalecká skupina a chtěli vydírat krále. Chaol slyšel o tom, že jsou šlechtici z toho důvodu někdy unášeni. A slyšel také, jak král osobně nařídil, aby povstalci toho či onoho bezvýznamného pána nebo paní zabili, protože nehodlal ustupovat zrádné chátře.
Chaol si zakázal o takové možnosti uvažovat, ačkoli začal sbírat síly k poslednímu boji pro případ, že by se blížil jeho konec.
Někteří z jeho věznitelů si šeptem prohodili pár zlostných vět, ale ostatní je obvykle umlčeli a nařídili jim čekat. Chaol zrovna předstíral, že si zdřímnul, když se strhla další hádka a muži na sebe syčeli, jestli ho mají prostě osvobodit, když v tom… „Má čas do svítání. Ta holka se tu ukáže.“
Ta holka.
Ta slova byla tím nejhorším, co mohl slyšet.
Protože byla jen jedna holka, která by se obtěžovala pro něj přijít. Jediná, proti níž ho mohli využít.
„Jestli jí ublížíte,“ ucedil hlasem ochraptělým po dni bez doušku vody, „roztrhám vás na kusy holýma rukama.“
Bylo jich třicet, byli po zuby ozbrojení a teď se k němu otočili.
Vycenil zuby, i když ho tvář bolela. „Jestli na ni jen sáhnete, vyvrhnu vás jako podsvinčata.“
Jeden z nich – vysoký muž se dvěma meči zkříženými na zádech – k němu přistoupil. Přestože měl zahalený obličej, Chaol podle zbraní poznal, že je to jeden z mužů, kteří ho předtím ztloukli. Zastavil se na chlup mimo dosah Chaolových nohou.
„Tak to hodně štěstí,“ pronesl muž. Podle hlasu mu mohlo být mezi dvaceti a čtyřiceti. „Raději se modli, ke kterému chceš bohu, aby tvoje malá vražedkyně spolupracovala.“
Chaol zavrčel a trhl řetězy. „Co od ní chcete?“
Válečník – Chaolovi bylo z jeho pohybů jasné, že jde o ostříleného vojáka – naklonil hlavu. „To není tvoje věc, kapitáne. Až přijde, koukej držet svůj špinavý jazyk za zuby, ty králův poskoku, nebo ti ho vyříznu.“
Další stopa. Ten muž nenávidí krále a ty, co mu slouží. Což znamená, že tito lidé…
Věděl Archer, jak nebezpeční ti spiklenci jsou? Až se dostane na svobodu, zabije ho za to, že do toho Celaenu zapletl. A potom se postará, aby se všichni tihle parchanti dostali do rukou králi a jeho tajné stráži.
Chaol škubl řetězem a muž zavrtěl hlavou. „Zopakuj to a omráčím tě znova. Na to, že jsi kapitán stráže, bylo až příliš snadné tě zajmout.“
Chaolovi se v očích objevil nebezpečný záblesk. „Jen zbabělec zajímá muže tak jako vy.“
„Zbabělec, nebo pragmatik?“
Takže žádný nevzdělaný válečník, ale někdo, komu se dostalo vzdělání, když používá takové výrazy.
„Co třeba zatracený pitomec?“ navrhl Chaol. „Myslím, že vám nedochází, s kým jednáte.“
Muž pohrdavě mlaskl. „Kdybys byl tak dobrý, byl bys něčím víc než kapitánem stráže.“
Chaol se tiše, dýchavičně zasmál. „Nemyslel jsem sebe.“
„Je to jen jedno děvče.“
Ačkoli se mu svíral žaludek při pomyšlení, že by se Celaena ocitla na tomto místě, s těmito lidmi, a zvažoval všechny možné způsoby, jak odsud sebe i ji dostat živé, vrhl na toho muže široký úsměv. „Tak to se připravte na pěkné překvapení.“
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Zuřivost ji dohnala do stavu, kdy si uvědomovala pouze tři věci: Že jí vzali Chaola, že je zbraň ukovaná k tomu, aby utrácela životy, a že jestli se Chaolovi něco stalo, nikdo z toho skladiště nevyjde živý.
Rychle a bez zdržování proběhla městem. S nenápadností šelmy tiše našlapovala po dlážděných ulicích. Nařídili jí, aby se dostavila sama, a ona uposlechla.
Zapomněli se ovšem zmínit o tom, aby přišla neozbrojená.
Proto popadla všechny zbraně, jež mohla unést, včetně Chaolova meče, který upevnila na záda vedle svého vlastního meče. Obě rukojeti měla lehce na dosah hned za rameny a od ramen dolů byla živoucí zbrojnicí.
Když se blížila k chudinské čtvrti, zahalená k nepoznání v tmavém plášti s hlubokou kápí, vylezla po stěně na střechu jedné ze zchátralých budov.
Nezmínili se ani o tom, že by měla do skladiště vejít hlavním vchodem.
Plížila se po střechách a její pružné boty snadno nacházely oporu na chatrných smaragdově zelených šindelích. Naslouchala, pozorovala a vnímala noc kolem sebe. Když se blížila k rozlehlému skladišti, přivítaly ji obvyklé zvuky chudinské čtvrti – napůl zdivočelí sirotci pokřikující jeden na druhého, crčící moč opilců, kteří močili u domů, prostitutky volající na případné zákazníky…
V okolí dřevěného skladiště ale panoval klid jako bublina ticha, které jí prozradilo, že budovu střeží dost lidí na to, aby se jí běžní obyvatelé chudinské čtvrti vyhnuli obloukem.
Střechy poblíž byly prázdné a rovné a mezery mezi budovami šlo lehce přeskočit.
Celaeně bylo lhostejné, co po ní únosci mohou chtít. Nezáleželo jí na tom, jaké informace si myslí, že z ní vymáčknou. Když unesli Chaola, dopustili se největšího omylu v životě. A také posledního.
Dostala se na střechu budovy stojící vedle skladiště a začala se plazit, až se dostala k římse, odkud se podívala dolů.
V úzké uličce přímo pod ní hlídkovali tři muži v pláštích. Na ulici za nimi se nacházel hlavní vchod do skladiště a světlo linoucí se prasklinami ve dveřích ozařovalo přinejmenším čtyři muže střežící budovu zvenčí. Na střechu nikdo ani nepohlédl.
Hlupáci.
Dřevěná budova skladiště byl obří prostor s dvěma poschodími a Celaena otevřeným oknem na patře, které se nacházelo přímo před ní, dohlédla až do přízemí.
Většinu prvního poschodí obepínalo mezipatro. Zahlédla schodiště vedoucí do druhého poschodí a vzhůru na střechu, které by mohlo posloužit jako úniková cesta, pokud by nebylo možné uprchnout hlavním vchodem. Desítka mužů uvnitř byla po zuby ozbrojená a po délce mezipatra bylo rozestavěno šest lukostřelců se šípy namířenými do přízemí.
Chaol seděl dole, připoutaný řetězem k jedné z dřevěných zdí.
Tvář měl plnou podlitin a krvavých skvrn, oblečení potrhané a špinavé a chabě věsil hlavu.
Led, jenž jí svíral srdce, se jí rozlil do žil.
Mohla by vylézt po zdi na střechu skladiště a vpadnout dovnitř z druhého poschodí. To by ale zabralo moc času a otevřenému oknu před ní nikdo nevěnoval jediný pohled.
Zaklonila hlavu a zlověstně se usmála na měsíc. Nevysloužila si titul Adarlanský zabiják bezdůvodně. Dramatické příchody byly součástí jejího umění.
Celaena se spustila z římsy a poodstoupila o několik kroků. Přitom odhadovala, jak daleko a jak rychle bude muset běžet. Okno bylo otevřené dost na to, aby se nemusela obávat roztříštěného skla nebo toho, že se její meče zachytí o rám, a v mezipatře bylo zábradlí, o něž by se mohla zastavit, kdyby neodhadla skok.
Podobný útok už jednou provedla, tu noc, kdy se jí svět jednou provždy rozpadl před očima. Jenže onu noc byl Sam už několik dnů mrtvý a ona proskočila oknem domu Rourka Farrana čistě s úmyslem se pomstít.
Tentokrát nezklame.
Muži pohlédli k oknu, až když se jím vřítila dovnitř. Když přistála na mezipatře a překulila se do dřepu, dvě z jejích dýk už letěly k cílům.
* * *
Chaol zachytil záblesk měsíčního svitu na oceli okamžik předtím, než Celaena proskočila oknem v mezipatře. Dopadla na zem a vrhla dvě dýky na lučištníky stojící nejblíž. Muži padli a ona vstala a mrštila opět dvěma dýkami po dvou dalších lukostřelcích. Chaol nevěděl, koho z nich má sledovat, když se Celaena chytila zábradlí, přehoupla se přes něj a přistála na podlaze v přízemí ve chvíli, kdy se několik šípů zabodlo do místa, kde okamžik předtím její ruce svíraly zábradlí.
Muži ve skladišti se dali do křiku, někteří utíkali do bezpečí za sloupy a k východu, zatímco další se hnali k ní s tasenými zbraněmi. Mohl jen s hrůzou a úžasem přihlížet, když tasila dva meče – z nichž jeden byl jeho vlastní – a vrhla se na ně.
Neměli nejmenší šanci.
V následném boji se zbylí dva lukostřelci neodvážili vystřelit, protože by šípy mohly zasáhnout někoho z jejich řad – další záměrný krok z její strany, pochopil Chaol. On sám škubal zas a znovu řetězy navzdory bolesti v zápěstí. Kdyby se k ní dostal, mohli by spolu…
Celaena vířila v oceli a krvi. Když Chaol viděl, jak si prosekává cestu muži, jako by to byly pšeničné klasy na poli, uvědomil si, jak blízko se dostala tomu, aby se tehdy dotkla zdi Endovieru. A konečně – po všech těch měsících – měl před očima smrtící šelmu, kterou čekal, že nalezne v dolech. V jejích očích nebylo nic lidského, ani stín milosrdenství, a jemu se zastavilo srdce v hrudi.
Strážce, který pro něj měl celý den jen posměch, zůstával poblíž a čekal na ni se dvěma tasenými meči.
Jeden z mužů v kápích se od ní dostal dost daleko, aby mohl začít křičet: „Dost! Už dost!“
Jenže Celaena ho neposlouchala, a zatímco se Chaol vrhl vpřed, aby se znovu pokusil vytrhnout řetězy ze zdi, klestila si cestu mezi muži a zanechávala za sebou sténající padlé. Ke cti Chaolova trýznitele bylo třeba říct, že když k němu vykročila, stál nehnutě jako skála.
„Nestřílejte!“ nařídil muž v kápi střelcům. „Nestřílejte!“
Celaena se zastavila před válečníkem a namířila na něj krví zbrocený meč. „Jdi mi z cesty, nebo tě rozsekám na kusy.“
Chaolův strážce, ten hlupák, se pohrdavě zasmál a pozvedl meče o něco výš. „Pojď si pro něj.“
Celaena se usmála. Vtom se k nim však přihnal muž v kápi s rukama rozpaženýma, aby ukázal, že není ozbrojený. „Dost! Slož zbraně,“ řekl staře znějícím hlasem strážci. Ten zaváhal, ale Celaena držela svá ostří stále připravená. Starý muž k ní o krok přistoupil. „Dost! Už tak máme příliš nepřátel! Jsou horší věci, jimž musíme čelit!“
Celaena se k němu pomalu obrátila s tváří potřísněnou krví a divoce planoucím očima. „Ne, to nejsou,“ ujistila ho. „Protože teď jsem tady já.“
* * *
Její oděv, ruce a krk byly zalité krví, která nebyla její. Celaena však viděla jen lukostřelce na mezipatře nad sebou a nepřítele, který dosud stál mezi ní a Chaolem. Jejím Chaolem.
„Prosím,“ naléhal znovu starý muž a sejmul si kápi a masku, pod níž se objevila tvář odpovídající jeho věkovitému hlasu.
Měl nakrátko zastřižené bílé vlasy, kolem očí vrásky od smíchu a jeho pronikavé šedé oči vyjadřovaly úpěnlivou prosbu. „Náš přístup byl možná špatný, ale…“
Namířila na něj meč a maskovaný strážce mezi ní a Chaolem se napřímil. „Je mi jedno, kdo jste a co chcete, ale on půjde se mnou.“
„Vyslechni mě, prosím,“ pravil starý muž tiše.
Cítila, jak z válečníka skrytého pod kápí, jenž stál před ní, přímo čiší hněv a agresivita. Viděla, jak pevně a žádostivě svírá rukojeti mečů. Ani ona nebyla ochotná krveprolití ukončit.
V žádném případě se nehodlala vzdát.
Dokonale si uvědomovala, co se stane, když se otočila k válečníkovi a drze se na něj usmála.
Muž zaútočil. Když se jejich meče střetly, spiklenci, kteří hlídkovali venku, vpadli do skladiště. Pak už nebylo kolem nic než řinčení kovu a výkřiky raněných. Tančila kolem nich a nechala se unášet zběsilou písní, která rozechvívala její krev a kosti.
Někdo náhle vykřikl její jméno – povědomým hlasem, který nepatřil Chaolovi, a když se otočila, zahlédla záblesk šípu s ocelovou špičkou letící k ní, pak lesklé zlatohnědé vlasy a potom…
Archer dopadl na zem se šípem, jenž byl určen jí, zabodnutým v rameni. Celaeně stačily dva pohyby. Upustila meč a vytáhla z boty dýku, kterou vrhla po strážci, jenž vystřelil. Když se ohlédla po Archerovi, už se zvedal na nohy a postavil se mezi ni a zeď mužů, s jednou rukou nataženou před ní – stál čelem k ní, aby chránil útočníky.
„Je to nedorozumění,“ vyhrkl s bolestivou grimasou. Krev z rány se mu vsakovala do černého hábitu. Hábitu. Stejného, jaký měli na sobě únosci.
Archer k nim patřil a vlákal ji do pasti.
Ucítila příval nepříčetné zloby. Zloby, která spojila události noci, kdy ji dopadli, s dnešním dnem. Zkrvavené tváře Chaola a Sama se slily v jednu a Celaena se nechala strhnout tak prudkou zuřivostí, že vztáhla ruku po další dýce zastrčené u boku. „Prosím,“ naléhal Archer. Udělal krok k ní a tvář mu zacukala bolestí, když se mu šíp pohnul v ráně. „Dovol mi to vysvětlit.“ Když spatřila krev, co mu stékala do hábitu, a všimla si bolesti, strachu a zoufalství v jeho očích, její zuřivost na okamžik pohasla.
„Odvažte ho,“ rozkázala hlasem přetékajícím ledovým klidem. „Hned.“
Archer jí vytrvale hleděl do očí. „Nejdřív mě vyslechni.“
„Odvažte ho a hned.“
Archer prudce kývl na strážce, který proti ní bláhově zaútočil. Ten sice kulhal, ale překvapivě byl stále v jednom kuse a dosud měl oba meče. Válečník uposlechl a pomalu kapitánovi stráže sejmul okovy.
Chaol byl vmžiku na nohou, ale Celaeně neušlo, že vrávorá a snaží se nedávat najevo bolest. Přesto na válečníka v kápi stojícího před ním vrhl zuřivý pohled, z něhož se dal vyčíst příslib nelítostné odplaty. Mohutný muž pouze ustoupil a znovu se natáhl po mečích.
„Máš jednu větu na to, abys mě přesvědčil, abych vás všechny nepobila,“ vmetla Celaena Archerovi do tváře, když k ní Chaol přistoupil. „Jednu větu.“
Archer začal vrtět hlavou, klouzal pohledem mezi ní a Chaolem s očima plnýma nikoli hrůzy, zloby či prosby, ale žalu.
„Šest měsíců spolupracuji s Nehemií a vedeme tyto lidi.“
Chaol ztuhl, ale Celaena zamrkala. To stačilo k tomu, aby Archer poznal, že odpověděl správně. Kývl hlavou k mužům kolem sebe. „Nechte nás o samotě,“ nařídil jim a v jeho hlase zazněl autoritativní tón, který z jeho úst nikdy předtím nezaslechla. Muži uposlechli a ti, kteří se dosud drželi na nohou, odtáhli zraněné druhy. Celaena neměla čas počítat mrtvé.
Starý muž, který jí odhalil svou tvář, na ni hleděl s nevěřícným úžasem a Celaenu napadlo, že v ten okamžik musí vypadat jako zrůda. Když si však povšiml jejího pohledu, uklonil se jí a odešel společně s ostatními, přičemž odvedl i vznětlivého, neotesaného strážce.
Když osaměli, Celaena opět namířila ostří na Archera a o krok se přiblížila. Chaol zůstal stát za ní, ale jako správný kapitán stráží to pochopitelně musel napravit a ihned se jí postavil po bok.
Archer spustil: „Nehemia a já jsme společně vedli povstalce. Přišla nás podpořit, abychom se spojili. Chtěla sestavit skupinu, která by se vypravila do Terrasenu, kde by začala shromažďovat vojsko proti králi. Chtěli jsme také odhalit, co král skutečně zamýšlí provést s Erileou.“
Do Chaola jako by udeřil blesk. I Celaena musela rázně zkrotit překvapení. „To není možné.“
Archer se tiše zasmál. „Vážně? Jak to, že má princezna neustále tolik práce? Víš snad, kam chodívá po nocích?“
Celaena cítila, jak mrazivá zášť polevuje, pomíjí a spolu s tím jako by se svět zpomaloval.
Vtom si vzpomněla. Vybavilo se jí, jak ji Nehemia přesvědčila, aby nezkoumala hádanku, již objevila v Davisově pracovně, v jednom kuse zapomínala na svůj slib hádanku prozkoumat nebo na to potřebovala víc času. V mysli jí vytanula noc, kdy Dorian přišel k jejím komnatám, protože Nehemii nikde na hradě nenašel, i Nehemiina slova předtím, než se pohádaly, o tom, jak má ve Zlomuvalu na starost důležité záležitosti. Záležitosti stejného významu jako osud Eyllwe…
„Chodí sem,“ vysvětlil Archer. „Chodí sem, aby nám předávala informace, které jí svěřuješ.“
„Pokud je členkou vaší skupiny,“ zavrčela Celaena, „tak kde je?“
Archer vytasil meč a namířil ho na Chaola. „Zeptej se jeho.“
Celaeně jako by někdo vrazil pěst do žaludku. „O čem to mluví?“ zeptala se Chaola.
Ten ale hleděl na Archera. „To nevím.“
„Ty prolhaný parchante,“ vyštěkl Archer a vycenil zuby se zuřivostí, s níž jeho tvář okamžitě pozbyla veškerý půvab. „Podle mých zdrojů ti král před víc než týdnem oznámil, že Nehemii někdo usiluje o život. Kdy jsi o tom hodlal někomu říct?“ Otočil se k Celaeně a pokračoval: „Přivedli jsme ho sem, protože měl nařízeno Nehemii vyzpovídat ohledně jejího chování. Chtěli jsme se ho zeptat, jaké otázky mu nařídili pokládat. A také jsme chtěli, abys viděla, co je kapitán ve skutečnosti zač.“
„To není pravda,“ odsekl Chaol. „Ty zatracený lháři! Na nic jste se mě neptali, ty hovno odněkud z žumpy.“ Otočil se a upřel prosebně oči na Celaenu. Ta slova mu teprve začínala docházet a každé bylo horší než přechozí. „Věděl jsem, že někdo ohrožuje Nehemii na životě, to přiznávám, ale bylo mi řečeno, že ji vyslechne král. Ne já.“
„A my to pochopili,“ ozval se Archer. „Chvíli předtím, než jsi dorazila, Celaeno, jsme pochopili, že nejde o kapitána. Až na to, že to, co dnes v noci proběhne, nebude žádný výslech, že, kapitáne?“
Chaol neodpověděl – a Celaeně to bylo jedno.
Jako by opouštěla své tělo. Palec po palci. Jako moře, které s odlivem mizí od břehu.
„Před chvílí jsem do hradu vyslal naše muže,“ pokračoval Archer. „Třeba to překazí.“
Celaena slyšela, jak se ptá „Kde je Nehemia?“ a rty jako by přitom měla míle daleko.
„Můj zvěd to zjistil dnes v noci. Nehemia trvala na tom, že zůstane na hradě, aby se dozvěděla, jaké otázky jí budou pokládat, nakolik ji podezírají a kolik toho vědí…“
„Kde je Nehemia?“
Archer však pouze zavrtěl hlavou a v očích se mu zatřpytily slzy. „Oni ji nebudou vyslýchat, Celaeno. A bojím se, že až se tam moji muži dostanou, bude příliš pozdě.“
Příliš pozdě.
Celaena se otočila k Chaolovi. Byl v šoku a tvář měl smrtelně bledou.
Archer znovu zavrtěl hlavou. „Je mi to líto.“
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Celaena se hnala ulicemi města. Cestou odhodila plášť a těžší zbraně. Udělala všechno pro to, aby mohla běžet rychleji. Jen aby se dostala zpět do hradu, než Nehemia… Než Nehemia…
Někde ve městě začaly odbíjet hodiny a mezi jednotlivými údery zvonu jako by stihl proběhnout celý život.
Bylo dost pozdě a ulice byly povětšinou liduprázdné, ale ti, kdo ji uviděli, se jí drželi uctivě z cesty, když pádila kolem. Plíce jí div nepukly. Potlačila bolest, soustředila všechnu sílu do nohou a modlila se ke všem bohům, kteří ještě byli ochotní naslouchat, aby jí dodali rychlost a sílu. Koho pro to král využije? Když ne Chaola, tak koho?
Bylo jí jedno, jestli to bude samotný král. Zničí je. A toho neznámého, který ohrožoval Nehemii – i toho vyřídí jednou provždy.
Skleněný hrad se tyčil nedaleko před ní. Jeho průzračné věže zářily bledě zeleným světlem.
Znovu ne. Znovu ne, opakovala si s každým krokem a každým úderem srdce. Prosím.
Hlavní brána nepřicházela v úvahu. Strážci by ji tam určitě zastavili nebo by způsobili poprask, který by mohl neznámého vraha přimět jednat rychleji. Jedna zahrada byla obehnaná vysokou kamennou zdí. Byla blíž a hůř střežená.
Přísahala by, že slyší, jak za ní duní kopyta koní, ale na světě nebylo nic kromě ní a vzdálenosti, která ji dělila od Nehemie.
Blížila se ke kamenné zdi obepínající zahradu a krev jí burácela v uších, když vyskočila do výšky.
Zachytila se stěny, jak mohla nejtišeji, a její prsty a nohy okamžitě našly prohlubně a zabořily se do nich s takovou silou, že jí praskaly nehty. Drala se vzhůru a přehoupla se přes zeď, než se stráže stihly vůbec podívat jejím směrem.
Dopadla na cestičku v zahradě a narazila rukama na štěrk. Kdesi ve skrytu mysli si uvědomovala bolest v dlaních, ale to už běžela dál. Řítila se ke skleněným dveřím hradu. Zbytky sněhu v měsíčních paprscích modře zářily. Nejdřív musí do Nehemiiných komnat – doběhne tam a zamkne Nehemii v bezpečí pokoje – ten vrah patřil jí. Bude ho rvát kus po kusu, dokud s ním neskoncuje, a co z něj zbude, hodí královi k nohám.
Rozrazila skleněné dveře. Uvnitř postávaly stráže, ale ona si tento vchod vybrala, protože ji znaly – a poznaly její tvář. Nečekala však, že tam zahlédne Doriana, jak s nimi klábosí. Jeho safírové oči nebyly ničím víc než letmým barevným třpytem, když se prohnala kolem.
Slyšela výkřiky za zády, ale nezastavila se. Nemohla. Znovu ne. Už ne.
Dorazila ke schodům. Brala je po dvou, po třech. Nohy se jí třásly. Ještě kousek – Nehemiiny komnaty se nacházely jen o poschodí výš a dvě chodby daleko. Byla Adarlanský zabiják – byla Celaena Sardothien. Neselže. Bohové jí to dluží. Sudba jí to dluží. Nezklame Nehemii. Ne po tom, co se rozloučily ve zlém.
Celaena doběhla na vrchol schodů. Výkřiky za ní sílily. Volali její jméno, ale ona se nehodlala kvůli nikomu zastavit.
Zabočila do známé chodby a div nevzlykla úlevou při pohledu na dřevěné dveře. Byly zavřené. Nikde nezachytila stopy po násilném vniknutí.
Tasila dvě zbývající dýky a připravila si slova, kterými Nehemii rychle vysvětlí, jak a kde se ukrýt. Když vrah dorazí, postačí, když bude Nehemia zticha a zůstane v úkrytu. O ostatní se postará Celaena. A zatraceně si to užije.
Přiřítila se ke dveřím, vrazila do nich a vyrazila zámky.
Svět se zpomalil do rytmu pradávného, věčného bubnu.
Celaena uviděla pokoj.
Všude byla krev.
Před postelí leželi Nehemiini osobní strážci s hrdly rozříznutými od ucha k uchu a vnitřnostmi vyhřezlými na podlaze.
A na posteli…
Na posteli…
Slyšela, jak se výkřiky přibližují a znějí ložnicí, ale slova byla jaksi tlumená, jako by Celaena plula pod vodou a zvuky k ní doléhaly shora od hladiny.
Stála ve středu ledově chladné ložnice s očima upřenýma na lůžko a na princeznino polámané tělo, jež na něm spočívalo.
Nehemia byla mrtvá.
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Celaena hleděla na tělo.
Prázdná skořápka, promyšleně zohavená, pořezaná tak, že postel byla takřka zčernalá krví.
Za Celaenou se do místnosti hrnuli další lidé a ona ucítila slabý pach, když se opodál kdosi pozvracel.
Ale Celaena tam jen stála a nechala je, aby ji obestoupili, když spěchali prohlédnout vychládající těla v ložnici. Ten pradávný, věčný buben – tlukot jejího srdce – jí tepal v uších a přehlušoval všechny zvuky.
Nehemia byl mrtvá. Ta životem pulzující, nespoutaná, milující duše; princezna, kterou nazývali Světlem Eyllwe; žena, jež byla symbolem naděje, byla pryč – prostě jen tak, jako by nebyla ničím víc než proužkem kouře nad svíčkou.
Když na tom nejvíc záleželo, Celaena přišla pozdě.
Nehemia byla mrtvá.
* * *
Kdosi ji tlumeně oslovil, ale nedotkl se jí.
Zahlédla před sebou záblesk safírových očí a najednou na postel a znetvořené tělo neviděla. Stál před ní Dorian. Princ Dorian. Po tváři mu stékaly slzy. Natáhla ruku a dotkla se jich. Byly zvláštně teplé oproti jejím zmrzlým, netečným prstům. Nehty měla špinavé, zakrvácené a polámané – vypadaly tak hrozně v kontrastu s princovou hladkou bílou tváří.
Vtom ji hlas za zády zavolal znovu.
„Celaeno.“
To oni za to mohli.
Její zkrvavené prsty sklouzly po Dorianově tváři ke krku. Jen se na ni díval, náhle naprosto nehybný.
„Celaeno,“ naléhal známý hlas. Znělo v něm varování.
Mohli za to. Zradili ji. Zradili Nehemii. Zabili ji. Její nehty se svezly po Dorianově obnaženém hrdle.
„Celaeno,“ zopakoval hlas.
Celaena se pomalu otočila.
Chaol na ni upřeně hleděl s rukou na meči. Na meči, který přinesla do skladiště – na meči, který tam nechala. Archer jí řekl, že Chaol věděl, že to udělají.
On o tom věděl.
V tu chvíli cítila, jak jí něco rve duši na kusy. A vzápětí se na něj vrhla.
* * *
Chaol měl sotva čas na to, aby tasil meč, když Celaena zaútočila a ohnala se mu rukou po obličeji.
Praštila s ním o stěnu a on ucítil pronikavou bolest ze čtyř ran, které mu její nehty vyťaly do tváře.
Natáhla se pro dýku u pasu, ale on ji popadl za zápěstí. Krev mu stékala po tváři na krk.
Jeho muži křičeli a hnali se k nim, jenže on vrazil nohu za její, zkroutil jí zápěstí, prudce do ní strčil a odhodil ji na zem.
„Zůstaňte, kde jste,“ nařídil svým mužům, jenže ten okamžik nepozornosti ho přišel draho. Celaena uvězněná pod vahou jeho těla mu vrazila pěst do čelisti tak silně, že mu zuby bolestivě scvakly.
Najednou zuřivě vycenila zuby jako divoké zvíře a vrhla se mu po krku. Uhnul a odhodil ji na mramorovou podlahu. „Dost.“
Avšak Celaena, kterou znal, zmizela. Dívka, kterou si představoval jako svou ženu, dívka, která s ním poslední týden sdílela lože, se vytratila beze stopy. Oděv a ruce měla pokryté krví mužů ze skladiště. Vykopla koleno vzhůru a vrazila mu ho mezi nohy tak prudce, že ji neudržel, a náhle na něm seděla s tasenou dýkou a bodla k jeho hrudi…
Znovu ji chytil za zápěstí a drtil ho v prstech, když se mu hrot dýky zastavil nad srdcem. Celaena se celá třásla úsilím, jak se snažila zabodnout dýku posledních pár palců. Sáhla pro druhou, ale Chaol ji popadl i za druhé zápěstí.
„Dost,“ vyhrkl, udýchaný po ráně, kterou mu uštědřila kolenem, a snažil se myslet navzdory oslepující bolesti. „Celaeno, dost.“
„Kapitáne,“ ozval se s obavou jeden z jeho mužů.
„Zůstaňte, kde jste,“ zavrčel Chaol znovu.
Celaena vrhla celou svou váhu na dýku, již držela ve vzduchu, a o palec se přiblížila. Chaolovy paže byly napjaté k prasknutí. Zabije ho. Opravdu ho zabije.
Přiměl se podívat se jí do očí. Výraz v její tváři byl tak plný zášti, že ji nepoznával.
„Celaeno,“ vydechl a stiskl jí zápěstí silou v naději, že k ní pronikne aspoň bolest – ať se Celaena ztratila kdekoli. Ale ona přesto sevření ostří neuvolnila. „Celaeno, jsem tvůj přítel.“
Třeštila na něj oči, sípavě se nadechovala skrz zatnuté zuby a její dech se zrychloval čím dál víc. Potom zařvala a ten zvuk naplnil pokoj, krev v Chaolových žilách a celý jeho svět: „Nikdy nebudeš mým přítelem. Vždycky budeme nepřáteli.“
To poslední slovo zaječela s hlubokou nenávistí, kterou cítil v duši jako jedovatý hrot. Celaena se opět prudce napřímila a jemu podjely prsty na zápěstí ruky, v níž svírala dýku. Ostří prudce kleslo.
A zastavilo se. V místnosti se náhle ochladilo a Celaenina ruka se prostě zastavila, jako by zmrzla ve vzduchu. Celaena odtrhla pohled od jeho tváře a zasyčela na někoho mimo Chaolovo zorné pole. Na zlomek vteřiny se zdálo, že bojuje s jakousi neviditelnou silou, ale to už za ní stál Ress a ona byla tak zaujatá tím, jak se zoufale zmítala, že nestihla zareagovat, když ji strážce přetáhl hruškou meče po hlavě.
Celaena se bezvládně zhroutila na Chaola a ten hluboko v srdci cítil, že padá spolu s ní.
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Dorian věděl, že Chaolovi nezbývala jiná možnost. Nebyl jiný způsob, jak situaci vyřešit. Jeho přítel odnášel Celaenu z krví zalité komnaty po schodišti pro služebnictvo dolů dál a dál, až dorazil do žaláře. Dorian se snažil nedívat na Kaltaininu zvídavou, pološílenou tvář, když Chaol Celaenu uložil ve vedlejší cele a zamkl dveře.
„Dám jí aspoň svůj plášť,“ navrhl Dorian a zvedl ruku, aby ho odepjal.
„Ne,“ odpověděl Chaol tiše. Tvář mu dosud krvácela. Celaena mu do ní vyryla nehty čtyři rány. Nehty. Bohové na nebi.
„Nesmí mít v cele nic kromě slámy.“ Chaol ji už stihl zbavit zbývajících zbraní – včetně šesti vlásenek z copu, které by mohly být smrtící – a prohlédl její boty a halenu, jestli tam neskrývá další.
Kaltain se na Celaenu nepřítomně usmívala.
„Ani se jí nedotknete. Nemluvte na ni a nedívejte se na ni,“ přikázal jí Chaol, jako by dvě ženy nedělila pevná mříž. Kaltain jen podrážděně odfrkla a schoulila se na bok. Chaol vyštěkl rozkazy na stráže ohledně přídělu vody a jídla a jak často se budou střídat. Poté rázně vyšel ze žaláře.
Dorian ho beze slova následoval. Nevěděl, co si má počít. Žal ho drtil jako rozbouřené vlny, když si neustále dokola uvědomoval, že Nehemia zemřela. Cítil nevolnost a hrůzu vyvolané výjevem v ložnici. A strach a úlevu z toho, že nějak dokázal využít svou moc, aby zastavil Celaeninu ruku, než stihla Chaola bodnout, a že si toho nevšiml nikdo kromě ní.
Přitom, jak na něj zasyčela… spatřil v jejích očích něco tak surového, že mu přejel mráz po zádech.
Když byli v polovině točitého kamenného schodiště vedoucího z kobek, Chaol se znenadání sesunul na schod a zabořil hlavu do dlaní. „Co jsem to udělal?“ zašeptal.
Dorian ho přes všechno, co se mezi nimi změnilo, nedokázal opustit. Ne dnešní noc. Ne, když i on sám potřeboval něčí společnost. „Pověz mi, co se stalo,“ vyzval Chaola tiše, když se svezl na schod vedle něj a zahleděl se do tmy schodiště.
A Chaol mu to řekl.
Dorian naslouchal jeho vyprávění o únosu a povstalcích, kteří ho chtěli využít, aby Celaenu přesvědčili, aby jim důvěřovala. O tom, jak Celaena vpadla do skladiště a pobíjela muže, jako by byli pouhé mouchy. Jak mu král před týdnem řekl o neznámé hrozbě vůči Nehemii a nakázal mu, aby na princeznu dohlížel. Jak chtěl král princeznu vyslechnout a nařídil Chaolovi, aby dnešní večer držel Celaenu stranou. Prozradil Dorianovi, jak jim Archer – muž, kterého byla Celaena vyslána před týdny zavraždit – vysvětlil, že to bylo jen jiné označení pro zavraždění princezny. I to, jak Celaena běžela celou cestu z chudinské čtvrti až sem, jen aby zjistila, že na záchranu přítelkyně už je pozdě.
Některé věci si Chaol nechal pro sebe, ale Dorian je přesto dobře pochopil.
Jeho přítel se třásl – což byl sám o sobě hrozný pohled. Další pevný bod v jeho životě se hroutil a Dorian ztrácel půdu pod nohama.
„Nikdy jsem nikoho neviděl se tak pohybovat,“ vydechl Chaol. „Nikdy jsem neviděl nikoho tak rychle utíkat. Doriane, bylo to jako…“ Chaol potřásl hlavou. „Okamžik po tom, co vyrazila, jsem našel koně, a ona mě přesto předběhla. Kdo tohle dokáže?“
Dorian by to přičetl na vrub toho, že Chaol samým strachem a zármutkem ztratil pojem o čase, ale vtom si uvědomil, jak mu žilami ještě před chvílí pulzovala magie.
„Netušil jsem, že se to stane,“ pokračoval Chaol a opřel čelo o kolena. „Jestli tvůj otec…“
„To nebyl můj otec,“ ujistil ho Dorian. „Dnes jsem s rodiči večeřel.“ Zrovna odešel od stolu, když kolem prolétla Celaena s očima planoucíma jako plameny pekla. Její výraz stačil k tomu, aby se Dorian za ní rozběhl se strážci v patách, až se na chodbě málem srazil s Chaolem. „Otec řekl, že si s Nehemií promluví po večeři. Z toho, co jsem viděl, k vraždě došlo hodiny před tím.“
„Ale pokud si její smrt nepřál tvůj otec, kdo tedy? Kvůli té hrozbě jsem nasadil hlídky navíc a strážce jsem osobně vybral. Ať to udělal kdokoli, dostal se skrz ně, jako by to byla dětská hra. Ať to spáchal kdokoli…“
Dorian se snažil nemyslet na místo vraždy. Jednomu z Chaolových strážců stačilo se na tři těla podívat a pozvracel podlahu. Celaena tam přitom jen stála a hleděla na Nehemii, jako by z ní někdo vysál duši.
„Ať to spáchal kdokoli, měl z toho zvrhlé potěšení,“ dokončil větu Chaol. Dorianovi před očima opět vyvstaly oběti pečlivě, záměrně vystavené v pokoji.
„Co to ale znamená?“ Bylo snazší mluvit dál, než aby si plně uvědomoval, co se stalo. To, jak se na něj Celaena dívala, aniž by ho skutečně viděla. Jak mu prstem setřela slzy a pak mu přejela nehty po krku, jako by cítila tepající krev pod kůží. A když se vrhla na Chaola…
„Jak dlouho ji tam chceš držet?“ zeptal se Dorian s pohledem upřeným na schody dolů.
Zaútočila na kapitána stráže před zraky jeho mužů. A kdyby jen zaútočila.
„Jak dlouho bude třeba,“ odpověděl Chaol tiše.
„Třeba k čemu?“
„K tomu, aby se rozhodla, že nás všechny nepovraždí.“
* * *
Celaena poznala, kde je, ještě než se probrala, a bylo jí to lhostejné. Prožívala stále dokola stejný příběh.
V noci, kdy ji chytili, se také přestala ovládat a byla tak blízko tomu, aby zabila člověka, kterého chtěla zničit víc než cokoli na světě, ale pak ji někdo omráčil a ona procitla v zahnívající kobce. S hořkým úsměvem otevřela oči. Stále dokola ten starý příběh a stejná ztráta.
Na podlaze na protější straně cely ležel tác s chlebem a měkkým sýrem a vedle stál kovový pohár s vodou. Celaena se posadila. Hlava jí tupě tepala a na jedné straně cítila otok.
„Vždycky jsem věděla, že skončíš tady,“ ozvala se Kaltain z vedlejší cely. „Taky jsi už začala Jejich královské Výsosti unavovat?“
Celaena si přitáhla tác blíž a pak se opřela o kamennou stěnu za slamníkem. „To oni unavovali mě,“ zamumlala.
„Zabila jsi někoho, kdo si to obzvlášť zasloužil?“
Celaena se bez špetky pobavení zasmála a zavřela oči, aby potlačila bušení v hlavě. „Skoro.“
Cítila na rukou a pod nehty lepkavou krev. Chaolovu krev. Doufala, že mu po těch čtyřech škrábancích zbydou jizvy. Doufala, že už ho v životě neuvidí. Pokud ano, zabije ho. Věděl, že král chtěl Nehemii vyslýchat. Věděl, že král – nejkrutější a nejkrvežíznivější zrůda na světě – chtěla vyslýchat její přítelkyni, a neřekl jí to. Nevaroval ji.
Král to nebyl. Ne – za tu chvíli, co byla v Nehemiině ložnici, zjistila dost na to, aby poznala, že v tom neměl prsty. Chaola ovšem na neznámou hrozbu upozornili. Byl si vědom toho, že někdo chce Nehemii ublížit, a neřekl jí o tom.
Byl tak hloupě čestný a oddaný králi, že ho ani nenapadlo, že by Celaena mohla zasáhnout a zabránit princeznině vraždě.
Všechno ztratila. Potom, co přišla o Sama a poslali ji do Endovieru, se v temnotě dolů kousek po kousku sbírala, a když přijela sem, byla natolik bláhová, že si myslela, že Chaol je poslední díl, který zapadl na své místo. Byl dost bláhová na to, aby si na kratičkou chvíli myslela, že by si mohla dovolit být šťastná.
Smrt však byla jejím prokletím i darem a byla její věrnou přítelkyní celé dlouhé roky. „Zavraždili Nehemii,“ špitla do tmy. Potřebovala, aby někdo – kdokoli – slyšel, že duše, která byla kdysi plná světla, pohasla. Aby věděl, že tu Nehemia byla, zde na zemi, a byla vším, co bylo dobré, statečné a úžasné.
Kaltain dlouho mlčky seděla. Potom tiše odpověděla, jako by směňovala svůj díl neštěstí za její: „Vévoda Perrington za pět dní odjíždí do Morathu a já mám jet s ním. Král mi řekl, že se za něj buď provdám, nebo tady dole budu hnít do konce života.“
Celaena k ní otočila hlavu, a když otevřela oči, uviděla, jak se Kaltain choulí u zdi a objímá si rukama kolena. Byla ještě špinavější a ztrhanější než před pár týdny. Stále se halila do Celaenina pláště. Celaena se zeptala: „Vždyť jsi vévodu zradila. Proč by tě chtěl za ženu?“
Kaltain se tiše zasmála. „Kdo ví, jaké hry velcí páni hrají a co se jim honí v hlavách?“ Přejela si špinavýma rukama po obličeji. „Ta moje mě bolí čím dál víc,“ zamumlala. „Ta křídla – nepřestávají tlouct.“
Mé sny jsou plné stínů a křídel, svěřila se jí Nehemia. A teď i Kaltain.
„Co mají ty dvě věci společného?“ zeptala se jí rázně Celaena a její slova zněla ostře a prázdně.
Kaltain zamrkala a zvedla obočí, jako by neměla ponětí, co řekla. „Jak dlouho tě tu nechají?“ zajímala se.
Za pokus o vraždu kapitána stráží? Možná navždy. Bylo jí to lhostejné. Ať ji třeba popraví.
Ať to skoncují i s ní.
Nehemia byla nadějí království, mnoha království. Dvůr, o němž snila, nikdy nikdo nevytvoří. Eyllwe nikdy nezíská svobodu. Celaena nikdy nebude mít možnost se jí omluvit za to, co jí řekla. Jediné, co jí zbylo, byla slova, kterými se s ní Nehemia rozloučila. Poslední věc, kterou si o ní její přítelkyně myslela.
Jsi zbabělec. Obyčejný zbabělec.
„Jestli tě propustí,“ ozvala se Kaltain, zatímco obě hleděly upřeně do černě svých kobek, „postarej se, aby je za to jednoho dne stihl trest. Všechny.“
Celaena naslouchala vlastnímu dechu, cítila Chaolovu krev pod nehty spolu s krví všech mužů, které zabila. V morku kostí jí dosud vězel chlad Nehemiiny ložnice s postelí nasáklou kalužemi krve.
„Postarám,“ přísahala Celaena do tmy.
Nic jiného než to jí nezbylo.
Bylo by lepší, kdyby zůstala v Endovieru. Měla raději zemřít tam.
Její tělo jako by jí nepatřilo, když si přitáhla tác s jídlem a kov zaskřípěl na starých vlhkých kamenných dlaždicích. Neměla ani hlad.
„Dali ti do vody utišující lék,“ prohodila Kaltain, když se Celaena natáhla pro železný pohár. „Mně to dělají také.“
„Dobře,“ odvětila Celaena a vypila vodu do dna.
* * *
Uplynuly tři dny a každé jídlo, které jí přinesli, obsahovalo omamnou přísadu.
Celaena hleděla do propasti, která nyní ovládala její sny, při spánku i v bdění. Les na druhé straně zmizel a po jelenovi nebylo nikde stopy. Kolem byla jen pustá země, drolící se skály a krutý vítr, který donekonečna šeptal ta slova:
Jsi zbabělec. Obyčejný zbabělec.
Celaena pila vodu s opojnou látkou, kdykoli jí ji přinesli, a odevzdaně se jí nechávala ukolébat.
* * *
„Před hodinou vypila vodu,“ oznámil Ress Chaolovi ráno čtvrtého dne.
Chaol přikývl. Celaena ležela na podlaze s vyhublou tváří.
„Jedla něco?“ zeptal se.
„Sousto nebo dvě. Nepokoušela se o útěk. A neřekla nám jediné slovo.“
Chaol odemknul dveře cely a Ress a ostatní strážci se neklidně napjali.
Chaol už však nemohl vydržet ani chvíli, aniž by ji neviděl. Kaltain spala vedle dveří, a když kráčel Celaeninou celou, ani se nehnula.
Chaol poklekl vedle Celaeny. Páchla po krvi a měla od ní ztuhlý oděv. Stáhlo se mu hrdlo.
V hradě nad nimi panovalo poslední dny hotové peklo. Poslal své muže pročesávat hrad i město, aby našli Nehemiina vraha. Už několikrát předstoupil před krále, aby se pokusil vysvětlit, co se událo: Jak ho unesli a jak se i přesto, že Nehemii střežil zvýšený počet stráží, dokázal kolem nich někdo dostat. Nemohl uvěřit, že ho král nezbavil velení – nebo ho nepotrestal ještě přísněji.
Nejhorší na tom bylo samolibé uspokojení v králově tváři. Zbavil se problému, aniž by si ušpinil ruce. Nejvíc ho rozlaďovalo, že bude muset řešit vřavu, která nevyhnutelně vypukne v Eyllwe. Nevyšetřil si chvíli na to, aby za Nehemii držel smutek, a ani náznakem nedal najevo jakékoli výčitky svědomí. Chaola stálo neobyčejné přemáhání, aby svého vládce nezaškrtil.
Na jeho pokoře a dobrém chování však záviselo příliš mnoho. Když Chaol králi vysvětlil, co se stalo s Celaenou, zdálo se, že král není vůbec překvapen. Řekl jen, aby ji usměrnil, a tím pro něj věc končila.
Aby ji usměrnil.
Chaol Celaenu opatrně zvedl, spolkl zasténání pod její vahou a vynesl ji z cely. Nikdy si neodpustí, že ji uvrhl do toho plesnivého žaláře, i když neměl jinou možnost. Přestal dokonce spát ve vlastní posteli, protože dosud voněla po ní. Když tu první noc ulehl a uvědomil si, na čem teď spí Celaena, raději se přesunul na pohovku. To nejmenší, co nyní mohl udělat, bylo přenést Celaenu zpět do jejích komnat.
Neměl však nejmenší představu, jak by ji měl podle krále usměrnit. Nevěděl, jak napravit to, co se rozbilo v její duši i mezi nimi.
V doprovodu členů stráže ji odnášel do komnat.
Nehemiina smrt ho pronásledovala na každém kroku. Celé dny se neodvážil pohlédnout do zrcadla. I kdyby rozkaz k vraždě Nehemie nevydal král, kdyby Chaol Celaenu upozornil na neznámou hrozbu, alespoň by se měla na pozoru. Kdyby varoval Nehemii, její muži by byli rovněž ostražití. Někdy na něj následek jeho rozhodnutí dopadl tak hrozně, že nemohl dýchat.
A pak tu byl tento následek. Následek, který držel v náruči, když Ress otvíral dveře do komnat. Filipa už čekala a pokynula mu, aby ji následoval do koupelny. Na to dočista zapomněl. Samozřejmě že Celaena bude potřebovat lázeň, než ji uloží do postele.
Nedokázal komorné ani pohlédnout do očí, když kráčel do koupelny, protože věděl, jakou pravdu by z nich vyčetl.
Pochopil to ve chvíli, kdy se k němu Celaena otočila v Nehemiině ložnici.
Ztratil ji.
A ona ho už nikdy do nejdelší smrti nepřijme zpět.
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Celaena se vzbudila ve své posteli a pochopila, že s omamnými látkami ve vodě je konec.
Už nikdy si nebude u snídaně povídat s Nehemií. Už nikdy se od ní nebude učit o znameních Sudby. Už nikdy nenajde přátele, jako byla ona.
Aniž by na sebe pohlédla, poznala, že ji někdo důkladně umyl. Zamrkala proti pronikavému slunečnímu světlu v ložnici a v hlavě se jí okamžitě rozlila tepající bolest po dnech strávených ve tmě žaláře. Potom objevila Rychlotlapku, která spala přitisklá k jejímu boku. Fenka zvedla hlavu a několikrát jí olízla paži, než se znovu uložila ke spánku s nosem zabořeným mezi její loket a hrudník. Celaena se v duchu ptala, jestli taky cítí její ztrátu. Často ji napadlo, jestli Rychlotlapka nemá princeznu raději než ji.
Jsi zbabělec. Obyčejný zbabělec.
Nemohla to Rychlotlapce vyčítat. Mimo prohnilý, zkažený královský dvůr a Adarlan miloval Nehemii celý svět. Bylo těžké ji nemít rád. Celaena Nehemii zbožňovala od chvíle, kdy ji prvně uviděla. Jako by byly spřízněné duše, které se konečně našly.
Důvěrné přítelkyně. A teď byla mrtvá.
Celaena si položila ruku na hruď. Bylo nesmyslné – naprosto nesmyslné a zbytečné – aby její srdce stále tlouklo, když se Nehemiino zastavilo.
Elenino oko hřálo, jako by se jí snažilo poskytnout aspoň drobnou útěchu. Celaena spustila ruku zpět na matraci.
Potom, co ji Filipa donutila něco sníst a uklouzlo jí, že Celaena nestihla Nehemiin pohřeb, se ten den ani nepokusila vstát z lůžka. Byla příliš zabraná hltáním tišících nápojů a skrýváním se před svým žalem v kobce, místo aby byla přitom, když její přítelkyni uložili do chladné země, tak daleko od sluncem prohřáté půdy Eyllwe.
Jsi zbabělec. Obyčejný zbabělec.
A tak Celaena ten den zůstala v posteli a nevstala ani následující den.
Ani den poté.
Ani ten další.
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V dolech v Calaculle se nedalo dýchat a malá otrokyně si mohla jen představovat, o kolik horší to bude, až začne hřát letní slunce.
Strávila v dolech šest měsíců. Vydržela prý déle než kdo jiný. Její matka, babička a bratříček nepřežili měsíc. Otec se do dolů nedostal. Zabili ho adarlanští vrazi spolu s ostatními povstalci v jejich vsi. Všechny ostatní vyhnali z domů a poslali je sem.
Už pět a půl měsíce byla sama a přitom byla obklopená tisíci lidí. Nevzpomínala si, kdy naposledy viděla oblohu nebo pláně Eyllwe s trávou zvlněnou chladným vánkem.
Ale znovu je spatří – oblohu i pláně. Věděla to, protože zůstávala vzhůru v noci, kdy měla spát a poslouchala skrz pukliny mezi prkny v podlaze, jak otec a jeho druhové hovoří o tom, jak porazit Adarlan, a o princezně Nehemii, která tou dobou byla v hlavním městě a usilovala o jejich osvobození.
Musí jen vydržet, musí jen dál dýchat a přežije, dokud Nehemia neuspěje. Dokáže to a pak pohřbí své mrtvé. Až uplyne doba truchlení, najde nejbližší skupinu povstalců a připojí se k nim. S každým životem, o nějž adarlanské připraví, si bude znovu opakovat jména mrtvých blízkých, aby ji slyšeli v posmrtném životě a věděli, že nebyli zapomenuti.
Vrazila krumpáč do neúprosné skály a dech jí trhaně vycházel z vyprahlého hrdla. Dozorce se pohodlně opíral o stěnu opodál, cákal vodou v polní láhvi a čekal na chvíli, kdy se někdo z nich zhroutí, jen aby mohl odvinout svůj bič.
Malá otrokyně dál pracovala se skloněnou hlavou a soustředila se na dýchání.
Přežije.
Netušila, kolik času uplynulo, ale pocítila, jak doly probíhá vlna jako otřes země. Vlna ticha následovaná nářkem.
Cítila to přicházet. Hnalo se to k ní, blíž a blíž s každou obrácenou hlavou a šeptanými slovy.
Vtom to zaslechla – slova, která vše změnila. Princezna Nehemia je mrtvá. Zavraždili ji Adarlanští.
Ta slova prolétla kolem ní, než si je stihla přebrat.
Ozvalo se drhnutí kůže o kámen. Dozorce přestávku toleroval jen na pár vteřin, než začne znovu švihat bičem.
Nehemia je mrtvá.
Malá otrokyně se dívala na krumpáč v rukou.
Zvolna se obrátila a zadívala se do tváře dozorce, tváře Adarlanu. Škubl zápěstím s bičem připraveným v ruce.
Cítila slzy, než jí došlo, že jí stékají z očí a klouzají vrstvou špíny, která se jí za šest měsíců utvořila na obličeji.
Dost. To slovo v ní řvalo tak hlasitě, že se roztřásla.
Tiše začala odříkávat jména svých mrtvých. Když dozorce pozvedl bič, přidala na konec seznamu i své vlastní a zatnula mu krumpáč do žaludku.
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„Nastala v jejím chování nějaká změna?“
„Vstala z postele.“
„A dál?“
Ress stojící ve sluncem zalité chodbě v horní části skleněného hradu se tvářil nezvykle pochmurně. „Teď sedí v křesle před krbem. Stejně jako včera. Vstala z postele, celý den proseděla v křesle a při západu slunce se vrátila do postele.“
„Stále nemluví?“
Ress zavrtěl hlavou a při odpovědi ztišil hlas, když kolem prošel jeden z dvořanů. „Filipa říká, že jenom sedí a hledí do ohně. Nic neříká. A jídla se sotva dotkne.“ V Ressových očích se zračila obava, když pohlédl na dlouhé rány, které se Chaolovi hojily na tváři. Dvě už se potáhly strupy a časem zmizí, ale další, dlouhá a překvapivě hluboká, byla dosud nezacelená. Chaol přemýšlel, jestli mu po ní zůstane jizva. Zasloužil by si to.
„Nejspíš to vyzní troufale…“
„Tak to neříkej,“ zabručel Chaol. Přesně věděl, co měl Ress na jazyku. Stejnou věc, kterou řekla Filipa a každý, kdo ho viděl a věnoval mu ten lítostivý pohled. Měl by sis s ní zkusit promluvit.
Nevěděl, jak se zvěst o tom, že se ho pokusila zabít, mohla tak rychle rozkřiknout, ale zdálo se, že všichni vědí, jak hluboký byl rozkol mezi ním a Celaenou. Měl dojem, že se jim dařilo udržet vztah v tajnosti, a věděl, že si Filipa nepouští pusu na špacír, ale možná se z jeho tváře dalo snadno vyčíst, co k ní cítí.
Stejně jako co teď cítila ona k němu… Odolal pokušení dotknout se ran na obličeji.
„Chci, abyste nadále hlídali dveře a okna jejích komnat,“ nařídil Ressovi. Měl namířeno na další poradu, kde ho opět čekalo zuřivé překřikování o tom, jak by se měli postavit k dopadu, který měla na Eyllwe princeznina smrt. „Pokud opustí komnaty, nezastavujte ji, ale trochu ji zpomalte.“
Dost dlouho na to, aby se k němu doslala zpráva, že konečně opustila komnaty. Pokud má Celaenu někdo zastavit, pokud jí má někdo čelit za to, co se stalo Nehemii, bude to on. Do té doby jí ponechá potřebný klid, i když mu rvalo srdce, že si s ní nemůže promluvit. Stala se nedílnou součástí jeho života – od ranního běhu, přes obědy až po polibky, které mu ukradla, když se nikdo nedíval – a teď se bez ní cítil prázdný. Stále ale nevěděl, jestli se jí někdy bude moci znovu podívat do očí.
Vždycky budeme nepřáteli.
Myslela to vážně.
Ress přikývl. „Provedu.“
Mladý strážce zasalutoval a Chaol se vydal do poradní místnosti. Dnes ho čekají další schůze – spousta schůzí, protože zuřivá debata o tom, jak se Adarlan postaví k Nehemiině smrti, neutuchávala. A ačkoli si to nerad připouštěl, měl na starosti i jiné věci než Celaenin nepolevující žal.
Král svolal do Zlomuvalu jižní lordy a vazaly.
Včetně Chaolova otce.
* * *
Dorianovi obvykle Chaolovi muži nevadili. Co mu ovšem vadilo, bylo být ve dne v noci sledován strážci, kteří pozorovali, zda se neblíží nějaká hrozba. Nehemiina smrt dokázala, že hrad není nenapadnutelný. Jeho matka s Hollinem byli střeženi v královniných komnatách a řada šlechticů buď opustila město, nebo se rovněž ukrývala.
Kromě Rolanda. Rolandova matka sice ráno po princeznině vraždě narychlo odjela zpět do Meah, Roland však zůstal na hradě a trval na tom, že Dorian bude potřebovat jeho podporu víc než kdy dřív. V tom se nemýlil. Při schůzích rady, které měly se šlechtici přijíždějícími z jihu čím dál více účastníků, Roland zastával každý Dorianův postoj a námitku. Společně protestovali proti vyslání dalších vojsk do Eyllwe ve jménu potlačení případné vzpoury a Roland podpořil Dorianův návrh, aby se veřejně omluvili Nehemiiným rodičům za dceřinu smrt.
Když to Dorian navrhl, jeho otec vybuchl, ale korunní princ přesto napsal Nehemiiným rodičům list, v němž jim vyjádřil nejhlubší soustrast. Otec ať klidně táhne ke všem ďasům.
Právě to ovšem začínal být problém, jak si Dorian uvědomil, když seděl ve své komnatě ve věži a listoval dokumenty, které musel pročíst před zítřejší poradou s jižanskými lordy. Dlouho se střetům s otcem snažil úzkostlivě vyhýbat, ale co by byl za člověka, kdyby jen slepě poslouchal?
Moudrý člověk, špitl jakýsi hlas v jeho nitru, odkud Dorian cítil tep té chladné prastaré moci.
Před jeho komnatami stáli nejméně čtyři strážci. Jeho soukromá věž byla dost vysoko na to, aby se nikdo nedostal k balkonu, a nahoru a dolů vedlo jediné schodiště. Věž se dala snadno bránit, ovšem stejně snadno mohla sloužit jako klec.
Dorian se díval na skleněné pero na stole. V noc, kdy Nehemia zemřela, neměl v úmyslu zadržet Celaeninu ruku. Věděl jen, že žena, kterou miloval, se chystá zabít jeho nejlepšího přítele kvůli nedorozumění. Byl příliš daleko, aby ji mohl zachytit, když bodla dýkou, ale vtom… jako by se z tajného kouta jeho duše natáhla neviditelná ruka a zadržela jí zápěstí. Cítil její krví pokrytou kůži, jako by se jí sám dotýkal.
Netušil však, co dělá. Jednal čistě pudově, v zoufalé bezmoci.
Musel se tu moc naučit ovládat, ať byla jakkoli silná. Pokud by ji měl pod kontrolou, mohl by zabránit tomu, aby se projevila v nevhodném okamžiku. Jako když při těch zatracených zasedáních rady ztratil trpělivost a cítil, jak se v něm magie probouzí.
Dorian se zhluboka nadechl, zaměřil se na pero a snažil se ho přimět pohnout. Zadržel Celaenu při útoku, vyhodil polici plnou knih do povětří, dokáže přece pohnout s perem.
Pero ovšem odmítalo spolupracovat.
Poté, co na něj Dorian zíral, až z toho málem začal šilhat, zaúpěl, opřel se na židli a přitiskl si dlaně na oči.
Možná zešílel. Možná si to celé jen představoval.
Nehemia mu přislíbila, že mu pomůže, až to bude potřebovat – až se v něm probudí nějaká síla. Věděla o tom.
Když ji vrah zabil, zahubil spolu s ní veškeré Dorianovy naděje na nalezení odpovědí?
* * *
Celaena se na křeslo přesunula jen proto, že Filipa včera přišla a stěžovala si na špinavé povlečení. Sice Filipě poradila, ať táhne k ďasu, ale potom si vzpomněla, s kým naposledy v posteli spala, a najednou byla ráda, že jí vymění povlečení. Chtěla se zbavit všech vzpomínek na Chaola.
Slunce zapadlo a ona dál seděla u krbu a upřeně hleděla na žhavé uhlíky, které planuly čím dál jasněji, zatímco se svět nořil do tmy.
Čas kolem ní plynul a vytrácel se. Některé dny uběhly jako hodiny, jiné jako celý život. Jednou se koupala dost dlouho na to, aby si umyla vlasy, a Filipa ji celou dobu sledovala, aby se ujistila, že se neutopí.
Celaena přejela palcem po opěradle křesla. Neměla v úmyslu ukrátit si život. Ne předtím, než udělá, co je třeba.
Stíny v pokoji se protahovaly a uhlíky jako by dýchaly, když se na ně dívala. Dýchaly spolu s ní a pulzovaly s každým úderem jejího srdce.
V těchto dnech plných ticha a spánku si uvědomila jednu věc:
Vrah přišel do hradu zvenku.
Možná ho najal ten, kdo původně vyhrožoval Nehemii smrtí – a možná také ne. Neměl však nic společného s králem.
Celaena sevřela opěradla a zaryla nehty do naleštěného dřeva.
Nebyl to ani jeden z Arobynnových vrahů. Znala jeho styl a takto zrůdný rozhodně nebyl. Znovu si prošla detaily z ložnice, které měla nyní vypálené v mysli jako cejch.
Znala jednoho zabijáka, který byl tak zvířecký.
Hroba.
Zjistila o něm, co se dalo, když mu čelila v klání o titul králova bojovníka. Slyšela, jak nakládá s těly obětí.
Pohnula rty a odhalila zuby.
Hrob se na hradě vyznal. Prošel tu výcvikem stejně jako ona. A také velmi dobře věděl, koho vraždí a rozřezává – a co to bude znamenat pro ni.
V břiše pocítila povědomý temný záchvěv, který se rozlil jejím tělem a strhl ji do bezedné hlubiny.
Celaena Sardothien vstala z křesla.
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Tyto půlnoční činy nemělo provázet světlo svící a k lovu nezavelí roh ze slonoviny. Celaena si oblékla nejtmavší halenu a do kapsy pláště vsunula hladkou černou masku. Všechny zbraně, dokonce i vlásenky, byly z jejích komnat odstraněny. Nemusela ani vyhlédnout ze dveří či z okna, aby věděla, že ji střeží. Dobře. Toto nebyl lov, na který by se člověk vydával hlavním vchodem.
Celaena zamknula dveře ložnice a vrhla krátce pohled na Rychlotlapku, která se schoulila pod postelí, když Celaena otevřela dveře do tajné chodby. Fenka nepřestávala kňučet, když Celaena vešla dovnitř.
K tomu, aby sešla do hrobky, nepotřebovala světlo. Znala cestu nazpaměť – každý krok a každý ohyb schodiště.
Její plášť šustil na schodech, jak kráčela hlouběji a hlouběji.
Zahájila válku proti všem. Ať se třesou hrůzou nad tím, co probudili.
Měsíční světlo zalilo odpočívadlo a ozářilo otevřené dveře hrobky a Mortův drobný bronzový obličej.
„Je mi líto tvé přítelkyně,“ pronesl Mort překvapivě zarmouceně, když se k němu blížila.
Celaena neodpověděla a bylo jí jedno, jak se to dozvěděl. Prostě vstoupila do hrobky a mezi sarkofágy došla k hromadě pokladů navršené vzadu.
Dýky, lovecké nože – posbírala všechno, co si mohla zastrčit za opasek nebo do bot. Nabrala také hrst zlata a klenotů, které si nacpala do kapsy.
„Co to vyvádíš?“ vyjekl Mort z chodby.
Celaena přistoupila k podstavci, na němž spočíval Damaris, meč Gavina, prvního krále Adarlanu. Prázdná zlatá hruška meče se třpytila v měsíčních paprscích, když Celaena vyjmula pochvu ze stojanu a připnula si ji na záda.
„To je posvátný meč,“ sykl Mort, jako by viděl, co se v hrobce děje.
Celaena se s pochmurným úsměvem vydala ke dveřím a přetáhla si přes hlavu kápi.
„Ať chceš dělat cokoli,“ pokračoval Mort, „ať máš v úmyslu cokoli, když odtud ten meč odneseš, pohaníš ho. To se nebojíš, že popudíš bohy?“
Celaena se jen tiše zasmála a vydala se po schodech vzhůru. Vychutnávala si každý krok, každý pohyb, kterým se blížila ke své oběti.
* * *
Užívala si pálení svalů v pažích, když zvedla mříž u stoky. Otáčela starým kolem, dokud mříž úplně nevytáhla. Z kování odkapávala špinavá břečka, která zpod hradu proudila volně do říčky venku. Celaena hodila do řeky za portálem kámen a naslouchala, jestli se ozvou kroky stráží.
Nezachytila jediný zvuk, zaskřípění zbroje ani varovný šepot.
Nehemii zabil nájemný vrah. Nájemný vrah se sklonem ke zvěrstvům a touhou po slávě. Najít Hroba bylo záležitostí několika vhodně položených otázek.
Upevnila kolem páky řetěz, zkusila jeho pevnost a pohmatem se přesvědčila, jestli má Damaris pevně připnutý na zádech. Potom se chytila kamenů ve zdi, udělala kolem ní otočku a odplížila se stranou. Neobtěžovala se pohlédnout na hrad, když se svezla po břehu řeky a dopadla na zmrzlou zem.
Poté se vytratila do noci.
* * *
Celaena zahalená tmou kráčela ulicemi Zlomuvalu. Bez sebemenšího zvuku míjela potemnělé uličky.
Odpovědi, po nichž prahla, mohla najít na jediném místě.
Pod okny chudinské čtvrti ležely splašky a kaluže výkalů. Dláždění bylo po mnoha krutých zimách popraskané a pokřivené. Domy se opíraly jeden o druhý a některé byly tak zchátralé, že je opustili i ti nejnuznější obyvatelé. Ve většině ulic přetékaly hospody opilci, kurvami a všemi ostatními, kteří hledali dočasnou úlevu od svých prachbídných životů.
Nezáleželo na tom, kolik z nich ji vidělo. Dnes v noci ji nikdo neobtěžoval.
S vlajícím pláštěm a nehybnou tváří pod obsidiánově černou maskou procházela ulicemi. Od Krypt ji dělilo pouhých pár ulic.
Celaena sevřela prsty v rukavicích. Jakmile zjistí, kde se Hrob skrývá, stáhne ho zaživa z kůže. Ne, to by bylo příliš milosrdné.
Zastavila se před nenápadnými železnými dveřmi v tiché postranní uličce, před nimiž stáli na stráži najatí hromotlukové. Když jim hodila stříbrňák za vstup, otevřeli jí dveře. V podzemních prostorách pod budovou mohl člověk narazit na hrdlořezy, zrůdy a nejhorší spodinu Adarlanu. Chátra se tu scházela, aby se podělila o historky a uzavírala obchody, a právě zde by ji mohli navést na stopu Nehemiina vraha.
Hrob zaručeně za své služby obdržel značnou částku a spolehlivě teď bude krvavé peníze bez rozmyslu rozhazovat – a to hýření neproběhne bez povšimnutí. Určitě ze Zlomuvalu neodjel. Kdepak. Chtěl, aby lidé věděli, že zabil princeznu. Chtěl slyšet, jak ho jmenují novým Adarlanským zabijákem. A chtěl, aby to věděla Celaena.
Když se vydala po schodech dolů do Krypt, zápach piva a nemytých těl ji zasáhl do nosu jako kámen. Už dlouho nebyla v tak odporném brlohu.
Hlavní síň byla strategicky osvětlená – ve středu místnosti visel lustr, ovšem podél zdí bylo světla pomálu pro ty, kdo si přáli zůstat nespatření. Když Celaena procházela mezi stoly, všechen smích ustal a každý její krok sledovaly krví podlité oči.
Nevěděla, kdo je novým pánem podsvětí, který vládne tomuto doupěti, a nezajímalo ji to. Dnes v noci s ním neměla žádné pořízení. Nenechala se rozptylovat řadou zákoutí, která se nacházela na vzdáleném konci síně, kde se neustále shromažďovaly davy, aby povzbuzovaly bojovníky, kteří se do sebe právě pouštěli pěstmi a kopanci.
Krypty navštívila už dříve. Ve dnech, které předcházely jejímu dopadení, tu byla několikrát. Teď, když byli Ioan Jayne a Rourke Farran po smrti, toto místo podle všeho získalo nového majitele, aniž by ztratilo cokoli ze své zkaženosti.
Celaena si to namířila přímo k hospodskému. Nepoznal ji, ale to ani neočekávala – ne když po všechny ty roky pečlivě skrývala svou totožnost.
Hostinský už byl bledý a řídké vlasy mu za uplynulého půldruhého roku ještě víc prořídly. Když Celaena zůstala stát u výčepu, zkoušel jí nenápadně nahlédnout pod kápi, ale maska a plášť její tvář dokonale halily.
„Něco k pití?“ zeptal se hostinský a utřel si pot z čela. Celý hostinec ji provrtával pohledy, ať už potají, nebo neomaleně. „Ne,“ řekla a její hlas zněl pod maskou sevřeně a hluboce.
Hostinský se křečovitě zachytil kraje pultu. „Ty… vrátila ses,“ hlesl tiše, když se k nim otočily další hlavy. „Uprchla jsi.“
Takže ji přece jen poznal. Zajímalo by ji, jestli vůči ní noví majitelé chovají zášť za to, že zabila Ioana Jaynea – a za to kolik mrtvol by nepochybně zanechala ve svých stopách, kdyby se rozhodli s ní bojovat přímo tady a teď. To, co se chystala udělat dnes v noci, samo o sobě znamenalo porušení pěkné řádky pravidel, překročení příliš mnoha hranic.
Opřela se o pult a překřížila jeden kotník přes druhý. Hostinský si znovu přejel kapesníkem čelo a nalil jí brandy. „Na účet podniku,“ upřesnil a poslal jí sklenku po pultu. Celaena ji chytla, ale nenapila se. Hostinský si olízl rty a zeptal se: „Jak… jak se ti podařilo zdrhnout?“
Osazenstvo nálevny se opřelo na židlích a natahovalo uši.
Jen ať se to rozkřikne. Ať si rozmyslí, zda jí zkříží cestu. Doufala, že se o tom doslechne i Arobynn. Ať se to dozví a drží se od ní na sto honů.
„To brzy zjistíš,“ odvětila. „Ale nejdřív od tebe něco potřebuji.“
Muž pozvedl obočí. „Ode mě?“
„Přišla jsem se zeptat na jednoho muže.“ Její hlas zněl ochraptěle a dutě. „Na muže, který si nedávno vydělal hezkou hromádku zlaťáků. Za vraždu eyllweské princezny. Nechá si říkat Hrob.
Potřebuji zjistit, kde je.“
„O ničem nevím.“ Tvář hostinského zbledla ještě víc.
Celaena sáhla do kapsy a vytáhla zářivou hrst starobylých šperků a zlata. Teď už je sledovala celá síň.
„Dovol mi zopakovat mou otázku.“
* * *
Vrah, který si říkal Hrob, utíkal.
Netušil, jak dlouho po něm jde. Bylo to něco přes týden, co zabil princeznu. Týden a nikdo se na něj ani nepodíval. Myslel si, že mu to prošlo – a dokonce zapochyboval, jestli si s mrtvolou neměl víc pohrát a nechat za sebou důraznější podpis. Tuto noc se však všechno změnilo.
Popíjel v koutě svého oblíbeného hostince, když tu náhle zaplněný sál ztichl. Když se otočil, uviděl ji stát ve dveřích. Zavolala jeho jméno a vypadala přitom spíš jako přízrak než jako člověk. Ozvěna jména ještě nestihla utichnout a on vyrazil pryč. Unikl zadním vchodem do zapadlé uličky. Neslyšel její kroky, ale věděl, že je mu v patách, ztrácí se ve stínech a zas a znovu se z nich vynořuje.
Hnal se zapomenutými a postranními uličkami, přeskakoval zdi a kličkoval špinavými čtvrtěmi. V jednom tichém zákoutí se připraví k boji. Vytáhne dýky, které měl přivázané na těle, a ta coura mu zaplatí za to, jak ho ponížila při klání. Za to, jak se mu vysmívala, za to, jak mu zlomila nos a hodila mu na hruď kapesník.
Nadutá, tupá čubka.
Když zahnul za roh, klopýtl. Horečně dýchal a dech ho bodal v hrdle. Měl u sebe schované jen tři dýky. Ale využije je dokonale. Když se objevila v hostinci, hned si všiml širokého meče, který jí vyčníval nad ramenem, a výřadu lesklých, zlověstně vyhlížejících dýk, které měla zastrčené u pasu. Jenomže ona mu za všechno zaplatí, i když mu zbývalo jen pár ostří.
Hrob byl v půli dlážděné uličky, když si náhle uvědomil, že vběhl do pasti a zeď na konci ční příliš vysoko na to, aby ji zdolal. Takže tady. Ta svině bude brzy škemrat o milost, než ji rozřeže na tisíc kousíčků. Tasil jednu z dýk, usmál se a otočil se k ústí ulice.
Kolem se prohnal namodralý opar a v úzké uličce zašelestila krysa. Nezachytil jediný zvuk, jen ozvěnu vzdáleného veselí. Třeba ji setřásl. Ti královští pitomci udělali největší chybu svého života, když ji jmenovali svou bojovnicí. Jeho zákazník to ostatně také tvrdil, když ho najal.
Hrob chvíli vyčkával s pohledem stále upřeným na konec uličky a pak konečně vydechl a k vlastnímu překvapení si uvědomil, že cítí jisté zklamání.
Prý králova bojovnice. Neměl nejmenší potíž ji setřást. Takže teď se vrátí domů a za pár dní přijde další nabídka práce. A pak další a po ní další. Zákazník mu slíbil, že se nabídky jen pohrnou. Arobynn Hamel bude proklínat den, kdy ho odmítl přijmout do cechu vrahů kvůli krutosti, s jakou nakládal s oběťmi.
Hrob se uchechtl a pohodil dýkou.
Vtom se objevila.
Vynořila se z mlhy neslyšně jako noční stín. Neutíkala – jen k němu mířila tím nesnesitelně sebevědomým krokem. Hrob přelétl očima okolní domy. Kámen byl příliš kluzký a nikde nebylo žádné okno.
Krok za krokem se k němu blížila. Opravdu si neskonale užije, až ji přinutí trpět jako princeznu.
Hrob s úsměvem ustoupil na konec uličky a zastavil se, až když zády narazil na kamennou stěnu. V užším prostoru ji přemůže. A v této zapomenuté uličce bude mít dost času provést jí všechno, po čem toužil.
Ona se dál přibližovala a meč na jejích zádech zasténal, když ho tasila. Na dlouhém ostří se zaleskl měsíční svit. Nejspíš dárek od jejího miláčka prince.
Hrob vytáhl z boty další dýku. Tohle nebyla změkčilá směšná soutěž na pokyn shora. Tady neplatila žádná pravidla.
Beze slova k němu přicházela.
Hrob pro ni také neměl slov, když se proti ní vrhl a oběma čepelemi se jí ohnal po hlavě.
Ustoupila a vyhnula se mu s lehkostí, která ho doháněla k šílenství. Hrob zaútočil znovu. Ale ona se rychleji, než stihl sledovat, přikrčila a tnula ho mečem do holení.
Dopadl na zem, ještě než si uvědomil bolest. Svět se propadl do směsi černé, šedé a rudé a Hrobovým tělem projela vlna agónie. S dýkou stále sevřenou v ruce se dral pozadu ke zdi. Ale jeho nohy nereagovaly a on jen napínal paže, aby se protáhl mokrým svinstvem.
„Čubko,“ ucedil. „Čubko.“ Narazil do zdi a z nohou se mu valila krev. Kosti měl přetnuté. Nepostaví se. Pořád ale může najít způsob, jak se na ní zhojit.
Zastavila se pár kroků od něj a zastrčila meč. Místo něj vytáhla dlouhou dýku zdobenou drahokamy.
Vyštěkl na ni nejsprostší nadávku, na kterou přišel.
Jenom se zachechtala a rychleji než útočící kobra mu praštila s paží o zeď. Dýka se zablýskla.
Pravým zápěstím mu projela bolest, a když mu ta svině přirazila ke zdi i levačku, Hrob se rozkřičel – naplno a zoufale. Skončil s pažemi přibitými ke zdi dvojicí dýk.
Jeho krev byla v měsíčním světle téměř černá. Škubal sebou a řval na ni jednu urážku za druhou. Jestli neodtrhne ruce od zdi, vykrvácí.
S nepřirozeným klidem si před něj dřepla a zvedla mu bradu další dýkou. Hrob zavzlykal, když k němu přiblížila obličej. Pod její kápí nebylo nic – nic z tohoto světa. Neměla tvář.
„Kdo tě najal?“ zeptala se hlasem, který skřípal jako štěrk.
„Na co?“ vyhrkl a skoro se zalykal. Možná by mohl hrát nevinného. Vymluví se z toho. Přesvědčí tu nafoukanou kurvu, že s tím neměl nic společného…
Otočila dýkou a přitiskla mi ji ke krku. „Abys zabil princeznu Nehemii.“
„N-n-nikdo. Nevím, o čem mluvíš.“
Vtom, aniž by se třeba jen nadechla, mu vrazila další dýku, o níž netušil, že ji drží, do stehna. Tak hluboko, že cítil náraz, když špička dopadla na dlažební kostky. Vydal zlomený řev a trhal sebou, až mu zápěstí zajela na dýkách výš.
„Kdo tě najal?“ zeptala se znovu. Klidná, tak strašně klidná. „Zlato,“ zaúpěl Hrob. „Mám zlaťáky.“
Vytasila další dýku a zabodla mu ji do druhého stehna. Ostří opět projelo až na kámen. Hrob zavřeštěl – zavřeštěl na bohy, kteří ho nezachránili.
„Kdo tě najal?“
„Nevím, o čem mluvíš!“
Okamžik nato vytáhla dýky z jeho stehen. Málem se pomočil bolestí a úlevou.
„Děkuju.“ Z očí mu stékaly slzy, ale on opět přemýšlel, jak se jí pomstí. Sedla si na paty a zahleděla se na něj. „Děkuju,“ zasténal znovu.
Jenže ona vytáhla další dýku s lesklým zubatým ostřím a nastavila ji kousek nad jeho ruku.
„Vyber si prst,“ přikázala mu.
Třásl se a zavrtěl hlavou.
„Vyber si prst.“
„P-prosím.“ Vzadu v kalhotách se mu rozlila teplá břečka.
„Takže palec.“
„N-ne. Já… Všechno ti řeknu!“
Přesto přiblížila ostří a opřela ho o první kloub prstu. „Ne! Řeknu ti všechno!“
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Dorianovi začínala po hodinách strávených dohadováním docházet trpělivost, když vtom se dveře otcovy poradní komnaty rozlétly a dovnitř tiše vstoupila Celaena v rozevlátém plášti. Všech dvacet mužů u stolu ztichlo, včetně jeho otce, jehož oči sklouzly přímo k věci, co Celaeně visela z ruky. Chaol vyrazil komnatou ze svého místa u dveří, ale i on se zastavil, když spatřil, co přinesla. Hlavu.
Na mužově obličeji byla dosud křičící grimasa a na jeho příšerně zkřivených rysech a světle hnědých vlasech, které svírala v ruce, bylo něco nejasně povědomého. Bylo však těžké to s jistotou určit, když se hlava pohupovala v Celaenině rukavicí kryté pěsti.
Chaol položil ruku na meč a ve tváři byl bledý jako stěna. Ostatní strážci v místnosti tasili meče, ale nepohnuli se – ne, dokud jim Chaol nebo král nezavelí.
„Co to má znamenat?“ dožadoval se odpovědi král. Rádci a shromáždění šlechtici jen nevěřícně hleděli.
Celaena se však usmívala, a když se její oči setkaly s pohledem jednoho z ministrů u stolu, vydala se přímo k němu.
Nikdo, dokonce ani Dorianův otec, neřekl slovo, když uťatou hlavu položila na hromadu ministrových dokumentů.
„Myslím, že je vaše,“ prohodila a pustila vlasy. Hlava se s tlumeným žuchnutím překulila na stranu. Potom Celaena poplácala – poplácala – ministra po rameni, obešla stůl a usadila se do prázdného křesla na konci, kde se ledabyle rozvalila.
„Čekám vysvětlení,“ zavrčel na ni král.
Celaena si založila ruce na hrudi a usmála se na ministra, jehož tvář, zatímco hleděl na hlavu před sebou, nabrala zelený odstín.
„V noci jsem si popovídala s Hrobem o princezně Nehemii,“ vysvětlila. Hrob, ten nájemný vrah, který se účastnil klání, byl bojovníkem ministra Mullisona. „Posílá vám pozdravy, ministře. A také posílá toto.“ Hodila cosi na dlouhý stůl: malý zlatý náramek s rytinou lotosových květů. Takový, jaký nosila Nehemia. „Mám pro vás malou radu, ministře. Jako jeden odborník k druhému: Zahlazujte po sobě stopy. Najímejte vrahy, kteří k vám nemají osobní vazby. A není dvakrát moudré objednat si vraždu záhy poté, co jste se před svědky s obětí hádal.“
Mullison upíral na krále prosebný pohled. „Já to neudělal.“ Zděšeně se od useknuté hlavy odtáhl. „Netuším, o čem to mluví. Nikdy bych nic takového neudělal.“
„Hrob tvrdil něco jiného,“ broukla Celaena. Dorian na ni jen bezmocně zíral. Toto bylo něco jiného než běsnící stvoření, v něž se proměnila tu noc, kdy Nehemia zemřela. Bytost, kterou se nyní stala, se potácela na okraji propasti… Sudba jim všem buď milostivá!
Jenže to už Chaol došel k jejímu křeslu a popadl ji za loket. „Co si zatraceně myslíš, že děláš?“
Celaena k němu zvedla hlavu a věnovala mu sladký úsměv. „Podle všeho tvou práci.“ Trhla sebou, aby jeho ruku setřásla, potom se zvedla z křesla a prošla kolem stolu. Vytáhla zpod haleny nějaký papír a hodila ho před krále. Drzost takového počínání by jí sama o sobě měla zajistit cestu na šibenici, ale král neřekl ani slovo.
Chaol Celaenu následoval kolem stolu s rukou stále nachystanou na rukojeti meče a sledoval ji s kamenným výrazem. Dorian se začal modlit, aby nedošlo k boji – ne tady, znovu už ne. Kdyby to přivolalo jeho magii a otec to uviděl… Dorian nechtěl na svou moc ani pomyslet, když byl v komnatě s tolika možnými nepřáteli a seděl vedle člověka, který by dal příkaz k jeho odstranění.
Jeho otec papír zvedl. Dorian z místa, kde seděl, viděl, že se jedná o seznam přinejmenším patnácti jmen.
„Před princezniným nešťastným skonem,“ vyložila králi Celaena, „jsem se rozhodla zničit zrádce koruny. Můj cíl,“ řekla a Dorianovi bylo jasné, že otec ví, že mluví o Archerovi, „mě zavedl přímo k nim.“
Dorian se na ni už nevydržel dívat. To nemohla být celá pravda. Přece povstalce nesledovala, aby je odstranila, ale aby zachránila Chaola. Tak proč teď lhala? Proč předstírala, že po nich šla? Jakou hru to hrála?
Dorian upřel pohled přes stůl na ministra Mullisona, který se stále chvěl s očima upřenýma na uťatou hlavu. Nepřekvapilo by ho, kdyby se ministr pozvracel. To on byl tedy oním neznámým, kdo ohrožoval Nehemiin život?
Po chvíli jeho otec vzhlédl od seznamu a zkoumavě si Celaenu prohlédl. „Výborně, bojovnice. Odvedla jsi skvělou práci.“
Celaena a král Adarlanu se na sebe usmáli a to byla ta nejděsivější věc, jakou kdy Dorian viděl.
„Vyřiď strážci pokladny, aby ti dal za tento měsíc dvojnásobný plat,“ rozkázal král a Dorian cítil, jak se mu zvedá žaludek – nejen kvůli znetvořené hlavě a Celaeninu krví nasáklému oděvu, ale také proto, že za nic na světě nedokázal v jejím výrazu najít dívku, kterou miloval. Podle toho, jak se tvářil Chaol, Dorian poznal, že prožívá to samé.
Celaena se králi dramaticky uklonila a máchla před sebou rukou. Poté se s úsměvem, v němž nebylo stopy po vlídnosti, vyzývavě zadívala na Chaola a odešla z místnosti s černým pláštěm pohupujícím se jí v patách.
Rozhostilo se ticho.
Dorianova pozornost se obrátila k ministru Mullisonovi, který zašeptal pouze „Prosím“, avšak to už král Chaolovi přikázal, aby ho odvedl do žaláře.
* * *
Celaenin úkol nebyl u konce – ani zdaleka. Krvavá část možná ano, ale stále zbýval jeden člověk, kterého musela navštívit, než se bude moci vrátit do ložnice a smýt ze sebe zápach Hrobovy krve.
Když dorazila do Archerova domu, Archer právě odpočíval, ovšem jeho majordomus se ji neodvážil zastavit. Vyšla po kobercem potažených schodech u hlavního vchodu, prohnala se chodbou s elegantním dřevěným obložením a rozrazila dveře místnosti, která nemohla být ničím jiným než Archerovou ložnicí.
Archer se prudce posadil na posteli a se syknutím si položil ruku na obvázané rameno. Potom si všiml Celaenina stavu a dýk, jež měla dosud přivázané na zápěstí, a znehybněl jako socha.
„Je mi to líto,“ zašeptal.
Celaena stála u nohou postele a hleděla na něj, na jeho sinalou tvář a zraněné rameno. „Tobě je to líto, Chaolovi je to líto, celému zatracenému světu je to líto. Řekni mi, o co tobě a těm tvým přátelíčkům jde. Vyklop, co víš o králových plánech.“
„Nechtěl jsem ti lhát,“ odvětil Archer mírným tónem. „Ale musel jsem se ujistit, že ti mohu věřit, než ti povím pravdu. Nehemia,“ Celaena se snažila zachovat při zvuku jejího jména chladný výraz, „tvrdila, že ti můžeme důvěřovat, ale já se o tom musel přesvědčit. A potřeboval jsem, abys i ty věřila mně.“
„Takže jste unesli Chaola, abyste mě přiměli vám věřit?“
„Unesli jsme ho, protože jsme si mysleli, že chce spolu s králem Nehemii ublížit. Potřeboval jsem, abys přišla do skladiště a slyšela z Chaolových vlastních úst, že si je vědom, že někdo ohrožuje její bezpečí a neřekl ti o tom. Abys pochopila, že to on je tvůj pravý nepřítel. Kdybych tušil, že tě popadne takový běs, nikdy bych to neudělal.“
Celaena zavrtěla hlavou. „Ten seznam mužů ze skladiště, co jsi mi včera poslal – jsou skutečně mrtví?“
„Ano. Zabila jsi je.“
Pocit viny jí sevřel srdce. „Nic se tím sice nezmění, ale mrzí mě to.“ Mluvila pravdu. Uložila si do paměti jejich jména a snažila se vybavit si jejich tváře. Navěky ponese břímě jejich smrti. Dokonce i Hrobovy smrti a toho, co mu udělala v té uličce. Na to také nikdy nezapomene. „Předala jsem jejich jména králi. To by ho mělo uspokojit dost na to, aby ti ještě nějaký čas nevěnoval pozornost. Máš ale nanejvýš pět dní.“
Archer přikývl a klesl zpět na polštáře.
„Nehemia s tebou skutečně spolupracovala?“ zeptala se Celaena.
„Proto přijela do Zlomuvalu – aby zjistila, jak může přispět ke shromáždění sil na severu, a aby nám dodávala zprávy přímo z hradu.“ Celaena už v tomto ohledu měla jistá podezření. „Její smrt…“ Archer se odmlčel a zavřel oči. „Není nikdo, kdo by ji mohl nahradit.“
Celaena polkla.
„Kromě tebe,“ dodal Archer a znovu na ni pohlédl. „Vím, že pocházíš z Terrasenu. Takže ve skrytu duše musíš chápat, že je Terrasen třeba osvobodit.“
Jsi zbabělec. Obyčejný zbabělec.
Nedala na sobě nic znát.
„Buď našima očima a ušima na hradě,“ zašeptal Archer. „Pomoz nám. Pomoz nám a my najdeme způsob, jak všechny zachránit – jak zachránit tebe. Netušíme, co král chystá. Víme jen, že objevil jakýsi zdroj síly mimo magii a že pravděpodobně tuto moc využívá k tomu, aby vytvářel vlastní zrůdnosti. Ovšem za jakým účelem, to nemáme představu. Právě to se Nehemia snažila odhalit. Takové odhalení nás všechny mohlo zachránit.“
Celaena se rozhodla, že si to srovná v hlavě později. O dost později. Prozatím upírala pohled na Archera a pak se zadívala na své oblečení, na kterém zatuhla krev. „Našla jsem Nehemiina vraha.“
Archer vytřeštil oči. „A?“
Obrátila se k odchodu. „Splatila jsem mu její vraždu i s úroky. Najal si ho ministr Mullison, aby mu vytrhl trn z paty, protože nad ním Nehemia příliš často při schůzích rady vítězila. Ministr je teď v žaláři a čeká ho soud.“
A ona při tom soudu stráví každou vteřinu a stejně tak při popravě.
Když položila ruku na kliku, Archer hlasitě vzdychl.
Ohlédla se na něj přes rameno a spatřila v jeho tváři strach a smutek.
„Nechal ses střelit místo mě,“ dodala tiše s pohledem upřeným na jeho obvázané rameno.
„To je to nejmenší, co jsem mohl udělat, po všem, co jsem způsobil.“
Kousla se do rtu a otevřela dveře. „Máme pět dní. Potom bude král očekávat zprávu o tvé smrti. Připrav na to sebe i své spojence.“
„Ale…“
„Žádné ale,“ přerušila ho. „Uvědom si, jaké máš štěstí, že ti za ten tvůj kousek nepodříznu krk. Zachytil jsi sice šíp určený mně a můj vztah k Chaolovi mohl být chyba, ale lhal jsi mi. A unesl jsi mého přítele. Kdyby nebylo toho – tebe – byla bych tu noc na hradě.“ Provrtala ho očima. „Skončila jsem s tebou. Nestojím o tvé informace a sama ti žádné dodávat nebudu a nijak zvlášť mě nezajímá, co s tebou bude, až opustíš město, hlavně ať už tě nikdy nevidím.“ Vykročila na chodbu. „Celaeno?“ Ohlédla se.
„Je mi to líto. Vím, co jsi pro ni znamenala – a ona pro tebe.“
Tíha, které se vyhýbala od toho, co se vydala uštvat Hroba, na ni zničehonic dolehla a ramena jí klesla. Byla tak unavená. Teď, když byl Hrob mrtvý a ministr Mullison hnil v kobce, když už nebyl nikdo, koho by zmrzačila a potrestala – byla tak strašně unavená.
„Pět dní. Za pět dní se vrátím. Jestli nebudeš připravený opustit Zlomuval, tak se nebudu obtěžovat s tím, abych tvou smrt předstírala. Zabiju tě, než si uvědomíš, že jsem s tebou v pokoji.“
* * *
Chaol zachovával nicneříkající výraz a držel se zpříma, zatímco si ho otec prohlížel. Malá jídelna v otcových komnatách byla zalitá sluncem a panoval v ní naprostý poklid. Bylo to příjemné místo, ale Chaol zůstal stát ve dveřích, když poprvé po deseti letech stanul otci tváří v tvář.
Lord z Anielle se téměř nezměnil. Vlasy mu mírně prošedivěly, ale tvář měl stále drsně mužnou a k Chaolově nelibosti až příliš podobnou jeho.
„Snídaně vystydne,“ poznamenal otec a mávl širokou rukou ke stolu a prázdné židli za ním. Těmi slovy ho tedy přivítal.
Chaol zatnul zuby tak silně, až to zabolelo, zatímco procházel světlou místností a usadil se na židli. Otec si nalil sklenici šťávy, a aniž by na syna pohlédl, pronesl: „Alespoň že ti uniforma dobře padne. Tvůj bratr je vlivem matčiny krve hubený jako tyčka, neohrabaný a vytáhlý.“
Chaol se naježil při otcově pohrdavé zmínce o matčině krvi, ale přemohl se a nalil si do šálku čaj a namazal krajíc chleba máslem.
„Budeš stále jen mlčet, nebo něco řekneš?“
„Co bych ti tak mohl říct?“
Otec mu věnoval chladný úsměv. „Slušně vychovaný syn by projevil zájem o to, jak se vede rodině.“
„Nejsem tvým synem deset let. Nevím, proč bych se teď měl začít jako takový chovat.“
Otcovy oči zaujal meč po Chaolově boku. Zkoumaly ho, hodnotily, zvažovaly, zatímco Chaol krotil nutkání prostě odejít. Byl omyl přijmout otcovo pozvání. Měl jeho vzkaz, který včera večer obdržel, raději spálit. Když se však ujistil, že ministr Mullison skončil zamčený v kobce, králova přednáška o tom, jak z něj a jeho mužů Celaena udělala blázny, jaksi podryla Chaolův zdravý rozum.
Celaena… Neměl sebemenší tušení, jak se dostala ze svých komnat. Stráže byly v pohotovosti a nenahlásily žádný hluk. Okna byla zavřená a stejně tak dveře hlavního vchodu. Když se na to zeptal Filipy, řekla jen, že dveře ložnice zůstaly celou noc zamčené.
Celaena měla opět tajemství. Lhala králi o mužích, které zabila ve skladišti při Chaolově záchraně, a provázela ji další tajemství a záhady, kterým by měl co nejdříve začít přicházet na kloub, pokud si chce uchovat naději, že přežije její hněv. To, co mu jeho muži řekli o tom těle, co našli v uličce…
„Čím se teď vůbec zabýváš?“
„Proč to chceš vědět?“ zeptal se Chaol bez obalu, aniž se dotkl jídla či pití.
Otec se opřel na židli – při tom pohybu Chaolovi kdysi po těle vyrážel studený pot. Obvykle to znamenalo, že mu otec hodlá věnovat veškerou pozornost a že ho bude soudit, odhadovat a udělí mu trest za jakýkoli projev slabosti nebo jiný prohřešek. Jenže Chaol byl už dospělý muž a zodpovídal se pouze králi.
„Jsi spokojený s prací, jíž jsi obětoval své dědictví?“
„Ano.“
„Předpokládám, že jsi to ty, komu mohu poděkovat za to, že jsem se musel vláčet do Zlomuvalu. A pokud Eyllwe povstane, pak bych měl připojit i dík za to.“
Chaola stálo veškeré sebeovládání, aby místo odpovědi pouze ukousl chleba a oplácel otci pohled.
Zachytil v něm náznak pochvaly a otec se také zakousl do krajíce. Posléze řekl: „Našel sis konečně ženu?“
Úsilí, které Chaola stálo, aby nedal najevo své city, bylo na pováženou. „Ne.“
Otec se pousmál. „Vždy jsi byl mizerný lhář.“
Chaol se podíval k oknu, za nímž bezmračný den odhaloval první předzvěst jara.
„Pro tvé dobro doufám, že je alespoň vznešené krve.“
„Pro mé dobro?“
„Poplival jsi svůj rod, ale stále jsi Westfall – my se neženíme s děvečkami z kuchyně.“
Chaol si odfrkl a zavrtěl hlavou. „Ožením se s tou, pro niž se rozhodnu, ať je to děvečka z kuchyně, princezna nebo otrokyně, a nehodlám tě žádat o svolení.“
Otec položil ruce před sebe na desku stolu. Po dlouhé odmlce tiše dodal: „Tvé matce se po tobě stýská. Chce tě mít doma.“
Jeho slova Chaolovi vyrazila dech. Nedal však na sobě nic znát a nevzrušeným tónem odpověděl: „A ty, otče?“
Jeho otec hleděl přímo na něj – skrz něj. „Pokud se Eyllwe vzbouří kvůli odvetě a ocitneme se ve válce, Anielle bude potřebovat silného dědice.“
„Pokud jsi jako svého dědice vychovával Terrina, pak nepochybuji, že si povede dobře.“
„Terrin je učenec, nikoli válečník. Nedostal do vínku bojovnost. Pokud Eyllwe povstane, je velmi pravděpodobné, že se vzbouří i divoké kmeny v oblasti Tesáku a Anielle bude prvním místem, které zpustoší. Příliš dlouho sní o pomstě.“
Chaol se v duchu ptal, jak moc toto přiznání uráží otcovu hrdost, a v jistém ohledu mu to utrpení ze srdce přál.
Už měl však trápení a nenávisti dost. Neměl sílu se s kýmkoli měřit poté, co mu Celaena dala najevo, že by raději polkla rozžhavené uhlíky, než by na něj pohlédla s láskou v očích. Teď pro něj Celaena byla… ztracená. Proto odpověděl jen: „Mé místo je zde. Je tu můj život.“
„Tvůj lid tě potřebuje. Bude tě potřebovat. Byl bys tak sobecký, že by ses k němu otočil zády?“
„Tak jak se ke mně otočil zády můj otec?“
Otec se znovu usmál, krutě a bezcitně. „Když ses vzdal titulu, znectil jsi svou rodinu. Znectil jsi mě. Ale za ty roky ses osvědčil a korunní princ na tebe spoléhá. Až bude Dorian králem, předpokládám, že tě za to odmění. Mohl by Anielle povýšit na vévodství a obdařit tě územím tak velkým, že by se mohlo rovnat Perringtonovým pozemkům v okolí Morathu.“
„Co si opravdu přeješ, otče? Chránit svůj lid, nebo využít mého přátelství s Dorianem ve vlastní prospěch?“
„Uvrhl bys mě do žaláře, kdybych odpověděl, že obojí? Doneslo se mi, že to poslední dobou s oblibou děláš lidem, kteří se tě nějak dotknou.“ Záblesk, jenž se mu objevil v očích, Chaolovi prozradil, co vše otec ví. „Když to uděláš, budu si třeba moci s tvou milou vyměňovat zážitky z kobky.“
„Pokud chceš, abych se vrátil do Anielle, neodvádíš právě dobrou práci, abys mě přesvědčil.“
„Musím tě přesvědčovat? Nedokázal jsi ochránit princeznu, a to vyvolalo válečnou hrozbu. Vražedkyně, která ti zahřívala postel, teď netouží po ničem jiném než po zemi rozesít tvoje vnitřnosti. Co ti ještě zbývá kromě hanby?“
Chaol praštil pěstmi do stolu, až nádobí zazvonilo. „Tak dost.“
Nepřál si, aby se otec o Celaeně cokoli dozvěděl, stejně jako o jeho zlomeném srdci. Nenechal sluhy, aby mu vyměnili prádlo na posteli, protože dosud vonělo po ní. Protože usínal s představou, že stále leží vedle něj.
„Deset let jsem usiloval o tuto pozici, takže to bude chtít víc než pár jízlivých poznámek, abys mě dostal zpět do Anielle. Pokud si myslíš, že je Terrin slabý, pošli mi ho sem na výcvik. Možná se zde naučí, jak se chová pravý muž.“
Chaol odstrčil židli od stolu, čímž znovu rozezněl nádobí, a popuzeně vyrazil ke dveřím. Pět minut. Nevydržel zde ani pět minut.
Ve dveřích se zastavil a ohlédl se na otce. Ten se na něj nepatrně usmál a stále si ho měřil. Nepřestával posuzovat, jak by mu mohl být užitečný.
„Jestli s ní zkusíš promluvit – nebo se jen podíváš jejím směrem,“ varoval ho Chaol, „i když jsi můj otec, postarám se, abys litoval, že jsi kdy vkročil do tohoto hradu.“
Chaol nečekal na jeho odpověď. Odcházel však s nepříjemným pocitem, že se mu z nějakého důvodu podařilo šlápnout přímo do otcovy pasti.
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Nebyl nikdo, kdo by se zhostil této povinnosti. Eyllweští vojáci a vyslanci byli dosud na cestě, aby odvezli Nehemiino tělo z hrobu, kam bylo uloženo na královském hřbitově. Když Celaena otevřela dveře do komnaty, která předtím páchla krví a bolestí, uviděla, že někdo vyčistil všechny stopy po krveprolití. Matraci odnesli a Celaena se zastavila ve dveřích zahleděná na obnažený rám postele. Možná by bylo nejlépe přenechat tuto práci lidem, kteří přijedou Nehemii převézt zpět do Eyllwe.
Budou to však její přátelé? Pomyšlení na to, že by se neznámí lidé dotýkali Nehemiiných věcí a balili je jako všední předměty, v ní vyvolávalo nezkrotný žal a zlobu.
Téměř stejně nezkrotný jako ten, který dnes cítila, když ve svých komnatách vešla do oblékárny a strhala všechny šaty z věšáků, vytáhla každičký pár bot, každou halenu, stuhu a plášť a vyházela je na chodbu.
Šaty, které jí nejvíc připomínaly Nehemii, ty, co nosila na jejich výuku, u jídla a při procházkách po hradě, spálila. Umoudřila se, až když jí Filipa přišla vyhubovat kvůli dýmu. Dovolila komorné, aby všechno oblečení, co zbylo, vzala a někomu ho věnovala. Bylo ovšem příliš pozdě na to, aby zabránila Celaeně spálit šaty, které na sobě měla ten večer, kdy slavili Chaolovy narozeniny. Ty shořely jako první.
Když byla oblékárna téměř prázdná, vrazila Filipě do rukou váček zlaťáků a nařídila jí nakoupit nové oblečení. Filipa se na ni jen smutně podívala – což byla další věc, z níž se Celaeně dělalo zle – a odešla.
Trvalo jí hodinu, než pečlivě a opatrně sbalila Nehemiiny šaty a šperky, a snažila se příliš neunášet vzpomínkami, které každou věc provázely. Nebo vůní lotosového květu, jež je prostupovala.
Když uzamkla všechny truhlice, přešla k Nehemiinu stolu posetému papíry a knihami, jako by princezna jen na chvilku opustila pokoj. Když se natáhla pro první list, zavadila pohledem o oblouk jizev kolem své pravé ruky, jež byly památkou na ridderakovy zuby.
Papíry byly pokryté poznámkami v jazyce Eyllwe – a znameními Sudby.
Bezpočtem znamení Sudby. Některá se táhla v dlouhých řadách, jiná vytvářela symboly jako ta, která Nehemia před měsíci napsala pod Celaeninu postel. Jak to, že je královi špehové neodnesli? Že by se ani neobtěžovali s prohledávání princeznina pokoje? Celaena je začala skládat na hromadu. Třeba by se stále mohla o znameních něco naučit, i když je Nehemia…
Mrtvá, přinutila se dodat v duchu. Nehemia je mrtvá.
Celaena znovu pohlédla na jizvy na ruce a už by se málem otočila od stolu, když postřehla povědomě vyhlížející knihu zpola zastrčenou pod několika listy.
Byl to svazek z Davisovy pracovny.
Tento výtisk byl starší, ošuntělejší, ale šlo o stejnou knihu. Na vnitřní straně obálky byla napsána věta ve znameních Sudby – v tak jednoduchých symbolech, že je dokázala rozluštit i Celaena.
Nevěř…
Poslední symbol byl záhadný. Vypadal jako wyvern – královská pečeť. Pochopitelně by ji nenapadlo důvěřovat adarlanskému králi.
Zalistovala knihou a hledala v ní informace. Nic.
Nakonec se dostala k zadní obálce, kam Nehemia připsala… Pouze okem může člověk správně zřít.
Bylo to napsáno v obecné řeči, poté v jazyce Eyllwe a pak v několika dalších jazycích, které Celaena nepoznávala. Různé překlady – jako kdyby Nehemia zvažovala, zda hádanka nemá jiný význam v jiné řeči. Stejná kniha, stejná hádanka, stejný nápis vzadu na obálce.
Nesmysly nějakého znuděného lorda, řekla Nehemia.
Jenže Nehemia… Nehemia a Archer vedli skupinu povstalců, k nimž patřil také Davis. Nehemia Davise znala. Znala ho a lhala o tom, lhala o té hádance a…
Nehemia jí dala slib. Slíbila, že už mezi nimi nebudou žádná tajemství.
Slíbila to a lhala. Slíbila to a podvedla ji.
Celaena v sobě musela zadusit výkřik, když zuřivě procházela každý kus papíru na stole a v komnatě. Nic. O čem dalším ještě Nehemia lhala?
Pouze okem může člověk správně zřít…
Celaena se dotkla náhrdelníku. Nehemia o hrobce věděla. Jestliže dodávala informace povstalcům a pobízela Celaenu, aby se podívala do oka vyrytého ve zdi… pak do něj pohlédla také. Jenže po souboji vrátila Elenino oko Celaeně. Kdyby ho potřebovala, tak si ho ponechá. A Archer se slovem nezmínil, že by o tom věděl.
Pokud to ovšem nebylo toto oko, k němuž hádanka odkazovala.
Protože…
„Při Sudbě,“ vydechla Celaena a vyběhla z ložnice.
* * *
Když se objevila u dveří hrobky, Mort zasyčel: „Chystáš se znovu znesvětit nějaké posvátné předměty?“
Celaena s brašnou plnou papírů a knih, které sebrala v Nehemiiných komnatách, ho jen poplácala po lebce a Mortovy bronzové zuby cvakly o sebe, jako by ji chtěl pokousat.
V hrobce byl dostatek měsíčního světla, aby v ní bylo vidět.
A přímo na protější straně hrobky naproti oku ve zdi Celaena spatřila další oko, zlaté a zářící.
Damaris. Byl to Damaris, Meč pravdy. Gavin neviděl nic než to, co bylo správné…
Pouze okem může člověk správně zřít.
„To jsem tak slepá?“ Celaena upustila koženou brašnu a knihy a papíry se vysypaly na kamennou podlahu.
„Vypadá to tak!“ zatrylkoval Mort. Hruška meče v podobě oka měla přesnou velikost…
Celaena zvedla meč ze stojanu a vytáhla ho z pochvy. Znamení Sudby na ostří jako by se vlnila. Celaena pospíchala zpátky ke zdi.
„Pokud ti to nedošlo,“ zavolal Mort, „máš oko podržet v otvoru na zdi a dívat se skrz něj.“
„To je mi jasné,“ odsekla Celaena.
A tak, aniž by se za celou dobu vůbec odvážila nadechnout, Celaena zvedla hrušku meče k otvoru, až byly obě oči těsně u sebe. Vytáhla se na špičky, nahlédla dovnitř – a zaúpěla.
Byla tam báseň.
Dost dlouhá.
Celaena vylovila kus pergamenu a uhel, které si napěchovala do kapsy a opsala slova. Odbíhala od stěny a zase se vracela, zatímco verše četla, ukládala si je do paměti, ověřovala a poté zapisovala. Až když byla hotová s poslední strofou, přečetla báseň nahlas.
Tré jich kdys valgové vyrobili
z brány Sudby kamene:
Obsidián si sami bozi ošklivili
a zapověděli jej plamenně.
Ukryl ho, když jej smutek sužoval,
v koruně ženy milované,
by jej na jejím loži uchoval
v síni hvězdami vykládané.
Druhý z nich pak našel skrýš v hoře,
jíž oheň zrodit dal,
kam živý nikdy nevstoupíš,
byť bys i touhou umíral.
Kde třetí leží,
se nedovíš
hlasem ni jazykem,
či za zlata díž.
Celaena zavrtěla hlavou. Další hlouposti. A rým „kamene“ a „plamenně“ pokulhával. Nemluvě o narušení rytmu veršů v posledních řádcích.
„Jelikož jsi očividně věděl, že se meč dá použít k přečtení hádanky,“ obořila se na Morta, „co kdybys mi laskavě ušetřil námahu a řekl mi, o co tu u ďasa jde?“
Mort popotáhl. „Podle mě to zní jako hádanka, která udává místo, kde se nacházejí tři velmi mocné předměty.“
Celaena si báseň znovu přečetla. „O jaké tři předměty jde? Vypadá to, že ta druhá věc je ukrytá v… v sopce? A první a třetí…“ Zatnula zuby. „‚Z brány Sudby kamene.‘ K čemu je ta hádanka? Proč ji sem zapsali?“
„Toť vskutku otázka tisíciletí!“ zaskřehotal Mort, když se Celaena vrátila k papírům a knihám, které nechala rozházené na opačné straně hrobky. „Koukej ten nepořádek, co jsi tu nadělala, uklidit, nebo požádám bohy, aby na tebe poslali nějakou záludnou obludku,“ vyhrožoval dál.
„Už se stalo. Cain tě před pár měsíci předběhl,“ odvětila Celaena a vrátila Damaris na podstavec. „Škoda že ridderak ze dveří nesmetl i tebe, když sem vtrhl.“ V ten okamžik ji něco napadlo. Zahleděla se na zeď před sebou – kde před měsíci upadla, aby unikla drápům, které by ji rozsápaly na kusy. „Kdo ridderakovu zdechlinu odklidil?“
„Princezna Nehemia. Kdo jiný?“
Celaena se obrátila a pohlédla ke dveřím. „Nehemia?“
Mort vydal přidušený zvuk a proklínal svůj zrádný jazyk.
„Nehemia byla – Nehemia byla tady? Ale já jsem ji sem přivedla až…“
Mortova tvář se zaleskla ve světle svíčky, kterou postavila před dveře.
„Chceš říct, že sem Nehemia přišla po ridderakově útoku? Že o tomhle místě celou dobu věděla? A to mi říkáš až teď?“
Mort zavřel oči. „Nic mi do toho nebylo.“
Další klam. Další záhada.
„Předpokládám, že když se sem mohl dostat Cain, jsou tu další vchody,“ usoudila Celaena.
„Neptej se mě kde,“ usadil ji Mort, který jí četl myšlenky. „Nikdy jsem neopustil tyto dveře.“
Měla pocit, že to je další lež. Vždycky měl dokonalý přehled o tom, co je kde v hrobce a kdy Celaena šahá na věci, na které nemá.
„K čemu vůbec jsi? To tě Brannon vytvořil, jen abys všechny štval?“
„Měl poněkud svérázný smysl pro humor.“
Při představě, že Mort legendárního krále víl skutečně znal, Celaenu zamravenčilo v břiše. „Myslela jsem, že máš nějakou moc,“ namítla. „Nemůžeš prostě pronést pár nesmyslných slov, aby se mi odhalil smysl té hádanky?“
„Jistěže ne. Copak cesta není důležitější než její cíl?“
„Ne,“ uťala ho. Vychrlila přehršel kleteb, při nichž by zčervenal i starý námořník, a schovala papír do kapsy. Bude muset hádanku pořádně prozkoumat.
Pokud ty věci byly předměty, po nichž pátrala Nehemia… Věci, o kterých lhala, aby je udržela v tajnosti… Celaena by mohla připustit, že Archer a jeho přátelé jsou možná schopni činit dobro, ale rozhodně jim nevěřila, že by měli v držení předmět s mocí, o níž se zmiňovala hádanka. Pokud po nich pátrali, pak bude nejspíš v jejím nejlepším zájmu najít ty věci jako první. Nehemia nezjistila, že se hádanka o oku vztahuje k Damarisu. Uhodla však, co jsou ty tři věci zač? Možná se snažila rozluštit hádanku zmiňující oko, protože chtěla ty věci najít dřív než král.
Královy plány… Že by se týkaly nalezení těch předmětů?
Celaena zvedla svícen a vyšla z hrobky.
„Konečně tě popadl dobrodružný duch?“ zajímal se Mort.
„Ještě ne,“ odpověděla, když ho míjela. Jakmile zjistí, co ty tři věci jsou, zváží, jestli se je vydá získat. Dokonce, i když se jediné sopky, o nichž věděla, nacházely na Pouštním poloostrově, a král by jí ani náhodou nedovolil podstoupit tak dlouho cestu bez doprovodu.
„Škoda že jsem připevněný k těmto dveřím,“ povzdechl si Mort. „Když si představím potíže, do kterých zabředneš, když se budeš snažit tu hádanku rozluštit!“
Měl pravdu. Když Celaena vycházela nahoru po točitém schodišti, uvědomila si, že lituje, že se Mort nemůže pohybovat po hradě. Aspoň by měla někoho, s kým by mohla své otázky probírat. Pokud by se měla vydat najít trojici záhadných předmětů, raději by po nich pátrala sama. Nebyl nikdo, kdo by znal pravdu.
Pravdu.
Pohrdavě se zasmála. K jaké pravdě došla? Že už si nemá s kým promluvit? Že jí Nehemia o tolika věcech lhala do očí? Že by král mohl pátrat po zdroji moci, který by dokázal zničit celou zemi? Že by ho už dokonce mohl mít v rukou? Archer se zmínil o zdroji moci mimo sféru magie. Mohlo jít o ony tři věci?
Nehemia to možná věděla…
Zvolnila krok. Svíčka se zamihotala ve vlhkém vánku ženoucím se schodištěm, když se Celaena svezla na schod a opřela si paže o kolena.
„Co ještě jsi mi tajila, Nehemie?“ špitla do tmy.
Celaena se nemusela otáčet, aby poznala, kdo se za ní posadil, když koutkem oka zachytila stříbrnou záři.
„Myslela jsem, že jsi moc vyčerpaná na to, abys přišla,“ řekla první královně Adarlanu.
„Mohu se zdržet jen krátce,“ odpověděla Elena a šaty jí zašustily, když usedla o pár schodů výše od Celaeny. To gesto působilo vyloženě nekrálovsky.
Společně hleděly do temnoty halící schodiště, kde nebylo slyšet nic než Celaenin dech. Celaena usoudila, že Elena nemusí dýchat – a nevydá jediný zvuk, pokud nechce.
Celaena si zimomřivě objala kolena. „Jaké to bylo?“ zeptala se tiše.
„Bezbolestné,“ odvětila Elena stejně tlumeným hlasem. „Bezbolestné a lehké.“
„Bála ses?“
„Byla jsem velmi stará. Obklopovaly mě moje děti a jejich děti a děti jejich dětí. Neměla jsem se čeho bát, když přišel můj čas.“
„Kam jsi odešla?“
Elena se jemně zasmála. „Víš, že to ti nemohu říct.“
Celaeně se zachvěl ret. „Ona nezemřela jako stará žena ve své posteli.“
„Ne, nezemřela. Když však její duše opustila tělo, všechna bolest a strach pominuly. Nyní je v bezpečí.“
Celaena přikývla. Elenin šat opět zašelestil a najednou seděla na schodu vedle ní a s paží kolem Celaeniných ramen. Celaena si nevšimla, jaká je jí zima, dokud se neschoulila do Elenina tepla.
Královna neřekla slovo, když Celaena zabořila hlavu do dlaní a konečně se rozplakala.
* * *
Zbývalo vykonat poslední věc. Tu možná nejtěžší a nejhorší ze všech, co Celaena od Nehemiiny smrti udělala.
Měsíc jí zářil nad hlavou a zaléval svět svým stříbrem. Ačkoli ji noční hlídka před královským mauzoleem v jejím dnešním oděvu nepoznala, nezastavila ji, když prošla železnou branou v zadní části jedné z královských zahrad. Nehemia ovšem nebyla pohřbená v budově z bílého mramoru. Tam byli pochováváni pouze členové královské rodiny.
Celaena obešla budovu s kupolí a měla přitom pocit, jako by ji wyverni vyrytí po stranách sledovali.
Těch pár lidí, kteří se touto dobou ještě pohybovali v okolí, se odvrátilo, když kráčela kolem. Nedivila se jim. Černé šaty a průsvitný povlávající černý závoj vyjadřovaly jasně její žal a udržovaly všechny v uctivé vzdálenosti, jako by její zármutek byl mor.
Celaeně však nezáleželo na tom, co si myslí druzí. Neoblékla si smutek kvůli nim. Došla za mauzoleum a spatřila řadu hrobů ve štěrkem posypané zahradě. Měsíc osvětloval vybledlé, větrem ošlehané náhrobky. Místo posledního odpočinku nejvyšší šlechty zdobily sochy zobrazující vše od truchlících bohů po tančící panny. Některé sochy působily tak živě, že vypadaly jako lidé proměnění v kámen.
Od Nehemiiny vraždy nesněžilo, takže bylo snadné najít její hrob zakrytý čerstvě obrácenou zemí.
Nezdobily ho květiny, dokonce ani náhrobek. Jen čerstvá hlína a meč zabodnutý do půdy – jeden ze zahnutých mečů Nehemiiných padlých strážců. Nikdo se očividně neobtěžoval s projevy úcty, ne když její tělo mělo být vyzvednuto a navráceno do Eyllwe.
Celaena upírala pohled na tmavou půdu navršenou na hrobě, zatímco si ledový vítr pohrával s jejím závojem.
Hruď jí svírala ukrutná bolest, ale toto byla poslední věc, kterou musela udělat. Poslední pocta, kterou mohla přítelkyni prokázat.
Celaena zvedla hlavu k nebi, zavřela oči a začala zpívat.
* * *
Chaol si namlouval, že se za Celaenou vypravil, jen aby se ujistil, že neublíží sobě nebo někomu jinému, když však přicházela ke královskému mauzoleu, sledoval ji už z jiných důvodů.
Noc ho dokázala skrýt, ale měsíc byl natolik jasný, že se Chaol raději držel zpátky, dost daleko na to, aby ho Celaena nezahlédla, ani nezaslechla, že se k ní blíží. Vtom uviděl, že se zastavila, a pochopil, že nemá právo tu být. Byl by se otočil, když vtom pozvedla hlavu k měsíci a dala se do zpěvu.
Chaol ten jazyk nepoznával. Nebyla to obecná řeč, jazyk Eyllwe, ani některý z jazyků Slatin, Melisande nebo kterékoli země na jejich světadíle.
Tento jazyk byl prastarý a každé slovo bylo naplněné mocí, zlobou a nesnesitelnou bolestí.
Celaena neměla krásný hlas a spousta slov vyznívala jako vzlyky. Samohlásky se protahovaly v trýznivém žalu, souhlásky ztvrdly hněvem. Celaena se tloukla rytmicky do prsou, plná líté ladnosti, jež se neshodovala s jejím důstojným černým šatem a závojem. Když se jí z úst začal linout žalozpěv, Chaolovi přejel mráz po zádech. Ta nadpozemská, cizí smuteční píseň byla nepředstavitelně stará, starší než samotný kamenný hrad.
Vtom zpěv utichl. Jeho konec byl stejně krutý a náhlý jako Nehemiina smrt.
Celaena tam chvíli mlčky nehybně stála.
Chaol chtěl odejít, když vtom se k němu pootočila.
Tenký stříbrný diadém, který přidržoval závoj tak tmavý, že ji v něm poznal pouze Chaol, se zaleskl v měsíčních paprscích.
Náhle se do nich opřel vánek, při němž větve stromů sténaly a skřípěly, a odvál Celaeně závoj a sukni do strany.
„Celaeno,“ pronesl Chaol prosebně.
Nepohnula se. Její nehybnost byla jedinou známkou, že ho slyšela a že nemá zájem s ním hovořit.
Co by vůbec mohl říct, aby překonal propast mezi nimi? Zatajoval před ní informace. Nebyl sice přímo odpovědný za Nehemiinu smrt, ale pokud by obě dívky byly ostražitější, bývaly by se mohly připravit k obraně. Ztráta, která Celaenu postihla, nehybnost, s níž ho pozorovala – to vše byla jeho chyba.
Pokud jeho trestem mělo být, že ji ztratí, pak ho přijme.
A tak Chaol odešel. Celaenin žalozpěv se dosud nesl nocí kolem něj, unášen větrem jako hlahol zvonů kdesi v dálce.
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Celaena stála za chladného šedivého úsvitu na známém prostranství v oboře a v prstech rukavice držela velkou větev. Rychlotlapka seděla vedle ní a ocasem sekala do dlouhých stébel suché trávy, jež vyčnívala ze zbytků sněhové pokrývky. Fenka ale nekňučela ani neštěkala, aby jí Celaena větev hodila. Ne, Rychlotlapka tam je seděla a dívala se na hrad daleko za nimi.
Celaena upínala pohled přes holou pláň a naslouchala šelestění trávy. Když včera večer opustila své komnaty, nikdo se ji nepokusil zastavit. Nezkoušeli to ani dnes ráno. Ovšem přesto, že stráže už na hlídce nestály, Ress si vypěstoval zvláštní zvyk náhodou ji potkávat, kdykoli odešla z komnat.
Nezajímalo ji, jestli její pohyb hlásí Chaolovi. Bylo jí lhostejné i to, že ji Chaol sledoval v noci u Nehemiina hrobu. Ať si o té písni myslí, co chce.
Se sykavým nadechnutím hodila větev vší silou tak daleko, že jí zmizela proti zamračené ranní obloze. Celaena ji neslyšela dopadnout.
Rychlotlapka zvedla hlavu a podívala se na ni tázavýma zlatýma očima. Celaena se sklonila a pohladila ji po hřejivé hlavě, dlouhých uších a úzkém čenichu. Ale ve fenčiných očích zůstávala stále stejná otázka.
Celaena jí řekla: „Nehemia už nikdy nepřijde.“ Fenka však čekala dál.
* * *
Dorian strávil půl večera v knihovně, kde pátral v zapomenutých policích. Prohledal každý tmavý kout, každé skryté zákoutí, kde by mohl najít knihy o magii, ale marně. Nepřekvapovalo ho to, ale vzhledem k tomu, kolik knih se v knihovně nacházelo a kolik křivolakých uliček jí vedlo, bylo pro něj zklamáním, že nenarazil na nic užitečného.
Netušil ani, co by s takovou knihou dělal, kdyby ji nalezl. Nemohl ji přinést do svých komnat, protože by ji tam nejspíš našli sluhové. Asi by ji schoval zpět do skrýše a vrátil by se k ní, až by to bylo možné.
Když prohlížel police zabudované v kamenném výklenku, zaslechl něčí kroky. Okamžitě, přesně jak si to nazkoušel, vytáhl knihu, kterou měl zastrčenou v kabátci, opřel se o zeď a namátkou svazek otevřel.
„Na čtení je tu trochu moc tma,“ pronesl ženský hlas. Jeho tón byl poklidný, jako by spolu hovořili někdy před tou osudnou nocí. Dorian málem knihu upustil.
Celaena stála pár kroků od něj s rukama zkříženýma na prsou. Vtom chodbu rozeznělo cvakání lehkých krůčků a chvíli nato se Dorian musel opřít o zeď, když se na něj vrhla Rychlotlapka. Zběsile vrtěla ocasem a zahrnula ho psími hubičkami. „Bohové, ty jsi vyrostla,“ řekl Dorian feně. Naposledy mu olízla tvář a vystřelila chodbou pryč. Dorian se za ní díval se zvednutým obočím. „Vsadím se, že ať provede cokoli, knihovníci z toho nebudou nadšení.“
„Ví, že se může vyřádit jen na poezii a matematických pojednáních.“
Celaenina tvář byla bledá a vážná, ale oči jí mírně pobaveně zářily. Měla na sobě tmavě modrou halenu se zlatou výšivkou lesknoucí se v slabém světle, kterou Dorian nikdy předtím neviděl. Vlastně celý její oděv působil nově.
V tichu, které se mezi nimi rozhostilo, Dorian nejistě přešlápl. Co by asi tak mohl říct? Když si byli naposledy takto nablízku, přejela mu nehty po tváři a ten okamžik se mu vracel v nočních můrách.
„Mohu ti nějak pomoct?“ zeptal se jí. Budou spolu prostě mluvit jako obyčejně.
„Takže jsi nejen korunní princ, ale také královský knihovník?“
„Neoficiální královský knihovník,“ upřesnil Dorian. „Je to těžce nabytý titul, který jsem získal po všech těch letech, co jsem se tu skrýval, abych se vyhnul ubíjejícím schůzím, své matce a… no, všemu ostatnímu.“
„A já si myslela, že se jenom ukrýváš v té své věžičce.“
Dorian se dal tiše do smíchu, ale ten zvuk z jakéhosi důvodu zaplašil pobavení v jejích očích. Jako by zvuk radosti znovu surově otevřel ránu způsobenou Nehemiinou smrtí. Prostě mluv jako obyčejně, připomněl si v duchu Dorian. „Mohu ti pomoct najít nějakou knihu? Jestli je to, co držíš v ruce, seznam titulů, mohl bych je vyhledat v katalogu.“
„Ne,“ řekla a přeložila lístek na polovinu. „Ne, žádnou knihu nehledám. Jen jsem se chtěla projít.“
Stejně jako Dorian si pouze zašel počíst do tmavého kouta knihovny.
Netlačil však na ni, už jen proto, že i ona by mu mohla začít klást otázky. Pokud si tedy pamatovala, co se stalo, když zaútočila na Chaola. Dorian doufal, že ne.
Odněkud z knihovny zazněl tlumený výkřik následovaný lavinou kvílivých kleteb a povědomým cvakáním drápů na dlažbě. Potom se podél polic přiřítila Rychlotlapka s papírovým svitkem v tlamě.
„Zlovolné zvíře!“ křičel mužský hlas. „Ihned se vrať!“ Rychlotlapka jen prolétla kolem jako zlatá čára.
Okamžik nato se přibelhal na dohled drobný knihovník a zeptal se jich, jestli neviděli psa. Celaena jen zavrtěl hlavou a řekla, že něco zaslechla z opačného konce chodby, načež ho napomenula, aby nehlučel, protože se nacházejí v knihovně.
Knihovník ji chvíli propichoval pohledem. Pak dotčeně odfrkl a odcupital pryč s o poznání tiššími výkřiky.
Když zmizel, Dorian se obrátil k Celaeně s významně zdviženým obočím. „Ten svitek mohl mít nevyčíslitelnou cenu.“ Celaena pokrčila rameny a odvětila: „Podle mě mu trocha pohybu jen prospěje.“
A poté se usmála. Nejdřív váhavě, pak zavrtěla hlavou a rty se jí roztáhly v zářivém úsměvu, při němž se jí zaleskly zuby.
Dorian si, až když se na něj podívala, uvědomil, že na ni zkoumavě hledí a snaží se srovnat si v hlavě tento úsměv s úsměvem, který věnovala jeho otci v den, kdy položila Hrobovu hlavu na poradní stůl.
Celaena, jako by mu četla myšlenky, řekla: „Omlouvám se za to, jak jsem se poslední dobou chovala. Nebyla jsem… sama sebou.“
Nebo byla jen částí sebe sama, kterou jindy drží pevně na řetěze, pomyslel si Dorian. Nahlas však řekl: „Já to chápu.“
Podle toho, jak zjihl výraz jejích očí, poznal, že ta tři slova byla vším, co potřeboval říct.
* * *
Chaol se před otcem neskrýval. Neskrýval se ani před Celaenou. A rozhodně se neskrýval před svými muži, kteří nyní z jakéhosi důvodu cítili směšné nutkání se o něj starat.
Knihovna však nabízela spolehlivé útočiště a soukromí.
Navíc možná i odpovědi.
Hlavní knihovník nebyl ve své malé kanceláři zastrčené u postranní zdi, a tak se Chaol obrátil na učedníka. Neohrabaný mladík mu ukázal, kterým směrem jít, dal mu pár mlhavých pokynů a popřál mu hodně štěstí.
Chaol podle chlapcovy rady vyšel po širokých mramorových schodech nahoru a pokračoval podél zábradlí na mezipatře. Když se chystal zabočit do jedné z uliček, uslyšel jejich hlasy.
Tedy nejprve zaslechl poskakující Rychlotlapku. Nahlédl přes mramorové zábradlí zrovna ve chvíli, kdy Celaena s Dorianem kráčeli k mohutným hlavním dveřím knihovny. Působili uvolněně, jak tak kráčeli nenuceně vedle sebe a… Celaena mluvila. Vypadala vyrovnaně a zlehka si vykračovala. Tolik se lišila od ženy prodchnuté stíny a temnotou, kterou viděl včera.
Co tu dělali – spolu?
Nebyla to jeho věc. Upřímně řečeno, byl vděčný, že Celaena vůbec s někým hovoří a nepálí oblečení, ani nemasakruje nebezpečné vrahy. Přesto mu zatrnulo u srdce, že je po jejím boku Dorian.
Ale aspoň že mluvila.
Chaol se rychle odvrátil od zábradlí balkonu, vydal se hlouběji do knihovny a přitom se snažil dostat ten výjev z hlavy. Našel Harlana Sensela, hlavního knihovníka, jak si to supící zlostí rázuje po jedné z hlavních cestiček a mává ve vzduchu kolem sebe hrstmi plnými cárů papíru.
Sensel byl tak zabraný do klení, že si Chaola málem nevšiml, když mu vstoupil do cesty. Knihovník musel zaklonit hlavu, aby se na něj podíval, a vrhl na něj zamračený pohled.
„Dobře, že jste tady,“ spustil a pokračoval v chůzi. „Higgins pro vás poslal, že ano?“
Chaol neměl ponětí, co to Sensel vykládá. „Vyskytlo se něco, s čím potřebujete pomoc?“
„Něco!“ Sensel zamával rozcupovanými papíry. „V mé knihovně řádí divá zvěř! Kdo sem to – to stvoření pustil? Požaduji pro ně nejpřísnější trest!“
Chaol měl jisté podezření, že s tím má něco společného Celaena. Jenom doufal, že s Rychlotlapkou opustí knihovnu, než se Sensel vrátí do kanceláře.
„Který svitek byl poškozen? Postarám se o jeho náhradu.“
„Náhradu!“ zajíkl se Sensel. „Chcete nahradit toto?“
„Co to vlastně je?“
„Dopis! Dopis od mého velmi blízkého přítele!“
Chaol na sobě nedal znát podráždění. „Pokud jde jen o dopis, pak pochybuji, že vám majitel zvířete může uhradit škodu.
Ovšem třeba vám s radostí věnuje nějaké knihy jako…“
„Uvrhněte je do žaláře! Udělali si z mé knihovny cirkus! Věděl jste, že se tu po nocích potlouká v uličkách postava v plášti? Nejspíš to příšerné zvíře vypustila do knihovny! Takže je najděte a…“
„Žalář je plný,“ lhal Chaol. „Ale podívám se na to.“ Zatímco Sensel dokončoval svou tirádu o neskutečně vyčerpávajícím honu, jenž podstoupil, aby dopis získal zpět, Chaol zvažoval, jestli by nebylo moudřejší prostě odejít.
Měl však nějaké otázky, a když vyšli do mezipatra, ujistil se, že jsou Celaena, Rychlotlapka a Dorian dávno pryč, a obrátil se ke knihovníkovi: „Mám na vás dotaz, pane.“
Sensel se při tom zdvořilém oslovení nadmul a Chaol se ze všech sil snažil nedat najevo přílišný zájem.
„Kdybych chtěl najít pohřební písně – žalozpěvy – z jiných království, kde bych měl nejlépe začít hledat?“
Sensel na něj vrhl vyjevený pohled a pak poznamenal: „To je vskutku hrozné téma.“
Chaol pokrčil rameny a zkusil ránu naslepo. „Jeden z mých mužů pochází z Terrasenu a jeho matka nedávno zemřela, tak bych mu chtěl prokázat čest a naučit se jednu z jejich písní.“
„Za toto vám král platí? Učit se tklivé zpěvy, abyste je zpíval svým mužům?“
Chaol málem vyprskl při představě, že by strážcům něco zpíval, ale znovu pokrčil rameny. „Máte nějaké knihy, v nichž by mohly takové písně být uvedeny?“
Dokonce ani den poté nedokázal dostat ten žalozpěv z hlavy. Nemohl potlačit zamrazení, které mu přejelo po páteři, když se ta slova nesla jeho hlavou. K tomu ho pronásledovala ještě jiná slova – slova, která vše změnila: Vždycky zůstaneme nepřáteli.
Celaena něco skrývala – tajemství, které uzamkla v srdci tak hluboko, že ji jen hrůza a zdrcující ztráta, jež ji onu noc postihla, dokázaly přimět, aby se přestala ovládat. Čím víc toho o ní zjistí, tím větší má naději, že bude připravený, až její tajemství vypluje na povrch.
„Hm,“ pronesl drobný knihovník, když sestupoval po hlavním schodišti. „Většina těchto písní nebyla nikdy zapsána. A proč také?“
„Učenci z Terrasenu jistě některé z nich zaznamenali. Orynth byl kdysi sídlem největší knihovny v Eriley,“ opáčil Chaol.
„To je pravda,“ souhlasil Sensel s náznakem zármutku. „Ale nemyslím, že by kdokoli ztrácel čas sepisováním pohřebních písní. Aspoň ne do knihy, která by doputovala až sem.“
„Co ostatní jazyky? Ten strážce z Terrasenu se zmínil o žalozpěvu, který kdysi slyšel zpívaný v cizím jazyce – ovšem nikdy nezjistil, o jakou řeč šlo.“
Knihovník si pohladil stříbrný vous. „V cizím jazyce? Všichni v Terrasenu mluví obecnou řečí. Jiným jazykem nikdo po tisíc let nehovořil.“
Byli už blízko Senselovy kanceláře a Chaol věděl, že až k ní dorazí, ten malý mizera se tam před ním nejspíš zavře, dokud na Rychlotlapku nedopadne ruka spravedlnosti. Chaol na něj proto začal tlačit: „Takže v Terrasenu nemají žalozpěvy, které by se zpívaly v jiné řeči?“
„Ne,“ odpověděl Sensel a zamyšleně to slovo protáhl. „Ovšem kdysi jsem slyšel, že členové terrasenského královského dvora na počest zemřelých šlechticů zpívali žalozpěvy v jazyce vílího národa.“
Chaolovi zmrzla krev v žilách a divže nezakopl, ale zvládl jít dál a zeptal se: „Byly by tyto písně známé všem, nejen šlechtě?“
„Ach ne,“ odvětil Sensel, který poslouchal jen na půl ucha, zatímco v duchu bloudil kdovíkde. „Tyto písně byly zasvěceny dvoru. Pouze lidé vznešené krve se je učili zpívat. Jejich výuka i přednes probíhaly tajně a mrtví byli pohřbíváni za svitu měsíce, kdy žalozpěvy nemohly zaslechnout uši nepovolaných. Takové aspoň kolovaly zvěsti. Přiznám se, že jsem sám z jakési morbidní zvědavosti před nějakými deseti lety doufal, že je uslyším, ale tou dobou skončilo krveprolití a ze vznešených rodů nezbyl nikdo, kdo by je zpíval.“
Nikdo kromě…
Vždycky zůstaneme nepřáteli.
„Děkuji ti,“ řekl ochraptěle Chaol. Poté se rychle otočil a vydal se k východu. Sensel za ním zavolal a dožadoval se přísahy, že kapitán stráže provinilého psa najde a ztrestá ho, ale Chaol se neobtěžoval s odpovědí.
Ke kterému rodu patřila? Její rodiče nejen že byli zavražděni, ale patřili ke šlechticům popraveným králem. Byli…
Nemilosrdně pobiti.
Celaenu našli v jejich posteli – potom, co byli zabiti její otec a matka – a Celaena musela prchat, dokud nenašla místo, kde dcera terrasenského šlechtice mohla najít útočiště: Tvrz vrahů. Tam se naučila dovednosti, které jí jako jediné mohly zaručit bezpečí. Aby unikla smrti, musela se sama smrtí stát.
Bez ohledu na to, kterému území její rodiče vládli, pokud by Celaena někdy pozvedla ztracenou zástavu svého rodu a kdyby se Terrasen jednou postavil na nohy…
Pak by se Celaena mohla stát silnou hráčkou a snad by dokázala vzdorovat Adarlanu. To by z ní dělalo něco horšího než jen jeho nepřítele.
Stala by se největší hrozbou, jíž kdy čelil.
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Celaena přikrčená ve stínu komína na střeše hezkého malého domku sledovala vedlejší dům. V poslední půlhodině dovnitř nenápadně vcházeli lidé zahalení v pláštích s kápěmi staženými do tváří, kteří vypadali jen jako zmrzlí zákazníci, již touží uniknout mrazivé noci.
Myslela to vážně, když Archerovi sdělila, že nechce mít nic společného s ním ani s jeho skupinou. Popravdě, občas zauvažovala, proč je všechny jednoduše nezabít a nehodit jejich hlavy králi k nohám. Jenže Nehemia bývala jednou z nich, a přestože předstírala, že o těch lidech nic neví, stále patřili k ní. Nebyla to lež, když Archerovi řekla, že mu vyjednala několik dní navíc. Poté, co odhalila rádce Mullisona, jí král bez okolků poskytl víc času k zavraždění placeného společníka.
Poryv větru rozhodil sněhové vločky a zakryl jí výhled na Archerův dům. Kdokoli jiný by toto hemžení přičetl na vrub večírku pro jeho zákazníky. Celaena poznala jen pár tváří – a postav spěchajících vzhůru po schodech. Těch, kteří neuprchli z království nebo které nazabila tu noc, kdy šlo všechno do pekel.
Bylo jich však mnohem víc a Celaena neznala jejich jména. Poznala válečníka, který stál mezi ní a Chaolem ve skladišti – muže, který měl takovou chuť s ní bojovat. Nepoznala ho podle obličeje, který si tentokrát zakryl maskou, ale po způsobu, jakým se pohyboval, a podle dvojice mečů na zádech. Přes hlavu měl nataženou kápi, Celaena však zahlédla, jak se pod ní zaleskly tmavé, po ramena dlouhé vlasy, a náznak opálené kůže.
Válečník se u schodů zastavil, otočil se a tiše cosi rozkázal dvojici mužů zahalených v pláštích, kteří ho doprovázeli. Ti se s kývnutím vytratili do noci.
Celaena zvažovala, jestli se jednomu z nich nepověsí na paty. Přišla sem ovšem pouze ověřit, co má Archer za lubem. Měla v úmyslu na něj dohlížet do chvíle, kdy nastoupí na loď a odpluje. Jakmile se vytratí a ona předá králi jeho údajnou mrtvolu… Nevěděla, co si počne potom.
Stáhla se za cihlový komín, když jeden z mužů přelétl pohledem po střechách, zda nepostřehne náznak potíží, a poté pokračoval v cestě – aby, pokud byl Celaenin odhad správný, hlídal konec ulice.
Držela se ve stínech několik hodin. Jen se přesunula na střechu na protější straně ulice, aby měla lepší výhled na přední část domu, dokud hosté nezačali jeden po druhém odcházet. Lidé v okolí by je mohli považovat nanejvýš za podnapilé prostopášníky. Celaena je spočítala a zapamatovala si, kterými směry se vydali a kdo je doprovázel. Mladý muž ozbrojený dvěma meči se ovšem neobjevil.
Celaena by málem uvěřila, že by mohl být dalším z Archerových zákazníků, dokonce třeba jeho milencem, kdyby se dvojice strážců nevrátila a nevklouzla do domu.
Když se dveře hlavního vchodu otevřely, povšimla si, že se vysoký ramenatý mladý muž hádá s Archerem ve vstupní síni. Stál zády ke dveřím, ale kápi měl shrnutou a Celaena se utvrdila v tom, že má skutečně vlasy po ramena, černé jako noc, a je po zuby ozbrojený. Nic víc nezahlédla. Jeho stráže se mu okamžitě postavily po bok a znemožnily jí lépe si ho prohlédnout, než se dveře opět zavřely.
Nepočínali si právě opatrně, natož nenápadně.
O chvíli později se mladý muž vyřítil ze dveří, nyní již zahalený v kápi, se dvěma muži po boku. Archer zůstal stát v otevřených dveřích s rukama založenýma na hrudi a ve tváři byl viditelně pobledlý. Mladý muž se zastavil u paty schodů a počastoval Archera obzvlášť vulgárním gestem.
Celaena dokonce i z dálky viděla úsměv, který Archer muži věnoval na oplátku. Nebyla v něm stopa vlídnosti.
Litovala, že není dost blízko, aby zachytila, co si řekli, a pochopila, o co šlo.
Předtím by se za neznámým mladíkem vypravila, aby nalezla odpovědi.
Ale to bylo předtím. Teď… teď jí na tom nijak zvlášť nezáleželo.
Bylo těžké pocítit o něco zájem, uvědomila si, když se vydala zpět na hrad. Neuvěřitelně těžké, když člověku nezbývalo nic, na čem by mu záleželo.
* * *
Celaena netušila, co u těch dveří pohledává. I když ji strážci u vstupu do věže potom, co ji pečlivě prohledali kvůli zbraním, nechali projít, na okamžik nepochybovala, že se to donese rovnou k Chaolovi.
Říkala si, jestli se ji Chaol opováží zastavit. Jestli si troufne k ní třeba jen promluvit. Včera v noci dokonce i přes měsícem osvětlený hřbitov viděla rány na jeho tváři, které se ještě nestihly zhojit. Nevěděla, jestli ji mají naplňovat pocitem uspokojení nebo viny.
Dokonce i letmé rozhovory pro ni byly vyčerpávající. Kolik sil ji bude stát dnešní večer?
Celaena si povzdechla a zaklepala na dřevěné dveře. Přišla o pět minut později. Ten čas strávila rozhodováním, zda chce skutečně přijmout Dorianovu nabídku, aby s ním povečeřela v jeho komnatách. Místo toho málem šla na večeři ve Zlomuvalu.
Na zaťukání Dorian zprvu neodpovídal, proto se otočila a snažila vyhnout pohledu na stráže stojící na odpočívadle. Beztak byla hloupost sem chodit.
Když udělala první krok po točitém schodišti, dveře se otevřely.
„Myslím, že to je prvně, co jsi navštívila moje hnízdo ve věži,“ prohodil Dorian.
Celaena se s nohou stále ve vzduchu sebrala a poté se ohlédla přes rameno na prince.
„Čekala jsem tu víc temnoty a pavučin,“ odpověděla, když se vracela k jeho prahu. „Je to tu docela útulné.“
Dorian jí podržel dveře a kývl na strážce. „Žádné obavy,“ uklidňoval je, když Celaena vstoupila do jeho soukromých komnat.
Očekávala velkolepé a elegantní pokoje, ale Dorianova věž byla – no, slovo „útulná“ ji velmi dobře vystihovalo. Také vyhlížela trochu omšele s vybledlým gobelínem, krbem pokrytým sazemi, nijak přehnaně velkou postelí s nebesy a stolem u okna s hromadou papírů a k tomu byly všude knihy – police, hory, věže a sloupy knih. Pokrývaly každou volnou plochu, každičký kousek místa podél zdí.
„Myslím, že potřebuješ osobního knihovníka,“ zamumlala a Doriana to rozesmálo.
Až teď si uvědomila, jak jí ten zvuk chyběl. Nejen jeho smích, ale i její vlastní. Vlastně číkoli smích. Ačkoli jí nepřipadalo správné smát se ve dnech smutku, chybělo jí to.
„Kdyby to bylo na mých služebnících, odnesli by je všechny do knihovny. Dost jim ztěžují utírání prachu.“ Sklonil se, aby zvedl oblečení, které nechal na zemi.
„Když vidím ten nepořádek, jsem překvapená, že vůbec nějaké sluhy máš.“
Dorian se znovu musel smát, zatímco odnášel hromadu oblečení ke dveřím. Když je pootevřel, odhalily oblékárnu téměř stejně velkou jako její, ale nic víc z ní Celaena nezahlédla. Dorian vhodil oblečení dovnitř a zavřel dveře. Na druhé straně místnosti se nacházely další dveře vedoucí do koupelny.
„Mám ve zvyku posílat je pryč,“ vysvětlil Dorian.
„Proč?“ zeptala se Celaena. Došla k ošoupané červené pohovce před krbem a odstrčila stranou knihy, jež na ní byly položeny.
„Protože vím, kde všechno mám – knihy, papíry – a v okamžiku, kdy se pustí do úklidu, všechny věci skončí beznadějně uspořádané a odklizené a já už je nikdy nenajdu.“ Dorian narovnával červený přehoz na posteli, na němž podle toho, jak byl pokrčený, musel ležet chvíli předtím, než zaťukala.
„Nemáš ani sluhy, kteří tě oblékají? Měla jsem dojem, že přinejmenším Roland by ti ochotně a oddaně posloužil.“
Dorian se posměšně uchechtl a naklepal polštáře. „Ne, že by Roland neměl snahu. Naštěstí v poslední době trpí hroznými bolestmi hlavy, a tak si to rozmyslel.“ To byla svým způsobem dobrá zpráva. Podle toho, co si pamatovala, se lord z Meah skutečně s Dorianem velmi sblížil – dalo by se říct, že se stal jeho přítelem. „A kromě mého odmítavého postoje k hledání nevěsty,“ dodal Dorian, „mou matku nejvíc rozčiluje, že nechci, aby mi při oblékání pomáhali lordi toužící získat mou přízeň.“
To Celaenu překvapilo. Dorian chodil vždy vybraně oblečený, takže předpokládala, že mu s tím pomáhají služebníci.
Dorian přešel ke dveřím, aby strážcům přikázal, ať přinesou večeři. „Dáš si víno?“ zeptal se Celaeny od okna, kde stála lahev s několika skleničkami.
Celaena zavrtěla hlavou a říkala si, kde vůbec budou večeři jíst. Na stole nebylo místo a stolek před krbem sám o sobě sloužil coby knihovna v malém. Dorian, jako by si všiml jejího zaváhání, začal uklízet stůl. „Omlouvám se,“ řekl rozpačitě. „Chtěl jsem uklidit místo, kde bychom se najedli, než sem přijdeš, ale nějak jsem se začetl.“
Když přikývla, rozhostilo se mezi nimi ticho přerušované pouze tlumenými zvuky a šelestěním, s nimiž přenášel knihy.
„Takže, mohu se zeptat, proč ses ke mně rozhodla připojit?“ zeptal se Dorian tiše. „Dala jsi jasně najevo, že se mnou nechceš trávit čas – a já myslel, že dnes v noci máš nějakou práci.“
Vlastně se k němu chovala přímo strašně. Ale on k ní stál otočený zády, jako by pro něj ta otázka nebyla důležitá.
Celaena ani pořádně nevěděla, odkud se ta slova vzala, ale přesto popravdě odpověděla: „Protože jsem neměla kam jinam jít.“
Když seděla v tichu svých komnat, její bolest se jen zhoršovala. Návštěva hrobky by ji určitě opět zklamala a navíc jí vzpomínka na Chaola dosud rvala srdce tak, že téměř nemohla dýchat. Každé ráno venčila Rychlotlapku sama a pak osaměle běžela oborou. Dokonce i dívky čekající na Chaola, jimiž bývaly cestičky v zahradě přímo obsypané, už se neukazovaly.
Dorian přikývl a díval se na ni s laskavostí, která byla až k nesnesení. „Pak tu budeš mít vždy místo.“
* * *
Jejich večeře sice probíhala v tichosti, ale nebyla to truchlivá záležitost. Dorian přesto nemohl být slepý k proměně, kterou Celaena prošla – za jejími slovy zněla váhavost a uvážlivost a ve chvílích, kdy si myslela, že se Dorian nedívá, se jí v očích objevil hluboký žal. Ale mluvila s ním a odpovídala na všechny jeho otázky.
Protože jsem neměla kam jinam jít.
Nebyla to urážka, ne vzhledem ke způsobu, jakým to řekla. A když teď dřímala na pohovce – hodiny před chvílí odbily druhou – Dorian se musel ptát, co jí bránilo vrátit se do jejích komnat. Očividně nechtěla být sama – a možná potřebovala být někde, kde ji nepronásledovaly vzpomínky na Nehemii.
Její tělo bylo pokryté sítí jizev. Viděl je na vlastní oči. Avšak tyto nové jizvy mohly být hlubší – bolest ze ztráty Nehemie a jiná, ale možná neméně trýznivá bolest ze ztráty Chaola.
Jakási zvrhlá část jeho duše si přála, aby Chaola vytrhla ze svého srdce, a nenáviděl se za to.
* * *
„Musí tu být ještě něco,“ řekla Celaena Mortovi, když druhý den odpoledne procházela hrobku.
Včera si četla hádanku stále dokola, až ji pálily oči. Dosud ale nenacházela jediný náznak toho, o jaké předměty může jít, kde přesně mají být ukryty nebo proč byla hádanka tak složitě schována v hrobce. „Nějaká stopa. Něco, co hádanku spojuje s povstaleckým hnutím, Nehemií, Elenou a vším ostatním.“ Zastavila se mezi dvěma sarkofágy. Do hrobky pronikly sluneční paprsky, v nichž se třpytily částečky prachu. „Mám to přímo před nosem. Prostě to vím.“
„Obávám se, že ti nemůžu být k službám,“ popotáhl Mort. „Pokud stojíš o okamžitou odpověď, to aby sis našla nějakého věštce nebo jasnovidce.“
Celaena zpomalila krok. „Chceš říct, že kdybych tu hádanku přečetla někomu s jasnovideckým darem, mohl by v ní najít jiný význam, který mi uniká?“
„Kdo ví? I když pokud vím, když magie zmizela, přišli o ni i ti, co měli dar jasnozřivosti.“
„Ano, ale ty jsi pořád zde.“
„A dál?“
Celaena se zahleděla na kamenný strop, jako by dokázala prohlédnout skrz něj, až nahoru nad zem. „Takže si možná prastaré magické bytosti také mohly uchovat něco ze svého nadání.“
„Ať tě napadlo cokoli, je to špatný nápad. Dej na mě.“
Celaena na něj vrhla pochmurný úsměv. „Nepochybuji, že máš pravdu.“
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Celaena stála před vozy kejklířů a přihlížela, jak skládají stany. Měla štěstí, aspoň co se načasování týkalo.
Prohrábla si rukou rozpuštěné vlasy a narovnala si hnědou tuniku. Krásné šaty by přitahovaly přílišnou pozornost. A i kdyby to mělo trvat jen hodinu, chtěla si vychutnat pocit anonymity a představovat si, že patří ke kejklířům, kteří mají oděv pokrytý prachem stovky království. Být tak stejně svobodná, cestovat světem z místa na místo, projet každou cestu… Hruď se jí bolestivě stáhla.
Kolem proudili lidé, kteří jí sotva věnovali pozornost, když mířila k černému vozu. Dost možná to bylo bláznovství, ale za pár otázek přece nic nedá. Pokud je Žlutohnátka skutečně čarodějnice, pak je možná nadaná jasnozřivostí. Třeba by mohla rozluštit hádanku zapsanou v hrobce.
Když Celaena přišla k vozu, naštěstí u něj nebyli žádní návštěvníci. Baba Žlutohnátka seděla na vršku schodů a kouřila dlouhou kostěnou dýmku, jejíž hlavička byla vyřezaná do podoby křičících úst. Roztomilé.
„Přišla ses podívat do zrcadel?“ prohodila a vypustila z vrásčitých úst kouř. „Přestaneš konečně utíkat před osudem?“
„Mám na tebe pár otázek.“
Čarodějnice začichala jejím směrem a Celaena se ovládla, aby před ní neustoupila. „Opravdu z tebe táhnou otázky – a Parožnaté pohoří. Pocházíš z Terrasenu, co? Jakpak se jmenuješ?“
Celaena si strčila ruce do kapes. „Lillian Gordaina.“
Čarodějnice si odplivla na zem. „Jak se jmenuješ skutečně?“
Celaena ztuhla a Žlutohnátka pobaveně zaskřehotala a zachraptěla: „Mám ti přečíst budoucnost? Můžu ti předpovědět, za koho se vdáš, kolik dětí budete mít, kdy zemřeš…“
„Pokud jsi tak dobrá, jak tvrdíš, tak víš, že mě tyto věci nezajímají. Místo toho bych si s tebou chtěla promluvit,“ řekla Celaena a ukázala jí na dlani tři zlaťáky.
„Aby ses nepředala,“ odfrkla si Žlutohnátka a dlouze popotáhla z dýmky. „Proč máš takový zájem o mé dary?“
Možná to přece jen byla ztráta času. A peněz. I hrdosti.
Celaena se zamračeně otočila k odchodu a vsunula ruce do kapes tmavého pláště.
„Počkej,“ zarazila ji Žlutohnátka.
Celaena však šla dál.
„Princ mi dal čtyři zlatky.“
Celaena se zastavila a ohlédla se na stařenu. Do srdce se jí zaťal jedový spár.
Žlutohnátka se na ni usmála. „Také mi položil spoustu zajímavých otázek. Myslel si, že jsem ho nepoznala, ale krev Havilliardů vycítím na míle daleko. Dej mi sedm zlatek a zodpovím tvoje otázky – a navíc ti prozradím jeho.“
Za úplatu by jí – a komukoli jinému – prozradila, na co se Dorian ptal? Celaena pocítila povědomý klid. „Jak můžu vědět, že nelžeš?“
Žlutohnátčiny železné zuby se zaleskly ve světle pochodní. „Kdybych měla pověst lhářky, podniku by to neprospělo. Upokojilo by tě, kdybych přísahala na některého z vašich měkkosrdcatých bůžků? Nebo třeba na nějakého z mých?“
Celaena si podezíravě měřila černý vůz a hbitě si zaplétala vlasy dozadu. Jedny dveře, žádný zadní východ, zdánlivě žádné tajné vstupy. Nebylo z něj cesty ven a člověk uvnitř by snadno zjistil, že někdo vchází. Zkontrolovala své zbraně – dvě dlouhé dýky, nůž v botě a tři smrtonosné vlásenky od Filipy. To by mělo víc než stačit.
„Slev na šest zlaťáků,“ navrhla Celaena tiše, „a nenahlásím tě stráži za to, že se snažíš prodat princova tajemství.“
„Kdo říká, že by o ně neměla zájem i stráž? Překvapilo by tě, kolik lidí touží vědět, co zajímá následníka trůnu.“
Celaena rázně položila šest zlatých mincí na schod vedle seschlé babice. „Tři zlaťáky za moje otázky,“ řekla a přiblížila tvář tak blízko k Žlutohnátčině, nakolik si troufl a. Zápach z ženiných úst v sobě nesl zahnívající maso a zatuchlý kouř. „A tři za to, že budeš mlčet o princových.“
V Žlutohnátčiných očích se objevil záblesk a její železné nehty cvakly o sebe, když natáhla ruku a sebrala mince. „Rač vstoupit.“ Dveře za ní se neslyšně otevřely. Za nimi se nacházel tmavý vnitřek vozu, protnutý tečkami třpytivého světla. Žlutohnátka uhasila kostěnou dýmku.
Právě v to Celaena doufala – že se dostane do jejího příbytku, takže ji se Žlutohnátkou nikdo neuvidí.
Stařena se se zaúpěním zvedla a opřela se rukou o koleno.
„Povíš mi teď své jméno?“
Z nitra vozu zavanul ledový vítr a přejel Celaeně po šíji. Jarmareční trik. „Otázky budu klást já,“ odbyla ji Celaena a vyšla po schůdcích do vozu.
Uvnitř planulo jen pár ubohých svíček, jejichž světlo se třepotalo po nesčetných řadách a uskupeních zrcadel. Nacházela se zde zrcadla všech tvarů a velikostí, některá opřená o zdi, jiná nakloněná jedno na druhém jako staří přátelé, další nebyla pomalu víc než střepy zaražené v rámech.
A všude kolem, kdekoli byla trocha místa, ležely papíry a svitky, sklenice plné bylin nebo tekutin, košťata… samé harampádí.
V šeru se vůz jevil daleko širší a delší, než by mělo být možné. Mezi zrcadly vedla křivolaká cestička směřující do tmy, po níž se nyní Žlutohnátka vydala, jako by se uvnitř tohoto podivného místa dalo ještě někam zajít.
To nemůže být skutečné – musí jít o iluzi vyvolanou zrcadly.
Celaena se ohlédla nazpět ke dveřím vozu, právě když se za ní s cvaknutím zavřely. Než ozvěna toho zvuku utichla, Celaena vytasila dýku. Žlutohnátka kráčející před ní se tlumeně uchechtla a pozvedla v ruce svícen. Jeho držadlo mělo tvar lebky upevněné na podlouhlé kosti.
Laciné, otřepané kejkle, přesvědčovala se Celaena neustále dokola a její dech se v mrazivém vzduchu vozu srážel v opar. Nic z toho nebylo skutečné – kromě Žlutohnátky a vědomostí, jež nabízela.
„Pojď, děvče. Posaď se se mnou. Tady si můžeme promluvit.“
Celaena opatrně překročila spadlé zrcadlo a přitom nespouštěla oči z poskakující lucerny ve tvaru lebky – a snažila se zahlédnout dveře, možné východy (zatím žádný nespatřila, ale třeba byla v podlaze padací dvířka) a stařeniny pohyby.
Celaena si uvědomila, že ty jsou překvapivě rychlé, a přidala do kroku, aby Žlutohnátku dohnala. Když procházela lesem zrcadel, její odraz se pohyboval všude okolo. V jednom zrcadle vypadala malá a tlustá, v dalším vytáhlá a neskutečně hubená. V jiném se odrážela hlavou dolů nebo kráčela stranou. Už jen z toho by člověka rozbolela hlava.
„Už ses dost vynadívala?“ ozvala se Žlutohnátka. Celaena si jí nevšímala, ale zastrčila dýku zpět a následovala ji do malého zákoutí k sezení před pecí krytou mříží, kde hořel slabý plamen. Nebyl důvod mít tasenou zbraň – ne když potřebovala, aby s ní Žlutohnátka spolupracovala.
Místo k sezení leželo v nerovném kruhu ohraničeném odklizenými krámy a zástupy zrcadel. Jediné, co skýtalo větší pohodlí, byl koberec a pár židlí. Žlutohnátka přibelhala k vyvýšené kamenné desce před pecí a vyškubla několik polen z malé hromádky naskládané na okraji. Celaena se zastavila před prošoupaným červeným kobercem a dívala se, jak Žlutohnátka otevřela železnou mříž pece dokořán, hodila dřevo dovnitř a znovu mříž zabouchla. Oheň se během chvilky rozhořel a jeho plameny okolní zrcadla jen znásobila.
„Kameny téhle pece,“ poznamenala Žlutohnátka a poplácala zahnutou zeď z tmavých cihel jako starého domácího mazlíčka, „pocházejí z ruin hlavního města Crochanu. Dřevo, ze kterého je tenhle vůz postavený, bylo osekáno z jejich posvátných škol. Proto je můj vůz… uvnitř poněkud nezvyklý.“
Celaena na to nic neřekla. Bylo by snadné mávnout nad tím rukou jako nad hrstkou jarmarečních triků, jenže to by to nesměla vidět na vlastní oči.
„Tak sem s otázkami,“ vybídla ji Žlutohnátka, která také zůstala stát, přestože měla kolem rozestavěný starý dřevěný nábytek.
Vzduch uvnitř vozu byl sice mrazivý, ale hořící pec ho dokázala okamžitě prohřát – dost na to, aby se Celaena pod vrstvami oblečení začala cítit nepříjemně. Vzpomněla si na příběh, který slyšela za jedné horké letní noci v Rudé poušti. Vyprávěl o tom, co jedna z dávno ztracených Železozubých čarodějnic udělala malému děvčátku. A co z něj zůstalo.
Hladké bílé kosti. Nic víc.
Celaena se po očku podívala znovu na pec a natočila se blíž ke dveřím. Na druhé straně nevelkého prostoru k sezení čekala v šeru další zrcadla – jako by k nim ani světlo ohně nedosáhlo.
Žlutohnátka se naklonila k mříži pece a promnula si před ní prsty. Po železných prstech jí přitom tančila záře plamenů. „Ptej se, děvče.“
Co chtěl Dorian tak strašně vědět? Vstoupil sem, na toto podivné, dusivé místo? Aspoň že to přežil. I když jen proto, že Žlutohnátka chtěla využít informace, které od něj získala. Doriane, ty pošetilý blázne.
Ale copak byla ona jiná?
Tohle mohla být jediná příležitost dozvědět se, co potřebovala zjistit, navzdory nebezpečí, navzdory tomu, jak složité a závažné následky to bude mít.
„Našla jsem hádanku a moji přátelé se týdny přou o odpovědi na ni. Dokonce jsme se vsadili,“ řekla tak neurčitě, jak to bylo možné. „Odpověz mi na ni, když jsi tak chytrá a vševědoucí. Pokud uhodneš správně, přidám ti zlatku navíc.“
„Nestydatá holko, marníš můj čas s takovými nesmysly.“ Žlutohnátka teď upírala pohled do zrcadel, jako by viděla něco, co Celaeně zůstávalo skryté.
Nebo jako by se nudila.
Obava, která ji svazovala, poněkud polevila a Celaena vytáhla z kapsy lístek s hádankou a přečetla ji nahlas.
Když dočetla, Žlutohnátka otočila hlavu k Celaeně a promluvila tichým, chraplavým hlasem: „Kde jsi to našla?“
Celaena pokrčila rameny. „Dej mi odpověď a třeba ti to povím. Co za předměty ta hádanka popisuje?“
„Klíče Sudby,“ vydechla Žlutohnátka a oči jí přitom plály.
„Popisuje tři klíče Sudby, které otevírají bránu Sudby.“
Celaeně přejel mráz po zádech, ale s větší odvahou, než jakou cítila, naléhala dál: „Pověz mi, co jsou zač ty klíče Sudby a brána Sudby. Co já vím, možná mi lžeš. Nehodlám ze sebe dělat hlupáka.“
„Má odpověď není míněná k zábavě znuděných smrtelníků,“ odsekla Žlutohnátka.
Na Celaenině dlani se zablýskl zlaťák. „Stanov si cenu.“
Stařena si ji zkoumavě měřila od hlavy po paty a znovu zavětřila. „Mou cenu nelze sdělit,“ odvětila, „ale prozatím se spokojím se zlaťáky.“
Celaena položila na kamennou desku před pecí dalších pět zlatých mincí a žár plamenů jí přitom ožehl tvář. Takový ohýnek, ale ona byla zlitá potem.
„Jakmile se jednou dozvíš odpověď, už ji z paměti nedostaneš,“ varovala ji čarodějnice a podle lesku Žlutohnátčiných očí Celaena poznala, že stařena její povídačce o sázce ani na okamžik neuvěřila.
Celaena přistoupila blíž. „Pověz mi to.“
Žlutohnátka se zadívala na další zrcadlo. „Sudba vládne tomuto světu a tvoří jeho kořeny. Netýká se to jen Eriley, ale všeho živého. Existují světy, o nichž nemáš zdání, světy, které leží ve vrstvách jeden nad druhým, a nikdo o tom nemá tušení. Právě teď bys mohla stejně dobře stát na dně cizího oceánu. Sudba udržuje tyto říše oddělené.“
Žlutohnátka začala kulhat po prostranství zabraná do svých slov.
„Jsou brány – černé oblasti Sudby – které umožňují životu procházet mezi světy. Právě tyto brány Sudby vedou také do Eriley. Věk za věkem sem jimi vstupovala všemožná stvoření. Dobrotivá stvoření, ale také mrtvé a zvrhlé věci, které proklouzly dovnitř, když se bohové nedívali.“
Žlutohnátka zmizela za zrcadlem a místností se nesly její nepravidelné kroky. „Ale před dávnými věky, než tento bídný svět ovládli lidé, sem branami vpadl jiný druh zla: valgové. Démoni z jiného světa, kteří měli v úmyslu Erileu dobýt a měli za zády sílu nesčetných vojsk. Ve Wendlynu bojovali proti vílám, a ať se nesmrtelné děti snažily, jak chtěly, nemohly je porazit.
Poté se víly dozvěděly, že valgové spáchali cosi neodpustitelného. Pomocí černé magie odštípli část brány Sudby a roztříštili ji na tři úlomky – tři klíče. Jeden klíč pro každé z jejich království. Pokud by je králové valgů použili všechny současně, dokázali by podle vlastní vůle otevřít bránu Sudby, využít její moc k posílení svých vojsk a umožnili by nekonečným řadám vojáků zaplavit tento svět. Vílí národ si byl vědom, že je musí zastavit.“
Celaena pohlédla do ohně, na zrcadla a do tmy vozu, která ji obklopovala. Už tu bylo horko k zalknutí.
„A tak se malá výprava víl vydala ukrást klíče králům valgů,“ pokračovala ve vyprávění Žlutohnátka a její hlas se opět přiblížil. „Byl to nesplnitelný úkol a většina z těch bláznů se nevrátila.
Klíče Sudby se jim však přesto podařilo získat a královna víl Maeve vypudila valgy zpět do jejich říše. Ovšem Maeve přes veškerou svou moudrost nepřišla na to, jak klíče zasadit zpět do brány – a žádná výheň, ocel ani závaží je nedokázaly zničit. Proto je Maeve, přesvědčená, že by nikdo neměl mít takovou moc, poslala za moře s Brannonem Galathyniusem, prvním králem Terrasenu, aby je ukryl na tomto světadíle. A tak se podařilo brány Sudby uchránit a jejich moc nebyla zneužita.“
Rozhostilo se ticho. Dokonce i Žlutohnátčiny kulhavé kroky se zpomalily.
„Takže ta hádanka je… mapou míst, kde jsou klíče ukryté?“ zeptala se Celaena, která se roztřásla, když si uvědomila, o jakou moc Nehemia a ostatní usilovali. A co hůř, po jaké moci pásl král. „Ano.“
Celaena si olízla rty. „Co by se dalo s klíči Sudby vykonat?“
„Ten, kdo by měl všechny tři klíče Sudby v držení, by ovládal narušenou bránu Sudby a s ní celou Erileu. Dokázal by bránu po libosti otevírat a zavírat. Mohl by dobýt nové světy nebo sem vpustit nejrůznější tvory, které by podrobil své vůli. Ovšem i jen jediný klíč může člověku dodat nesmírně nebezpečnou moc. Ne dostatečnou k tomu, aby otevřel bránu, ale dost velkou na to, aby představoval hrozbu. Klíče samotné jsou totiž ztělesněním čiré moci – moci, již je možné utvářet podle vůle těch, kdo klíče vlastní. Což je lákavé, nemám pravdu?“
Ta slova Celaeně pulzovala v mysli a smísila se s Eleniným příkazem najít a zničit zdroj zla. Zla. Zla, které se zrodilo před deseti lety, když byl celý světadíl znenadání vydán na milost jedinému muži – muži, který se nějakým způsobem stal neporazitelným.
Pomocí zdroje moci mimo magii.
„To nemůže být pravda,“ vydechla Celaena.
Žlutohnátka se jen souhlasně zachechtala.
Celaena dál vrtěla hlavou a srdce jí bušilo tak splašeně, že skoro nemohla dýchat. „Král má některý z klíčů Sudby? Proto dokázal světadíl tak snadno dobýt?“ Ale pokud toho už dosáhl, jaké další plány mohl mít?
„Možná,“ řekla Žlutohnátka. „Kdybych měla vsadit své těžce vydělané zlaťáky, řekla bych, že má přinejmenším jeden.“
Celaena přelétla pohledem ve tmě, po zrcadlech, ale viděla jen své odrazy, které jí pohled oplácely. Neslyšela nic než praskání ohně v peci a svůj vlastní nepravidelný dech.
Žlutohnátka se zastavila.
„Ještě něco?“ dožadovala se Celaena.
Stařena neodpověděla.
„Takže si ode mě jen vezmeš peníze a ztratíš se?“ Celaena obezřetně vykročila ke klikaté cestě mezi zrcadly ke dveřím, které teď jako by ležely v nekonečné dálce. „Co když mám další otázky?“ Pohyby jejích odrazů v zrcadlech ji znepokojovaly, ale zůstávala ostražitá a soustředěná. Připomínala si, co musí udělat. Tasila obě dýky.
„Myslíš, že mi ocel může ublížit?“ ozval se hlas, který sklouzl po každém ze zrcadel, až se zdálo, že přicházel odevšad a odnikud.
„A to jsem si říkala, jak se skvěle bavíme,“ poznamenala Celaena a udělala další krok.
„Pche, kdo se může skvěle bavit, když se ho jeho host chystá zabít?“
Celaena se usmála.
„Proto přece míříš ke dveřím,“ pokračovala Žlutohnátka. „Ne abys unikla, ale aby ses pojistila, že neproklouznu kolem tvých lstivých, zákeřných dýk?“
„Řekni mi, komu dalšímu jsi prodala princovy otázky, a nechám tě jít.“ Předtím málem odešla – chystala se odejít – ale Žlutohnátčina zmínka o Dorianovi ji přimrazila na místě. Teď neměla jinou možnost. Byla ochotná udělat vše, aby Doriana ochránila. Právě to včera v noci pochopila: Stále měla pro koho žít – zbýval jí jeden přítel. A nebylo nic, co by pro jeho bezpečí neudělala.
„A když se přiznám, že jsem to nikomu neřekla?“
„Nevěřila bych ti.“ Celaena konečně zahlédla dveře. Po čarodějce stále nebylo ani vidu. Zastavila se zhruba uprostřed vozu. Odtud by bylo jednodušší stařenu chytit – snáz by to rychle a čistě odbyla.
„Škoda,“ usoudila Žlutohnátka a Celaena se otočila za jejím nehmotným hlasem. Musel tu být nějaký tajný východ, ale kde? Jestli se Žlutohnátka dostane ven, jestli někomu prozradila, na co se jí Dorian vyptával (ať šlo o cokoli). Kdyby někomu řekla, na co se jí zeptala ona…
Všude kolem se pohybovaly a leskly Celaeniny odrazy. Rychle, čistě to vyřídí a zmizí.
„Co se stane,“ zasyčela Žlutohnátka, „když se lovec stane kořistí?“
Celaena koutkem oka zachytila shrbenou postavu s okovy visícími v kostnatých rukou. Hbitě se otočila ke stařeně a její dýka přitom prolétla vzduchem – aby babici zneškodnila, aby ji srazila k zemi, pokud to půjde…
V místě, kde Žlutohnátka stála, se roztříštilo zrcadlo.
Za Celaeninými zády se ozvalo hlasité zazvonění kovu a spokojený krákoravý smích.
Celaena přes všechen svůj výcvik nebyla dost rychlá, aby stihla uhnout, když ji těžký řetěz přetáhl ze strany po hlavě, a narazila tváří na podlahu.
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Chaol a Dorian stáli na balkoně a dívali se, jak kejklíři a jejich pomocníci rozebírají stany jeden po druhém. Zítra ráno měli odjet a pak bude moct Chaol stráže znovu pověřit něčím užitečným. Například tím, aby zajistili, že se do hradu už nedostanou žádní vrazi.
Chaolův nejnaléhavější problém ovšem představovala Celaena. Pozdě v noci, když šel královský knihovník spát, se Chaol vrátil do knihovny, aby vyhledal knihy rodokmenů. Někdo je všechny zpřeházel, takže mu nějaký čas trvalo, než našel správný svazek, ale konečně se mu podařilo objevit soupis šlechtických rodů Terrasenu.
Žádný z nich nenesl jméno Sardothien, ačkoli ho to v nejmenším nepřekvapovalo. V podstatě nikdy nepochyboval, že to není Celaenino pravé jméno, a proto si vytvořil seznam všech vznešených rodů, z nichž mohla pocházet a které měly v době dobytí Terrasenu děti. Tento seznam nyní ležel v jeho kapse a propaloval v ní díru. Přežilo přinejmenším šest rodin… ale co když byla potomkem některé, jež byla zcela vyhlazena? Když byl hotov se soupisem jmen, bylo zřejmé, že se ani o krok nepřiblížil vyřešení záhady Celaenina původu.
„Takže se zeptáš na to, kvůli čemu jsi mě sem přivlekl, nebo si tady mám zbytek dne užívat, jak mi mrzne zadek?“ prohodil Dorian.
Chaol povytáhl obočí a Dorian se pousmál.
„Jak se jí daří?“ zeptal se Chaol. Doslechl se, že spolu povečeřeli – a že jeho komnaty opustila až uprostřed noci. Šlo z její strany o promyšlený krok? Mělo to být něco, co by mu mohla vmést do tváře, aby ho srdce bolelo ještě víc?
„Snaží se s tím vyrovnat,“ odpověděl Dorian, „jak nejlépe dokáže. A protože vím, že jsi moc hrdý na to, aby ses na to zeptal, povím ti to rovnou: Ne, nezmínila se o tobě. Nemyslím, že to udělá.“
Chaol se dlouze nadechl. Jak by mohl přesvědčit Doriana, aby se od Celaeny držel dál? Ne proto, že by žárlil, ale protože by Celaena mohla představovat větší hrozbu, než si Dorian dokázal představit. Tady by mohla pomoct pouze pravda, jenže…
„Tvůj otec se o tebe zajímá,“ změnil téma Dorian. „Po schůzích rady se mě na tebe pokaždé vyptává. Mám dojem, že chce, aby ses vrátil do Anielle.“
„Já vím.“
„Pojedeš s ním?“
„Chceš, abych jel?“
„Rozhodnutí není na mně.“
Chaol zatnul zuby. Rozhodně se nikam nechystal, ne když tu byla Celaena. Nešlo pouze o to, kým ve skutečnosti byla. „Nemám zájem stát se lordem z Anielle.“
„Mnoho lidí by vraždilo kvůli moci, kterou Anielle vládne.“
„Nikdy jsem po ní netoužil.“
„Ne.“ Dorian se opřel rukama o zábradlí balkonu. „Ne, ty jsi nikdy nechtěl nic pro sebe, s výjimkou postavení, které teď zastáváš, a Celaeny.“
Chaol otevřel ústa. Na jazyk se mu hrnuly omluvy.
„Myslíš, že jsem slepý?“ zeptal se Dorian a jeho oči byly mrazivě ledově modré. „Víš, proč jsem ji oslovil na plese na oslavu yule? Ne proto, že jsem ji chtěl požádat o tanec, ale proto, že jsem viděl, jak se vy dva na sebe díváte. Už tehdy jsem věděl, co k ní cítíš.“
„Věděl jsi to, a přesto jsi ji požádal o tanec?“ Chaol zatnul ruce v pěst.
„Umí se rozhodovat sama a to taky udělala.“ Dorian mu věnoval hořký úsměv. „I když šlo o nás dva.“
Chaol se nadechl, aby se uklidnil a potlačil narůstající zlost. „Pokud to vidíš takhle, proč ji necháváš připoutanou k tvému otci? Proč se nepokusíš najít způsob, jak ji od té smlouvy osvobodit? Nebo se bojíš, že kdybys jí dal volnost, už se k tobě nikdy nevrátí?“
„Být tebou, dávám si pozor na jazyk,“ varoval ho Dorian tiše.
Nebylo to jen varování, ale i pravda. I když si Chaol nedokázal představit svět bez Celaeny, věděl, že ji musí dostat z hradu. Přitom však netušil, jestli to je v zájmu Adarlanu, nebo v jejím vlastním.
„Otec je dost náladový na to, aby mě – nebo ji – potrestal, kdybych se mu ten návrh pokusil předložit. Souhlasím s tebou, opravdu. Není správné ji tu držet. Ale přesto bys měl volit slova opatrně.“ Korunní princ Adarlanu na něj upíral pronikavý pohled. „A ujasni si, komu jsi věrný.“
Kdysi by se s ním Chaol začal hádat. Kdysi by namítl, že jeho největší předností je oddanost koruně. Jenomže ona slepá oddanost a poslušnost zapříčinily jeho pád.
A všechno zničily.
* * *
Celaena věděla, že ztratila vědomí jen na pár vteřin, ale ty stačily k tomu, aby jí Žlutohnátka strhla paže za záda a obemkla jí řetězem zápěstí. V hlavě jí ostře bušilo. Po šíji jí stékala krev a prosakovala do haleny. Nebylo to tak zlé – už byla zraněná hůř. Přišla ovšem o zbraně, které ležely někde ve voze. Zmizely dokonce i ty z jejích vlasů, oděvu a bot. Chytrá ženská, tahle Žlutohnátka.
Nedopřála tudíž čarodějnici možnost, aby si všimla, že nabyla vědomí. Bez varování vyhodila rameny vzhůru a co nejsilněji vrazila hlavou dozadu.
Ozvalo se zapraskání kostí a Žlutohnátka zavyla, ale Celaena se jí stihla vykroutit a stáhnout nohy pod sebe. Žlutohnátka chňapala po druhém konci řetězu a byla rychlá jako zmije. Celaena dupla na řetěz mezi nimi a druhou nohou kopla Žlutohnátce do tváře.
Stařena odlétla, jako by byla jen prach a vítr, a zhroutila se do stínů mezi zrcadly.
Celaena s tlumeným zaklením zazmítala zápěstími, až se jí chladné železo zakouslo do kůže. Ale naučili ji vysvobodit se z horších pout.
Arobynn ji spoutával od hlavy k patě a nutil ji, aby našla způsob, jak se z nich dostat, i kdyby to znamenalo strávit dva dny bezmocná na zemi ve vlastní špíně nebo si vymknout rameno, aby unikla ze sevření. Proto žádný div, že se z řetězu během okamžiku vymanila.
Poté vyškubla z kapsy kapesník a zvedla v něm dlouhý skleněný střep. S hrotem připraveným k útoku se zadívala do stínů, kam odhodila Žlutohnátku. Nic. Zbyla po ní jen krvavá šmouha.
„Víš, kolik mladých žen jsem v tomhle voze za posledních pět set let uvěznila?“ Žlutohnátčin hlas zněl odevšad a přitom odnikud. „Kolik crochanských čarodějek jsem zničila? Taky to byly bojovnice – velmi nadané, krásné bojovnice. Chutnaly po letní trávě a svěží vodě.“
To, že potvrdila, že je čistokrevná železozubá čarodějnice, na věci nic nemění, řekla si Celaena. Nic, jen to, že budu muset najít větší zbraň.
Rozhlédla se po voze – hledala čarodějnici, ztracené dýky, cokoli, co by mohla proti babici použít. Zvedla zrak k policím na nedaleké stěně. Knihy, křišťálové koule, papír, mrtvé věci ve sklenicích…
Celaena by ten předmět napoprvé málem přehlédla, jak byl pokrytý nánosem prachu. Ale stále se matně leskl ve světle vzdálené pece. Na zdi nad hromadou dřeva byla zavěšená dlouhá sekera.
Celaena ji s chabým úsměvem strhla ze zdi. Všude kolem tančil v zrcadlech Žlutohnátčin odraz. Tisíc možností, kde by stařena mohla stát a probodávat ji pohledem.
Celaena se sekerou ohnala po nejbližším zrcadle. Potom po druhém. A po třetím.
Jediný způsob, jak zabít čarodějnici, byl utnout jí hlavu, jak jí kdysi prozradila jedna přítelkyně.
Vražedkyně proklouzla mezi zrcadla a cestou je rozbíjela. Stařeniny odrazy mizely, až na úzké cestičce mezi ní a pecí zůstala stát skutečná čarodějnice, která opět v rukách svírala řetěz.
Celaena si přehodila sekeru přes rameno. „Dávám ti poslední příležitost,“ sykla. „Slib, že o mně a o Dorianovi neřekneš nikomu slovo, a nechám tě odejít.“
„Cítím, jak lžeš,“ ucedila Žlutohnátka. S neskutečnou rychlostí se na Celaenu vrhla na kostnatých nohou jako pavouk s řetězem visícím z prstů.
Celaena prvnímu máchnutí řetězu uhnula. Druhé zaslechla ještě dřív, než ho zahlédla, a ačkoli ji řetěz nezasáhl, vrazil do zrcadla a střepy se rozlétly všude kolem. Celaeně nezbylo než si chránit oči a na okamžik se odvrátit.
To babě stačilo.
Řetěz se jí ovinul kolem kotníku a bolestivě se do něj zaryl. Potom jím Žlutohnátka škubla.
Svět poskočil, když jí čarodějnice podtrhla nohy. Celaena se zhroutila na zem. Žlutohnátka se po ní vrhla, ale Celaena se překulila po střepech. Řetěz se jí omotal kolem těla a ona dál jednou rukou svírala sekeru. Pak tváří sklouzla po drsných vláknech starého koberce před pecí.
Řetěz sebou pevně škubl a následovalo další zasvištění. Celaenino předloktí zasáhl kov takovou silou, že sekeru upustila. Přetočila se na záda, stále zamotaná v tom pekelném řetězu, a spatřila, jak se k ní blíží železné zuby baby Žlutohnátky. Čarodějnice s ní v ten okamžik mrštila zpět na koberec.
Když čarodějnice držela Celaenu za rameno na zemi, zaryla jí železné nehty do kůže, až vytryskla krev. „Nevrť se, huso hloupá,“ ucedila Žlutohnátka, když chňapala po řetěze ležícím vedle.
Koberec dřel Celaenu po prstech, když se natahovala pro ztracenou sekeru, jež byla jen pár palců mimo její dosah. V paži cítila nelítostné bodání, v kotníku to samé. Kdyby jen popadla tu sekeru… Žlutohnátka se vrhla po Celaenině hrdle a zuby jí cvakaly.
Celaena se vymrštila na stranu, v poslední chvíli se vyhnula železným zubům a konečně zvedla sekeru. Tak prudce, že její tupý konec narazil stařeně do tváře.
Žlutohnátku náraz odhodil a zhroutila se jako hromada vzdouvajících se hnědých hadrů. Celaena se uštvaně zvedla na nohy a pozvedla zbraň.
Žlutohnátka se zvedla na všechny čtyři a vyplivla tmavou krev – modrou krev – na zašlý koberec. Oči jí plály. „Budeš litovat, že ses narodila. Ty i tvůj princ.“ S těmi slovy se vrhla kupředu tak hbitě, že by Celaena přísahala, že letěla.
Dostala se však jen k Celaeniným nohám.
Celaena udeřila sekerou a soustředila všechnu sílu do paží.
Modrá krev se rozstříkla všude kolem.
Když se useknutá hlava baby Žlutohnátky se zaduněním zastavila, měla na tváři úsměv.
Rozhostilo se ticho. Dokonce i oheň, který dosud hořel tak prudce, že se Celaena znovu zpotila, jako by umlkl. Celaena polkla. Jednou. Podruhé.
Dorian to nesměl zjistit. I když mu chtěla dát co proto jako malému klukovi za to, že se ptal na věci, které podle baby Žlutohnátky byly dost důležité na to, aby je prodala, nesměl se dozvědět, k čemu tu došlo. Nikdo se to nesměl dozvědět.
Když konečně sebrala sílu, aby se osvobodila ze sevření řetězu, kalhoty a boty měla potřísněné temně modrými skvrnami. Další oděv na spálení. Prohlížela si mrtvolu a koberec nasáklý skvrnami od krve. Neodbyla to rychle, ale pořád to mohla provést čistě. Ztracený člověk byl lepší než mrtvola s uťatou hlavou.
Celaena zvedla zrak k velké mříži na peci.
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Mort se uchechtl, když ztěžka procházela dveřmi hrobky. „Teď jsi navíc i Zabíječka čarodějnic? Další krásný titul do tvé sbírky.“
„Jak o tom víš?“ zeptala se a položila svícen. Zkrvavené šaty už stihla spálit. Když hořely, táhl z nich odporný smrad hnijícího masa, který Žlutohnátku provázel. Rychlotlapka u krbu vrčela a snažila se od něj Celaenu odstrčit tím, že jí tlačila tělem do nohou.
„Cítím ji z tebe,“ odpověděl Mort. „Cítím její zuřivost a zákeřnost.“
Celaena odtáhla límec haleny, aby mu ukázala malé ranky v místech, kde jí Žlutohnátčiny nehty probodly kůži nad klíční kostí. Vyčistila je, ale měla pocit, že po nich zbude stopa, jako náhrdelník jizev. „Co na ně říkáš?“
Mort soucitně zamrkal. „Jsem rád, že jsem z bronzu.“
„Můžou mi ublížit?“
„Zabila jsi čarodějnici a teď jsi označená. Nebude to obvyklé zranění,“ řekl Mort s přimhouřenýma očima. „Chápeš, do jaké kaše ses teď dostala?“
Celaena zasténala.
„Baba Žlutohnátka byla vůdkyní – královnou svého klanu,“ pokračoval Mort. „Když zničily crochanský královský rod, spojily se s Černozobými a Modrokrevnými ve spojenectví Železozubých a dosud své přísahy ctí.“
„Ale já myslela, že všechny čarodějnice zmizely – že se rozprchly do všech stran.“
„Že zmizely? Crochanské čarodějky a jejich následovnice se po generace skrývají, ale klany ze spojenectví Železozubých pořád putují po světě, stejně jako baba Žlutohnátka. Daleko víc jich sice žije na všemožných zpustošených temných místech, kde spokojeně provádějí své podlosti, jenže se obávám, že až se Žlutohnátky dozví o smrti své vládkyně, shromáždí Černozobé a Modrokrevné a budou od krále požadovat vysvětlení. Budeš mít štěstí, když sem nepřiletí na košťatech a nezatáhnou tě do toho.“
Celaena se znepokojeně zašklebila. „Doufám, že se pleteš.“ Mort malinko svraštil obočí. „To já taky.“
Celaena strávila v hrobce hodinu, kdy znovu pročítala hádanku na zdi a lámala si hlavu nad Žlutohnátčinými slovy o klíčích Sudby a branách Sudby… Bylo to tak podivné, nepochopitelné a děsivé. Pokud by je měl král všechny v rukou – i kdyby měl jeden jediný…
Celaena se zachvěla.
Když zírání na hádanku nepřineslo žádnou odpověď, odvlekla se do komnaty, aby si dopřála vytoužený spánek.
Aspoň konečně odhalila možný zdroj královy moci. Pořád však potřebovala zjistit víc. A pak si musela položit hlavní otázku: Co mohl král s klíči zamýšlet, když už dosáhl nepředstavitelných věcí?
Měla pocit, že to nechce vědět.
Katakomby pod knihovnou ovšem mohly skrývat odpověď na tuto nanejvýš znepokojivou otázku. Celaena věděla o knize, kterou by mohla použít, aby takovouto odpověď nalezla – o knize, v níž by mohla najít potřebné odemykací zaklínadlo. A věděla také, že si k ní Oživlí mrtví najdou cestu, jakmile je začne hledat.
Na půl cesty do ložnice Celaena zapudila všechny slastné představy o spánku, otočila se na patě a vrátila se pro Damaris a všechny pradávné dýky, co mohla unést.
* * *
Neměl tu co dělat. Jen si říkal o problémy – o další boj, který by mohl roztrhnout hrad vedví. A kdyby na něj Celaena znovu zaútočila, Chaol nepochyboval, že by se nechal zabít, pokud by si to přála.
Ani nevěděl, co by jí řekl. Musel však něco říct, už jen proto, aby ukončil ticho a napětí, které mu v noci nedávalo spát a bránilo mu soustředit se na jeho povinnosti.
Celaena nebyla u sebe v komnatách, ale Chaol přesto vešel dál. Panoval zde stejný nepořádek jako u Doriana a všude ležely papíry a knihy. Obrátil by se k odchodu, kdyby si nepovšiml zvláštních symbolů, které byly naprosto všude. Symboly, které mu připomněly znamení, jež viděl planout na jejím čele v den souboje. Nějak ho během uplynulých měsíců pustil z hlavy. Bylo to… bylo to něco, co souviselo s její minulostí?
Chaol se ohlédl přes rameno a naslouchal, jestli zachytí kroky Filipy nebo Celaeny, a rychle listiny prošel. Šlo jen o náčrtky – kresby symbolů a náhodně podtržená slova. Třeba to jsou jen čmáranice, namlouval si.
Chystal se odvrátit, když ho zaujal dokument vyčnívající z hromady knih. Byl popsán pečlivým písmem a podepsán řadou lidí.
Chaol ho vytáhl zpod knih, zvedl pevný list v rukou a dal se do čtení.
V tu chvíli, jako by se s ním propadla zem.
Byla to Celaenina poslední vůle, podepsaná dva dny před Nehemiinou smrtí.
Odkázala všechno do posledního měďáku jedinému člověku – jemu.
Se staženým hrdlem hleděl na odkazovanou částku a seznam jejího majetku, včetně bytu ve skladišti v chudinské čtvrti a všeho, co se nacházelo uvnitř.
A ona to vše připsala jemu pod jedinou podmínkou – že zváží, zda něco z toho nedá Filipě.
„Nehodlám nic měnit.“
Chaol se otočil a spatřil Celaenu, jak se opírá o dveře s rukama zkříženýma na hrudi. Navzdory tomuto důvěrně známému postoji její tvář působila chladně a bez výrazu. Chaol nechal listinu vyklouznout z prstů.
Seznam vznešených rodů v jeho kapse ho náhle tížil jako olovo. Co když pouze dospěl k unáhlenému závěru? Ta píseň nemusela být terrasenským žalozpěvem. Mohlo jít o jiný jazyk, který dosud nikdy neslyšel.
Celaena ho pozorovala jako kočka. „Měnit to by nestálo za všechno zařizování kolem,“ pokračovala. Po boku jí visel nádherný, starobyle vyhlížející meč spolu s dýkami, jaké nikdy předtím neviděl. Kde k nim přišla?
Chaol cítil, jak se mu do úst dere záplava slov, která by nikdy nemohl vyřknout. Všechny ty peníze – nechala mu vše. Odkázala mu je, protože k němu cítila… dokonce i Dorian to poznal už na začátku.
Celaena se odstrčila od rámu dveří a odvrátila se, když dodala: „Aspoň teď, až tě král vykopne za to, že odvádíš mizernou práci, budeš mít na chleba.“
Nemohl dýchat. Nebyl to od ní čistě jen projev štědrosti. Svou roli zde sehrála i skutečnost, že věděla, že pokud přijde o místo, bude muset zvážit, zda se nevrátí do Anielle k bohatému otci.
Jenže aby peníze získal, ona by musela zemřít. Její smrt by musela být prokázána a nesměla by zemřít jako zrádce říše, neboť v tom případě by její majetek připadl králi.
Jediný způsob, jak by mohla zemřít jako zrádce, byl ten, že udělá to, čeho se Chaol obával: Připojí se k tajnému spiknutí, najde Aelin Galathynius a vrátí se do Terrasenu. Její poslední vůle tudíž naznačovala, že nic z toho nemá v úmyslu. Neusilovala o znovunabytí ztraceného titulu a nepředstavovala hrozbu pro Adarlan ani pro Doriana. Mýlil se v ní. Opět se v ní mýlil.
„Opusť mé komnaty,“ nařídila mu z předpokoje, než rázně odkráčela do herny a zabouchla za sebou dveře.
Chaol neronil slzy, když zemřela Nehemia, když zavřel Celaenu do žaláře, ani když se vrátila s Hrobovou hlavou, změněná tak, že by v ní nepoznal ženu, do níž se vroucně zamiloval.
Když však vyšel z jejích komnat, poté co tam zanechal tu usvědčující poslední vůli, nedokázal ani dojít do svého pokoje. Stihl v posledním okamžiku vpadnout do prázdné komory na košťata, kde propukl v pláč.
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Celaena stála v herně s pohledem upřeným na klavír a poslouchala, jak Chaol spěšně odchází. Nehrála už týdny.
Nejdřív proto, že jednoduše neměla čas. Archer, hrobka a Chaol ji zaměstnávali po celé dny. Potom zemřela Nehemia a Celaena sem do místnosti jedinkrát nevkročila. Nechtěla se na klavír ani podívat, nechtěla znovu slyšet hudbu ani hrát.
Rázně vzpomínku na setkání s Chaolem zapudila, když pomalu zvedla víko klavíru a pohladila slonovinové klávesy.
Nemohla je však stisknout. Nedokázala se přimět zahrát byť jediný tón. Nehemia tu měla být. Měla jí pomoct se Žlutohnátkou a hádankou, měla jí poradit, co si počít s Chaolem, a měla se usmívat, když by jí Celaena zahrála obzvlášť důmyslnou skladbu. Nehemia byl mrtvá. A svět… se dál otáčel bez ní.
Když Celaena ztratila Sama, uložila si ho do srdce k ostatním lidem, které milovala a ztratila a jejichž jména udržovala úzkostlivě v tajnosti, až na ně někdy zapomínala. Zato Nehemia – Nehemia v jejím srdci neměla místo. Jako by bylo příliš plné mrtvých, příliš plné životů, jež byly předčasně ukončeny.
Nemohla Nehemii takto vymazat ze života, ne když ji krví zbrocené lůžko a ta strašná slova stále pronásledovaly při každém kroku a nadechnutí.
A tak Celaena jen stála skloněná nad klavírem, přejížděla sem tam prsty po klávesách a nechala se pohltit tichem.
* * *
Hodinu nato stála před tajemným druhým schodištěm na konci zapomenuté chodby plné starých záznamů. Kdesi daleko nahoře v knihovně znělo odbíjení hodin. Obrazy víl a rostlin tančily podél plamenem osvětleného schodiště, které se stáčelo dolů do neznámých hlubin. Oživlé mrtvé našla téměř okamžitě. Kniha ležela odložená na osamělém stolku mezi policemi, jako by čekala jen na ni, a bylo otázkou chvíle najít v ní kouzlo, jež údajně dovedlo otevřít všechny dveře. Celaena se ho rychle naučila zpaměti a několikrát si ho vyzkoušela na zamčených dvířkách přístěnku.
Stálo ji neskutečné sebeovládání, aby se nedala do křiku, když poprvé uslyšela cvaknutí povoleného zámku. Nebo podruhé.
Žádný div, že Nehemia a její rodina udržovali tuto moc v tajnosti. A žádný div, že po ní prahl král Adarlanu.
Celaena se s pohledem upřeným na schodiště dotkla Damarisu a pak přelétla očima po dvou dýkách vysázených klenoty, které jí visely u pasu. Byla připravená. Nebyl důvod k obavám. Jaké zlo čekala, že u všech všudy najde v knihovně?
Král měl zajisté lepší místa, kde mohl skrývat své temné činy. V nejlepším případě najde další stopy, které jí napoví, zda král vlastní některý z klíčů Sudby a kde ho ukrývá. V nejhorším případě… narazí na postavu v plášti, kterou onehdy v noci viděla před knihovnou. Jenže zářící oči, které zahlédla za dveřmi, patřily nějakému hlodavci. Nic jiného to být nemohlo. Jestli se ovšem mýlila… No, ať to bylo cokoli, potom, co skolila ridderaka, by si s tím měla poradit.
Správně, povzbuzovala se Celaena, když vykročila vpřed na odpočívadlo.
Nic. Necítila strach, ani nadpřirozená varování. Necítila nic.
Udělala další krok a po něm další a se zadrženým dechem sledovala ohyb schodiště, až se jí jeho vrchol ztratil z očí. Přísahala by, že se rytiny na zdech kolem ní pohybovaly a že se spanilé, divoké tváře víl za ní otáčely, když je míjela.
Jediné zvuky, které zde zněly, byly její kroky a šepotání plamene pochodně. Po zádech jí přejel mráz a Celaena se zastavila, když se před ní objevila temná prázdnota chodby.
Okamžik nato se ocitla před zapečetěnými železnými dveřmi. Nedopřála si přepych, aby znovu zvážila svůj plán. Místo toho vytáhla kousek křídy a nakreslila na dveře dvě znamení Sudby a přitom šeptala průvodní slova. Pálila ji na jazyku, ale když je dořekla, uslyšela slabé, tlumené zadunění a dveře se otevřely.
Celaena tiše zaklela. Kouzlo skutečně účinkovalo. Nechtěla pomyslet na to, co všechno to znamenalo, ani na to, jak si pronesená slova podmanila železo, jediný prvek, který byl údajně odolný vůči magii. Rovněž si nechtěla představovat, kolik strašných kouzel kniha Oživlí mrtví obsahuje – kouzla k vyvolávání démonů, probouzení mrtvých, mučení, při němž oběti žebraly o smrt…
Rázným trhnutím otevřela dveře dokořán a škubla sebou, když zaskřípaly o podlahu z šedého kamene. Vlasy jí zčechral zatuchlý, chladný průvan a Celaena tasila Damaris.
Když si opakovaně ověřila, že nemůže skončit zamčená uvnitř, překročila práh.
Pochodeň osvětlila malé schodiště s přibližně deseti stupni, které vedlo dolů k další dlouhé úzké chodbě. Ta byla do poslední pídě zaplněná pavučinami a prachem, ale nebyl to zanedbaný vzhled toho místa, co Celaenu přimělo se zastavit.
Mohly za to dveře, tucty železných dveří po obou stranách chodby. Všechny byly stejně nenápadné jako dveře za jejími zády a nikde nebyl nejmenší náznak, co by se za nimi mohlo skrývat. Na opačném konci chodby se plamen pochodně matně odrážel na dalších železných dveřích.
Kde se to ocitla?
Celaena sešla ze schodů. V chodbě vládlo hrobové ticho, jako by sám vzduch zadržoval dech.
S pochodní vysoko před sebou a Damarisem připraveným v druhé ruce se blížila k prvním železným dveřím. Nebyla na nich žádná klika a na jejich povrchu byla vyznačena osamělá čára. Protější dveře byly označeny dvěma čarami. Číslo jedna a dvě. Lichá čísla nalevo, sudá napravo. Celaena kráčela dál a zapalovala jednu louč za druhou a odhrnovala závěsy pavučin. Jak chodbou postupovala dál, čísla na dveřích se zvyšovala.
Že by nějaké kobky?
Ale na podlaze nebyly stopy krve, ani pozůstatky kostí či zbraní. Chodba byla suchá a nedržel se v ní žádný odporný pach. Byla cítit pouze prachem. Celaena se pokusila otevřít jedny z dveří, ty však byly pevně zamčeny. Stejně tak ostatní dveře.
Celaeně něco říkalo, aby je tak nechala.
V hlavě se jí začala ozývat nastupující bolest.
Chodba se táhla dál a dál, až Celaena dorazila ke dveřím na jejím konci, které měly po stranách cely číslo devadesát osm a devadesát devět.
Za nimi se nacházely poslední, neoznačené dveře. Celaena ponechala pochodeň v držáku u dveří a chopila se kruhu, aby je otevřela. Tyto dveře byly výrazně lehčí než první, ale i ony byly uzamčeny. Na rozdíl od dveří podél chodby, tyto jako by přímo prosily, aby je odemkla – jako by potřebovaly být odemčeny. Celaena proto na zašlý kov znovu načrtla jako kost bílou křídou odemykací kouzlo. Dveře beze zvuku povolily.
Třeba to byly Gavinovy kobky z Brannonových časů. To by vysvětlovalo vyobrazení víl na horním schodišti. Třeba tyto cely za železnými vchody používal k uvěznění démonických vojáků Erawanovy armády nebo zlověstných tvorů, které Gavin a jeho družina bojovníků uštvala…
Celaena měla sucho v ústech, když prošla druhými dveřmi a zapálila pochodně podél cesty. Světlo opět odhalilo nevelké schodiště vedoucí dolů do chodby. Toto se však stáčelo doprava a bylo podstatně kratší. Ve stínech nebylo nic – jen další a další zamčené dveře po stranách. K tomu to znepokojivé ticho…
Šla, dokud nedorazila ke dveřím na konci chodby. Tentokrát napočítala šedesát šest cel a všechny byly zamčené. Celaena odemkla dveře na konci chodby pomocí znamení Sudby.
Když vstoupila do třetí chodby, která rovněž prudce zatáčela doprava, všimla si, že je ještě kratší a je v ní jen třicet tři cel.
Čtvrtá chodba vedla opět vpravo a měla cel dvacet dva. Lehká bolest v Celaenině hlavě přešla do prudkého bodání, ale byla tak daleko od svých komnat, a když došla až sem… Celaena se zastavila před čtvrtými dveřmi.
Je to spirála. Labyrint. Vede mě dál a hloub dovnitř, stále dál do podzemí…
Kousla se do rtu, ale přesto dveře odemkla. Za těmito bylo jedenáct cel. Zrychlila krok a v okamžení se ocitla před pátými dveřmi. Devět cel.
Dospěla k šestým dveřím, kde zaváhala.
Když hleděla na šestý portál, zamrazilo ji znovu, ale z jiného důvodu.
Tady by měl být střed spirály.
Když se křídou dotkla železných dveří, aby napsala znamení Sudby, jakýsi hlásek v její mysli ji začal nabádat, aby vzala nohy na ramena. Moc ráda by mu naslouchala, ale stejně dveře otevřela.
Její pochodeň osvětlila polorozbořenou chodbu. Části zdí se zhroutily a dřevěné trámy ležely rozbité napadrť. Mezi zlámanými kusy dřeva se táhly pavučiny a spolu s roztrhanými cáry látky, naraženými na kamenech a trámech, se pohupovaly v lehkém průvanu.
Prošla tudy smrt. Nedávno. Pokud toto místo pamatovalo Gavina a Brannona, většina látek by měla být rozpadlá v prach.
Celaena se podívala na tři cely po stranách krátké chodby. Na konci byly opět dveře, které visely nakřivo na posledním zbylém pantu. Prázdno za nimi vyplňovala temnota.
Jenže tentokrát ji zaujala třetí cela.
Železné dveře třetí cely byly rozbité. Jejich povrch byl promáčknutý a ohnutý. Ovšem ne zvenku.
Celaena se se zvednutým Damarisem postavila před otevřenou celu.
Ať uvnitř bylo cokoli, dostalo se to ven.
Hbité mávnutí pochodně nad prahem neodhalilo nic než kosti – hromady kostí, z nichž většina byla roztříštěná k nepoznání.
Rychle se ohlédla zpět do chodby. Nezachytila tam žádný pohyb.
Obezřetně vstoupila do cely.
Na stěnách visely železné okovy, přetržené v místech, kde by měla být pouta. Tmavý kámen pokrývaly bílé značky; tucty a tucty dlouhých hlubokých rýh uspořádaných po čtyřech.
Stopy nehtů.
Otočila se k prolomeným dveřím cely. Na těch bylo rýh nepočítaně.
Jak by někdo mohl zanechat v železe a v kameni takové škrábance?
Zachvěla se a spěšně celu opustila.
Ohlédla se zpátky ve směru, odkud přišla a kde plápolaly pochodně, jež zapálila, a pak se zadívala do tmavého otevřeného prostoru, který se otvíral vpředu.
Jsi blízko středu spirály. Jen se podívej, co to je – zjisti, jestli tam nenajdeš nějaké odpovědi. Elena řekla, že máš hledat stopy…
Párkrát máchla Damarisem v ruce, aby si uvolnila zápěstí, zakroužila krkem a vešla do příšeří.
Tam už žádné držáky na pochodně nebyly. Za sedmým portálem se nacházela pouze krátká chodba a jedny otevřené dveře. Osmá brána.
Zdi po stranách osmé chodby byly poškozené a rozryté drápy. Celaeninou hlavou projela ostrá bolest, ale brzy pominula, když Celaena přistoupila blíž ke vchodu.
Za portálem objevila točité schodiště vedoucí vzhůru, tak vysoko, že na vrchol ani nedohlédla. Schody vedly přímo do tmy.
Kam ale?
Na schodišti to páchlo a Celaena třímala Damaris před sebou. Stoupala vzhůru a dávala si pozor, aby nešlápla na spadané kusy zdí, které se povalovaly na zemi.
Kráčela výš a výš, vděčná za veškerý výcvik, kterého se jí dostalo. Bolest hlavy se jen zhoršovala, ale když Celaena došla na vrchol, zapomněla na únavu i bolest.
Zvedla pochodeň. Obklopovaly ji třpytící se obsidiánové stěny stoupající vzhůru, dál a dál – tak vysoko, že nedohlédla na strop. Došla do nějaké místnosti ve spodu věže.
Skrz podivné kamenné zdi se vinuly nazelenalé žilky lesknoucí se v záři pochodně. Ten kámen už někde viděla. Viděla ho…
Na králově prstenu. Na prstenu na Perringtonově prstu. A na Cainově…
Když se dotkla stěny, zamrazilo ji po těle. V hlavě jí bušilo tak strašně, až se jí z toho zvedal žaludek. Elenino oko zatepalo modrým světlem, ale rychle pohaslo, jako by kámen nasál a pohltil samotné světlo.
Vrávoravě ustoupila ke schodům.
Bohové na nebi, co to je?
Jako by v odpověď věží otřásl ohlušující úder, tak hlasitý, že Celaena uskočila. Rozléhal se kolem nekonečnou ozvěnou a přitom nabíral kovový tón.
Celaena zvedla oči do tmy nad hlavou.
„Vím, kde jsem,“ zašeptala, když se zvuk ztišil.
Ve zvonici.
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Dorian užasle hleděl na podivné točité schodiště. Takže Celaena objevila legendární katakomby pod knihovnou. Proč ho to nepřekvapovalo? Pokud byl v Eriley někdo, kdo by takové místo dokázal nalézt, byla to ona.
Právě se chystal jít na oběd, když uviděl Celaenu, jak si to míří do knihovny s mečem připevněným na zádech. Možná by ji nechal jít si po svých, kdyby neměla vlasy spletené do copu. Celaena si nikdy vlasy nesplétala, pokud se nechystala k boji a neměla v úmyslu se zašpinit.
Neznamenalo to, že ji špehuje nebo ji potají pronásleduje. Dorian byl čistě jen zvědavý. Vydal se za ní dávno zapomenutými chodbami a místnostmi, přičemž se držel v dostatečné vzdálenosti a neslyšně našlapoval, jak ho to před lety naučili Chaol s Brullem. Držel se za ní, dokud poté, co se podezíravě ohlédla přes rameno, nezmizela po schodišti dolů.
Rozhodně měla něco za lubem, a tak Dorian počkal minutu, pět minut, deset a až potom ji následoval, aby se zdálo, že se jejich cesty náhodou střetly.
A co měl před sebou teď? Jen obyčejné harampádí. Staré svitky a knihy ležely poházené všude kolem. Vzadu spatřil druhé schodiště, které se spirálovitě stáčelo a bylo osvětlené stejně jako předchozí.
Zamrazilo ho až do morku kostí. Vůbec se mu to nezamlouvalo. Co tu Celaena prováděla?
Vzápětí dostal odpověď. Magie v jeho těle jako by na něj přímo křičela, aby utekl opačným směrem a přivedl pomoc. Jenomže hlavní knihovna byla daleko, a než by se tam dostal a vrátil se, mohlo by se něco stát. Pokud už k něčemu nedošlo…
Dorian rychle sešel po schodišti a ocitl se v matně osvětlené chodbě, v níž byly otevřené jediné dveře se dvěma znaky napsanými křídou. Když uviděl chodbu lemovanou celami za nimi, krve by se v něm nedořezal. Železo jako by tu přímo páchlo a jemu se z toho dělalo zle.
„Celaeno?“ zavolal do chodby. Žádná odpověď. „Celaeno?“ Nic.
Musel jí říct, ať odtud uprchne. Ať tohle místo sloužilo k čemukoli, ani jeden z nich tu neměl co pohledávat. I kdyby ho moc v jeho krvi nevarovala, poznal by to. Musel ji odtud dostat.
Dorian sešel po schodech dolů.
* * *
Celaena napůl seběhla, napůl seskočila po schodech, jen aby se co nejrychleji dostala z nitra zvonice. Přestože od toho, kdy se střetla s mrtvými při souboji s Cainem, uběhly měsíce, vzpomínka na to, jak s ní Cain mrštil o černou zeď věže, byla stále příliš živá. Viděla, jak se na ni mrtví chtivě šklebili, a vybavila si, co jí Elena řekla o samhuinnu o osmi strážcích ve zvonici, od nichž se má držet dál.
Bolest hlavy ji sužovala tak ukrutně, že se sotva dokázala soustředit na schody pod nohama.
Co se tam ukrývalo? Tohle nemělo nic společného s Gavinem a Brannonem. Možná byl žalář zbudován v jejich době, ale toto – toto všechno – muselo mít spojitost s králem. Protože to on dal vystavět zvonici – a použil k tomu…
Obsidián si sami bozi ošklivili a zapověděli jej plamenně.
Ale… ale klíče měly být malé, ne gigantické jako zvonice.
Ne…
Celaena seskočila k úpatí schodů a ztuhla, když zahlédla chodbu, v níž se nacházela zničená cela.
Pochodně mezitím zhasly. Ohlédla se zpátky ke zvonici. Temnota jako by narůstala a natahovala se k ní. Nebyla v ní sama.
S loučí sevřenou v prstech se plížila poničenou chodbou a snažila se klidně dýchat. Nic – žádné zvuky, ani náznak toho, že by s ní byl v chodbě někdo další, ale…
V půli chodby se opět zastavila a položila pochodeň. Cestou sem označila všechny zatáčky a spočítala schody. Dokázala by najít cestu potmě – zvládla by se vrátit i po slepu. Navíc pokud zde dole nebyla sama, její pochodeň zářila jako maják, a ona neměla chuť sloužit někomu jako cíl.
Podpatkem pochodeň zhasla.
Ocitla se v naprosté tmě.
Pozvedla Damaris výš a vyčkala, až si její oči přivyknou na tmu. Čerň kolem nebyla neproniknutelná. Amulet vydával chabou záři, jež jí umožňovala rozpoznat pouze neurčité obrysy, jako by temnota byla pro Oko příliš silná. Celaeně naskočila husí kůže. Jen jednou zažila, že by amulet takto planul… Neodvažovala se otočit, zatímco hmatala rukou před sebou, aby se dostala nazpět do knihovny.
Ozvalo se škrábnutí nehtu o kámen následované zvukem dýchání.
Její dech to nebyl.
* * *
Vystrčilo to hlavu ze stínů cely a tisklo si to plášť k tělu rukou s ostrými spáry. Jídlo. Poprvé po dlouhých měsících. Byla tak teplá, tak kypící životem. Proběhlo to ven z cely kolem ní, když poslepu hledala cestu zpět.
Od té doby, co ho tady dole zavřeli a ponechali osudu, když je unavilo si s ním hrát, to zapomnělo tolik věcí. Zapomnělo to své jméno i to, čím kdysi bylo. Zato teď znalo víc užitečných věcí – lepších věcí. Jak lovit, jak se krmit, jak používat znaky k otvírání a zavírání dveří. Dávalo to pozor během těch nekonečných let. Sledovalo je, když znaky kreslili.
A když odešli, čekalo to, dokud nepoznalo, že se nevrátí. Dokud on nezačal pátrat jinde a nevzal všechny ostatní věci s sebou. To pak začalo otevírat dveře, jedny po druhých. Nějaký střípek jeho já zůstával dost smrtelný na to, aby pokaždé dveře zavřelo a uzamklo, aby se vrátilo sem a vytvořilo značky, které opět dveře uzamkly a zadržely ho uvnitř.
Ale pak přišla ona. Naučila se značky. To znamenalo, že to musela vědět – vědět, co mu udělali. Musela toho být součástí – lámání, tříštění a potom ukrutného sestavování toho, co zbylo.
A protože sem přišla…
Vklouzlo to do dalšího stínu a jen čekalo, až si to ona nakráčí do jeho spárů.
* * *
Celaena zůstala stát, když dýchání zničehonic ustalo. Kolem bylo ticho.
Modré světlo kolem ní nabývalo na síle.
Celaena si položila ruku na hruď. Amulet zaplál.
* * *
Už týdny to sledovalo malé lidi, kteří žili nahoře, a přemítalo o tom, jakou by měli chuť. Pořád ale měli kolem sebe to prokleté světlo. Světlo ho pálilo do citlivých očí. Vždycky se našlo něco, co ho zahnalo na útěk zpátky sem do útočiště z kamene.
Příliš dlouho byly jeho jedinou potravou krysy a tvorové plazící se chodbami. Jejich krev a kosti byly řídké a bez chuti. Zato tahle samička… už ji tu vidělo dvakrát. Poprvé měla na hrdle stejné mdlé modré světlo – a podruhé ji to ani tak nevidělo, jako cítilo její vůni za těmi železnými dveřmi.
Tam nahoře modré světlo stačilo k tomu, aby ho zahnalo – modré světlo chutnalo po moci. Ovšem tady dole, dole ve stínu černého kamene, co dýchal, světlo zesláblo. Tady dole, teď když to zhaslo světla, která ona zapálila, to nic nemohlo zastavit a nikdo ji neuslyší.
Navzdory pokřiveným cestičkám své paměti to nikdy nezapomnělo, co tomu udělali na kamenném stole.
Když se to usmálo, z tlamy tomu kapaly sliny.
* * *
Elenino oko zářilo jasně jako plamen, když Celaeně u ucha náhle něco zasyčelo.
Hbitě se otočila a zaútočila, než si stihla postavu v kápi za sebou pořádně prohlédnout. Zachytila pouze záblesk seschlé kůže a krátké křivé zuby, než tomu tnula Damarisem do hrudi.
Meč rozsekl odranou látku a odhalil kostnatou znetvořenou hruď pokrytou jizvami. Stvoření zařvalo. Příšernější jekot dosud neslyšela. Při pádu jí to vrazilo spáru podobnou ruku do tváře a oči se tomu leskly ve svitu amuletu. Mělo to zvířecí oči schopné vidět ve tmě.
Byl to ten člověk – netvor – kterého potkala na chodbě a poté ho zahlédla pode dveřmi. Ani si nevšimla, kde ho zranila, když její tělo narazilo na zem. Z nosu jí vytryskla krev a zalila jí ústa. Celaena odklopýtala a dala se na útěk ke knihovně.
Přeskakovala spadlé trámy a kusy kamene. Světlo Oka jí ozařovalo cestu, ale měla co dělat, aby se udržela na nohou, když jí pod nohama podkluzovaly kosti.
Netvor se řítil za ní a strhával překážky tak snadno, jako by byly jen lehounkými závěsy. Stál na nohou jako člověk, ale člověk to nebyl – ne, ta tvář byla hrozivým výjevem z noční můry. A jeho síla, to, že dokázal odhazovat zřícené trámy, jako by to byly pšeničné klasy…
Železné dveře tu byly proto, aby tu věc zadržely uvnitř a nepustily ven.
A Celaena je všechny odemkla.
Vyběhla po krátkém schodišti a prolétla prvními dveřmi. Když prudce zahnula doleva, ta věc ji zachytila zezadu za košili.
Látka se roztrhla. Celaena narazila na protější zeď a sklonila se, když se po ní zrůda vrhla.
Damaris zazpíval a příšera zařvala a spadla dozadu. Z ran na jejím břiše prýštila černá krev. Ale Celaena netnula dost hluboko.
Prudce se napřímila, zatímco jí po zádech, kde drápy pronikly kůží, stékala krev, a tasila druhou rukou dýku.
Nestvůře se svezla kápě z hlavy a odhalila cosi, co připomínalo mužskou tvář – pouze připomínalo, protože toto už mužem nebylo. Z lesklé lebky tomu ve smotaných provazcích visely řídké vlasy. A jeho rty… kolem úst měl tolik jizev, jako by je někdo roztrhl, sešil, pak znovu roztrhl…
Netvor si přitiskl sukovitou ruku na břicho a lapal do dechu skrz hnědé, rozlámané zuby. Jen se na ni díval – díval se na ni s takovou nenávistí, že se nedokázala pohnout. Jeho výraz byl tak lidský…
„Co jsi zač?“ vydechla Celaena, máchla Damarisem a o krok ustoupila.
Zrůda však zničehonic začala drásat vlastní tělo. Trhala tmavý hábit, škubala si vlasy a tiskla si lebku, jako by mohla dosáhnout dovnitř a cosi z ní vyrvat. A ten řev, co vydávala, plný zuřivosti a zoufalství…
Ta příšera se dostala do hradní chodby.
To znamenalo…
Tato věc, tento člověk také věděl, jak používat znamení Sudby. A s jeho nepřirozenou silou ho nemohla zadržet žádná smrtelná překážka.
Stvoření zvrátilo hlavu a jeho zvířecké oči na ní znovu spočinuly. Probodávaly ji jako pohled šelmy očekávající chuť kořisti.
Celaena se otočila a běžela o holý život.
* * *
Dorian právě prošel třetími dveřmi, když vtom uslyšel řev čehosi nelidského. Chodbou zazněla řada nárazů a každá rána řev na okamžik utnula.
„Celaeno?“ vykřikl Dorian směrem, odkud rány a řev přicházely.
Další náraz.
„Celaeno!“
Vtom uslyšel: „Doriane, uteč!“
Vysoký jekot, který následoval Celaenin příkaz, otřásl zdmi a pochodně zaprskaly.
Když se Celaena přiřítila po schodech s krví stékající po tváři a zabouchla za sebou dveře, Dorian tasil rapír. Hnala se k němu s mečem v jedné ruce a s dýkou v druhé. Amulet na krku jí modře plál jako nejžhavější oheň. Celaena byla vmžiku u něj. Železné dveře se za nimi rozrazily a…
Věc, co se v nich objevila, nebyla z tohoto světa – nemohla být. Vypadala jako něco, co bývalo člověkem, ale bylo to pokrouceno, vysušeno a zlomeno a z každé kosti v jeho těle čišel hlad a šílenství. Bohové. Ach, bohové. Co to probudila?
Rozběhli se chodbou a Dorian zaklel, když uviděl schodiště za dalšími dveřmi. Než všechny ty schody zdolají…
Jenže Celaena byla rychlá a měsíce výcviku jí dodaly sílu. K Dorianově nekonečnému ponížení ho, když doběhli k patě schodů, popadla za límec košile a napůl ho vlekla po schodech nahoru. Potom ho strčila přes práh do chodby.
Věc za nimi zuřivě zavřískla a Dorian se otočil právě včas, aby zahlédl, jak se její zlámané zuby blýskají, když vyskočila vzhůru po schodech. Celaena rychle jako blesk zabouchla stvůře dveře přímo před obličejem.
Zbývaly poslední dveře – Dorian si dokázal živě představit odpočívadlo vedoucí do první chodby, potom točité schodiště a další schodiště a…
Až doběhnou do knihovny, co pak? Co mohli proti něčemu takovému dělat?
Když Dorian uviděl výraz čiré hrůzy v Celaenině tváři, poznal, že ji děsí stejná otázka.
* * *
Celaena mrštila Dorianem do chodby a pak se vrhla zpět a vrazila do posledních železných dveří, jež oddělovaly doupě zrůdy od zbytku knihovny. Opřela se o ně plnou vahou, a když do nich nestvůra narazila z druhé strany, Celaeně naskočily mžitky před očima. Bohové, ta věc byla silná – silná a divoká a nezdolná…
Celaena na okamžik klopýtla vzad a zrůda se pokusila dveře vší silou otevřít. Celaena se však vrhla kupředu a zarazila dveře zády.
Zrůdě uvízla ve dveřích paže. Netvor zařval a zatnul Celaeně, která nepřestávala tlačit celým tělem do dveří, drápy do ramene. Celaeně z nosu crčela krev a mísila se s krví, jež jí stékala z ramen. Drápy se zaryly hlouběji.
Dorian se vrhl ke dveřím a zapřel se o ně zády. Bez dechu vytřeštěně hleděl na Celaenu.
Museli dveře zamknout. Přestože ta věc byla dost inteligentní na to, aby se vyznala ve znameních Sudby, museli získat aspoň trochu času. Celaena musela Dorianovi poskytnout náskok, aby unikl. Brzy jim dojdou síly a ta věc vtrhne dovnitř a zabije je, stejně jako každého, kdo jí přijde do cesty.
Někde tu musel být zámek, nějaký způsob, jak dveře zavřít a na chvíli tu věc zpomalit…
„Zatlač,“ vydechla na Doriana. Netvor pronikl o další palec dovnitř, ale Celaena prudce strčila do dveří a napjala svaly v nohou. Zrůda znovu zařvala, tak hlasitě, že Celaena měla pocit, že se jí z uší začne hrnout krev. Dorian zuřivě zaklel.
Celaena se na něj krátce ohlédla. Ani necítila bolest, kterou jí způsobovaly spáry zabodnuté v kůži. Dorianovi se řinul po čele pot, když… když…
Kov se začal podél okrajů dveří rozehřívat a najednou začal rudě plát a syčet…
Magie se projevila a zaúčinkovala, aby uzavřela dveře před zrůdou. Nevycházela však z Celaeny.
Dorian měl křečovitě zavřené oči a ve tváři byl mrtvolně bledý.
Měla pravdu. Dorian měl dar magie. Tuto informaci chtěla Žlutohnátka prodat zájemci s nejvyšší nabídkou, třeba i samotnému králi. Tím odhalením by se mohlo vše změnit. Mohl by se změnit celý svět.
Dorian byl nadán magií.
A pokud ji nezastaví, vypálí všechnu na železných dveřích.
* * *
Dveře Doriana dusily. Ocitl se v rakvi. V rakvi bez vzduchu.
Jeho magie nemohla dýchat. On sám nemohl dýchat.
Celaena zaklela, když netvor získal další píď. Dorian pořádně nevěděl, co dělá. Uvědomoval si pouze, že dveře musí zavřít a magie rozhodla jak. Zapřel se znovu nohama, zatlačil zády a doháněl magii k bodu zlomu, když se snažil dveře zatavit.
Hlava se mu motala, bylo mu horko, škrtilo ho to… Magie mu vyklouzla.
Stvoření vší silou zatlačilo a Dorian odklopýtal vpřed. Celaena se však vrhla na dveře ještě prudčeji a on mezitím stihl najít ztracenou rovnováhu.
Celaenin meč ležel pouhých pár kroků od něj. K čemu by jim ale byl? Neměli naději, že si zachrání krk.
Celaenin pohled se střetl s Dorianovým a na její zkrvavené tváři byla jasně čitelná otázka: Co jsem to udělala?
* * *
Celaena, stále v sevření netvorových drápů, se nevzmohla na jediný pohyb, když se Dorian vrhl pro Damaris. Zrůda se opět pokusila vyprostit, když vtom se princ rozmáchl a meč zasáhl přímo kostnaté zápěstí. Řev nestvůry mrazil až do morku kostí, avšak dveře se zabouchly.
Celaena klopýtla. Odťatá znetvořená ruka jí trčela z ramene, ale ona se opět vrhla na dveře, když do nich znovu narazilo tělo toho stvoření.
„Co to u všech ďasů je?“ vyhrkl Dorian, když se celou váhou vrhl na železné dveře.
„Nevím,“ vydechla Celaena. Neměla po ruce léčitele, a tak si špinavý spár vytrhla z ramene a přitom stiskla zuby, aby nevykřikla. „Bylo to tam dole,“ vysoukala ze sebe. Zpoza dveří zazněl další náraz. „Ty dveře se nedají uzamknout pomocí magie. Musíme – musíme je zavřít jinak.“ A najít něco, čím by se dala přebít veškerá odemykací kouzla, která ta bytost znala. Museli najít způsob, jak jí zabránit, aby se dostala ven. Celaena se začala dusit krví, která jí stékala z nosu do úst. Vyplivla ji na zem. „Je jedna kniha, kde by se dala najít odpověď. Oživlí mrtví.“
Jejich oči se setkaly. Dlouze se na sebe dívali. Napjalo se mezi nimi jakési pouto – okamžik důvěry a příslib odpovědí pro ně oba.
„Kde je ta kniha?“ zeptal se Dorian.
„V knihovně. Najde si tě. Chvíli ty dveře udržím.“
Dorian nečekal, až mu to začne dávat smysl, a hnal se po schodech vzhůru. Míjel jednu polici knih za druhou. Jeho prsty přejížděly po titulech čím dál horečnatěji. Uvědomoval si, že Celaena ztrácí sílu s každou vteřinou. Už se málem pustil do zoufalého křiku, když vtom proběhl kolem stolu a všiml si velkého černého svazku, jenž na něm ležel.
Oživlí mrtví. Celaena měla pravdu. Proč měla z jakéhosi podivného důvodu vždycky pravdu? Uchopil knihu a hnal se do tajné komnaty. Celaena zadržovala dveře se zavřenýma očima a zuby měla zrudlé vlastní krví od toho, jak je zatínala.
„Na,“ řekl Dorian. Bez ptaní se vrhl proti dveřím, zatímco Celaena prudce klesla na zem a přitáhla knihu k sobě. Ruce se jí třásly, když listovala jednou stránkou za druhou, a na stránkách zůstávaly skvrny její krve.
„Kouzlo pro spoutání či zkrocení,“ četla nahlas. Dorian vrhl pohled na tucty symbolů na stránce.
„Pomůže to?“ zeptal se.
„V to doufám,“ zasípala. V tu ránu byla na nohou a svírala otevřenou knihu v jedné ruce. „Jakmile je kouzlo vrženo, stačí, když ta věc překročí práh, a znamení ji zadrží na dost dlouho, aby se dala zabít.“ Dotkla se prsty ran na hrudi a Dorian mohl jen v úžasu sledovat, jak načrtává první znamení a po něm druhé. Psala na dveře symbol za symbolem a vlastní podrásané tělo používala jako kalamář.
„Ale aby prošla přes práh,“ vyrazil ze sebe Dorian, zatímco lapal po dechu, „museli bychom…“
„Otevřít dveře,“ dořekla za něj Celaena a přikývla.
Dorian se posunul, aby mohla nakreslit znamení nad jeho hlavu, a jejich dech se smísil.
Celaena dlouze vydechla, když dopsala poslední symbol. Ten se náhle rozzářil bleděmodrým světlem. Dorian se tiskl dál na dveře, i když cítil, jak se železo napíná.
„Můžeš je pustit,“ vydechla Celaena a pozvedla meč. „Pusť je a hlavně se u všech ďasů dostaň za mě.“
Aspoň ho neurážela do tváře tím, že by mu řekla, ať uteče.
Dorian se odhodlaně nadechl a uskočil.
Stvůra vrazila do dveří a ty se prudce rozlétly.
A přesně, jak Celaena řekla, netvor zůstal stát na prahu jako přimrazený. Jeho hlava vyčnívala do chodby a zvířecké oči mu divoce planuly. Svět jako by se zastavil a v tu chvíli by Dorian přísahal, že se Celaena a zrůda na sebe zadívaly – a netvorova divokost na okamžik pominula. Jen na okamžik, než se Celaena pohnula.
Meč se zaleskl ve světle pochodně a ozval se slizký zvuk rozťatého masa a křupnutí kosti. Krk zrůdy byl příliš silný na to, aby se dal přeseknout jediným úderem, a tak, než se Dorian stihl nadechnout, se Celaena rozmáchla znovu.
Hlava dopadla na zem s tlumeným nárazem a z přetnuté šíje těla, které dosud stálo znehybněné ve dveřích, tryskala černá krev.
„Do prdele,“ vydechl Dorian. „Do prdele.“
Celaena se pohnula znovu a vrazila meč do nestvůrné hlavy, až ji proťala skrz, jako by si myslela, že by mohla ještě kousat.
Dorian vytrvale pokračoval v přehlídce kleteb, když Celaena natáhla ruku ke krvavým znamením na podlaze a přejela po jednom prstem.
Netvorův trup zbavený hlavy se zhroutil k zemi, když se kouzlo, jež ho zadržovalo, zlomilo.
Sotva tělo dopadlo, Celaena mu zasadila další čtyři rány – třemi rozpůlila vyzáblý trup a čtvrtou vbodla do místa, kde mělo být srdce. Dorian ucítil v krku žluč, když naklonila meč popáté a rozevřela jím hrudní koš.
Ať v něm spatřila cokoli, zbledla ještě víc. Dorian se na to podívat nehodlal.
S pochmurnou strohostí odkopla příliš lidskou hlavu přes práh, až narazila do seschlého těla. Potom Celaena zavřela železné dveře a nakreslila nad prahem dalších pár symbolů, jež zaplanuly a poté pohasly.
Celaena se otočila k Dorianovi, avšak ten se opět zadíval na již zapečetěné dveře.
„Jak dlouho to… to kouzlo vydrží?“ Při tom slově se málem zajíkl.
„Nevím,“ odpověděla Celaena a vrtěla přitom hlavou. „Nejspíš, dokud neodstraním znamení.“
„Myslím, že bychom si to měli nechat pro sebe,“ navrhl opatrně Dorian.
Celaena se nečekaně dala do bouřlivého smíchu. Říct to někomu dalšímu, třeba i Chaolovi, by znamenalo, že by museli zodpovídat obtížné otázky – otázky, které by jim oběma mohly vysloužit cestu k popravčímu špalku.
„Takže,“ spustila Celaena, když vyplivla krev na kamennou podlahu, „začneš s vysvětlováním ty, nebo já?“
* * *
Celaena hovořila jako první, protože Dorian si nutně potřeboval převléct špinavou halenu, a mluvení jí připadalo jako dobrý nápad, když se princ v oblékárně svlékal do naha. Seděla na jeho posteli a sama nevypadala o moc lépe. Proto také pro návrat do věže zvolili setmělé chodby pro služebnictvo.
„Pod knihovnou se prostírají kobky z dávných časů,“ řekla Celaena, která se snažila mluvit co nejtišeji. Napůl otevřenými dveřmi Dorianovy oblékárny zachytila zákmit nazlátlé pokožky a raději se zahleděla jinam. „Myslím… myslím, že tam někdo toho tvora držel, dokud neunikl z cely. Od té doby žil pod knihovnou.“
Nemusela mu říkat, že začíná mít podezření, že ho stvořil král. Ten koneckonců zbudoval zvonici, tudíž musel vědět, na co je napojená. Celaena věděla, že netvor byl někým stvořen, protože v jeho hrudi bylo lidské srdce, a klidně by se vsadila, že král použil přinejmenším jeden klíč Sudby k tomu, aby vytvořil zvonici i zrůdu.
„Jenom nechápu,“ ozval se Dorian z oblékárny, „jak to, že ta věc teď dovede překonat železné dveře, které ji předtím zadržely.“
„Protože jsem se chovala jako pitomec a zlomila jsem kouzla na dveřích, když jsem jimi procházela.“
Byla to lež – aspoň zčásti. Ale nechtěla mu to vysvětlovat. Nedokázala vysvětlit, proč se netvor předtím dokázal dostat na svobodu a jak je možné, že doteď nikomu neublížil. Co dělal tu noc na chodbě a proč zmizel? Jak to, že všichni knihovníci jsou dosud živí a v jednom kuse?
Ale možná ten muž, jímž kdysi netvor býval… nebyl dočista ztracený. Vyvolávalo to jen další a další otázky. Tolik věcí zůstávalo nevysvětlených.
„To poslední kouzlo, co jsi použila na dveře, zadrží ho navždycky?“ zeptal se Dorian, když se objevil v nové haleně a kalhotách. Neobul se. Pohled na jeho holé nohy působil zvláštně důvěrně.
Celaena pokrčila rameny a snažila se potlačit nutkání utřít si zkrvavenou špinavou tvář. Dorian jí nabídl svou soukromou koupelnu, ale ona odmítla. I to jí připadalo příliš důvěrné.
„V knize stojí, že je to trvalé spoutávací kouzlo, takže mě nenapadá, kdo jiný kromě nás dvou by ho dokázal překonat.“
Pokud se král nebude chtít dostat dovnitř a nepoužije jeden z klíčů Sudby.
Dorian si prohrábl rukou vlasy a posadil se vedle ní na lůžko.
„Odkud se ta věc vzala?“
„Nevím,“ zalhala Celaena. V paměti jí probleskl králův prsten. Jenomže to nemohl být klíč Sudby. Žlutohnátka tvrdila, že jde o odštěpky černého kamene – nezmínila se o tom, že by byly jakkoli vytvarované. Král však mohl prsten vyrobit za pomoci klíče. Teď chápala, proč po něm Archer a jeho skupina prahli a přitom ho toužili zničit. Pokud ho král mohl používat k vytváření takovýchto zrůd…
Pokud jich vytvořil víc…
Tam dole bylo tolik dveří. Dobře přes dvě stě a všechny byly uzamčené. Kaltain i Nehemia se zmínily o křídlech – křídlech v jejich snech, křídlech, jejichž údery se nesou Ferianským průsmykem. Co tam král chystá?
„No tak,“ naléhal Dorian.
„Opravdu nevím,“ lhala znovu a nenáviděla se za to. Jak mu mohla vyložit pravdu, která by mohla zničit vše, co miloval?
„Ta kniha,“ připomněl jí Dorian. „Jak jsi věděla, že může pomoct?“
„Našla jsem ji jednoho dne v knihovně. Jako by mě… pronásledovala. Objevila se u mě v komnatách, i když jsem ji tam nepřinesla, a pak se vynořila znovu v knihovně. A byla plná podobných kouzel.“
„Ale není to magie,“ řekl Dorian a zbledl.
„Ne magie, jakou vládneš ty. Tahle je jiná. Ani jsem nevěděla, jestli to kouzlo bude účinkovat. Když už jsme u toho,“ zarazila se a pohlédla mu do očí, „ty máš… dar magie.“
Dorian zkoumal její výraz a Celaena se ovládla, aby nedala najevo neklid.
„Co ti mám na to říct?“
„Řekni mi, jak jsi ho získal,“ vydechla. „Pověz, jak to, že ho máš ze všech lidí na světě právě ty. Jak jsi na to přišel a o jaký druh magie jde. Chci vědět všechno.“
Dorian začal vrtět hlavou, ovšem Celaena se naklonila blíž. „Viděl jsi, jak jsem porušila přinejmenším tucet zákonů tvého otce. Myslíš, že mu tě udám, když bys stejně snadno mohl zničit ty mě?“
Dorian si povzdechl. Po chvilce odpověděl: „Před pár týdny jsem… vybouchl. Tolik jsem se na schůzi rady rozčílil, že jsem se vyřítil z místnosti a vrazil jsem pěstí do zdi. Kámen z nějakého důvodu popraskal a pak se roztříštilo i vedlejší okno. Od té chvíle jsem se snažil přijít na to, odkud ta moc pochází, o jaký druh magie přesně jde a jak ji mohu ovládnout. Ale… prostě se projevuje, jako když…“
„Jako když jsi ji použil, abys mi zabránil zabít Chaola.“ Ohryzek mu poskočil, když ztěžka polknul.
Nedokázala mu pohlédnout do očí, když řekla: „Děkuji ti za to. Kdybys mě nezastavil, tak bych…“ Bez ohledu na to, co se mezi ní a Chaolem odehrálo, bez ohledu na to, co k němu teď cítila, kdyby ho tehdy v noci zabila, nebylo by cesty zpět. Nemohla by to nijak napravit. V jistých ohledech… v jistých ohledech by ji to mohlo změnit v obdobu té věci z knihovny. Dělalo se jí zle už jen při tom pomyšlení. „Bez ohledu na to, jakou magií jsi nadaný, tu noc tvé kouzlo zachránilo nejen Chaolův život.“
Dorian si poposedl. „Stále se ji musím naučit ovládat – jinak by se mohla projevit kdekoli, všem na očích. Zatím jsem měl štěstí, ale nemyslím, že mi to vydrží.“
„Ví o tom někdo další? Chaol? Roland?“
„Ne. Chaol nic neví a Roland právě odjel s vévodou Perringtonem. Stráví pár měsíců v Morathu… aby dohlédli na vývoj v Eyllwe.“
To všechno muselo být provázané: král, magie, Dorianova moc, znamení Sudby, dokonce i ten netvor. Princ přešel k posteli, zvedl matraci a vytáhl zpod ní ukrytou knihu. Nebyla to nejlepší skrýš, ale jeho snahu bylo třeba ocenit. „Procházel jsem rodokmeny adarlanských šlechtických rodů. V posledních několika generacích se lidé vládnoucí magií téměř nevyskytovali.“
Mohla mu říct tolik věcí, ale kdyby to udělala, vedlo by to jen k příliš mnoha otázkám, a tak si Celaena jen prohlížela stránky, co jí ukazoval, když je jednu po druhé procházel.
„Počkej,“ zarazila ho. V ranách po drápech na rameni jí zaškubala prudká bolest, když natáhla ruku ke knize. Přelétla zrakem po stránce, u níž se zastavil, a srdce se jí divoce rozbušilo. Získala další stopu týkající se krále a jeho plánů. Pak nechala Doriana, ať pokračuje.
„Vidíš?“ pronesl Dorian a zavřel knihu. „Netuším, odkud jsem magii získal.“
Stále ji obezřetně sledoval. Zachytila jeho pohled a tiše odpověděla: „Před deseti lety bylo mnoho lidí, které… které jsem milovala, popraveno, protože byli nadáni magií.“ V očích se jí mihla bolest a provinilost, ale pokračovala: „Takže chápeš, že netoužím vidět, jak proto umírá někdo další, i když je to syn muže, který nařídil jejich smrt.“
„Je mi to líto,“ hlesl Dorian tiše. „Takže co teď budeme dělat?“
„Nacpeme se, až nám bude praskat za ušima, zavoláme si lékaře a okoupeme se. V tomhle pořadí.“
Dorian se krátce zasmál pod fousy a laškovně ji šťouchl kolenem.
Naklonila se k němu se spojenýma rukama sevřenýma mezi stehny. „Počkáme. Budeme dohlížet na ty dveře, aby do nich nikdo nezkoušel vejít, a… vypořádáme se s tím, až přijde čas.“
Dorian vzal její ruku do dlaně a zahleděl se k oknu. „Až přijde čas.“
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Celaena si nedopřála ani jídlo, ani koupel a nezašla ani za lékařem kvůli rameni.
Místo toho spěchala do žaláře, aniž by věnovala pohled strážím, jež míjela. Nohy se jí chvěly vyčerpáním, ale strach ji hnal kupředu, takže po schodech skoro uháněla.
Chtějí mě využít. Podvedli mě, svěřila se jí Kaltain. V Dorianově knize rodokmenů adarlanské šlechty byli Rompierovi uvedeni jako jeden z rodů se silnou magickou linií, která údajně zmizela před dvěma generacemi.
Někdy si myslím, že mě sem přivedli. Ne, abych se vdala za Perringtona, ale z jiného důvodu.
Přivedli sem Kaltain stejně jako Caina. Ten pocházel z pohoří Bílého tesáku, kde tamním kmenům dlouho vládli mocní šamani.
Když kráčela chodbou ke Kaltainině cele, ucítila sucho v ústech. Zastavila se před kobkou a zděšeně hleděla skrz mříž. Cela byl prázdná.
Uvnitř zůstal jen Celaenin plášť, odhozený na rozkopané slámě. Jako kdyby se Kaltain bránila tomu, kdo ji přišel odvést.
Celaena byla okamžik nato u stráží. „Kde je Kaltain?“ zeptala se a ukázala do chodby. V okamžiku, kdy to vyslovila, se jí začala projasňovat paměť a vystoupila z ní vzpomínka, která byla zamlžená dny, jež strávila omámená v žaláři.
Strážci se podívali nejdřív na sebe, pak na její potrhané a zakrvácené šaty, a nakonec jeden odpověděl: „Vévoda ji odvezl – do Morathu. Má se stát jeho ženou.“
Celaena vztekle vyšla ze žaláře a zamířila ke svým komnatám.
Něco přichází, špitla tehdy Kaltain. A já tomu mám jít vstříc.
A s každým dnem mě hlava bolí čím dál víc. Víc a víc a je plná těch okřídlených věcí.
Celaena div nezakopla o schod. Roland v poslední době trpí hroznými bolestmi hlavy. Před pár dny to slyšela od Doriana a nyní Roland, který byl stejné krve jako Dorian Havilliard, také odjel do Morathu.
Odjel, nebo byl odvezen?
Celaena se dotkla ramene a ucítila pod halenou otevřené krvavé rány. Ta bytost si drásala spáry hlavu, jako by ji sužovala bolest, a když se prodrala dveřmi a na posledních pár okamžiků zůstala přimrazená na místě, Celaena v jejích zešikmených očích zachytila cosi lidského – cosi, co vyjadřovalo obrovskou úlevu a vděk za smrt, kterou jí poskytne.
„Kým jsi býval?“ zašeptala, když si vzpomněla na lidské srdce a člověku podobné tělo toho stvoření pod knihovnou. „A co ti udělal?“
Jenže Celaena měla pocit, že odpověď už zná.
Protože byla další věc, kterou klíče Sudby určovaly. Další moc, nad níž měly vládu: život.
Z Ferianského průsmyku se nese šelest křídel, prozradila jí Nehemia. Naši zvědové se odtamtud nevrátili.
Král vytvářel znetvořeniny z věcí daleko horších než smrtelní lidé. Z nesrovnatelně horších věcí. Co s nimi ale měl v úmyslu – s těmi bytostmi, s lidmi jako Roland a Kaltain?
Potřebovala zjistit, kolik klíčů Sudby objevil.
A kde by se mohly nacházet ostatní.
* * *
Příští noc Celaena prověřila dveře do podzemí knihovny a s nastraženýma ušima pátrala po sebemenším šelestu za nimi.
Nic.
Znamení Sudby, jež nakreslila vlastní krví, se drolila, ale pod krustou, jako by v kovu zůstával vypálený tmavý obrys jednotlivých symbolů.
Z téměř neskutečné výšky zaznělo tlumené dunění zvonice. Byly dvě hodiny ráno. Jak to, že nikdo netušil, že zvonice stojí na pradávném žaláři, který sloužil jako králova tajná soukromá komnata?
Celaena vrhla na dveře před sebou zamračený pohled. Protože koho by taková možnost vůbec mohla napadnout?
Uvědomovala si, že by si měla jít lehnout, ale týdny nemohla spát a už neviděla smysl v tom, aby se o to pokoušela. Proto přišla sem dolů: Aby něco dělala, zatímco si bude třídit své zmatené myšlenky.
Pohodila dýkou v pravé ruce. Natočila ji a zlehka, váhavě jí popostrčila dveře směrem k sobě.
Ty držely pevně. Celaena se zastavila, opět se zaposlouchala, zda nezaslechne něčí pohyb, a pak zatlačila silněji.
Dveře se ani nehnuly.
Celaena za ně ještě párkrát zatáhla, a dokonce se přitom zapřela nohou o zeď, ale dveře zůstaly uzamčené. Když se konečně přesvědčila, že jimi nic nemůže projít – v obou směrech – dlouze si oddechla.
Nikdo by jí nevěřil, že se na hradě nachází takovéto místo – stejně tak by nikdo neuvěřil její bláznivé a nanejvýš nepravděpodobné historce o klíčích Sudby.
Pokud měla klíče najít, musela by nejprve rozluštit hádanku a poté přesvědčit krále, aby ji propustil ze služby na několik měsíců, možná roků. Vyžadovalo by to opatrný postup, zvlášť když se zdálo, že král už některý z klíčů má. Ale který?
Z průsmyku se nese šelest křídel…
Podle Žlutohnátky mohly vlastní bránu Sudby otevřít pouze tři klíče společně, ovšem i samotné stále měly nepředstavitelnou moc. Jaké další hrůzy by mohl král vytvořit? Kdyby jednou získal všechny tři klíče Sudby, jaká stvoření by mohl do Eriley přivést jako své sluhy? Na světadílu už to nyní vřelo. Narůstaly nepokoje a Celaena měla dojem, že to král nebude dlouho tolerovat. Ne, bude jen otázkou času, než na ně všechny vypustí to, co potají vytvářel, a jednou provždy rozdrtí veškerý odpor.
Celaena pohlédla na zapečetěné dveře a zvedl se jí žaludek. Ležela u nich zpola zaschlá kaluž krve tak tmavé, že připomínala dehet. Celaena si dřepla a protáhla kaluží prst, přičichla k němu a z toho pachu se jí málem začalo dělat nevolno. Potom promnula prst o bříško palce. Tekutina připomínala dehet i na omak.
Zvedla se na nohy a strčila ruku do kapsy, jestli tam nenajde něco, do čeho by mohla prsty utřít. Vytáhla hrst papírů. Spíš útržky – kousky věcí, které s sebou nosila, aby si je prostudovala ve volné chvíli. Zamračeně si je prošla, aby zjistila, který může postrádat a použít jako nouzový kapesník.
Jeden byl stvrzenkou za nákup páru bot, kterou ráno nejspíš omylem schovala do kapsy. A další… Celaena ho zvedla k očím. Stálo na něm: Á, čas jeví jitro v tmách! Poznamenala si to, když se snažila přijít na kloub té hádance o oku. Když jí všechno v hrobce připadalo jako jedna velká záhada a jedna obří nápověda.
Ne že by jí to kdovíjak pomohlo. Ta věta ji navedla jen do další slepé uličky. Tlumeně zaklela a použila útržek, aby si očistila špínu z prstů. Hrobka jí dokázala vždy nanovo zamotat hlavu. Co měly stromy na stropě a hvězdy na podlaze společného s hádankou? Hvězdy vedly k tajné skulině, ale stejně dobře mohly být na stropě, aby se dosáhlo stejného výsledku. Proč dělat vše obráceně?
Byl by Brannon natolik bláhový, aby ukryl všechny odpovědi na jednom místě?
Rozbalila útržek papíru, který byl nyní pomazaný mazlavou krví netvora. Á, čas jeví jitro v tmách!
U Gavinových nohou žádný nápis nebyl – pouze u Eleniných. Ta slova navíc nedávala valný smysl…
Co když ani žádný smysl dávat neměla? Co když měla vyznívat jen natolik srozumitelně, aby měla určitý význam, a přitom ve skutečnosti znamenala něco jiného?
V hrobce bylo všechno obrácené, přeonačené. Přirozený řád věcí byl změněn coby náznak toho, že vše je tam zpřeházené a pomíchané. Tudíž věc, jež měla být skrytá, byla přímo na očích. Ale stejně jako u všeho ostatního byl smysl věty změněn.
Byl jediný člověk – jediná bytost – která jí mohla potvrdit, zda má pravdu.
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„Je to anagram,“ vyhrkla, když doběhla ke hrobce.
Mort pootevřel jedno oko. „Mazané, co? Ukrýt ho na místě, kde ho může každý vidět.“
Celaena pootevřela dveře dost na to, aby vklouzla dovnitř. Měsíční světlo bylo jasné a Celaeně se dech zadrhl v hrdle, když uviděla, kam přesně dopadá. Rozechvěle přistoupila k nohám sarkofágu a přejela prsty po kamenných písmenech. „Pověz mi, co to znamená.“
Mort se odmlčel na dost dlouho, aby stihla popadnout dech a začít na něj ječet, ale on zničehonic řekl: „Vím, já část trojice vah.“
A to dokonale potvrdilo její domněnku o anagramu.
První klíč Sudby ze tří. Celaena prošla kolem kamenného těla s očima upřenýma na Eleninu spící tvář. Zadívala se na její půvabné rysy a zašeptala slova hádanky:
Ukryl ho, když jej smutek sužoval,
v koruně ženy milované,
by jej na jejím loži uchoval
v síni hvězdami vykládané.
Celaena pozvedla chvějící se prsty k modrému klenotu uprostřed koruny. Pokud to byl skutečně klíč Sudby… co by s ním udělala? Musela by ho zničit? Kde by ho mohla ukrýt, aby ho nenalezl nikdo jiný? Hlavou jí vířily tisíce otázek a s nimi strach z odpovědnosti, kterou s sebou přinášely. Celaena by se nejraději dala na úprk zpět do svých komnat, ale ovládla se. Všechno si srovná v hlavě později. Nebudu se bát, nařídila si.
Drahokam v koruně zářil v měsíčním světle a Celaena opatrně zatlačila do strany klenotu. Nepohnul se.
Zatlačila znovu ze strany, tentokrát vytrvaleji, a zabořila nehet do drobné mezery mezi klenotem a kamenným okrajem. Pohnul se a otočil se. Pod ním se objevila malá skrýš, která nebyla větší než mince a hlubší než článek prstu.
Celaena nahlédla dovnitř. Paprsky měsíce odhalovaly pouze šedý kámen. Celaena dovnitř vklouzla prstem a prohrábla celý povrch.
Nic tam nebylo. Ani úlomek kamene.
Najednou jí přejel mráz po zádech. „Takže ho opravdu má,“ hlesla. „Našel klíč dřív než já a používá jeho moc pro své záměry.“
„Bylo mu sotva dvacet, když ho objevil,“ promluvil tiše Mort. „Byl to zvláštní, bojechtivý mladík! Neustále šmejdil po zapomenutých místech, kde neměl co pohledávat, a četl knihy, které by nikdo jeho věku – nebo jakéhokoli věku – neměl číst! Ovšem,“ dodal, „silně mi to připomíná někoho, koho znám.“
„A tohle jsi mi až doteď jaksi zapomněl sdělit?“
„Tenkrát jsem nevěděl, o co jde. Napadlo mě, že si prostě jen něco vzal. Začal jsem mít podezření, až když jsi přečetla tu hádanku.“
Bylo dobře, že byl Mort vykovaný z bronzu, jinak by mu rozbila ten jeho obličejík napadrť. „Máš nějakou představu, co s ním mohl provést?“ Celaena zápolila s narůstající hrůzou, když otočila klenot zpět.
„Jak to mám vědět? On se mnou nepromluvil slovo, i když připouštím, že jsem se nikdy neuráčil s ním vybavovat. Vrátil se sem, když se stal králem, ale jenom tu chvíli po něčem pátral a potom odešel. Mám pocit, že hledal další dva kameny.“
„Jak přišel na to, že je klíč tady?“ zeptala se Celaena a ustoupila od mramorové sochy.
„Stejně jako ty, ovšem podstatně rychleji. Tím pádem asi bude chytřejší.“
„Myslíš, že má i ty další dva?“ řekla Celaena zahleděná na poklad u protější stěny, na podstavec, na němž byl vystaven Damaris. Proč si král nevzal ten meč, jedno z největších dědictví svého rodu?
„Kdyby měl ostatní, nemyslíš, že už by se na nás snesla zkáza?“
„Podle tebe tedy nemá všechny klíče?“ opáčila. Navzdory chladu se začínala potit.
„No, Brannon mi kdysi řekl, že ten, kdo má klíče všechny, může ovládat bránu Sudby. Myslím, že můžeme bezpečně předpokládat, že kdyby měl nynější král všechny tři, zkusil by si vydobýt další říši nebo si podrobit různé tvory, aby si podmanil všechno živé.“
„Sudba nás chraň, kdyby k tomu mělo dojít.“
„Sudba?“ zasmál se Mort. „To se dovoláváš špatné mocnosti. Pokud král ovládá Sudbu, budeš muset najít jiný způsob, jak se zachránit. Nepřipadá ti jako příliš velká náhoda, že moc magie ustala, jakmile zahájil dobyvačné tažení?“
Jak moc magie ustala… „Použil klíče Sudby, aby potlačil magii. Veškerou magii,“ dovtípila se Celaena, „kromě své vlastní.“ A tím pádem i Dorianovy.
Zaklela a pak mu položila další otázku: „Takže si myslíš, že by mohl mít i druhý klíč Sudby?“
„Pochybuji, že by kdokoli dokázat zničit magii jen s jedním, ačkoli se mohu mýlit. Nikdo opravdu neví, čeho je schopný.“
Celaena si přitiskla bříška dlaní na oči. „Ach, bohové. Elena chtěla, abych tohle zjistila. A co teď mám dělat? Jít po tom třetím? Ukrást králi ty dva?“
Nehemie – Nehemie, ty by sis věděla rady. Musela jsi mít nějaký plán. Ale co ses chystala udělat?
Důvěrně známá propast v její duši se rozevřela ještě víc. Ta bolest a prázdnota neměly konce. Nemělo to nikdy skončit. Pokud by se jí bohové obtěžovali naslouchat, vyměnila by svůj život za Nehemiin. Byla by to tak snadná volba, protože svět nepotřeboval nájemnou vražedkyni se zbabělým srdcem. Potřeboval někoho, jako byla Nehemia.
Jenže nezbyli žádní bohové, s nimiž by se dalo smlouvat. Nikdo, komu by nabídla svou duši výměnou za jedinou chvíli s Nehemií. Za poslední příležitost s ní promluvit a slyšet její hlas.
I když… Možná nepotřebovala bohy, aby si s Nehemií pohovořila.
Cain přivolal ridderaka a to rozhodně neměl v držení klíč Sudby. Ne, Nehemia se zmínila o tom, že jsou kouzla, jimiž lze otevřít dočasný portál, jen na tak dlouho, aby jím něco proklouzlo. Když to dokázal Cain a pokud Celaena dokázala použít znamení k zastavení toho stvoření z podzemí a k tomu, aby trvale uzavřela dveře pod knihovnou, nemohla by jí znamení pomoct otevřít portál do nějakého jiného světa?
Hrudník se jí stáhl. Pokud byly další světy – světy, kde přebývali mrtví, ať už v mukách, nebo v pokoji – kdo říká, že by si nemohla promluvit s Nehemií? Dokáže to. Za jakoukoli cenu. Bude to jen na chvíli – jen na tak dlouho, aby se Nehemie zeptala, kde král uchovává klíče nebo jak najít ten třetí, a aby odhalila, co dalšího Nehemia mohla vědět.
Mohla by to zvládnout.
Byly tu ještě jiné věci, které Nehemii potřebovala povědět. Slova, která musela říct. Pravdy, k nimž se musela přiznat. A rozloučení – poslední rozloučení, k němuž se jí nenaskytla příležitost.
Celaena znovu pozvedla Damaris z podstavce. „Morte, jak dlouho podle tebe může portál zůstat otevřený?“ zeptala se.
„Ať máš v úmyslu cokoli – ať se chystáš provést cokoli, zapomeň na to!“
Jenomže Celaena už mířila ven z hrobky. Mort to nechápal a ani to nemohl chápat. Její život byla jedna krutá ztráta za druhou a byl jí odepřen bezpočet rozloučení. Tentokrát však ne – ne, pokud to může celé změnit, třeba jen na několik minut. Tentokrát to bude jinak.
Potřebovala Oživlé mrtvé, další dýku nebo dvě, pár svíček a prostor – větší, než se jí naskýtal v hrobce. Kresba, kterou vytvořil Cain, pokrývala značnou část místnosti. O poschodí výš se v tajných průchodech nacházela rozlehlá dlouhá chodba s řadou dveří, které dosud neměla odvahu otevřít. Byla široká a měla vysoký strop, poskytovala tedy dost místa k provedení kouzla.
Kouzla, jímž Celaena otevře portál do Jinosvěta.
* * *
Dorian věděl, že sní. Stál ve starobylé kamenné komnatě, kterou nikdy předtím neviděl, před vysokým válečníkem s korunou na hlavě. Ta koruna mu byla nejasně povědomá, ale byly to mužovy oči, co ho přimrazilo na místě. Safírové, divoce planoucí. Připomínaly jeho vlastní oči. Tím ovšem podobnost mezi nimi končila. Muž měl tmavě hnědé, po ramena dlouhé vlasy, ostře řezanou, téměř krutou tvář a byl přinejmenším o pěst vyšší než Dorian. Držel se hrdě zpříma… jako král.
„Princi,“ promluvil muž a jeho zlatá koruna se zaleskla. V jeho zraku bylo cosi nezkrotného – jako by tento král byl spíš přivyklý putovat divočinou než se procházet těmito mramorovými chodbami. „Musíš se probudit.“
„Proč?“ zeptal se Dorian, který v tu chvíli rozhodně nezněl jako princ. Na šedých kamenech zářily zelené symboly podobné těm, jež Celaena nakreslila v knihovně. Co to bylo za místo?
„Neboť bude překročena hranice, již není radno překročit. Ohrozí to celý tento hrad a život tvé přítelkyně.“ Jeho hlas nezněl příkře, ale Dorian měl pocit, že by takový tón mohl rychle získat, pokud by k tomu král dostal záminku. K čemuž, pokud měl usuzovat z té dávnověké nespoutanosti, arogance a výzvy v králových očích, mohlo dojít poměrně snadno. Dorian řekl: „O čem to mluvíš? Kdo jsi?“
„Neztrácej čas zbytečnými otázkami.“ Ano, král rozhodně nepatřil k lidem, kteří by člověku mazali med kolem úst. „Musíš se vydat do jejích komnat. Za gobelínem nalezneš tajné dveře. Vydej se třetí chodbou vpravo. Jdi ihned, princi, sic ji ztratíš navždy.“
Když se Dorian probudil, spěšně se oblékl, popadl opasek s mečem a hnal se jako o život z věže. Z nějakého důvodu se dvakrát nepozastavoval nad skutečností, že k němu promluvil Gavin, první král Adarlanu.
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Rána na dlani jí bolestivě tepala, ale Celaena držela ruku pevně, když opět namočila prst ve vlastní krvi a nakreslila na zeď znamení Sudby, přesně podle symbolů v knize. Znamení vytvářela oblouk dveří a její krev se leskla ve světle svící, které si přinesla.
Musela to provést dokonale – každý ze symbolů musel být bezchybný nebo by byly k ničemu. Celaena tlačila na ránu, aby se jí nezatáhla. Ne každý mohl spoutat sílu znamení. Podle Oživlých mrtvých musel mít člověk moc v krvi, aby to dokázal. Cain měl v žilách očividně nějaké stopy moci. Musel to být také důvod, proč král držel Kaltain a Rolanda. Použil klíče Sudby, aby potlačil magii, avšak musel znát nějaký způsob, jak využít vrozenou moc v krvi druhých – a znamení Sudby jsou vůči této moci rovněž citlivá.
Celaena nakreslila další symbol a oblouk byl téměř hotov.
Moc znamení dokázala věci pokřivit, jako se to stalo Cainovi. Ovšem umožnila mu vyvolat ridderaka a získat pro sebe ještě větší sílu.
Díky Sudbě, že byl Cain po smrti.
Zbývalo nakreslit poslední znamení. To, jež k ní přivede člověka, kterého tak zoufale toužila spatřit, třeba jen nakrátko. Šlo o složitý symbol, spleť smyček a křivek. Celaena vzala křídu a cvičně si ho kreslila, dokud nezískala jistotu, a poté ho zapsala krví na stěnu. Bylo to Nehemiino jméno v podobě znamení Sudby.
Zkoumavě si prohlédla nakreslené dveře a postavila se. Knihu přitom držela v čisté ruce.
Odkašlala si a začala předčítat slova na stránce.
Ten jazyk neznala. Hrdlo ji pálilo a stahovalo se jí, jako kdyby s těmi zvuky bojovalo, ale ona dýchavičně četla dál a slova ji bodala, jako by přišla z mrazu a napila se horkého nápoje.
Když vyřkla závěrečná slova, do očí jí vyhrkly slzy.
Žádný div, že taková moc upadla v nemilost.
Symboly napsané její krví začaly jeden po druhém zeleně planout, až se celý oblouk změnil v linii světla. Kameny ve svých rýhách postupně tmavly, až úplně zmizely.
Jako by se k ní temnota v zeleném oblouku natahovala.
Povedlo se. Přesvatí bohové, povedlo se to.
Tohle ji očekávalo po smrti? Nehemia odešla sem?
„Nehemie?“ zašeptala s krkem rozbolavěným z přednesení kouzla.
Nebylo tam nic. Nic – jen prázdno.
Celaena se podívala do knihy, pak na zeď a na symboly, které nakreslila. Napsala je přesně. Kouzlo bylo správné. „Nehemie?“ špitla do nekonečné tmy.
Žádná odpověď.
Třeba její přivolání vyžadovalo víc času. Kniha neupřesňovala, jak dlouho má trvat. Co když Nehemia musela překonat celou tu neznámou říši.
Celaeně nezbývalo než čekat.
Čím déle hleděla do prázdnoty bez konce, tím víc jí připadalo, že jí tma pohled oplácí. Bylo to jako ve snu, v němž stála na kraji propasti.
Jsi zbabělec. Obyčejný zbabělec.
„Prosím,“ pošeptala Celaena do tmy.
Vtom se kdesi daleko nahoře ozvalo štěknutí a Celaena se otočila ke schodišti na konci chodby. Chvíli na to, rychleji, než by mělo být možné, se po schodech přiřítila Rychlotlapka a hnala se k ní.
Ne k ní, uvědomila si Celaena, když viděla, jak fenka vrtí ocasem. Funěla a vydala zakníknutí, které mohlo vyjadřovat jen radost. Neběžela k ní, protože…
Celaena se podívala k portálu ve stejném okamžiku, kdy se Rychlotlapka prudce zarazila.
V ten ráz se svět zastavil. Celaena spatřila mihotavou postavu stojící hned za prahem portálu. Obrysy Nehemiina těla se vlnily a rozpíjely, jako by je tříštilo jakési vnitřní světlo. Ale její tvář byla zřetelná – její tvář byla… jednoduše její tvář. Celaena klesla na kolena.
Cítila teplo slz, ještě než si uvědomila, že pláče. „Odpusť,“ zachraptěla. Na víc se nevzmohla. „Je mi to hrozně líto.“
Nehemia však zůstala na druhé straně portálu. Rychlotlapka znovu zaskučela.
„Nemohu překročit tuto hranici,“ řekla Nehemia fence něžně. „A ty také ne.“ Tón jejího hlasu se změnil a Celaena poznala, že teď přítelkyně hledí na ni. „Myslela jsem, že jsi chytřejší,“ sdělila jí Nehemia.
Celaena zvedla hlavu. Světlo, které princezna vyzařovala, nedosáhlo skrz planoucí portál, jako by je skutečně oddělovala jakási hranice – nějaká konečná mez.
„Odpusť,“ špitla znovu Celaena. „Jen jsem chtěla…“
„Není čas, abys mi řekla, co mi toužíš povědět. Přišla jsem, protože tě musím varovat. Už nikdy tento portál znovu neotevírej. Příště už to nebudu já, kdo přijde na tvé zavolání, a ty to setkání nepřežiješ. Nikdo nemá právo otevírat dveře do tohoto světa, ať je jeho žal sebetrýznivější.“
Tohle nevěděla. Nechtěla…
Rychlotlapka hrábla drápky po podlaze.
„Sbohem, má milá přítelkyně,“ rozloučila se s ní Nehemia a obrátila se k odchodu do tmy.
Celaena tam jen bezmocně stála, neschopná pohybu, ani kloudné myšlenky. V hrdle ji pálila slova, která v sobě zadržovala a která ji nyní dusila.
„Elentiyo.“ Nehemia se zastavila a ohlédla se na ni. Prázdnota jako by vířila kolem a po částech ji pohlcovala, „zatím tomu nemůžeš porozumět, ale… Já jsem svůj osud znala a přijala jsem ho. Přivítala jsem ho, protože to byl jediný způsob, jak začít měnit věci a dát události do pohybu. Bez ohledu na to, co jsem udělala, chci, abys věděla, že v temnotě uplynulých deseti let jsi pro mě byla jedním ze zářivých světel. Nenech to světlo pohasnout.“ A než Celaena stihla odpovědět, princezna zmizela.
Zůstala jen tma. Jako by Nehemia nikdy nebyla. Jako by si to Celaena celé vymyslela.
„Vrať se,“ zašeptala. „Prosím, vrať se.“ Avšak temnota zůstávala neměnná a Nehemia se vytratila.
Ozvalo se křupání kroků, ovšem ne z portálu. Spíš odněkud zleva.
Ty kroky patřily Archerovi, který tam stál s pusou dokořán.
„To se mi zdá,“ vydechl.
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Celaena tasila Damaris a namířila jej Archerovi na srdce. Rychlotlapka na něj zavrčela, ale držela se zpátky, krok za Celaenou.
„Co tady děláš?“ Nedávalo sebemenší smysl, aby tu byl. Jak se sem dostal?
„Týdny tě sleduji,“ vysvětlil Archer a pohledem si měřil Rychlotlapku. „Nehemia mi pověděla o tajných chodbách a ukázala mi cestu na hrad. Od její smrti jsem byl tady dole téměř každou noc.“
Celaena vrhla krátký pohled na portál. Pokud ji přítelkyně varovala, ať portál neotevírá, pak nepochybovala o tom, že si nepřála ani, aby ho viděl Archer. Přistoupila ke zdi, přičemž si držela bezpečný odstup od temnoty, a přejela rukou po zářících zelených znameních, aby je smazala.
„Co chceš udělat?“ ozval se zneklidněně Archer.
Celaena na něj namířila Damaris a vztekle symboly setřela. Ty se ale ani nehnuly. Ať šlo o jakékoli kouzlo, bylo složitější než to, kterým uzavřela dveře v knihovně, a nedalo se zlomit jen tím, že by smazala znaky. Jenže Archer nyní stál mezi ní a knihou, kde si založila zavírací kouzlo. Celaena drhla symboly silněji. Byl to všechno jeden velký omyl.
„Přestaň!“ Archer se vrhl vpřed a nepřirozeně snadno překonal její obranu a chytil ji za zápěstí. Rychlotlapka zuřivě zaštěkala, aby ji varovala, ale Celaena hvízdla, aby se fenka držela stranou.
Pak se hbitě otočila k Archerovi v pohybu, kterým mu chtěla vykloubit rameno ruky, jež ji svírala. Zelené světlo portálu náhle dopadlo na Archerovo zápěstí, kde se odhrnul rukáv haleny, a objevilo se černé tetování bytosti podobné hadu. Už ho někde předtím viděla. Viděla ho… Celaena zvedla zrak k Archerově tváři.
Nevěř…
Myslela si, že Nehemiina kresba odkazuje na královský erb – na poněkud pokroucenou verzi wyverna. Jenže ve skutečnosti šlo o tetování. O Archerovo tetování.
Nevěř Archerovi, to se jí Nehemia snažila sdělit.
Celaena se od něj odstrčila, vytáhla dýku a namířila ji na Archera spolu s Damarisem. Co Nehemia před Archerem a jeho společníky zatajila? Jestli jim nedůvěřovala, proč jim všem tvrdila, že ano?
„Jak ses to naučila?“ zašeptal Archer a jeho pohled sklouzl zpět k portálu a temnotě za ním. „Prosím. Našla jsi klíče Sudby? Tak jsi to dokázala?“
„Co víš o klíčích Sudby?“ dostala ze sebe Celaena.
„Kde jsou? Kde jsi je našla?“
„Nemám je.“
„Ale nalezla jsi tu hádanku,“ vydechl Archer. „Nechal jsem tě najít tu, kterou jsem ukryl u Davise v pracovně. Trvalo nám pět let, než jsme ji objevili – určitě jsi ji rozluštila. Věděl jsem, že to dokážeš. Nehemia to také věděla.“
Celaena vrtěla hlavou. Nevěděl o té druhé hádance – hádance s nápovědou vedoucí ke klíčům. „Král má nejméně jeden klíč. Kde jsou ostatní, to netuším.“
Archerovy oči potemněly. „Toho jsme se obávali. Proto sem Nehemia také přijela. Aby zjistila, jestli je uloupil, a pokud ano, tak kolik z nich.“
Proto Nehemia nemohla odjet, pochopila Celaena. Proto se rozhodla zůstat zde místo toho, aby se vrátila do Eyllwe. Aby bojovala za jedinou věc, která byla důležitější než osud její země: za osud světa. I jiných světů.
„Nemusím zítra nastoupit na loď. Povíme to všem,“ vydechl Archer. „Řekneme všem, že král má ty klíče, a…“
„Ne. Když odhalíme pravdu, král klíče využije k tomu, aby napáchal zvěrstva, která si ani nedovedeme představit, a připravíme se tím o možnost nenápadně pátrat po ostatních.“
Archer o krok přistoupil. Rychlotlapka výstražně zavrčela, ale držela si odstup. „Tak zjistíme, kde klíče schovává, a využijeme je k jeho svržení. Potom změníme svět podle svého.“
Jeho hlas nabíral na intenzitě. Každé jeho slovo znělo příkřeji než předešlé.
Celaena zavrtěla hlavou. „Než bych použila jejich moc, raději je zničím.“
Archer se zachechtal. „Ona tvrdila to samé. Prý by měly být zničeny – vráceny do brány, kdybychom zjistili jak. Ale k čemu by bylo je najít, když bychom je nemohli použít proti němu a postarat se, aby trpěl?“
Celaeně se stáhl žaludek. Bylo toho víc, co jí Archer neříkal. Proto si povzdechla, zavrtěla hlavou a začala obcházet po chodbě. Archer mlčel, zatímco tiše kráčela kolem, dokud se nezastavila, jako by něčemu náhle porozuměla. „Měl by trpět co nejdéle. Stejně jako lidé, kteří nás zničili – kteří z nás udělali to, co jsme: Arobynn, Clarisse…“ Kousla se do rtu. „Nehemia to nemohla pochopit. Nikdy se o to ani nesnažila. Archere – měl jsi pravdu. Měli bychom klíče použít.“
Odhadoval ji pohledem, až přišla blíž a naklonila hlavu na stranu, jak uvažovala o jeho slovech a o něm samém.
Archer na to skočil. „Proto opustila naši skupinu. Odešla týden před svou smrtí. Věděli jsme, že je otázkou času, než zajde za králem, aby nás všechny odhalila a využila všechno, co zjistila. Jedním tahem by si tak zajistila shovívavost pro Eyllwe a vyhladila nás. Tvrdila, že upřednostňuje jednoho všemocného tyrana oproti tuctu, jako je on.“
Celaena s klidem odpověděla: „Zničila by všechno, o co jste usilovali. Mně málem udělala to samé. Nařídila mi na klíče Sudby zapomenout. Snažila se mi zabránit v rozluštění té hádanky.“
„Protože si chtěla ponechat znalosti pro sebe a využít je ve vlastní prospěch.“
Celaena se usmála, přestože cítila, jak se s ní točí svět. A nedokázala vysvětlit, kdy nebo proč o něm začala pochybovat, ale pokud měla pravdu, musela ho přimět k doznání. Přistihla se, jak říká: „Ty a já jsme museli tvrdě pracovat, abychom získali všechno, co máme… všechno nám vzali a měli tu drzost použít to proti nám. Ostatní si ani neumí představit, k čemu nás nutili. Myslím – myslím, že proto jsi mě tak okouzlil, když jsem byla malá. Už tenkrát jsem poznala, že mě chápeš. Že víš, jaké to je být vychováván lidmi jako Arobynn a Clarisse, kteří tě pak… prodají. Tehdy jsi mi rozuměl.“ Snažila se dodat očím lesk a stáhla ústa, jako by se přemáhala, aby se jí nechvěl ret. Se vzteklým mrkáním zamumlala: „Ale mám pocit, že konečně chápu i já tebe.“
Natáhla ruku, jako by chtěla uchopit jeho, ale pak ji svěsila a na tváři se jí objevil něžný, jemný a hořkosladký výraz. „Proč jsi mi to neřekl dřív? Mohli jsme spolupracovat už týdny. Mohli bychom se pokusit vyřešit tu hádanku společně. Kdybych věděla, co Nehemia udělá… Jak mě mohla donekonečna obelhávat… Zradila mě. V každém ohledu, Archere. Lhala mi do očí, přiměla mě věřit…“ Svěsila ramena. Po dlouhé odmlce udělala krok k němu. „Nehemia nebyla nakonec o nic lepší než Arobynn nebo Clarisse. Měl ses mi svěřit, Archere. Se vším. Věděla jsem, že to nemohl být Mullison – nebyl na to dost chytrý. Kdybys mi to řekl, mohla jsem to vyřídit.“ Byla to sázka, která mohla a nemusela vyjít. „Pro tebe… pro nás bych tu záležitost vyřídila.“
Jenže Archer se na ni váhavě usmál. „Stěžovala si na rádce Mullisona tolikrát, že mi došlo, že na něj nejsnáze shodím vinu.
Navíc měl díky tomu klání vazbu na Hroba.“
„Hrob nepoznal, že nejsi Mullison?“ zeptala se ho tak klidně, jak jen dokázala.
„Byla bys překvapená, jak snadno lidé vidí to, co chtějí vidět. Stačil plášť, maska a hezké oblečení a Hrob neměl nejmenší pochyby.“
Ach, bohové. Bohové.
„Takže tu noc ve skladišti…“ pokračovala a zvedla obočí jako zaujatý spiklenec. „Proč jsi unesl Chaola?“
„Musel jsem tě odlákat od Nehemie. Když jsem zachytil šíp určený tobě, věděl jsem, že mi uvěříš, třeba jen pro tu jednu noc. Omlouvám se, pokud byl můj postup… drsný. Obávám se, že za to vděčím svému povolání.“
Měla mu uvěřit a ztratit Nehemii a Chaola. Odloučil ji od přátel a ona měla podezření, že něco podobného zamýšlel Roland provést Dorianovi.
„Hrozba, kterou král obdržel před Nehemiinou smrtí – ty výhrůžky, že bude zabita,“ řekla Celaena a pozvedla koutky úst. „To byl také tvůj nápad, že? Abys mi ukázal, kdo jsou moji praví přátelé – komu mohu skutečně věřit.“
„Byl to risk. Stejně jako riskuji teď. Nemohl jsem vědět, jestli tě kapitán nevaruje. Zdá se, že jsem se v něm nemýlil.“
„Proč sis vybral mě? Pochopitelně mi to lichotí, ale vždyť ti to myslí. Jak to, že jsi na řešení té hádanky nepřišel sám?“
Archer sklonil hlavu. „Protože vím, kdo jsi, Celaeno. Arobynn mi to prozradil jednou v noci potom, co tě odvlekli do Endovieru.“
Celaena pocítila osten pronikavé bolesti z Arobynnovy zrady, ovšem nedala se jím rozptylovat.
„Potřebujeme tě pro úspěch naší věci. Já tě potřebuji. Někteří členové naší skupiny proti mně začínají vystupovat a zpochybňují mé vedení. Myslí si, že mé postupy jsou příliš tvrdé.“ To by vysvětlovalo hádku s mladým mužem, které se stala svědkem. Archer přistoupil blíž. „Ale ty… Bohové, od okamžiku, kdy jsem tě uviděl před Vrbičkami, jsem věděl, že bychom byli skvělí spojenci. Co všechno bychom spolu mohli dokázat…“
„Já vím,“ odvětila Celaena a zahleděla se mu do zelených očí, které byly stejné barvy jako znaky portálu, v jehož světle zářily.
Nevšiml si té dýky, dokud ji do něj nezabodla.
Byl ovšem rychlý – příliš rychlý – a otočil se právě včas, aby ho zasáhla do ramene místo do srdce.
Neuvěřitelně rychle odvrávoral a dýka mu vyklouzla z těla tak prudce, že Celaena málem pustila rukojeť a musela se opřít rukou o oblouk portálu, aby neklopýtla. Její zakrvácená dlaň s plácnutím dopadla na kámen a zelené světlo jí vzplálo pod prsty. Jedno ze znamení Sudby zaplálo a pak pohaslo.
Celaena neměla čas zjistit, co udělala. S řevem se vrhla na Archera a pustila Damaris, aby popadla dvě další dýky. Archer vmžiku pozvedl vlastní dýku a zlehka odtančil, když po něm sekla.
„Roztrhám tě kousek po kousku,“ zasyčela, když kolem něj kroužila.
Vtom se však podlaha otřásla a v nicotě se cosi ozvalo. Hrdelní zavrčení.
Rychlotlapka vydala tiché varovné zaskučení. Vrhla se k Celaeně, strčila jí do holení a tlačila ji ke schodišti.
Prázdnota se pohnula. V jejím nitru nyní vířila mlha, která se rozestoupila na tak dlouho, aby odhalila kamenitou sinalou zemi. A pak z mlhy vystoupila postava.
„Nehemie?“ špitla Celaena. Vrátila se – vrátila se, aby jí pomohla a všechno vysvětlila.
Jenže to nebyla Nehemia, kdo portálem prošel.
* * *
Chaol nemohl spát. Hleděl na nebesa nad postelí a v mysli ho pálila poslední vůle, kterou viděl na Celaenině psacím stole. Nemohl na to přestat myslet. Nechal Celaenu, aby ho vyhodila z komnat, aniž by jí pověděl, co pro něj její poslední vůle znamená. Možná si zasloužil její nenávist, ale – ale musel jí říct, že nestojí o její peníze.
Musel ji vidět. Jen na tak dlouho, aby jí to vysvětlil.
Přejel prstem po strupu na tváři.
Chodbou zazněly kvapné kroky a Chaol už byl venku z postele a napůl oblečený, když mu někdo začal bušit na dveře. Noční návštěvník stihl do dveří udeřit jen jednou, než je Chaol prudce otevřel s dýkou skrytou za zády.
Tu dýku okamžitě spustil, když spatřil Dorianovu tvář lesknoucí se potem, ale nezastrčil ji do pochvy. Ne, když uviděl nepokrytou paniku v Dorianových očích a opasek s mečem, jejž princ křečovitě svíral v rukou.
Chaol se vždy spoléhal na své instinkty. Nemyslel si, že by lidé přežili tak dlouho, aniž by si nevyvinuli schopnost poznat, kdy je něco špatně. Nebyla to magie, ale prostá intuice.
A právě ta Chaolovi řekla, o koho jde, ještě než Dorian otevřel ústa.
Chaol mu položil jedinou otázku: „Kde?“
„V její ložnici,“ vyhrkl Dorian.
„Všechno mi řekni,“ nařídil Chaol, když spěchal zpátky do pokoje.
„Nic nevím. Jen… jen si myslím, že je v nebezpečí.“
Chaol už si přetahoval přes hlavu košili a halenu. Pak spěšně nazul boty a popadl meč. „O jaké nebezpečí jde?“
„O takové, kvůli kterému jsem přišel za tebou a ne za ostatními strážci.“
To mohlo znamenat cokoli, ale Chaol věděl, že Dorian není včerejší a moc dobře si uvědomuje, jak snadno ho na hradě může kdokoli zaslechnout. Vycítil, jak se Dorianovo tělo napnulo, okamžik předtím, než se princ dal do běhu, a popadl ho za záda haleny. „Když poběžíš,“ ucedil tiše Chaol, „jenom na sebe upoutáš pozornost.“
„Už tak jsem ztratil moc času tím, že jsem přišel pro tebe,“ odsekl Dorian, ale přizpůsobil se jeho říznému, avšak klidnému kroku. Pokud se jim nic nepřiplete do cesty, dostat se do Celaeniných komnat potrvá pět minut.
„Je někdo zraněný?“ zeptal se Chaol tlumeným hlasem. Snažil se klidně dýchat a nepřestávat se soustředit.
„Nevím,“ odpověděl Dorian.
„Potřebuji vědět víc,“ obořil se na něj Chaol. Snažil se držet své city na uzdě, ale s každým krokem to bylo obtížnější.
„Zdál se mi sen,“ odvětil Dorian tak tiše, aby to zaslechl jen Chaol. „Dostal jsem v něm varování, že je Celaena v nebezpečí – že je nebezpečím sama sobě.“
Chaol se málem zastavil, ale Dorian to vyslovil s takovým přesvědčením.
„Myslíš, že bych pro tebe jinak chodil?“ řekl Dorian a hleděl přitom vytrvale vpřed.
Chaol neodpověděl, ale přidal co nejvíc do kroku, aniž by vzbudil nežádoucí pozornost sluhů a strážců, kteří dosud byli na hlídce. Když dorazili ke dveřím komnat, cítil uštvaný tep svého srdce v celém těle. Chaol se neobtěžoval s klepáním a div dveře nevytrhl z pantů, když jimi vtrhl dovnitř s Dorianem v patách.
V okamžení stanul před dveřmi ložnice a ani zde neztrácel čas klepáním. Klika se však nepohnula. Dveře byly zamčené.
Chaol do nich prudce vrazil.
„Celaeno?“ Její jméno bylo spíš zachraptěním, jež mu rozechvěle vyklouzlo z úst. Žádná odpověď. Zápolil s narůstající panikou, i když tasil dýku a snažil se zachytit náznaky nebezpečí. „Celaeno!“ Nic.
Chaol počkal jediný okamžik a poté vrazil ramenem do dveří. Poprvé. Podruhé. Zámek povolil. Dveře se rozlétly a za nimi uviděli prázdnou ložnici.
„Přesvatí bohové,“ zašeptal Dorian.
Gobelín na zdi byl odtažený a odhaloval otevřené dveře – tajný kamenný vstup, za nímž zela temná chodba.
Takto se tedy dostala ven, aby zabila Hroba.
Dorian tasil svůj meč. „V tom snu jsem se dozvěděl, že tu ty dveře najdu.“
Princ postoupil vpřed, ale Chaol ho zadržel. Bude o Dorianovi a jeho jasnovideckých snech přemýšlet později. Nyní na to rozhodně nebyl čas. „Ty nikam nepůjdeš.“
Dorianovi v očích prolétl vzteklý záblesk. „To si u ďasa piš, že půjdu.“
Jako by v odpovědi na jeho slova z chodby zaznělo hrdelní zavrčení, které je zamrazilo do morku kostí. Pak se ozval výkřik – lidský výkřik následovaný vysokým zaštěkáním.
Chaol nad ničím nehloubal a rozběhl se k tajné chodbě.
Uvnitř byla tma jako v hrobě a Chaol se málem zřítil ze schodů, ale Dorian, který byl v těsném závěsu, stihl popadnout svícen.
„Zůstaň tady nahoře!“ nařídil mu Chaol, který se hnal dál po schodišti. Kdyby měl čas, zamkl by Doriana v šatníku. Nechtěl korunního prince vystavovat nebezpečí, ale… Co u všech ďasů znamenalo to zavrčení? Ten štěkot znal, patřil Rychlotlapce. A pokud byla Rychlotlapka tam dole…
Dorian ho následoval. „Byl jsem sem poslán,“ namítl. Chaol bral schody po dvou a po třech a princova slova pořádně nevnímal. To křičela Celaena? Znělo to jako mužský hlas. Kdo by tam ale mohl být s ní?
Na konci schodů zaplálo modré světlo. Co mělo znamenat zase tohle?
Staré kamenné zdi se otřásly zavytím, jež nebylo lidské, ani Rychlotlapčino. Ale co…
Nikdy se nestřetli se stvůrou, která během klání vraždila bojovníky. Vraždění prostě ustalo. Když si vzpomněl na ta znetvořená těla… Ne, Celaena musela přežít.
Prosím, modlil se ke všem bohům, kteří byli ochotní naslouchat.
Chaol seskočil na odpočívadlo, kde uviděl tři vchody. Modré světlo se před chvílí objevilo zprava. Běželi za ním.
Jak mohl tak obří prostor plný chodeb upadnout v zapomnění? A jak dlouho o něm věděla Celaena?
Chaol uháněl po točitém schodišti a pak začalo zářit jiné, nazelenalé světlo a on se otočil a na odpočívadle spatřil…
Nevěděl, kam pohlédnout dřív – na dlouhou chodbu, kde na jedné zdi žhnul oblouk zelených symbolů, nebo na… svět, který byl vidět za obloukem, na skalnatou krajinu ponořenou v mlze.
Na Archera, který se krčil u protější zdi, a pronášel podivná slova z knihy, jež svíral v rukou.
Na Celaenu zhroucenou na zemi.
Nebo na toho netvora: Na vysoké šlachovité stvoření, které v sobě rozhodně nemělo nic lidského. Ne s jeho nepřirozeně dlouhými prsty zakončenými drápy, bílou kůží připomínající zmačkaný papír, prodlouženou čelistí, z níž trčely zuby podobné rybím, a s mléčně bílýma očima s modrými skvrnami.
Pak pohlédl na Rychlotlapku, která čelila démonovi s naježeným hřbetem a vyceněnými zuby, a přestože byla jen napůl vzrostlým štěnětem, bránila mu přiblížit se k Celaeně. Přitom kulhala a z rány na pravé zadní noze jí stékala krev do kalužinky na podlaze.
Chaol si zrůdu měřil jen okamžik dva. Snažil se všimnout si každého detailu a zvážit možnosti, které se mu zde naskýtají.
„Uteč,“ zavrčel na Doriana a vrhl se na zrůdu.
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Po prvních dvou seknutích mečem si Celaena nepamatovala nic kromě toho, že se na nestvůru zničehonic vrhla Rychlotlapka. Ten pohled ji rozhodil dost na to, aby démon vystihl chvíli nepozornosti a jeho dlouhé bílé prsty ji popadly za vlasy a udeřily jí s hlavou o zeď.
Pak ji obestřela tma.
Když otevřela oči a pocítila tepavou bolest a spatřila Chaola, jak krouží kolem bledého démona a z obou kape krev, napadlo ji, jestli nezemřela a neprobrala se v pekle. Vtom se jí dotkly chladné ruce. Na hlavě, na krku. Skláněl se k ní Dorian. „Celaeno.“
Ztěžka se zvedala na nohy. Hlava ji rozbolela ještě víc. Musela Chaolovi pomoct. Musela…
Uslyšela trhnutí látky a bolestné vyjeknutí. Ohlédla se na Chaola, jenž se popadl za ránu na rameni, kterou mu zasadily ty špinavé rozeklané drápy. Stvůra zařvala a skočila po kapitánovi.
Na prodloužené čelisti se jí leskly sliny.
Celaena se pokusila pohnout, avšak nebyla dost rychlá.
Zato Dorian ano.
Do netvora narazila neviditelná síla a odhodila ho s křupnutím na zeď. Bohové. Dorian nejen že měl dar magie, ale vládl syrovou magií. Nejvzácnějším a nejvíc smrtícím druhem magie. Měl v sobě čirou, ničím nezkalenou moc, jež mohla být utvořena podle přání toho, kdo ji ovládal.
Zrůda se svezla k zemi, ale ihned byla znovu na nohou a otočila se k ní a Dorianovi. Princ zůstal stát s nataženou rukou.
V mléčně modrých očích plál hlad.
Celaena skrz portál zaslechla křupání kamenité země pod dalším párem holých bledých chodidel. Archerovo zaklínání nabralo na síle.
Chaol na příšeru zaútočil znovu. Ta se po něm vrhla okamžik předtím, než ji jeho meč stihl zasáhnout, máchla dlouhými prsty a přiměla kapitána uskočit.
Celaena popadla Doriana. „Musíme zavřít portál. Měl by se časem uzavřít sám, ale – ale čím déle je otevřený, tím víc hrozí, že jím stihne projít něco dalšího.“
„Jak?“
„Já… já nevím, já…“ Hlava se jí točila tak hrozně, že se jí podlamovala kolena. Ale obrátila se k Archerovi, jenž stál na protější straně chodby. Stvůra zlostně přecházela mezi nimi.
„Děj mi tu knihu,“ křikla na něj Celaena.
Chaol démona zasáhl do břicha sebejistým, obratným seknutím, ale nezpomalil ho tím. Celaena dokonce i na vzdálenost několika stop zachytila zápach temné krve.
Viděla, jak Archer všechno pozoruje vytřeštěnýma očima s výrazem nepříčetné hrůzy. Pak se dal na útěk chodbou a knihu nesl s sebou – a spolu s ní i naději na uzavření portálu.
* * *
Dorian nebyl dost rychlý, aby zastavil toho hezkého muže prchajícího s knihou v rukou, a ani se neodvážil o to pokusit, když mezi nimi stál netvor. Celaena, která krvácela z čela, se za uprchlíkem pokusila vrhnout, ale muž byl příliš rychlý. Celaena neustále obracela zrak k Chaolovi, který odváděl pozornost té věci. Nemusela nic říkat a Dorianovi bylo jasné, že nechtěla kapitána opustit.
„Půjdu…“ spustil Dorian.
„Ne. Je nebezpečný a ty chodby tvoří hotový labyrint,“ vydechla Celaena. Chaol a zrůda kolem sebe kroužili a netvor se pomalu stahoval ke vstupu do portálu. „Bez té knihy portál neuzavřu,“ zasténala Celaena. „Nahoře jsou další knihy, ale…“
„Tak utečeme,“ vydechl Dorian a uchopil ji za loket. „Utečeme a zkusíme je najít.“
Táhl ji s sebou a neodvažoval se spustit oči z Chaola a toho stvoření. Cítil, jak Celaenu zrazují nohy. Rána na její hlavě musela být tak strašná, jak vypadala. U krku jí cosi zářilo. Ten amulet, o němž mu tvrdila, že je jen lacinou napodobeninou, zářil jako malá modrá hvězda.
„Jděte,“ křikl na ně Chaol s pohledem upřeným na zrůdu před sebou. „Rychle.“
Celaena klopýtla a chtěla jít k němu, ale Dorian ji stáhl zpět.
„Ne,“ vyrazila ze sebe, ale kvůli ráně na hlavě v Dorianově sevření ochabla. Jako by si uvědomila, že je pro Chaola jen přítěží, přestala vzdorovat, když ji Dorian vlekl ke schodům.
* * *
Chaolovi bylo jasné, že tento boj nemůže vyhrát. Jeho největší nadějí bylo uprchnout s Celaenou a Dorianem a střežit cestu, dokud se nedostanou ke kamennému vchodu vysoko nad nimi a neuzamknou zrůdu v chodbách dole. Nebyl si však jistý, jestli by se vůbec dostal ke schodišti. Zrůda jeho útoky odrážela s takovou lehkostí, až se zdálo, jako by byla nadána nadpřirozenou inteligencí.
Aspoň že se Celaeně a Dorianovi podařilo dojít ke schodům. Dokázal přijmout smrt, pokud to znamenalo, že oni dva uniknou. Dokázal přijmout temnotu, až si pro něj přijde.
Příšera se zastavila na dost dlouho, aby se od ní Chaol dokázal vzdálit. Ustoupil k dolnímu schodu.
Vtom však Celaena spustila křik. Stále dokola opakovala stejná slova, zatímco se ji Dorian snažil táhnout po schodech vzhůru.
Rychlotlapko.
Chaol se rozhlédl. Rychlotlapka zůstala v přítmí u zdi s nohou příliš poraněnou na to, aby mohla utéct.
Zrůda si jí už také všimla.
Chaol nemohl udělat nic, naprosto nic, když se netvor otočil, popadl Rychlotlapku za poraněnou nohu a odtáhl ji s sebou do portálu.
Chaol pochopil, že mu nezbývá nic jiného než utíkat.
Celaeniny výkřiky se stále rozléhaly chodbou, když Chaol seskočil ze schodů a vběhl do mlhou zastřeného portálu za Rychlotlapkou.
* * *
Pokud si Celaena myslela, že strach a bolest důvěrně zná, nebylo to nic ve srovnání s tím, co ji zachvátilo, když se Chaol vrhl do portálu za Rychlotlapkou.
Dokonale Doriana zaskočila, když se bleskurychle otočila, udeřila mu s hlavou do kamenné stěny dost silně na to, aby se svezl na schody, a vymanila se z jeho sevření.
Na Dorianovi ale nezáleželo. Nezáleželo na ničem kromě Rychlotlapky a Chaola, když se řítila dolů po schodech a skrz chodbu. Musela je dostat ven, dostat je zpět, než se portál navěky zavře.
Vmžiku jím proběhla.
A spatřila Chaola, jak brání Rychlotlapku jen holýma rukama. Jeho meč ležel odhozený na zemi, přelomený napůl démonem, který se tyčil před nimi. Celaena se dvakrát nerozmýšlela a dala průchod zrůdnosti ve svém nitru.
* * *
Chaol koutkem oka zachytil, jak se Celaena blíží s dávným mečem v rukou a tváří sevřenou divokou zuřivostí.
Ve chvíli, kdy proskočila portálem, se cosi změnilo. Jako by z její tváře zmizela mlha. Její rysy se vyostřily a její krok byl najednou delší a elegantnější. A pak si všiml jejích uší, jež se protáhly do jemných špiček.
Když netvor vycítil, že ztratí kořist, skočil po Chaolovi, aby to s ním skoncoval.
Byl však odražen stěnou modrého plamene.
Oheň zmizel a nestvůra narazila na zem a v otočkách klouzala po skále. Než se stihla zastavit, vymrštila se opět na nohy a jediným plynulým pohybem se obrátila k Celaeně.
Ta teď stála mezi ní a její kořistí se zvednutým mečem. Vykřikla a odhalila přitom prodloužené špičáky. Zvuk jejího hlasu se nepodobal ničemu, co kdy Chaol slyšel. Nebylo v něm nic lidského.
Protože Celaena nebyla člověk, jak Chaol pochopil, když na ni užasle hleděl, zatímco dál chránil Rychlotlapku vlastním tělem.
Ne, nebyla vůbec člověkem.
Celaena byla víla.
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Celaena věděla, že proměna proběhla, protože to pekelně bolelo. Projela jí vlna ochromující bolesti, když její rysy protrhly slupku, jež je ukrývala. Když se démon vrhl na své oběti, vnořila se do studnice moci, která v ní náhle přetékala.
Vytryskla z ní magie, divoká a nelítostná, kterou zasadila nestvůře ránu a odmrštila ji. Plamen – před mnoha roky se její moc vždy projevovala v podobě ohně.
Cítila všechno, viděla všechno. Její zesílené smysly se jeden přes druhý dožadovaly pozornosti a říkaly jí, že tento svět je špatný a ona z něj musí okamžitě utéct.
Jenže to neměla v úmyslu. Ne dokud se Chaol a Rychlotlapka nedostanou do bezpečí.
Zrůda se zastavila uprostřed obrátek, v okamžení byla na nohou a Celaena se postavila mezi ni a Chaola. Démon zavětřil jejím směrem a přenesl váhu na zadní nohy.
Celaena pozvedla Damaris a zakřičela svou výzvu.
Odněkud z dálky z mlhy se k nim donesl řev bytostí, které jí odpověděly. Nestvůra před ní se k nim připojila.
Celaena se ohlédla na Chaola, který dosud chránil Rychlotlapku, a vycenila zuby. Špičáky se jí zaleskly v šedavém světle.
Chaol na ni nevěřícně hleděl. Cítila jeho hrůzu a úžas, stejně jako jeho krev, tak lidskou a obyčejnou. Magie v jejím nitru nabírala stále na síle, neovladatelná, prastará a žhnoucí.
„Utíkej,“ ucedila a byla to spíš prosba než příkaz, neboť magie, která v ní narůstala, byla živá a drala se na povrch a Celaena by mohla stejně dobře ublížit jemu jako netvorovi. Portál se navíc mohl každým okamžikem uzavřít a uvěznit je zde jednou provždy.
Nečekala, co Chaol udělá. Zrůda na ni zaútočila jako bledý záblesk. Celaena se jí vrhla naproti a udeřila svou nesmrtelnou silou jako neviditelnou pěstí. Moc z ní vylétla v modrém výbuchu ničivého ohně, ale stvůra uskočila a stejně tak se vyhnula druhé ráně i třetí.
Celaena ťala Damarisem a netvor se skrčil a pak o pár kroků uskočil. Řev v dáli se přibližoval.
Za Celaeninými zády se ozvalo skřípění kamenů, které jí potvrdilo, že se Chaol vydal k portálu.
Démon začal nepokojně přecházet. Poté skřípění ustalo. Chaol se dostal do bezpečí chodby a Rychlotlapku odnesl s sebou. Byl v bezpečí. V bezpečí.
Ta věc byla navzdory vyzáblým končetinám příliš chytrá, rychlá a silná.
A jestli sem mířily další – jestli jich portálem projde víc, než se uzavře…
Znovu se v ní zvedl příboj magie, jenž nabíral na síle čím dál víc. Celaena odhadovala vzdálenost mezi sebou a démonem a couvala k portálu.
Svou moc ovládala jen nepatrně, zato měla meč – posvátný meč ukutý vílami, který dokáže magii nejen odolat, ale také posloužit jako její prostředník.
Neměla čas důkladně to promýšlet. Vrhla veškerou svou syrovou moc do zlatého meče. Jeho ostří se rozpálilo doruda a na okrajích zajiskřil blesk.
Zrůda ztuhla, jak by vycítila, k čemu se Celaena chystá, když pozvedla meč nad hlavu. S bojovým výkřikem, který proťal mlhu, Celaena zarazila Damaris do země.
V té se objevila puklina, která mířila k démonovi v hořící síti čar a prasklin.
Země mezi nimi se náhle začala rozpadat a drolit a netvor se dal na úprk. Zanedlouho zbyl ze skály pouze malý výstupek země kolem Celaeny zakončený otevřeným portálem, zatímco se propast před ní neustále rozevírala.
Celaena vytrhla Damaris z trhliny. Věděla, že se musí dostat ven – ihned. Avšak než se stihla pohnout, než dosáhla portálu, projela jí vlna magie tak prudká, že se svezla na kolena. Ochromil ji palčivý záchvěv a ona se stáhla zpět do neohrabaného, křehkého smrtelného těla.
Poté ucítila na ramenou silné ruce. Ruce, které tak dobře znala, a ty ji táhly zpět portálem do Eriley, kde její magie pohasla jako plamen svíčky.
* * *
Dorian se vrátil právě včas, aby viděl, jak Chaol vytahuje Celaenu zpět z portálu. Byla při vědomí, ale bezvládně spočívala v Chaolových pažích, když ji vlekl. Jakmile překročili práh, Chaol ji pustil, jako by byla rozžhavené železo, a Celaena zůstala ležet na kamenné podlaze a snažila se popadnout dech.
Co se stalo? Za portálem byla jakási skalnatá krajina a teď… teď tam nebylo nic, jen malá římsa a obrovský kráter. Bledá nestvůra zmizela.
Celaena se zvedla na lokty a ruce i nohy se jí třásly. Dorian k nim došel navzdory kruté bolesti v hlavě. V jednu chvíli Celaenu táhl za sebou a najednou – najednou ho poslala k zemi.
Proč?
„Uzavři portál,“ říkal jí právě Chaol, jenž byl v tváři tak sinalý, že se krev, kterou byl zbrocený, leskla ještě jasněji. „Uzavři ho.“
„Nemůžu,“ vydechla Celaena. Dorian se zachytil zdi, aby nespadl na kolena. Ta bolest hlavy byla k nevydržení. Došel však k místu před portálem, kde byli Chaol a Celaena, kterou Rychlotlapka něžně pošťuchovala čenichem.
„Polezou sem dál,“ vyhrkl Chaol, který byl dočista bez dechu. Něco bylo špatně, uvědomil si Dorian. Něco mezi nimi nebylo v pořádku, protože se jí Chaol nedotýkal, ani jí nepomáhal vstát.
Za kráterem uvnitř portálu řev bez ustání sílil. Bylo nad slunce jasné, že zrůdy najdou způsob, jak jím projít.
„Jsem vyčerpaná. Nezbývají mi síly, abych tu bránu zavřela…“ Celaena sebou trhla, když pozvedla zrak k Dorianovi.
„Ale tobě ano.“
* * *
Celaena koutkem oka zachytila, jak se Chaol prudce otočil k Dorianovi. Ztěžka se zvedla na nohy. Rychlotlapka se opět postavila mezi Celaenu a portál a tiše zavrčela.
„Pomoz mi,“ pošeptala Celaena princi. Zdálo se, že se jí vrací trocha sil.
Dorian se na Chaola nepodíval a vykročil vpřed. „Co mám udělat?“
„Potřebuji tvou krev. Zbytek zvládnu, aspoň v to doufám.“
Chaol se chystal něco namítat, ale Celaena se na něj chabě, hořce usmála. „Neměj strach. Stačí ranka na ruce.“
Dorian zastrčil meč, vyhrnul si rukáv košile a vytasil dýku.
Rána se ihned zalila jasnou krví.
Chaol zavrčel: „Jak ses naučila otevírat portály?“
„Našla jsem to v jedné knize,“ odpověděla Celaena popravdě. „Chtěla jsem mluvit s Nehemií.“
Rozhostilo se ticho – lítostivé, děsivé ticho.
Potom však Celaena dodala: „Já – myslím, že jsem nedopatřením změnila jeden ze znaků.“ Ukázala na znamení Sudby, které rozmazala, a ono tak získalo nový tvar. „Portál se přemístil na špatné místo. Ale toto by ho mohlo uzavřít, když budeme mít štěstí.“
Raději před nimi nezmiňovala, že je velká pravděpodobnost, že se to nezdaří. Avšak vzhledem k tomu, že u ní v komnatách žádné další knihy nebyly a Archer odnesl Oživlé mrtvé, jediné, co jí zbývalo, bylo uzamykací kouzlo, které předtím použila na dveře v knihovně. A u všech bohů a při nejhlubším pekle tu nehodlala nechat dokořán otevřený portál nebo nechat Chaola či Doriana, aby ho střežili. Portál se postupně zavře sám, jen nevěděla kdy. Kdykoli se z něj mohly vykrást další podobné bytosti. Musela zkusit tuto možnost, neboť jinou neměla. Pokud se to nezdaří, najde jiné řešení.
Podaří se to, ujistila samu sebe.
Dorian jí na záda položil teplou ruku, aby jí dodal odvahu, když smočila prsty v jeho krvi. Neuvědomila si, jak ledové má ruce, dokud ji teplo jeho krve nezahřálo na konečcích prstů. Jeden po druhém nakreslila pečetící znaky přes zeleně planoucí symboly. Dorian ji ani na okamžik nepustil – jen přistoupil blíž, když hrozilo, že Celaena upadne. Chaol neřekl ani slovo.
Kolena ji málem zradila, ale dokončila překrývání znamení Dorianovou krví. Když zahořel poslední symbol, prokletým světem zaznělo táhlé vytí, ale mlha, skála i propast zmizely ve tmě, kterou vystřídala povědomá kamenná zeď.
Celaena se dál snažila klidně dýchat a soustředila se na to celou svou bytostí. Pokud nepřestane dýchat, nezhroutí se.
Dorian nechal ruku klesnout a s vyčerpaným povzdechem Celaenu konečně pustil.
„Pojďme,“ zavelel Chaol a zvedl do náruče Rychlotlapku, která kňučela bolestí a varovně na něj zavrčela.
„Myslím, že si všichni zasloužíme něco pořádného k pití,“ usoudil Dorian tiše, „a vysvětlení.“
Celaena se však dívala chodbou ke schodišti, kterým prchl Archer. Bylo to opravdu jen před pár minutami? Připadalo jí to jako věčnost.
Ale pokud ztratili jen několik minut… Zatajila dech. Objevila pouze jednu cestu ven z hradu a byla si jistá, že právě tudy se Archer vydal. Potom, co udělal Nehemii, potom, co sebral knihu a nechal je napospas té stvůře… Pocit vyčerpání nahradila známá zlost – zlost, která stravovala vše ostatní jako požár, stejně jako Archer, který zničil to, co milovala.
Chaol jí zastoupil cestu. „Ať tě ani nenapadne…“ Celaena uštvaně zastrčila Damaris do pochvy. „Je můj.“
Než ji Chaol stačil zadržet, rozběhla se dolů po schodišti.
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Ačkoli Celaeniny vílí smysly zmizely, přísahala by, že cítí Archerovu vodu po holení, když se blížila ke stoce. Stále cítila krev, jíž byl pokrytý.
Zničil vše. Nechal zavraždit Nehemii, manipuloval s nimi oběma, využil Nehemiinu smrt k tomu, aby vrazil klín mezi ni a Chaola. To vše ve jménu moci a pomsty… Roztrhá ho na kusy. Pomalu.
Vím, kdo jsi, řekl jí. Neměla ponětí, že mu Arobynn odhalil její původ, ale Archer netušil, jaká temnota se v ní skrývá ani jakou zrůdou byla ochotná se stát, aby věci napravila.
Před sebou zaslechla tlumené kletby a údery do kovu. Když dorazila ke stoce, pochopila, co se stalo. Mříž se svezla dolů a žádný z Archerových pokusů zvednout ji neuspěl. Třeba bohové skutečně někdy naslouchali modlitbám. Celaena s úsměvem vytáhla obě dýky.
Prošla vchodem, ale chodba byla po obou stranách říčky prázdná. Celaena vyšla dál na okraj a nahlédla do vody a uvažovala, jestli se Archer pokusil potopit dost hluboko na to, aby mříž podplaval.
Vycítila jeho přítomnost okamžik předtím, než na ni zezadu zaútočil.
Zachytila jeho meč dýkami zdviženými nad hlavu a rychle ustoupila, aby si dopřála čas na posouzení situace. Archer se vycvičil mezi nájemnými vrahy – a podle toho, jak si vedl s ostřím, když na ni zas a znovu útočil, viděla, že to nebyl promarněný čas.
Byla vyčerpaná, zato Archer byl v plné síle. Ruce se jí třásly pod jeho údery.
Ťal jí po krku, ale ona se přikrčila a zkusila ho bodnout do boku. Archer uskočil rychle jako blesk a vyhnul se vykuchání.
„Zabil jsem ji kvůli nám,“ vydechl, zatímco Celaena pátrala po jakékoli jeho slabině nebo nechráněném místě. „Zničila by nás. Představ si, co bychom dokázali, když teď umíš otevřít portál bez klíčů. Zamysli se, Celaeno. Její smrt byla nezbytnou obětí, aby nezničila naši věc. Musíme povstat proti králi.“
Celaena se vrhla vpřed. Předvedla přitom klamný útok doleva, ale Archer se nenechal zmást. Zavrčela na něj: „Radši budu žít v králově stínu než ve světě, kde vládnou muži jako ty. A až se s tebou vypořádám, najdu si všechny tvé přátelíčky a oplatím jim jejich laskavost.“
„Nic nechápeš. Oni netuší, co vím,“ řekl a s rozčilující lehkostí protančil všemi jejími výpady. „Nehemia skrývala ještě něco, co se tě týkalo. Nechtěla tě do spiknutí zatahovat a já si myslel, že jen proto, že se s námi o tebe nechtěla podělit. Ale teď se ptám, jaký k tomu měla pravý důvod. Co ještě věděla?“
Celaena se tiše zasmála. „Jsi blázen, když si myslíš, že ti pomůžu.“
„Věř mi, jakmile na tobě zapracují moji muži, brzy změníš názor. Rourke Farran byl mým zákazníkem – tedy než ho zabili. Vzpomínáš si na Farrana, viď? Měl zvláštní zálibu v bolesti. Řekl mi, že mučení Sama Cortlanda byla největší zábava, jakou si kdy užil.“
Žízeň po krvi, jež se jí zmocnila, ji v ten okamžik téměř oslepovala. Pomalu si nevzpomínala na vlastní jméno.
Archer naznačil tělem pohyb k řece, aby ji přiměl vrátit se ke zdi a mohl ji překvapit výpadem ostří. Celaena ten trik ovšem znala – znala ho proto, že ho Archera před lety sama naučila. A tak, když po ní sekl, uskočila a vrazila mu rukojeť dýky do čelisti.
Archer šel k zemi jako zralá hruška. Jeho meč zařinčel na podlaze a Celaena se na Archera vrhla, ještě než se svezl na zem, a přitiskla mu dýku na hrdlo.
„Prosím,“ zašeptal ochraptěle.
Zatlačila mu hranou ostří do kůže a uvažovala, jak jeho muka prodlouží, aniž by ho zabila moc rychle.
„Prosím,“ žebronil a hruď se mu prudce zvedala. „Dělám to pro naši svobodu. Pro naši svobodu. Přes všechno jsme na stejné straně.“
Stačil by jediný zákmit zápěstí a prořízla by mu krk. Nebo by ho mohla znehybnit, jako to udělala Hrobovi. Mohla by mu zasadit rány, kterými Hrob zabil Nehemii. Při tom pomyšlení se usmála.
„Ty nejsi sprostý řezník,“ zašeptal Archer.
„Ale jsem,“ zavrněla a na dýce tančilo světlo pochodní, když zvažovala, co s ním provede.
„Nehemia by si to nepřála. Nechtěla by, abys to udělala.“
I když věděla, že by ho neměla poslouchat, ta slova zasáhla jakousi strunu v její duši.
Nenech to světlo pohasnout.
Temnota, která bujela v jejím nitru, už žádné světlo neznala. Žádné – až na jedno jadérko, mdlý záchvěv jasu, který se den za dnem vytrácel. Ať teď byla Nehemia kdekoli, věděla, jak se ten plamínek zmenšil.
Nenech to světlo pohasnout.
Celaena počkala, až z jejího těla vyprchá napětí, ale nespouštěla dýku z Archerova hrdla, dokud znovu pevně nestála na nohou.
„Dnes v noci opustíš Zlomuval,“ oznámila mu. „Se všemi svými kumpány.“
„Děkuji ti,“ vydechl Archer a také se postavil.
„Pokud zjistím, že jsi po úsvitu ve městě,“ pokračovala a otočila se k němu zády, když se vydala ke vchodu ke stoce, „zabiju tě.“ Dost. To stačilo.
„Děkuji ti,“ zopakoval Archer.
Celaena kráčela dál a naslouchala, jestli nezachytí zvuk, který by naznačoval, že se na ni Archer chystá zezadu zaútočit.
„Věděl jsem, že jsi dobrý člověk,“ dodal.
Celaena se zastavila a otočila se.
V jeho očích zachytila náznak pýchy. Domníval se, že zvítězil. Znovu ji dokázal zmanipulovat. Nevzrušeně se k němu vrátila klidným krokem šelmy.
Zastavila se dost blízko na to, aby ho mohla políbit, a Archer na ni ostražitě pohlédl.
„Ne, nejsem,“ odpověděla. Potom se pohnula, příliš rychle na to, aby měl šanci se zachránit.
Archer vytřeštil oči, když její dýka našla cíl. Celaena mu ji vrazila do srdce.
Zhroutil se jí v náručí. Přiblížila mu ústa k uchu, a zatímco ho jednou rukou přidržovala a druhou nořila dýku hlouběji, pošeptala mu: „Ale Nehemia jím byla.“
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Chaol viděl, jak z Archerových úst vytéká krvavá pěna, když Celaena nechala jeho bezvládné tělo padnout k zemi. Hleděla na mrtvého a poslední slova, která mu řekla, stále visela ve vzduchu a zatínala se jako drápy Chaolovi do kůže zlité studeným potem. Celaena zavřela oči a zvrátila hlavu vzad, když se dlouze nadechla – jako by přijímala smrt, již měla před očima, a poskvrnu, kterou na ní vražda zanechávala, jako splátku za svou pomstu.
Chaol dorazil ve chvíli, kdy Archer škemral o život a řekl ta slova, která se stala jeho poslední chybou. Nyní přejel botou po schodu, aby Celaenu upozornil na svou přítomnost. Nakolik si zachovala vílí smysly, když na sebe vzala lidskou podobu?
Archerova krev se rozlévala po tmavých kamenech a Celaena otevřela oči, když se pomalu otočila k Chaolovi. Konečky vlasů měla nasáklé krví, takže rudě zářily. A její oči… Nebylo v nich nic. Jako by se z nich vytratil všechen cit. Chaola na okamžik napadlo, jestli zabije i jeho – jen proto, že u toho byl a spatřil její pravou temnou povahu.
Pak však zamrkala a vražedný klid se jí vytratil z očí a vystřídala ho nekonečná únava a žal. Ramena jí poklesla pod neviditelným břemenem, které si Chaol nedovedl ani představit. Celaena zvedla černou knihu, kterou Archer upustil na podlahu, ale držela ji ve svěšené ruce, jako by byla kusem špinavého oblečení. Celaena pronesla pouze: „Dlužím ti vysvětlení.“
* * *
Celaena odmítla nechat se prohlédnout léčitelkou, dokud dívka neošetří Rychlotlapčinu nohu. Fenka utržila sice jen dlouhý škrábanec, zato hluboký. Celaena držela Rychlotlapčinu hlavu v rukou, když zmítající fenku nutili spolknout vodu s příměsí zklidňující látky. Dorian pomáhal, jak nejlépe uměl, zatímco se léčitelka věnovala fence ležící v bezvědomí na Celaenině jídelním stole. Chaol stál opřený o stěnu s rukama zkříženýma na hrudi. Od chvíle, co se vydali dolů do tajné chodby, na Doriana nepromluvil.
Mladá hnědovlasá léčitelka se také na nic nevyptávala. Jakmile byla Rychlotlapka ovázaná a přenesena na Celaeninu postel, Dorian trval na tom, aby léčitelka prohlédla ránu na Celaenině hlavě. Jenže Celaena jen mávla rukou a sdělila dívce, že jestli neprohlédne korunního prince jako prvního, nahlásí to králi. Zamračený Dorian si nechal mladou ženou vyčistit malou ranku na spánku, kterou mu Celaena zasadila, když ho omráčila, a vzhledem k tomu, jak byli zakrvácení Celaena a Chaol, si připadal naprosto směšně, i když v hlavě dosud cítil bolestivé bodání.
Když s ním byla léčitelka hotová, věnovala mu plachý, trochu znepokojený úsměv. A když bylo na čase rozhodnout, na koho dalšího by se měla podívat, neslyšná hádka, při níž na sebe Chaol s Celaenou vrhali zamračené pohledy, trvala celé věky.
Nakonec Chaol jen zavrtěl hlavou a svezl se na židli, kde před chvilkou seděl Dorian. Byl celý od krve a raději si sundal halenu a košili, aby mu léčitelka mohla omýt lehčí zranění. Navzdory škrábancům a řezným ranám a oděrkám na rukou a kolenou se ho léčitelka stále na nic neptala. Z její hezké tváře nešlo nic vyčíst kromě odborného zájmu.
Celaena se obrátila k Dorianovi a tichým hlasem řekla: „Až tu budu hotová, zajdu za tebou do tvých komnat.“
Dorian si letmo povšiml, jak Chaol ztuhl, přitom však sám musel potlačit záchvat žárlivosti, když pochopil, že ho Celaena propouští. Kapitán velmi dobře předstíral, že se na ně nedívá. Dorian se musel sám sebe ptát, co se přihodilo během té doby, kdy byl bez sebe. A co se stalo, když se Celaena vypravila zabít Archera.
„Dobře,“ odpověděl a poděkoval léčitelce za pomoc. Aspoň měl čas dát se dohromady a ujasnit si všechno, k čemu došlo v uplynulých hodinách, a také, aby si promyslel, jak vysvětlí své magické nadání Chaolovi.
Když ovšem odcházel z jídelny, někde hluboko v duši chápal, že jeho magie – že on sám – je jejich nejmenší starostí. Protože už od toho prvního dne v Endovieru šlo vždy o ně tři.
* * *
Celaena nepotřebovala, aby se jí léčitelka podívala na hlavu. Magie, jež ji ovládla, dokázala nějak uzdravit všechna její zranění. Jediné, co po ranách zůstalo, byly krvavé skvrny a potrhané oblečení. A únava – pocit naprostého vyčerpání.
„Půjdu se vykoupat,“ sdělila Chaolovi, který stále seděl nahý do půl těla v péči léčitelky.
Celaena ze sebe potřebovala smýt Archerovu krev.
Shodila ze sebe oblečení a vykoupala se. Přitom si drhla kůži, až to bolelo, a dvakrát si umyla vlasy. Když vylezla z vany, oblékla si čistou halenu a kalhoty, a zrovna když si rozčesala mokré vlasy, vešel do ložnice Chaol a posadil se na židli u psacího stolu. Léčitelka odešla a on si znovu oblékl košili. Celaena však viděla bílé obvazy, které šlo zahlédnout trhlinami v tmavé látce.
Celaena se pro jistotu podívala na Rychlotlapku, která stále ležela v bezvědomí na lůžku, a pak přešla ke dveřím na balkon. Dlouho hleděla na noční oblohu a pátrala po známém souhvězdí – Jelenovi, pánu Severu. Poté se zhluboka nadechla a pustila se do vyprávění: „Má prababička byla z vílího rodu. Má matka se nedokázala proměnit ve zvíře, jako to umí víly, ale já jsem schopnost proměny zdědila. Mezi mou vílí a lidskou podobou.“
„A teď už se proměnit nemůžeš?“
Pohlédla na něj přes rameno. „Když magie před deseti lety pominula, přišla jsem o tuto schopnost. Myslím, že mi to zachránilo život. Když jsem jako dítě byla vyděšená, nešťastná nebo mě popadl záchvat vzteku, nedovedla jsem proměnu ovládat. Učila jsem se získat nad ní vládu, ale jednou by přišla chvíle, kdy bych se prozradila.“
„Ale v tom – jiném světě jsi to dokázala…“
Otočila se a zahleděla se mu do očí, v nichž zachytila znepokojený výraz. „Ano. V tom světě stále je magie nebo něco podobného. A je to stejně strašné a ochromující, jak si pamatuji.“ Usedla na kraj postele a vzdálenost, která je dělila, jí připadala jako nekonečné míle. „Neovládala jsem to – proměnu, magii, ani sebe. Mohla jsem stejně dobře ublížit tobě jako té zrůdě.“ Zavřela oči a ruce se jí maličko třásly.
„Takže jsi opravdu otevřela portál do jiného světa. Jak?“
„Všechny ty knihy o znameních Sudby, které jsem četla – všude byla kouzla k otevření dočasných portálů.“ Potom mu vysvětlila, jak našla o samhuinnu tajnou chodbu a hrobku a jak jí Elena nařídila, aby se stala královou bojovnicí. Vylíčila mu, co prováděl Cain a jak ho zabila a jak dnes v noci chtěla otevřít portál, aby viděla Nehemii. Nezmínila se o klíčích Sudby, o králi ani o tom, k čemu král podle ní využívá Kaltain a Rolanda.
Když skončila, Chaol si povzdechl: „Řekl bych, že jsi zešílela, až na to, že mám na sobě krev té stvůry a sám jsem v tom světě byl.“
„Chápeš, že kdyby se o tom někdo dozvěděl – nejen o kouzlech k otevírání portálů, ale o tom, čím jsem,“ pronesla znaveně, „popraví mě.“
Chaolovy oči se zaleskly, když ji ujistil: „Nikomu nic neřeknu. Přísahám.“
Celaena se kousla do rtu, přikývla a vrátila se k oknu. „Archer se přiznal, že to on nechal Nehemii zavraždit, protože ohrožovala jeho postavení mezi povstalci. Vydával se za rádce Mullisona a najal Hroba. Unesl tě, aby mě vylákal z hradu. Byl také tím neznámým, kdo Nehemii vyhrožoval smrtí, protože chtěl, abych z její smrti vinila tebe.“
Chaol zaklel, ale ona dál hleděla z okna a nespouštěla oči ze souhvězdí.
„Ale i když vím, že to není tvá vina,“ dodala tiše s tváří plnou úzkosti, „stále…“
„Stále mi nemůžeš důvěřovat,“ doplnil ji.
Přikývla. Věděla, že v tomto směru Archer vyhrál, a nenáviděla ho za to. „Když na tebe pohlédnu,“ zašeptala, „netoužím po ničem než se tě dotýkat. Ale to, co se stalo tu noc… Nevím, jestli na to někdy dokážu zapomenout.“ Nejhlubší škrábanec na tváři se mu pokryl strupy a bylo zřejmé, že po něm zůstane jizva.
„Co se mě týče, lituji toho, co jsem ti udělala.“
Chaol vstal a tváří mu projel záškub, když ho rány zabolely, a přešel k ní. „Oba jsme se dopustili chyb,“ řekl hlasem, při němž se jí splašeně rozbušilo srdce.
Našla odvahu se k němu otočit a pohlédnout mu do tváře. „Jak se na mě můžeš pořád takhle dívat, když víš, co skutečně jsem?“
Jeho prsty jí přejely po tváři a hřály ji na chladné pokožce.
„Vražedkyně, dívka z rodu víl – ať jsi čímkoli, budu…“
„Ne.“ Ustoupila. „Neříkej to.“
Nemohla mu znovu všechno dát – teď ne. Nebylo by to čestné vůči němu, ani vůči ní. I kdyby mu jednou byla schopná odpustit, že dal před Nehemií přednost králi, její výprava za klíči Sudby by vyžadovala, aby se vydala daleko na místo, kam by se ho neodvážila žádat, aby ji doprovázel.
„Musím připravit Archerovo tělo, abych ho ukázala králi,“ dostala ze sebe. Než mohl Chaol odpovědět, zvedla Damaris, který zanechala u dveří, a zmizela v tajné chodbě.
Počkala, až bude hluboko v jejím nitru, a nechala slzy skanout po tváři.
* * *
Chaol se díval do tmy, v níž Celaena zmizela, a přemýšlel, jestli by ji neměl následovat do toho pradávného labyrintu. Pak si však vybavil, s čím se mu svěřila. Vzpomněl si na všechna tajemství, jež mu prozradila, a on věděl, že potřebuje čas, aby jim porozuměl.
Bylo mu jasné, že při vysvětlování něco vynechala. Poskytla mu jen zběžné podrobnosti a pak tu byla záležitost jejího vílího původu. Nikdy neslyšel o nikom, kdo by vílí schopnosti zdědil takto zpětně, ale na druhou stranu o vílách nyní nikdo nemluvil. Vysvětlovalo to, jak mohla znát jejich staré žalozpěvy.
Zlehka poplácal Rychlotlapku po hlavě a odešel z komnaty.
Chodby byly liduprázdné a tiché.
A Dorian – Celaena se chovala, jako by i Dorian měl nějakou moc. V jednu chvíli jako by netvora odrazila neviditelná stěna… Bylo však nemožné, aby měl Dorian magické nadání. Jak by ji mohl mít, když Celaenina vlastní moc – její vlastní magie pominula, jakmile se vrátila do jejich světa?
Celaena byla víla a dědička moci, již nedokázala ovládat. Ačkoli se teď nemohla proměnit, kdyby někdo odhalil, co je zač…
Vysvětlovalo to, proč se tolik bála krále a proč se nikdy nezmiňovala o tom, odkud pochází nebo čím si prošla. Navíc musela žít zde… na místě, které bylo pro ni – a pro všechny víly – tím vůbec nejnebezpečnějším.
Kdyby někdo odhalil její tajemství, mohli by ten poznatek použít proti ní nebo ji nechat zabít. A on by nemohl udělat nic pro její záchranu. Nepomohl by jí žádnou lží ani známostmi. Jak dlouho potrvá, než se někdo další začne zajímat o její minulost? Kdy se někdo rozhodne zajít přímo za Arobynnem Hamelem a mučit ho, dokud z něj nedostane pravdu?
Chaolovy nohy věděly, kam má namířeno, předtím než dospěl k rozhodnutí a vymyslel plán. Pár minut nato už klepal na dřevěné dveře.
Jeho otec měl oči opuchlé spánkem, a když ho uviděl, podezíravě je přimhouřil. „Víš, kolik je hodin?“
Nevěděl a bylo mu to jedno. Rázně kolem něj vešel do místnosti, zavřel dveře a rozhlédl se, zda v šeru není někdo další.
„Chci tě požádat o laskavost, ale než to udělám, slib mi, že se nebudeš na nic vyptávat.“
Otec na něj vrhl poněkud zmatený pohled, pak si založil ruce a řekl: „Nebudu se na nic ptát. Oč žádáš?“
Černá obloha za oknem začínala získávat měkčí odstín.
„Myslím, že bychom měli královu bojovnici vyslat do Wendlynu, aby odstranila královskou rodinu.“
Otec zvedl obočí, Chaol však pokračoval: „Vedeme s nimi válku dva roky a zatím jsme nedokázali na moři zlomit jejich odpor. Pokud však budou král a jeho syn zavražděni, mohli bychom mít šanci zemi v následném zmatku napadnout. Obzvlášť pokud králova bojovnice získá plány jejich námořní obrany.“ Nadechl se, aby zachoval nezaujatý tón. „Ráno chci tento návrh předložit králi. A chci, abys ho podpořil.“
Protože Dorian by s tím nikdy nesouhlasil. Ne, když nevěděl, co je Celaena zač. A Chaol to nikdy nikomu neprozradí, ani Dorianovi ne. Ovšem aby prosadil tak drastický plán, potřeboval co největší politickou podporu.
„Vskutku ambiciózní a krutý plán,“ zhodnotil otec s pousmáním jeho návrh. „A když tuto myšlenku podpořím a přesvědčím své spojence v radě, aby učinili totéž, co od tebe mohu očekávat na oplátku?“ Podle toho, jak se mu leskly oči, bylo zřejmé, že otec zná jeho odpověď předem.
„V tom případě se s tebou vrátím do Anielle,“ řekl Chaol. „Vzdám se postavení kapitána stráže a… vrátím se domů.“
Nebyl to jeho domov, už ne, ale pokud to znamenalo dostat Celaenu ze země… Wendlyn byl poslední baštou vílího národa a jediným místem v Eriley, kde by byla skutečně v bezpečí.
Jakýkoli zlomek naděje na budoucnost s ní byl ten tam. Jak sama připustila, stále k němu něco cítila, ale už nikdy by mu nemohla znovu věřit. Navěky ho bude nenávidět za to, čeho se dopustil.
Mohl pro ni však udělat aspoň toto. I kdyby ji nikdy znovu neviděl. I kdyby opustila své povinnosti královy bojovnice a zůstala jednou provždy mezi vílami ve Wendlynu – pokud věděl, že je v bezpečí a nikdo jí nemůže ublížit… zaprodal by za to duši znovu a znovu.
V očích jeho otce se mihl vítězoslavný záblesk. „Považuj tu věc za vyřízenou.“
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Když Celaena Dorianovi dovyprávěla příběh, který řekla Chaolovi – ačkoli v dost zkrácené verzi – dlouze si povzdechl a padl zpět na postel. „Zní to jako nějaký román,“ poznamenal s pohledem upřeným do stropu. Celaena se posadila na druhou stranu postele.
„Věř mi, nějakou dobu jsem myslela, že blázním.“
„Takže jsi opravdu otevřela portál do jiného světa? Pomocí znamení Sudby?“
Přikývla. „A ty jsi odmrštil toho netvora, jako by byl list zachycený větrem.“ Ne, nezapomněla na to. Ani na okamžik nezapomněla, co pro něj znamenalo mít takovou syrovou moc.
„Bylo to hloupá náhoda,“ namítl a ona z něj nespouštěla oči, ze svého laskavého, chytrého prince. „Pořád to nedokážu ovládat.“
„V hrobce,“ řekla, „je někdo, kdo by ti mohl… udělit pár rad ohledně toho, jak sílu ovládat. Mohl by ti povědět, jakou moc jsi to zdědil.“ V tu chvíli ale přesně nevěděla, jak mu samotného Morta vysvětlit, proto dodala: „Někdy během příštích dní za ním spolu můžeme zajít, aby ses s ním seznámil.“
„Je to…“
„To zjistíš, až tam přijdeme. Pokud se ovšem bude obtěžovat s tebou mluvit. Mohlo by mu nějaký čas trvat, než se rozhodne, jestli se mu zamlouváš.“
Dorian se po chvíli natáhl, uchopil její ruku, zvedl ji ke rtům a letmo ji políbil. Nešlo o romantické gesto, ale o výraz díků. „I když se teď věci mezi námi změnily, myslel jsem vážně, co jsem řekl po tvém souboji s Cainem. Vždycky budu vděčný za to, že jsi vstoupila do mého života.“
Sevřelo se jí hrdlo a stiskla mu ruku.
Nehemia snila o královském dvoře, který by změnil svět. O dvoře, kde věrnost a čest měly větší váhu než slepá poslušnost a moc. V den, kdy Nehemia zemřela, si Celaena myslela, že sen o takovémto dvoře je navždy ztracen.
Když se však dívala na Doriana, jenž se na ni usmíval, na toho prince, který byl tak bystrý, ohleduplný a hodný a uměl na svou stranu získat dobré muže, jako byl Chaol, aby mu sloužili…
Celaena se musela ptát, jestli by se Nehemiin neskutečný, zoufalý sen nemohl ještě vyplnit.
Hlavní otázkou teď ovšem bylo, zda si Dorianův otec uvědomoval, jakou hrozbu jeho syn představuje.
* * *
Král Adarlanu musel uznat, že se kapitán ukázal. Jeho plán byl nemilosrdný a odvážný a vyslal by signál nejen Wendlynu, ale všem nepřátelům koruny. Z důvodu zákazu obchodu mezi jejich zeměmi Wendlyn odmítal pouštět adarlanské muže ke svým hranicím. Ženy a děti hledající útočiště však mohly do země nadále přijíždět. To znemožňovalo vyslat s tímto úkolem každého s výjimkou jeho bojovnice…
Král přelétl pohledem poradní stůl, na jehož konci kapitán očekával jeho rozhodnutí. Westfallův otec a čtyři další rádci návrh bez váhání podpořili, což byl další nečekaný projev kapitánovy lstivosti. Přivedl si na zasedání spojence.
Dorian ovšem kapitána pozoroval se sotva skrývaným překvapením. Mladý kapitán očividně nepředpokládal, že by Dorian jeho rozhodnutí podpořil. Proč jen jeho dědicem nemohl být Westfall? Jeho válečnická mysl pracovala bystře a neštítil se vykonat, co bylo nezbytné. Princ se takovéto bezohlednosti musel teprve naučit.
Rozdělit jeho syna a vražedkyni by navíc představovalo nečekanou výhodu. Spoléhal se na to, že to děvče za něj odvede špinavou práci, ale nepřál si, aby se zdržovala v Dorianově blízkosti.
Ráno mu přinesla hlavu Archera Finna přesně ve stanovené lhůtě, ani o den později, a vylíčila mu, co odhalila: Archer byl odpovědný za vraždu Nehemie a oba byli členy zrádcovského spiknutí. Krále ani trochu nepřekvapilo, že v tom byla Nehemia také zapletená.
Jaký postoj však vražedkyně zaujme k chystané výpravě?
„Zavolejte mou bojovnici,“ nakázal král. V následném tichu se rádci tiše dohadovali a jeho syn se snažil zachytit Westfallův pohled. Kapitán se mu však odmítal podívat do očí.
Král se mírně pousmál a zakroutil černým prstenem. Škoda že to nevidí Perrington, který byl vyslán vyřešit povstání otroků v Calaculle – zprávy o něm byly udržovány v takové tajnosti, že za ně poslové platili životem. Vévodu by dnešní vývoj situace velmi pobavil. Král si ovšem přál mít Perringtona u dvora i z vážnějších důvodů – aby mu pomohl zjistit, kdo včera v noci otevřel portál.
Vycítil to ve spánku – ten nenadálý posun světa. Portál byl otevřen jen na pár minut, než ho kdosi opět uzavřel. Cain byl po smrti. Kdo jiný na hradě měl potřebné znalosti nebo takovou moc v krvi? Byl to stejný člověk, který zabil babu Žlutohnátku?
Král položil ruku na svůj meč Nothung.
Tělo se nenašlo, on ovšem ani na okamžik nevěřil, že by se Žlutohnátka jen tak vypařila. Ráno po jejím zmizení osobně přišel mezi kejklíře, aby si prohlédl zničený vůz. Na dřevěné podlaze našel rozeseté skvrny tmavé krve.
Žlutohnátka byla královnou mezi svým lidem. Vedla jednu z krvežíznivých odnoží čarodějnic, jež před pěti sty lety rozmetala crochanský vládnoucí rod. Čarodějnice se těšily z toho, že vymazaly tolik moudrosti crochanských žen, jež spravedlivě vládly po tisíc let. Pozval veselici na hrad, aby se se Žlutohnátkou setkal, zakoupil některá z jejích zrcadel a zjistil, co zbylo ze spojenectví Železozubých, které bylo kdysi dost silné na to, aby rozvrátilo Království čarodějnic.
Žlutohnátka ale zemřela, než mu mohla sdělit jakékoli užitečné informace, a jeho rozčilovalo, že neví proč. Čarodějčina krev byla prolita na hradě. Její družky tím pádem mohou přijít požadovat odpovědi a odplatu. Ať přijdou. On bude připraven.
Ve stínech Ferianského průsmyku šlechtil nové oře pro svou srocující se armádu. A jeho wyverni stále potřebovali jezdce.
Dveře poradní komnaty se otevřely a vražedkyně vstoupila tím svým nesnesitelným způsobem s hrdě napřímenými zády. Chladně se rozhlédla po místnosti a pak se zastavila několik kroků od stolu a hluboce se uklonila. „Vaše Veličenstvo mě předvolalo?“
Uhýbala před ním pohledem, jak to měla ve zvyku s výjimkou toho příjemného dne, kdy přišla a div Mullisona nestáhla zaživa z kůže. Král téměř litoval, že nyní bude muset toho patolízala propustit ze žaláře.
„Tvůj společník kapitán Westfall přišel s velmi… neobvyklým návrhem,“ pravil král a pokynul Chaolovi. „Vyložil bys ho znovu, kapitáne?“
Kapitán se otočil na židli, poté vstal a obrátil se čelem k Celaeně. „Navrhl jsem, abychom tě vyslali do Wendlynu, kde odstraníš krále a jeho následníka. Přitom se rovněž zmocníš námořních a vojenských obranných plánů, abychom, až v zemi nastane chaos, mohli proplout kolem neproniknutelných mořských útesů a zabrali zemi pro krále.“
Vražedkyně se na něj dlouze dívala a král si všiml, že jeho syn sedí, jako by zkameněl. Potom se usmála a z jejího výrazu čišela zvrácená krutost. „Bude pro mě čest posloužit koruně,“ pronesla.
Nepodařilo se mu zjistit nic o znamení, jež jí plálo na čele při závěrečném souboji. Ono znamení Sudby se ukázalo být nerozluštitelné. Znamenalo buď „bezejmenná“ nebo „nepojmenovaná“, případně něco ve smyslu „nepoznaná“. Ať však byla požehaná bohy či ne, král z jejího zákeřného úsměvu usoudil, že si své poslání vychutná.
„Možná se při té příležitosti i pobavíme,“ uvažoval nahlas král. „Wendlyn bude za několik měsíců pořádat ples na oslavu rovnodennosti. Jaké lepší poselství bychom mohli vyslat, než když budou král a jeho syn zavražděni přímo před očima svého dvora v den svého triumfu.“
Ačkoli kapitán nejistě přešlápl, když uslyšel tu nenadálou změnu plánů, vražedkyně se na něj znovu usmála a z její tváře přímo sálala zvrhlá radost. Z jaké pekelné jámy ji vytáhli, že nacházela potěšení v takovýchto věcech?
„Vynikající nápad, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla.
„Je tedy rozhodnuto,“ pronesl král a všichni na něj pohlédli. „Vyrazíš zítra.“
„Ale,“ namítl jeho syn, „určitě bude potřebovat čas, aby se obeznámila s Wendlynem, jejich zvyklostmi a…“
„Plavba trvá dva týdny,“ odbyl ho král. „A pak bude potřebovat čas, aby pronikla do hradu a mohla včas dorazit na ples. Může si vzít veškeré potřebné listiny a prostudovat si je na lodi.“ Vražedkyně zlehka povytáhla obočí, ale poté jen sklonila hlavu. Kapitán stál dál na místě a jeho výraz byl chladnější než obvykle, zatímco princ se mračil – probodával pohledem jeho i kapitána a zdál se být tak rozzlobený, že každým okamžikem vybuchne.
Král však neměl zájem být svědkem jejich pošetilých svárů, ne když mu byl předložen tento vynikající plán. Bude třeba vyslat okamžitě jezdce do Ferianského průsmyku a na Mrtvé ostrovy a oznámit generálovi Narrokovi, ať připraví svou legii. Tato možnost pokořit Wendlyn byla příliš výjimečná na to, aby si mohl dovolit chyby.
Navíc bude představovat dokonalou příležitost vyzkoušet některé ze zbraní, jež celé roky potají připravoval.
* * *
Zítra.
Odjede už zítra.
A ten návrh předložil Chaol? Proč? Celaena se chtěla dožadovat odpovědí a dozvědět se, co měl v úmyslu, když s tímto plánem přišel. Nikdy se mu nesvěřila, čím jí král hrozil – že nechá Chaola popravit, pokud se nevrátí z výpravy nebo zklame. Mohla předstírat smrt bezvýznamných šlechticů a obchodníků, ale ne krále a korunního prince Wendlynu. Z toho se nevykroutí ani náhodou.
Neklidně přecházela sem a tam a věděla, že se Chaol hned tak nevrátí do svých komnat. Proto se nakonec vypravila do hrobky, jen aby se něčím zaměstnala.
Čekala, že jí Mort udělá kázání o portálu – v tom se nemýlila a on na ní nenechal nit suchou. Co však netušila, bylo, že tam najde Elenu, která na ni čekala před hrobkou.
„Máš dost síly, aby ses mi teď zjevila, ale včera v noci jsi mi nemohla pomoct zavřít portál?“
Vrhla krátký pohled na královnino zachmuřené čelo a začala znovu přecházet z místa na místo.
„Nemohla jsem ti pomoci,“ pravila Elena. „Dokonce i teď mě tato návštěva vysiluje rychleji, než by měla.“
Celaena se na ni zamračila. „Nemůžu se vydat do Wendlynu. Prostě nemůžu. Chaol ví, co pro tebe dělám – tak proč mě tam nutí odjet?“
„Uklidni se na chvíli,“ řekla Elena tiše.
Celaena se na ni vztekle ohlédla. „Vždyť se tím překazí i tvé plány. Když budu ve Wendlynu, nemohu pátrat po klíčích Sudby a bojovat proti králi. I kdybych jen předstírala, že jsem se tam vypravila, a místo toho se vydala na výpravu na druhý konec světadílu, netrvalo by dlouho a král by se dovtípil, že nejsem, kde bych měla být.“
Elena si založila ruce. „Když budeš ve Wendlynu, budeš v blízkosti Doranelle. Myslím, že proto kapitán chce, aby ses tam vydala.“
Celaena pobaveně vybuchla. Chaol ji dostal do pořádné kaše! „Chce, abych se ukryla mezi vílami a už nikdy se do Adarlanu nevrátila? To se nestane. Nejen, že by za to on zaplatil životem, ale klíče Sudby…“
„Zítra se vydáš do Wendlynu,“ pravila Elena a oči jí jasně zaplály. „Prozatím nech klíče Sudby i krále jejich osudu. Vydej se do Wendlynu a udělej, co je třeba.“
„Nevložila jsi mu čistě náhodou ten nápad do hlavy ty?“
„Nikoli. Kapitán se tě pouze snaží zachránit jediným způsobem, který zná.“
Celaena zavrtěla hlavou a zahleděla se na proud slunečního světla, který do hrobky pronikal otvorem ve stropě. „Přestaneš mě někdy komandovat?“
Elena se tiše zasmála. „Až přestaneš utíkat před svou minulostí, ano.“
Celaena zakoulela očima a svěsila ramena. Vtom její mysl proťal střípek vzpomínky. „Když jsem mluvila s Nehemií, zmínila se… zmínila se o tom, že znala svůj osud. Že ho přijala, a uvedla tím věci do pohybu. Myslíš, že nějak Archera přiměla, aby…“ Nemohla však otázku dokončit. Nedokázala se přimět vyslovit tu strašnou pravdu: Že Nehemia připravila vlastní smrt s vědomím, že může změnit svět – a Celaenu – víc svou smrtí než svým životem.
Její ruku stiskly chladné útlé prsty. „Odvrhni tu myšlenku do dalekých zákoutí své mysli. To, že budeš znát pravdu, ať už jakoukoli, nezmění, co musíš zítra vykonat a kam se musíš vypravit.“
A přestože Celaena v tu chvíli znala pravdu – poznala ji už jen z toho, jak Elena odmítla její otázku zodpovědět – udělala, jak královna poručila. V budoucnu budou chvíle a příležitosti, kdy se k této pravdě vrátí, aby prozkoumala všechny její temné, nesmiřitelné stránky. Ale prozatím… prozatím…
Celaena se zadívala na světlo linoucí se do hrobky. Takový štíhlý paprsek a přitom udržoval temnotu v šachu.
„Takže vzhůru do Wendlynu.“
Elena se nevesele usmála a stiskla jí ruku. „Takže vzhůru do Wendlynu.“
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Když bylo zasedání rady u konce, Chaol se zatvrzele vyhýbal pohledu na otce, jenž ho pozoroval s nejvyšší obezřetností, když králi předložil svůj návrh. Nepohlédl ani na Doriana, který během schůze jen obtížně tajil pocit zrady. Snažil se spěšně vrátit do kasáren, ovšem nijak ho nepřekvapilo, když mu na rameno dopadla čísi ruka a otočila ho.
„Wendlyn?“ vyštěkl princ.
Chaol na sobě nedal nic znát. „Pokud dokáže otevřít portál, jako to udělala včera v noci, pak myslím, že je nutné, aby na čas opustila hrad. Pro dobro nás všech.“ Dorian nesměl zjistit pravdu.
„Nikdy ti neodpustí, že ses jí takhle zbavil a poslal ji zničit celé království. Navíc před zraky všech, jako by šlo o nějaké představení. Zešílel jsi?“
„Nestojím o její odpuštění. A nechci žít ve strachu, že jednoho dne hrad zaplaví smečkou stvůr z jiného světa jen proto, že se jí stýská po přítelkyni.“
Nenáviděl každou z těch lží, které vypouštěl z úst, ale Dorian jim věřil a v očích jako by mu zahořel hněv. Byla to další oběť, kterou Chaol musel podstoupit, protože kdyby k němu Dorian necítil nenávist, nepřál by si, aby opustil hrad, a odjezd do Anielle by tudíž byl daleko obtížnější.
„Jestli se jí ve Wendlynu něco stane,“ zavrčel Dorian, který mu vytrvale hleděl do očí, „postarám se, abys litoval dne, kdy ses narodil.“
Kdyby se jí něco stalo, Chaol nepochyboval, že toho dne bude litovat také.
Nahlas ale pouze odvětil: „Jeden z nás se musí ujmout velení, Doriane.“ A odkráčel.
Dorian se ho už znovu nepokoušel zastavit.
* * *
Oblohu osvětlovaly první paprsky úsvitu, když Celaena přišla k Nehemiinu hrobu. Poslední sníh už odtál a zanechal holý hnědý svět v očekávání jara.
Za několik hodin měla Celaena vyplout za oceán.
Poklekla na vlhkou zem a sklonila hlavu před hrobem.
Potom pronesla slova, která chtěla Nehemii sdělit včerejší noc. Slova, která měla říct už na začátku. Slova, jež se nijak nezmění bez ohledu na to, co zjistila o Nehemiině smrti.
„Chci ti říct,“ zašeptala větru, půdě a tělu hluboko v zemi, „že jsi měla pravdu. Měla jsi pravdu. Jsem zbabělec. Příliš dlouho jsem utíkala, až jsem zapomněla, jaké to je povstat a bojovat.“ Sklonila se ještě níž a dotkla se čelem hlíny.
„Ale slibuji,“ vydechla do ní, „slibuji ti, že ho zastavím. Slibuji, že nikdy neodpustím a nezapomenu, co ti udělali. Slibuji, že osvobodím Eyllwe. Slibuji, že se postarám, aby se koruna tvého otce vrátila na jeho hlavu.“
Když vstala, vytáhla z kapsy dýku a nařízla do dlaně levé ruky tenkou čáru.
„Slibuji,“ špitla znovu, „a přísahám na své jméno i svůj život. Slibuji, že vybojuji pro Eyllwe svobodu, a ve své přísaze nepolevím do posledního dechu.“
Nechala krev vsáknout do země a modlila se, aby odnesla slova její přísahy do Jinosvěta, kde byla Nehemia konečně v bezpečí. Od teď pro ni nebudou platit jiné přísahy než tato, žádné jiné smlouvy ani povinnosti. Nikdy neodpustím, nikdy nezapomenu.
Netušila, jak to udělá, ani jak dlouho to potrvá, ale dovede to do konce. Protože to Nehemia nemohla udělat.
Protože byl nejvyšší čas.
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Když se Dorian po snídani zastavil v Celaeniných komnatách s kupou knížek v náruči, neuniklo mu, že rozbitý zámek dveří ložnice dosud nikdo nespravil. Celaena stála před postelí a pěchovala oblečení do velkého koženého vaku. Rychlotlapka ho vzala na vědomí jako první, i když Dorian nepochyboval, že ho Celaena zaslechla, když vstoupil do předpokoje.
Fenka vrtěla ocasem, když k němu přibelhala, a Dorian knihy odložil na stůl a klekl si na huňatý koberec. Pohladil Rychlotlapku oběma rukama po hlavě a nechal se od ní párkrát olíznout.
„Ta léčitelka tvrdí, že se jí noha úplně uzdraví,“ prohodila Celaena, která měla stále plno práce s cestovním vakem. Levou ruku měla ovázanou – té rány si včera v noci nepovšiml. „Odešla před pár minutami.“
„To je dobře,“ řekl Dorian, když se zvedl na nohy. Celaena byla oděná v tlusté košili a kalhotách a přes ramena si přehodila těžký plášť. Na nohou měla bytelné, pohodlné hnědé boty. Vyhlížela daleko nenápadněji než ve svých obvyklých úborech.
Takže už byla připravená na cestu.
„Chtěla jsi odjet bez rozloučení?“ zeptal se Dorian.
„Říkala jsem si, že to bude takhle snazší,“ odvětila. Za dvě hodiny odpluje do Wendlynu, země mýtů a příšer, do království, kde se sny a noční můry stávají skutečností.
Dorian přistoupil blíž. „Ten plán je šílenství. Nemusíš tam plout. Můžeme přesvědčit otce, aby podnikl něco jiného. Jestli tě ve Wendlynu chytí…“
„Nechytí mě.“
„Budeš tam naprosto bez pomoci,“ dokončil varování Dorian a položil ruku na vak. „Jestli tě dopadnou, jestli se ti něco stane, budeš mimo náš dosah. Budeš na všechno úplně sama.“
„Zvládnu to.“
„Ale já ne. Každý den, co tam strávíš, se budu strachovat, co s tebou je. Já… nezapomenu na tebe. Ani na jedinou hodinu.“
Ohryzek jí poskočil. To byl jediný náznak emocí, který si dovolila dát najevo, a raději se zadívala na Rychlotlapku, která je sledovala z koberce. „Postaráš se o ni, až budu pryč?“
Dorian vzal Celaenu za ruku a stiskl jí prsty. „Jako by byla moje vlastní. Nechám ji dokonce spát na posteli.“
Věnovala mu pousmání a on měl pocit, že jakýkoli větší výraz citu by mohl přemoct její sebeovládání. Mávl rukou ke knížkám, které přinesl. „Doufám, že ti to nevadí. Potřeboval jsem je někam uložit a tvé komnaty by mohly být… bezpečnějším místem než moje.“
Celaena se krátce podívala na stůl, ale k jeho úlevě k němu nepřešla. Knihy, jež přinesl, by jen vyvolaly další otázky. Rodokmeny, kroniky královských rodů… vše, co nějak souviselo s tím, jak a proč přišel k daru magie.
„Jistě,“ odvětila jen. „Stejně mám pocit, že Oživlí mrtví stále poletují někde po okolí. Třeba je potěší, že budou mít společnost.“
Dorian by se usmál, kdyby její slova nebyla znepokojivě pravdivá. „Nechám tě, ať se můžeš připravit na cestu. Ve stejnou dobu, kdy vyplouvá tvá loď, mám schůzi rady,“ řekl jí a přitom přemáhal prudkou bolest v srdci. Byla to lež, a k tomu mizerná. Jenomže on nechtěl být v přístavu. Ne když věděl, že se tam s ní přijde rozloučit někdo jiný. „Takže… tohle je nejspíš sbohem.“ Nevěděl, jestli ji ještě smí obejmout, a tak zastrčil ruce do kapes a usmál se na ni. „Dávej na sebe pozor.“ Nepatrně přikývla.
Teď byli přáteli a on si uvědomoval, že se osobní hranice mezi nimi změnily, ale… Rychle se odvrátil, aby si nevšimla zklamání, které se mu nepochybně nepodařilo skrýt.
Stihl udělat dva kroky směrem ke dveřím, když promluvila a její slova zněla tiše a napjatě. „Děkuji ti za všechno, co jsi pro mě udělal, Doriane. Děkuji ti za tvé přátelství. Za to, že nejsi jako ostatní.“
Zastavil se a otočil se k ní. Stála tam s hlavou vztyčenou, ale oči se jí leskly.
„Vrátím se,“ slíbila mu tiše. „Vrátím se pro tebe.“ A on poznal, že mu neříká mnohem víc věcí a že se za jejími slovy skrývá daleko hlubší význam.
Dorian jí však přesto věřil.
* * *
Doky se hemžily námořníky, otroky a nádeníky, kteří nakládali a vykládali zboží. Byl teplý den provázený příjemným vánkem coby prvním příznakem nadcházejícího jara a obloha byla bez mráčku. Byl to dobrý den na plavbu.
Celaena stála před lodí, která ji měla vézt úvodní část cesty. Měla doplout na předem domluvené místo, kde se setká s lodí z Wendlynu, jež vezme na palubu uprchlíky utíkající ze stínu adarlanské říše. Většina žen cestujících na lodi už odešla do podpalubí. Celaena přehmátla prsty ovázané levačky a sykla, když jí z dlaně vystřelila tlumená bolest.
Tu noc sotva zamhouřila oka a místo spánku držela Rychlotlapku v těsném objetí. Jejich rozloučení před hodinou jako by jí vytrhlo kus srdce, ale fenčina noha se zatím neuzdravila dost na to, aby s ní mohla riskovat cestu do Wendlynu.
Nechtěla vidět Chaola a neztrácela čas loučením, protože na něj měla tolik otázek, že bylo jednodušší na nic se neptat. Uvědomoval si, jak bezvýchodnou past pro ni přichystal?
Kapitán lodi vykřikl, že za pět minut vyplouvají. Námořníci se začali míhat po palubě a znásobili své úsilí, aby loď při pravili na vyplutí z přístavu a plavbu po Avery do Velkého oceánu.
Do Wendlynu.
Celaena ztěžka polkla. Udělej, co je třeba, nařídila jí Elena.
Myslela tím, že má skutečně wendlynskou královskou rodinu povraždit, nebo tím chtěla říct něco jiného?
Slaný vánek Celaeně zčechral vlasy, když vykročila k můstku.
Vtom se však ze stínů budov lemujících doky někdo vynořil. „Počkej,“ zavolal Chaol.
Když kráčel k ní, Celaena zůstala stát, jako by do ní udeřil blesk, a nepohnula se, dokud neměla jeho tvář přímo před sebou.
„Chápeš, proč jsem to udělal?“ zeptal se šeptem.
Přikývla, ale nahlas pronesla: „Musím se sem vrátit.“
„Ne,“ namítl a v očích se mu zablesklo. „Ty…“
„Poslouchej.“
Měla pět minut. Nemohla mu to nyní vysvětlovat. Nemohla mu vysvětlovat, že když se nevrátí, král ho zabije. Kdyby to věděl, mohlo by ho to stát život. A i kdyby uprchl, královy hrozby se týkaly také Nehemiiny rodiny.
Věděla však také, že se ji Chaol snaží chránit, a nemohla ho ponechat v nevědomosti. Protože kdyby ve Wendlynu zahynula.
Kdyby se s ní cokoli stalo…
„Pozorně poslouchej, co ti chci říct.“
Chaol povytáhl obočí, ale ona si nedopřála ani chvíli, aby své rozhodnutí zvážila a přehodnotila.
Co nejstručněji mu pověděla o klíčích Sudby, o branách Sudby a babě Žlutohnátce. Řekla mu o listinách, jež nanosila do hrobky – i o hádance s místy, kde jsou ukryty klíče Sudby. A potom mu prozradila, že král má nejméně jeden z nich. Že pod knihovnou je uzamčena mrtvá zrůda a že by neměl otevírat dveře do katakomb – nikdy. A že Roland a Kaltain mohou být součástí nějakého rozsáhlejšího, ničivějšího plánu.
Když mu tu strašnou pravdu odhalila, sejmula z krku Elenino oko a položila mu ho na dlaň. „Nikdy ho nesundávej. Ochrání tě před újmou.“
Chaol vrtěl hlavou a ve tváři byl smrtelně bledý. „Celaeno, já nemohu…“
„Je mi jedno, jestli po klíčích Sudby budeš, nebo nebudeš pátrat, ale někdo o nich musí vědět. Nejen já. Všechny důkazy jsou v hrobce.“
Chaol uchopil její prsty volnou rukou. „Celaeno…“
„Poslouchej,“ zopakovala. „Kdybys krále nepřesvědčil, aby mě poslal pryč, mohli jsme… to rozluštit společně. Ale teď…“
„Dvě minuty,“ zahulákal kapitán. Chaol na ni hleděl s takovým zármutkem a strachem v očích, že Celaenu zradil jazyk.
Vtom udělala nejbezhlavější věc, kterou v životě provedla. Postavila se na špičky a pošeptala mu do ucha ta slova.
Slova, díky nimž jí porozumí a pochopí, proč je to pro ni tak důležité a co měla na mysli, když slíbila, že se vrátí. A jakmile to jednou pochopí, bude ji za to navěky nenávidět.
„Co to znamená?“ chtěl vědět Chaol.
Smutně se na něj usmála. „To zjistíš. A až k tomu dojde…“ Zavrtěla hlavou s vědomím, že by to neměla říkat, a přitom to stejně udělala. „Až k tomu dojde, chci, aby sis pamatoval, že by to pro mě nic neměnilo. Nikdy to nic neměnilo, co se týkalo tebe. Stejně bych si vybrala tebe. Vždy si vyberu tebe.“
„Prosím – prosím, jen mi řekni, co to znamená.“
Na to však nebyl čas, a tak Celaena zavrtěla hlavou a ustoupila.
Polkla přidušený nářek, který se jí dral do hrdla. „Mrzí mě to,“ hlesla a doufala, že si Chaol později vybaví její slova – později, až se vše dozví.
Její nohy našly sílu k pohybu. Nadechla se. Naposledy pohlédla na Chaola a vydala se po můstku na loď. Nevnímala nikoho z ostatních lidí na palubě. Položila cestovní vak a zaujala místo u zábradlí. Podívala se dolů do přístaviště, kde spatřila Chaola dosud stojícího u můstku, který nyní posádka zvedala.
Kapitán zaburácel, ať odrazí od břehu, a námořníci se spěšně pustili do odvazování lan, která pak přehazovali a znovu uvazovali, až se loď hnula kupředu. Celaena se držela křečovitě zábradlí, až ji bolely prsty.
Loď pomalu vyplula a Chaol – muž, kterého tolik nenáviděla a milovala, že v jeho přítomnosti nemohla téměř jasně uvažovat – tam nehnutě stál a sledoval, jak odjíždí.
Když loď zachytil proud, město se začalo zmenšovat. Zanedlouho už ji na šíji laskal mořský vánek, ale ona nespouštěla oči z Chaola. Dívala se za ním, dokud se skleněný hrad nezměnil v jiskřivou tečku v dálce. Dívala se za ním, dokud kolem sebe neměla pouze třpytící se oceán. Dívala se za ním, dokud se slunce nesklonilo za obzor a nad hlavou jí nevysvitla hrstka hvězd.
Až tehdy, když jí začala klesat víčka a nohy pod ní začaly podklesávat, odtrhla zrak od směru, kde Chaola viděla naposledy.
Nos měla plný vůně soli, která se tolik lišila od soli v Endovieru, a vlasy jí rozfoukával bystrý vítr.
Celaena Sardothien se se sykavým povzdechem otočila zády k Adarlanu a plula směrem k Wendlynu.
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Chaol nechápal, co mu Celaena řekla. Nerozuměl slovům, jež mu pošeptala do ucha. Bylo to datum bez určitého letopočtu. Jen den a měsíc – datum, které uběhlo před řadou týdnů. Byl to onen den, kdy Celaena opustila město. Den, kdy se před rokem přestala v Endovieru ovládat. Den, když zemřeli její rodiče.
Chaol zůstal stát na břehu dlouho poté, co loď opustila přístav, a sledoval, jak se její plachty čím dál víc zmenšují, přičemž se neustále v duchu vracel k tomu datu. Proč mu prozradila vše o těch – o těch klíčích Sudby, ale tuto nápovědu podala tak záhadně? Co by mohlo být ještě důležitější než strašlivá pravda o králi, jemuž sloužil?
Klíče Sudby ho sice děsily, ale dávaly mu smysl. Tolik toho vysvětlovaly. Královu nezměrnou moc, jeho výpravy, které končily tajuplnou smrtí všech, kdo ho doprovázeli, to, jak Cain získal takovou sílu. Dokonce i to, jak jednou Chaol pohlédl na Perringtona a všiml si, že mu podivně potemněly oči. Když mu to Celaena řekla, věděla, před jakou volbu ho staví? A co by s tím mohl dělat, kdyby se vrátil do Anielle?
Pokud ovšem nenajde způsob, jak se vyvléknout z přísahy, kterou dal. Nikdy neřekl, kdy přesně do Anielle odjede. Mohl by to promyslet zítra. Ale prozatím…
Když se vrátil do hradu, vydal se do Celaeniných komnat a prošel si listiny na jejím stole. Nenalezl však nic, co by se týkalo toho data. Znovu si pročetl poslední vůli, již sepsala, ale byla podepsána až pár dnů poté. Ticho a prázdnota jejích komnat jako by ho celého pohlcovaly. Když se chystal k odchodu, povšiml si hromádky knih napůl ukryté ve stínu na stole.
Byly to rodokmeny a bezpočet královských letopisů. Kdy sem ty knihy přinesla? Minulou noc je tu neviděl. Že by šlo o další nápovědu? Postavil se ke stolu a zvedl jednu z královských kronik – všechny byly z doby před více než osmnácti lety – a začal jí listovat. Procházel jednu po druhé, ale bez úspěchu.
Pak mu přišla pod ruku kronika z doby před deseti lety, která byla objemnější než všechny ostatní. Což nebyl žádný div vzhledem k událostem onoho roku. Když však spatřil, co bylo napsáno u data, které mu Celaena šeptem prozradila, svět kolem se zastavil.
 
Toto ráno byl král Orlon Galathynius, jeho synovec a dědic Rhoe Galathynius a Rhoeova choť Evalin nalezeni zavražděni. Orlon byl zabit na lůžku v královském paláci v Orynthu a Rhoe a Evalin byli nalezeni mrtvi na loži ve svém venkovském sídle na břehu Florine. O osudu dcery Rhoea a Evalin – Aelin – zatím nejsou žádné zvěsti.
 
Chaol popadl první knihu rodokmenů s rodinnými stromy králů Adarlanu a Terrasenu. Snažila se mu Celaena říct, že znala pravdu o tom, co se tu noc událo a že by mohla vědět, kde se skrývá ztracená princezna Aelin? Že tam byla, když k vraždě došlo?
Listoval spěšně stránkami a pročítal rodokmeny, které studoval již dříve. Vtom si však vzpomněl na něco v souvislosti se jménem Evalin Ashryver. Ashryver.
Evalin pocházela z Wendlynu a byla princeznou na králově dvoře. Roztřesenýma rukama vytrhl z hromádky knihu obsahující rodokmen wendlynského královského rodu.
Na poslední straně bylo v dolní části zaznamenáno jméno Aelin Ashryver Galathynius a nad ní stálo jméno její matky Evalin. Jenže rodokmen sledoval pouze ženskou linii. Ženskou, nikoli mužskou, protože…
Dvě pokolení nad Evalininým jménem bylo napsáno Mab. Aelinina prababička. Byla jednou ze tří sester – královen víl: Maeve, Mory a Mab. Mab, nejmladší a nejkrásnější z nich, se po smrti stala bohyní, již teď znali jako Deannu, paní lovu.
Ta vzpomínka ho zasáhla jako blesk z čistého nebe. To ráno o svátku yule byla Celaena celá nesvá, když jí byl věnován zlatý šíp Deanny – zlatý šíp Mab.
A Chaol provedl rychlý propočet pokolení rodokmenu, jedné po druhé, až…
Má prababička byla z vílího rodu.
Chaol se musel opřít rukama o stůl. Ne, to nemohla být pravda. Vrátil se ke kronice, která dosud ležela otevřená, a otočil stránku na následující den.
 
Aelin Galathynius, dědička trůnu, zemřela dnes či v průběhu noci. Než do sídla jejích zesnulých rodičů stihla dorazit pomoc, vrátil se pro ni vrah, jemuž předchozí noc unikla. Její tělo nebylo dosud nalezeno, ačkoli se někteří domnívají, že bylo vhozeno do řeky za domem rodičů.
 
Celaena se mu jednou svěřila, že ji Arobynn našel, polomrtvou a bezmála umrzlou na břehu řeky.
Ale co když se Chaol jen chytal unáhlených závěrů. Třeba mu jen chtěla dát najevo, že jí na Terrasenu stále záleží, nebo že…
Na vrcholu rodokmenu rodiny Ashryverů byla napsaná báseň, jako by si ji nějaký žák poznamenal jako připomínku při studiu.
 
Oči Ashryverů,
oči nejkrásnější, v dávných legendách opěvované.
Modř jasné oblohy se v nich zračí, zlatem lemované.
 
Jasně modré oči se zlatým kroužkem. Chaolovi z úst unikl přidušený výkřik. Kolikrát se do těch očí díval? Kolikrát Celaenu viděl, jak odvrací zrak před králem, aby utajila důkaz, jenž se nedal skrýt?
Celaena Sardothien nebyla spojencem Aelin Ashryver Galathynius.
Celaena Sardothien byla Aelin Ashryver Galathynius, dědička trůnu a právoplatná královna Terrasenu.
Celaena byla Aelin Galathynius, největší živoucí hrozba pro Adarlan, jediný člověk, jenž mohl shromáždit vojsko schopné postavit se králi. A nyní byla rovněž jedinou osobou, která znala tajný zdroj královy moci – a hledala způsob, jak jej zničit.
A on ji právě vyslal do náručí nejsilnějších možných spojenců: do domoviny její matky, království jejího bratrance a na území její pratety, královny Maeve z rodu víl.
Celaena byla ztracenou královnou Terrasenu.
Chaol padl na kolena.
 



Poděkování
 
Tato kniha patří především Susan Dennardové. Protože je kamarádkou, která se většinou vyskytuje jen v knihách. Protože je kamarádkou, na niž se vyplatí čekat. Protože je mou anam cara. Díky za (i ta nepříliš vydařená) dobrodružství, za to, že jsme se spolu smály, až nás bolela břicha, a za všechnu radost, kterou jsi vnesla do mého světa. Mám tě ráda.
Nekonečný dík má můj hvězdný tým: má fantastická agentka Tamar Rydzinská; má úžasná editorka Margaret Millerová a jedinečná Michelle Naglerová. Jsem neskutečně poctěná, že mám vaši podporu. Děkuji vám za všechno, co jste pro mě udělaly.
Děkuji své dobré kamarádce Alex Brackenové, která mi vždy přispěje moudrou radou a geniálními nápady, za kritickou spolupráci a za to, že mi kolikrát pomohla ze slepé uličky. Děkuji ti, že jsi pro mě jedním z jasných světel na této cestě. Děkuji Erin „Ders“ Bowmanové za páteční rozhovory, vylomeniny ve „Wilderness“ a za to, že se mnou přežila brutální račí útok na Lake Glenville v Severní Karolíně. Jsem ta ráda, že jsem ti napsala e-mail.
Díky patří rovněž Amie Kaufmanové, Kat Zhangové a Jane Zhaové, které mi byly vším od prvních čtenářek přes kritičky až po fanynky, ale vždy byly báječnými kamarádkami. Neuvěřitelně chytré Biljaně Likicové za to, že mi před všemi těmi roky pomohla s knižní hádankou. Danu „DKroksovi“ Krokosovi za to, že je mi věrným kamarádem a spiklencem. Legendární Robin Hobbové za to, že pozvala dvě začínající autorky na večeři v Decatur v Georgii – děkuji za moudrost a laskavost, kterou jsi projevila mně a Susan.
Tolik lidí neúnavně pracovalo na tom, aby se moje knihy staly realitou a dostaly se do rukou čtenářů. Z celého srdce děkuji Erice Barmashové, Emmě Bradshawové, Susannah Curranové, Beth Ellerové, Aloně Frymanové, Shannon Godwinové, Natalie Hamiltonové, Bridget Hartzlerové, Katy Hershbergerové, Melisse Kavonicové, Linette Kimové, Ianu Lambovi, Cindy Lohové, Donně Markové, Patricii McHughové, Rebecce McNallyové, Regině Roff Flathové, Rachel Starkové a Brettu Wrightov i. A obrovské poděkování patří týmu Bloomsbury po celém světě – je pro mě pocta pracovat s vámi.
Vřelé objetí patří mým rodičům, rodině a přátelům – děkuji vám za nepolevující podporu. Děkuji svému úžasnému manželu Joshovi: V žádném jazyce se nenajde dost slov, kterými bych popsala, jak moc tě miluji.
Děkuji Janet Cadsawanové, v jejíž dechberoucích klenotech ožívá svět Skleněného trůnu, a můj dík patří Kelly de Grootové za mapu, nadšení a prostě za to, že je skvělá.
Mým čtenářům: Děkuji vám za to, že se tato pouť stala kouzelnou pohádkou. Děkuji vám za dopisy, obrázky a za to, že chodíte na mé akce. Děkuji vám, že jste pro Celaenu našli místo ve svých srdcích. Díky vám za to ty dlouhé hodiny tvrdě práce stojí.
A v neposlední řadě bych ráda poděkovala svým čtenářům z FictionPress, kteří mě provázeli tolik let a vůči nimž mám obrovský dluh, který nikdy nemohu splatit. Ať mě má cesta zavede kamkoli, budu navěky vděčná, že jste se stali součástí mého života. Děkuji vám, děkuji vám, děkuji vám.
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